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Wolfgang Goethe 1779. 
BIyanisiegning af den dinske Kilerjensjael, udfen i Genf psi Digierens tnden SchweiMrrejse. 
Lavater fmdi, Panden ikke var kraFtig nok. Billedet var i sin Tid i Kansler v. Mailers Eje- 



INTBT kan synes mere overfledigt end Udgivelsen af en Bog om Goethe, 
da der Isengst er skrevet mange Gange mere om ham end han selv 
med al sin Flid har frembragt. Man ger det heller ikke for hans Skyld 
men for sin egen, i den Hensigt at samle sine Indtryk af en Aand, der 
har sysselsat En Livet igennem. 

Goethe var de sidste tre Aarhnndreders sterste Digter. Men det er 
ikke Digteren alene i Goethe, der fsengsler og betager. Den blotte Digter- 
evne i dens Isolerthed er maaske i voreDage noget overvurderet; under- 
tiden udelukker den hverken aandelig Armod eller sjaslelig Umodenhed 
og Uvomhed. Det er Goethe som Natur og Aand, som den grundmenne- 
skelige, store Personlighed, ved hvilken det er En en Trang og en Til- 
fredsstillelse at dvsele. 

Hans Aand havde sin Indskrsenkethed som hans Karakter sine 
Mangier. Men dog kan han kaldes en Personliggerelse af den hejeste 
Menneskelighed; alsindet, som han var, evnestsrkere end nogen i en 
flerehandredaarig Fortid, i Samtid, i Eftertid, forbilledlig ved Mange- 
sidigheden og Fuldstaendigheden af en Natur, der forener stasrke Mod- 
ssetninger. 

Han er blandt Aandeme hvad det stille Ocean er blandt Jordklo* 
dens Have. Det stille eller fredelige Ocean er baade det sterste og det 
dybeste. Virkeligt stille er kun el Belte deraf. Nord og Syd for dette 
er Oceanet bevasget af Vinde og Passater, har Stramninger og Mod- 
stramninger, varme Stremme og kolde. Ja, det har Jordskaslvsbelger 
som intet andet Hav. Saaledes er Goethe den starste og dybeste af den 
nyere Tids frembringende Aander. Saaledes er der i hans Levned og 
Virken et bredt, fredeligt Belte, ievrigt Stille og Storm, varme Stremme 
og kolde, Stremning og Modstremning, Jordskselvsbelger. 

Saavidt den tyske Tunge tales, nyder Goethe et nanfesgteligt Ry. 
For den tyske Stamme er han efter lasngere Tids Mlskendelse og Misfor- 
staaelse bleven Nationalguden. Som Digter, som Videnskabsmand, som 
Aand, som Menneske er han i lige Grad beundret Endog Luther, Les* 
sing og Schiller, endog Mozart, Beethoven og Wagner, selv Kant og 
Schopenhauer, selv Frederik den Store og Bismarck er Navne, der ikke 
kommer op mod hans. Han er i dn Person for Tyskland hvad Lionardo, 
Michelangelo og Galilei er for Italien, Molidre, Racine og Voltaire for 
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2 Wolfgang Goethe 

Frankiig, Shakespeare, Newton og Darwin for England, Linne, Tegner, 
og Berzelius for Sverig, det omfattende Udtryk for Landets Haeder og 
hejeste Kultur. 

For Europa og Amerika burde han staa ikke blot som den dybeste 
og mest omfattende digteriske Evne, men overhovedet som det rigest 
udrustede Menneske, der er fremtraadt i Literaturen siden Renaessan- 
cens Dage. 

Naar man prever, hvorledes han i Virkeligheden staar for den ikke 
tyske Laeseverden, bliver Biiledet imidlertid et andet. Den nsesten lige- 
lige Vurdering, som i de tysktalende Lande hans ypperste og bans 
ringeste Frembringelser har fundet den Afgudsdyrkelse, der drives mcd 
hver Seddel fra hans Haand, hver Ssetning, der tillsegges ham, har Tir- 
ket uda'skende. Goethe-Filologien, som paa tysk Grund er saa beret- 
tiget, har virket afskraekkende. Den laerde Terrorisme, der finder det 
formasteligt at negte hvadsomhelst af Goethe Opmserksombed, ja endog 
Beundring, har segget ikke-tyske Laesere og Forskere til uvillig Kritik. 

I Frankrig og England, de to Hovedlande, der repraesenterer vor 
Tidsalders hejeste videnskabelige og kunstneriske Dannelse, kommer 
der ikke sjaeldent en Misstemning mod Goethe til Orde og faeldes der 
fra forskellige Sider nedsaettende Domrae. Man erklaerer sig d^r ret 
ofte uvillig til i Goethe at se en Personlighed af den ypperste Rang, 
ligesom man retter skarp og ikke derfor uforstandig Kritik mod hans 
Digtning. 

I Frankrig har saavel Ligegyldigheden som Miskendelsen, saavel 
Beandringen som Misforstaaelsen en meget laengere Historie end den 
rette Vaerdsaettelse, der ingenlunde endnu kan siges at vaere traengt 
igennem. En indsigtsfuld Bog som Edouard Rod's fra 1898 er baaret 
af levende Uvilje. 

Fra fiairst af, da Goethe i Frankrig kun var kendt som Digteren af 
Werther, var han beundret af de Falsomme, men ringeagtet af Voltairi- 
aneme (som i Tyskland af Lessing og Nikolai) og betragtet som en 
Ungdomsfordaerver af de From me, idet de i Frankrig som andetsteds 
i Bogen saa en Opfordring til Selvmord. Senere, da Werther naaede 
frem til Anerkendelse, blev dette Ungdomsvaerk Hovedhindringen for 
en Forstaaelse af Goethe. Man vilde og kunde i de naeste fyrretyve 
Aar i Reglen ikke se andet i ham end Forfatteren af denne falsomme 
lille Roman, og en Genstand for franske Weiraar-Besegendes Forbau- 
seise, endog for Fra de Staels, var i lange Tider det, at den vilde Liden- 
skabs Digter stod for dem som korrekt og fornem Embedsmand 

Gotz blev i Frankrig taget til Indtaegt af den romantiske Skoles 
teoretiske Forgaengere, der afskyede og bekaempede Rlassicismen, derfor 
udskreget som formlas og vaerdiLas af den aeldre Slaegt. 

I Goethes Lyrik saa man i Frankrig Isenge intet andet end det 
romantiske, overnaturlige Element, som Romantikeme havde Brug for, 
Anvendelsen af Elverkongen, af Havfruer, af Troldmaend osv. 

Panst blev mange Aar igennem opfattet som blot fomegtende. En 
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Render af Tyskland og en hejtbegavet Mand som Benjamin Constant 
fandt den umoralsk, gold og ter, og som saadan mindre vaerd end Ccui- 
dide, med hvilken den blev sammenlignet. Fru de Staels Dom om ferste 
Del lyder som bekendt endnu pudsigere: >Hvad enten man betragter 
Dramet som et Foster af digterisk Raseri eller af rationalistisk Livs- 
trsethed, saa var det enskeligt, at slige Frembringelser ikke gentog sig<. 
Det havde ingen Fare. 

Men til de Franskes Undskyldning gaelder, at de tyske Domme af 
den germanske Verdens ypperste Msend ved Faustfragmentets Udgivelse 
ikke var mere paaskannende. 

Hverken Schiller eller A. W. Schlegel folte andet end Kulde. Fra 
Schillers Kreds lad Haansord, Gretchen betegnedes som >Gaas« ; Komer, 
Schillers Nsermeste, klagede over Gadevlsetonen (BdnkelsdngertonJ, 
Tieck begreb ikke, hvad et Menneske, for hvem Jordaanden havde 
aabenbaret sig, skulde gere med den elendige Meflstofeles; Huber for- 
stod saa lidet Fausts Monolog, at han tsenkte sig, den maaske havde 
en skjult Mening, alene forstaaelig for de Indviede. 

I Frankrig bar DrivQaedren til de Angreb paa Goethe, der efter 
1870 er komne frem, vseret patriotisk. Man bar ment, at man vilde ramme 
det sejrrige Tyskland lige paa Hovedet, ifald man kunde faa den Aand, 
som gaelder for dets ypperste Prydelse, nedsat til en Personlighed af 
underordnet Rang. Man 'bar da Isest ham med ugunstige 0jne, Alex- 
andre Dumas den Yngre skrev meget hadefuldt Vrevl om ham, men 
man stedes i Frankrig oprigtigt ved den aeldre Goethes Flygtighed i 
Omtalen af hvad han som ung skyldte den franske Literatur og hans 
vidtleftige Dvselen ved Oppositionen imod den; man frastades af hans 
Omstsendeligbed som Fortaeller og af den Mangel paa Evne til at kom- 
ponere et starre Hele, der falger ham Livet igennem. Den nykristelige, 
nykatolske Bevaegelse i Frankrig stemmer desuden daarligt overens med 
det Kristendomsfjeme bos Goethe og med hvad man nu som for mer 
end hundrede Aar siden kalder hans Egenkaerlighed. 

I England har en af DrivQsedrene til den Uvilje der siden Carlyle's 
Emerson's og Lewes's Dage er kommet til Orde, vaeret Sysselssettelsen 
med det Moralske. Der er Sider af Goethes Vsesen som stader an mod 
den engelske Opfattelse af en Gentlemans Pligter, i. Eks. Maaden, hvor- 
paa han giver den vakre Kestner og hans Hustru Charlotte til Pris for 
den offentlige Nysgerrighed ved sin Udgivelse af Werther med den 
Karikatur den bringer af Albert, selv om Albert og Kestner ingenlunde 
daekkede hinanden. 

Vsegtigst blandt de Anker, der i det modeme England er blevne 
fremsatte mod Goethe er den, som forholder sig til det rent Kunstne- 
riske i hans Livsvserk. Man har i England sagt: Naar man har den 
uhyre Masse af Goethes Arbejder for sig, studser man ved, hvor faa 
Mestervserker der Andes iblandt dem. Altfor megen Plads optages af 
Lejlighedsdigtning, uvittige, tunge Komedier eller Farcer, ufuldendte 
Udkast, rene Brudstykker, Epigrammer om nu glemte Personer eller Be- 
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4 Wolfgang Goethe 

givenheder, dade Allegorier, Masser af videnskabeligt Materiale, sam- 
menstablet til Opferelse af en umulig Teori, den sargeligt mislykkede 
Farvelsere. Og som Aarsag til Mestervserkemes Faatallighed angiver 
man, at Goethe, naar korte Tidsrum i bans Liv undtages, aldrig sam- 
lede sig om sin egentlige Livsgeming, Poesien. Han lod Forholdene 
tage Magten fra sig. Vi ser ham f. Eks. hele ti Aar igennem, og det ti 
af en Digters bedste Aar, fra hans 27. til bans 37. Aar, opgive den poe- 
tiske Virksombed for at hellige sig til adspredende Hoftjeneste og For- 
valtningens trsettende Geremaal i Weimar. Han skriver ber med faa 
Undtagelser kun Lejlighedsvers. Derfor blev der ingen Enbed i hans 
starre Arbejder. Han lod dem ligge for Isenge. De er i Reglen uensar- 
tede eller daarligt byggede. Han tog dem bestandig op paany og omar- 
bejdede dem eller arbejdede nye Stykker ind i dem, eller ban fortsatte 
dem, naar ban halvt havde glemt den oprindelige Plan med dem. 

Gdtz von Berlichingen existerer i tre forskellige Skikkelser, naar de 
lase Scener ikke regnes med. Ifigenia blev oraarbejdet fem Grange. 
Wilhelm Meisters Lcereaar laa saa Isenge hen, at den blev udfort efter 
en anden Plan end den, bvoreiter den blev anlagt. Vi bar den i to 
Formationer. Wilhelm Meisters Vcmdreaar blev slet ikke udfert efter 
nogen Plan, er et blot Sammenskud. Og kommer vi endelig til Hoved- 
vserket FausU som blev udkastet og benlagt og atter optaget og atter 
henlagt og optaget paany, saa dens Udferelse strsekker sig over 60 Aar, saa 
er det vanskeligt at sige, bvor mange Faasfer, der stikker i den; ^n er 
der ikke. Det hele Vserk rummer en Rsekke geologiske Lag. og under- 
tiden ligger, som ved Sammenstyrtning af Klippemasser, disse Lag 
imellem bverandre. 

Goethe var, bedder det derfor, en Experimentator. Hans Grund- 
ulykke var, at ban ikke forefandt en stor literser Overlevering bag sig, 
som kunde styrke ham og vise ham Ve], men at ban forsegsvis vilde 
eller maatte skabe en modeme tysk Literatur. Felgelig optog ban Til- 
skyndelser og Indtryk alle Vegne fra. 

Ferst fra Frankrig, fra det attende Aarhundredes franske Teater i 
Alexandrinervers, og ban skrev Den Forelskedes Luner og De Medskgl- 
dige, Saa kom ban under Herders Indflydelse, blev indviet i Shake- 
speare, grebet af Felsombeden bos Rousseau og Ossian, og skrev da Gdtz, 
som er bygget paa Shakespeare, og Werther^ som er bygget paa Rous- 
seau. Siden forfaldt ban til en Skinklassicisme, efterlignede den grseske 
Tragedie i Ifigenic^ gav Idyllen en skingraesk Storladenhed i Herman 
og Dorothea^ leverede Efterdigtning af Catullus og Propertius i de 
Romerske Elegier, af Martialis i de Venezianske Epigrammer^ vendte til- 
bage til Racine, oversatte to Sergespil af Voltaire. Tilsidst paavirkedes 
ban af den asterlandske Poesi, genfrembragte Hafis og Saadi. 

Dowden bar spurgt: Hvad er bans Stil? og bar svaret: Skal vi 
sige : fransk-engelsk-graesk-romersk-persisktysk ? 

Det er imidlertid ikke nogen Indvending mod Goethe at hans Livs- 
vsrk er dannet i mange forskellige Stilarter. Jeg v6d med mig selv, 



Wolfgang Goethe 5 

at da jeg farste Gang paa Marcuspladsen i Venedig stod overfor Doger- 
nes gamle Palads, dette Vidunder i manrisk-gotisk Stil, som hviler paa 
en Rsekke korte, grseske Sejler — over dem Spidsbuer, over dem atter 
den massive Mar af rede og hvide Marmorplader — saa kom paa mine 
Lseber det ene Ord: Goethe, 

Det slog mig, hvor mange Verdener der var forenede til et Hele 
i denne Rsekkefelge af Stilarter, den antike, den gotiske, den esterland- 
ske. Og jeg mindedes uvilkaarligt overfor denne forbausende Arkitek- 
tur den store Aand, som paa Digtekunstens Omraade havde fuldbragt 
noget Lignende, som svsermende for Strassburger-Domkirken bavde 
skabt den gotiske Gretcben, og i Begejstring for Antiken havde frem- 
bragt Grsekerindeme Ifigenia og Helena, videre havde digtet den itali- 
enske Leonora, den bollandske Clftrchen, den persiske Suleika, og for- 
enet alle disse Personliggerelser af forskellige Landes og Tiders Aand 
som Statuer om Fodstykket paa sit Livs Monument. 

Den Indvending, at Goethe ikke bar kunnet falge nogen overleve- 
ret tysk Stilart og ikke heller bar kunnet frembringe nogen saadan, er 
da af ringe Vsegt. Hvor staar det skrevet, at det modeme Geni, som 
kan sage sin Nsering i al jordisk Rnltur, skal vsere baaret af national 
Vedtsegt, udelukkende betrsede de Veje, der er slagne af den nationale 
Foiiids Runstnere? Naar en Aand af denne Rang utvivlsomt er saa- 
dan stiUet at den for farste Gang bar alle de bistoriske Knnstformer 
liggende for sig som en opslaaet Bog, skulde den da ikke turde tiler- 
obre sig det af dem, som stemmer med dens Natur? Naar Goethe falger 
Boileau og priser ham (se Brev til Sasteren Cornelia fra Leipzig, hvor 
han stiller Boileau over Tasso), demsest falger Herder og gennem ham 
de Aander, han dyrkede, saa Euripides og Hails, er ban i alle disse For- 
klsedninger bestandig sig selv, Goethe, der som Mester omformer Alt, 
bvad ban som Lserling bar tilegnet sig. 

Det gamle snevre Begreb om Selvstsendigbed og Originalitet er 
saa dumt. Endnu i Goethes Ungdom forstod man ved en Original den, 
som var underlig og saer, ved et Geni den som (tilsyneladende) ikke 
skyldte noget andet Menneske noget. Til den Art Oprindeligbed sigter 
Goethe, naar ban lader Mefistofeles ledsage den af sin Selvstsendighed 
indbildske Student med den bidende Replik, som begynder: Original! 
Fahr hin in deiner Pracht! Var Originaliteten vundet saa let, saa var 
Den et Geni, der spiste sin Suppe med sine Stavler. 

En Kunstner, hedder det, folger sit sikre Instinkt og er ikke nogen 
Experimentator. Faa Kunstnere bar mer end Goethe bavt Instinkt. Ikke 
desto mindre bar han stadigt forsagt sig frem. Og hvor staar det 
skrevet, at en Kunstner ikke maa experimentere? De sidste fem Aar- 
hundreder bar ikke kendt nogen starre Kunstner end Lionardo da 
Vinci, og ingen bar experimenteret som ban. Ved sin Aands overra- 
skende Mangesidigbed foregriber han Goethe; han overtrseffer ham endog 
ved sin Ufejlbarhed, og stadigt bar ban udkastet kunstneriske og tek- 
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niske Forsag, geniale, videnskabelige Gisninger, nsesten altid uden en- 
gang at offentliggere dem. 

Det Spergsmaal vender da tilbage : Hvad er Goethe, hvad kan han 
vsere den Dag idag for Ikke-Tyske, for det betydelige Mindretal af 
nulevende, aandeligt opladte Mennesker uden nationale og religiese For- 
domme, der ikke har Sprog tilfselles med ham, ikke nserer den ube- 
grsensede Pietet overfor ham, som er den natmrlige Felge af Sprogfsel- 
lesskab og Landsmandsskab, men som drages til den segte Storhed og 
ikke skyer en ringe, men nedvendig Anstrengelse for at komme i inder- 
lig Beraring med den? 

Der gives utvivlsomt en Hovedpart af ethvert ikke-tysk Folks saa- 
kaldte Dannede, for hvilken Goethe ikke er andet og mere end et Navn. 
Der gives mangfoldige, som vel bar laest et og andet af ham, men uden 
at modtage noget dybere Indtryk og uden at fale sig i nogen Gseld til 
ham. Det er disse, hvem man burde forsege at klargere denne Mands 
Betydning. Han er dem ikke let tilgsengelig, dels fordi det Sprog, hvori 
han har skrevet, ikke er deres, dels fordi bans Vssen er en Faestning, 
ikke nogen aaben By, dels endelig fordi han i Tid staar de Nulevende 
Qernt Han har aldrig kart paa en Jembane, har aldrig sejlet med et 
Dampsklb. Han har arbejdet ved Taellelys; han bar skrevet med Fjer- 
pen. Han er i den farste Menneskealder af sit Liv samtidig med Vol- 
taire. Han fades nogle Aar far Holberg dar. 

Man kan udenfor Tyskland hare ellers velbegavede Maend udtale 
sig mod den moderne Goethedyrkelse og betegne den som Affektation. 
Man kan hare baade Lserde og Verdensmaend kalde det den bare Una- 
tur, at Folk endnu i vore Dage vil lade som Iseste de med Fomejelse 
Wilhelm Meisters Lcereaar eller Valgslcegtskaberne. Disse Bager, siger 
slige Msend, var underholdende, maaske spsendende, i deres Tid; nu 
har de kun historisk Interesse. Endnu ringere Vserd tillaegger de Goe- 
thes Breve. 

Det er sandt, at en Hoben skabagtige Mennesker, isser maaske i 
de skandinaviske Lande, er Goethe-Dyrkere af Fag, at en moderne ung, 
ikke-tysk Mand eller ung, ikke-tysk Kvinde kun med Vanskelighed 
kommer gennem adskillige af Goethes Fortaellinger og Skuespil, og at 
bans Breve selvfolgelig ikke er Lsesiiing for Hvermand. Meget af Goethe 
maa nadvendigvis forekomme Ungdommen foneldet, ikke blot meget i 
Wanderjahre eller anden Del af Faust, men selve Tonen i Werther. 
Dog i de fleste Tilfaelde lanner det sig rigeligt at knsekke den histori- 
ske Skal for at traenge ind til den menneskelige eller poetiske Kaeme, 
og i talrige andre Tilfaelde har Frugten kun en Hinde, ikke nogen Skal. 

En halvvoksen Dreng eller Pige kan laese Gotz uon Berlichingen med 
TilfredsstiUelse. Ja, Gotz er maaske den bedste Indavelse i Goethe for 
en Dreng, da her ikke blot er morsom, levende Menneskeskildring, men 
Larm, Bravur, Frihedskaerlighed, gladende Forelskelse, melodramatisk 
Effekt og rungende Ord. Egmont er eu ypperlig Indledning til Goethe 
for en Yngling og en voksen ung Pige. Man finder her ikke mere den 
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Patos, som fylder Gdtz og som Kierkegaard besynderligt nok savnede 
hos Goethe, men i Kraft af Digterens selvbeherskede Mesterskab frem- 
traeder Personeme stilfaerdigt og uforglemmeligt. 

Ferste Del af Faast udvider Blikket for Goethes Storhed. Hvad 
der sysselssetter Hovedpersonen her er Trang til omfattende at forstaa 
og nyde Verdensaltet, og blot en enkelt Scene som Spasereturen Paaske- 
morgen rummer ved Maleriets brogede Liv, ved Naturopfattelsens Frisk- 
hed, ved Diktionens Melodirigdom og ved Menneskekundskabens Dybde, 
Alvor, Bitterhed det Hejeste, hvortil modeme Digtning er naaet. 

Disse Vserker giver det unge Sind saa rigt et Udbytte, at de vsek- 
ker Lysten til at kende mere. Og saaledes er Lseseren hnrtigt opdraget 
til at tilegne sig Goethe's Digte^ den maaske beundringsvserdigste Del 
af hans Livsvserk. 

Det vil da vsere rigtigt at begynde med Balladerne^ der som inde- 
holdende et Element af Fortaelling ikke frembyder nogen Vanskelighed. 
Man stiger fra de ganske simple som Sangeren eller Fiskeren til de 
msegtige og dybsindige som Guden og Bajaderen eller Bruden fra Korinth. 
Derfra ligger Overgangen nser til de kortere filosofiske Digte som 
Prometheus^ GangmedeSj Muhameds Sang, og man kan efter den lette 
Anstrengelse udhvile sig ved at laese de smaa naturbeskrivende Digte 
eller Kaerlighedssange eller Bordviser. 

Digtene, der reber Goethes Mesterskab indenfor selvvalgt Begrsens- 
ning, aabner et Indblik i hans personlige Felelsesliv og Tankeliv i dets 
Sundhed og Fylde. Han kan vaere simpel som Folkevisen og han kan 
udtale en hel Livsanskuelse i et Digt. Hans Vsesens indre Rigdom gar, 
at selv en kort Strofe af ham ikke kan blive tom. Og her aner man 
hans Vaesens Omfang; han kan vaere legende og graties, vaere bred og 
jovial, vaere tindrende inderllg, vaere stormende trodsig, vaere spege- 
fuld, vaere sublim og vis. 

Man begriber her let det Storladne i hans Vaesen og er man naaet 
saa vidt, vil man have Fomejelse af at se ham forklaede sig snart som 
Romer, snart som Perser. Gennemlaeser man de Romerske Elegier og 
det Vest'0stlige Diuan, aner man hans Laerelysts Omfang, hans Trang 
til stadigt at udvide sine Grsenser og nyder hans digteriske Smidighed. 

Er man saa vidt, bar man fordybe sig i den umaadelige Skat af 
Fyndsprog paa Vers og i Prosa, som Goethe har efterladt. Det er en Guld- 
grube af Livserfaring og Levevisdom. Jo aeldre man bliver, des mere 
Naering vil man deri finde for sin Aand og des mere Stof til ny Over- 
vejelse. Selv hvor disse Fyndsprog paa Vers mindre virker ved Tanken, 
de udtrykker, end ved deres Stenstil, har de i deres Korthed en for- 
bausende Magt. 

Derefter bar man tage Goethe's Levned, hans Digtning og Strnd- 
hed for sig; den er en af det nittende Aarhundredes store Bager. Det 
er hans Forsag paa at forklare sig selv, men det er meget mere; ikke 
blot en enestaaende Forklaring af et Genis Tilblivelse, der jo ikke lader 
sig efterligne; men et i Sandhed opdragende Vaerk. Goethes Levned, 
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bans Samtaler (der tidt er udmserkede, dog naturligvis aldrig helt paa- 
lidelige) og de ypperste af bans Breve er Skrifter, som de iblandt 
Ungdommen, der bar Selvopdragelse for 0je ~ mange vil det jo aldrig 
vsre — kan Isre uendeligt af, lige fra de elementsere men saa vigtige 
Egenskaber som streng, gennemfert Orden og aldrig af brudt Flid til 
Lydbarbed overfor Ens egen Naturs vejledende Kald, til den Handle- 
kraft, som falger deraf, demsst til Udviklingen af fin Modtageligbed og 
mangesidig Humanitet 

Goetbe bavde sine meget bestemte Grsenser. Han var en Naler, 
og ban var ikke nogen beroisk Karakter, skant ban var en Mand. Men 
man kan ikke krseve en Garibaldis Egenskaber af en Goetbe saa lidt 
som af en Sbakespeare. Paa talrige aandelige Omraader er ban det store 
Forbillede. 

Naar man forfialger, bvor udprseget personlig bans beie digteriske 
Virksombed er, det vil sige bvor lidet blot stofligt der er i bans Vaerk, 
saa slaar det En straks, bvor fri ban paa samme Tid er for Selvbespej- 
ling. Aldrig meder man bos bam som bos 'andre ringere Aander det 
blotte Selv. Aldrig bar ban fortabt sig i Selvbeskuelse eller Seivran- 
sagelse; aldrig bar ban villet leve af sit eget Blod; altid bar ban sagt 
Nsering udenfor sig. Han er saglig, selv naar ban er lyrisk. Af bam 
Iserer man at afsky Hjemespind og boide af Virkeligbedens faste Grund 
under Ens Fadder. 

Det er Et. Det nseste er, at man af bam Iserer, ikke at jage efter 
Livets Goder, end ikke efter personlig Udvikling, men at sere det, som 
af sig selv gror og vokser i En. Af bam Iserer man, ikke at sage anden 
aandelig Naering end den, der passer for En og som man kan fordeje 
og tilegne sig. 

Det er underligt nu at tsenke, bvor lidet af Jorden Goetbe f. Eks. 
faite Trang til at se. Aldrig saa ban Amerika, skant det sysselsatte 
bam meget. Saare lidet saa ban af Europa, aldrig Paris, aldrig London, 
aldrig St. Petersburg, aldrig Wien. En eneste Gang saa ban et flygtigt 
Glimt af Berlin. Han trivedes i en By, der bavde 6,200 Indbyggere. 

Naar ban saa lidenskabeligt Isengtes efter Rom og studerede Ita- 
lien fra Nord til Syd, Sicilien indbefattet, saa var det fordi ban paa et 
vist Tidspunkt bebavede Synet af Oldtidens Mindesmsrker og Renses- 
sancens Kunstvserker til sit indre Livs Fremme. Han attraaede Intet, 
som ikke var bam nadvendigt dertil. 

Han var varsom overfor Naturen i sig, og gennem den forstod 
ban Naturen udenfor sig. Fordi Alt i ham selv var stille Vaekst, rolig 
Udfoldelse, langsom Omdannelse, gennemgribende Omskabning, forstod 
ban Vsekst, Omformning, Forvandling i Naturrigeme og gjorde i Bota- 
nik, Osteologi, Geologi Opdageiser, der ssetter TidsskeL Han begik paa 
enkelte Omraader i Naturvidenskabeme grove Fejl, som ban hagede 
sig fast ved, ligesom ban begik Fejlgreb nu og da som dramatisk og 
fortsellende Dlgter. Men ban naaede i Videnskaben saa langt som ban 
i sin Egenskab af naturelskende og naturforstaaende Seer kunde naa; 




WoLTOANO Goethe 1774. 
OriginaJen hsr tiJhert Forfalleren C. F. Nkolai, der fejiagtig har skrevelC Lavaler 
dtl. paa den. Tegntngen skyldes Lavaiers ReiseFslle, Maleren C. F. Schmoll. 



Wolfgang Goethe 9 

hvad der ikke umiddelbart lod sig sig se eller ane og gsette, undgik 
hans Rskke-Evne. Men hvem kan nutildags se som ban saa! 

Tag et eller andet underordnet Omraade, der betyder saare lidet 
for bans Ry, Kunstkritiken f. Eks. Lses bans lille Afbandling om 
Lion!irdo's Nadueren. For fe^te Gang er ber Rompositionen af den 
ber0mte Altertayle forstaaet og forklarel i Kraft af dette Seerblik, 
Ingen bar bavt som ban, det paa en Gang sondrende og samlende Bilk. 

Der bar levet fuldkomnere Digtere end Goetbe. Fuldendt er ban 
kun i sine kortere Vserker; de sterre omarbejdede ban som berert saa 
stserkt, at den ene Tekst forvirrer den anden, eller ban lod dem ligge 
ben til Aanden paany kom over bam, tog dem saa op igen, gav det ny 
en kunslig Sammenbseng med det gamle og tumlede saa laenge med 
dem, at de undertiden fik dobbelte Ledemod eller blev tange, vidtlaf- 
tige aden sluttet Form. Men det i dem, der er godt, er bedre end 
noget, der ellers er gjort i de sidste Aarbundreder. Goetbe var sterre 
end nogen Digter, det rige Franluig bar frembragt, og ban var sterre 
som Aand end som Digter. Han er som Menneske overbovedet sterre 
end sit Livsvsrk, bvor stort det end er, ved det Eksempel paa Livsfe- 
relse, ban bar givet. 

Hans Indflydelse paa sit Folk er umaadelig, uberegnelig, men 
overvseldende stor, skent ban ikke bar skabt Folket om i sit Billede. Naar 
Tyskland i dette 0jeblik (1914) er et af Jordens msegtigste Lande, bar 
Goetbe som Lserer og Opdrager sin Lod deri. Naar Tyskland i sin Magt- 
fylde forfaldt til Overmod og Hovmod, saa betyder dette et Frafald 
fra Goetbe. 

Han var et Billede i det Mindre af Verdensaltets frembringende, 
ordnende, opretboldende Kraft. Han frembragte og forstod med lige 
Sikkerbed, bavde lige megen Indbildningskraft og Fomuft. Han gik 
ikke ud paa at kende sig selv, men paa at fatte Naturen. Selvbespej- 
ling var bam fremmed, Selvudvikling var bam Alt, og ban vaemede om 
sin Selvndvikling ved en Selvopboldelsesdrift, der advarede bam og 
viste ham Vej, et Instinkt, der tillige var Visdom. 

Han var en Skaber i Skabningen, en Fomuft i Alfomuften — en 
Natur i Naturen, som man taler om en Stat i Staten. Og ban er ganske 
alene en bel Kultur. 



FRANKFURT AM Main, hvoF Johann Wolfgang Goethe fedtes den 28. Au- 
gust 1749, var en By, som Beliggenhed og Historie havde gjort til 
et Midtpunkt. Byen er saa gammel, at allerede Karl den Store byggede 
sig en Kongsgaard i den; den blev 843 Hovedstad i det estfrankiske 
Rige o: i Tyskland. Den blev i det 13. Aarhundrede umiddelbar Rigs- 
stad, paa Reformationstiden 1536 bestandigt Valgsted for de tyske Kej- 
sere. Stadens Selvstaendighed og dens Forrettigheder holdt sig endnu 
i det 18. Aarhundredes Midte. Frankfurt var en aristokratisk Republik 
med Mure, Taame og Porte, i hvilken de selvfalende Frankfurter Bor- 
gere, afsluttede fra Omverdenen, regeredes af nogle faa gamle Patricier- 
familier, der holdt servserdig Haevd vedlige. 

Frankfurt var paa det Tidspunkt, da Goethe fedtes, efter vore 
Begreber en lille By, vel paa en 33,000 Indbyggere. Det var en velha- 
vende Handelsstad. i hvilken der to Gange aarligt fandt Kabmands- 
Messer Sted, som trak Fremmede til Byen. Det var en from By, en 
formstreng By, en gammeldags By, en By, der var sig selv nok og fra 
hvilken det for den, der var af god Familie i den, ikke var let at und- 
slippe. 

Det var en By, som laa midt imellem Nordtyskland og Sydtysk- 
land, dog mere i Slaegt med Syden end med Norden; en By, i hvilken 
ved Siden af nordtysk Intelligens og Pedanteri trivedes sydtysk Natur- 
lighed, Sanseglaede, Farveglaede som det hi. a. lagde sig for Dagen i de 
Kroningsfestligheder, der fulgte paa Kejservalgene og hvorom den op- 
vakte Dreng herte tale, Isenge far han saa dem. Thi der var, som 
Goethe selv siger i sit Levned, ingen Frankfurter^ som var kommen 
lidt til Aars, der ikke ausaa Kroningsfestligheder for Toppunkter i bans 
Liv. Karl VlLs Kroning i 1742 bar Goethes Grandonkel von Loen ud- 
Defrligt beskrevet, Franz I.s Kroning 1745 havde ligeledes vaeret praegtig 
og vandt Befolkningens Hjerte ved den ejensynlige aegteskabelige Kaer- 
lighed mellem Kejseren og Marie Theresia. Josef ll.s Kroning til ro- 
mersk Konge i 1764, der saa belt bemaegtigede sig den da 14-aarige Wolf- 
gangs Fantasi, var en Fest for alle Sanser. Blot Kurfyrstemes Ankomst 
til Staden hver for sig med deres umaadelige Felge var en uhert Pragt. 
Blot om Kuske og Forridere bruger Goethe Udtrykket, at de saa ud 
som en anden Nation, ja fra en anden Verden. Man kom for lutter 
Skaen og Pegen og Udtyden slet ikke til sig selv. 0jet flakkede over 
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rigtudsmykkede Vamse, guldbedaekkede Kapper, heje Fjederhatte. 0ret 
fyldtes af Stormklokkemes Klemten og i Domkirken af Orgelets Toner. 
Springvandene sprang med red Vin og med hvid Vin; en hel fed Oxe 
stegtes ved Kulild paa et uhyre Spid. 

Det var en By, som, gravitetisk til hverdags, paa Festdage forstod 
at nyde den Pragt, der udfoldedes, og den Overdaadighed, der udvistes. 

Det var en Befolkning som, levende under et mildere Klima end 
Nordtysklands, var mindre tung i sit Sind og varmere i sin Naturgrund, 
en Befolkning hvis Sanselighed var naiv og hvis Intelligens aldrig blev 
naturles. 

I Modssetning til Berlin, Hamburg, Konigsberg som aandelige Centra 
laa Frankfurt sendenfor Vinlinjen, der vel drager Grsensen mellem de 
Byer, hvor Livsglseden groer, og dem, hvor den indHefres. 

Det er paafaldende, bvilken Modssetning der er mellem Goethe og 
bans nordiske Forgcengere i tysk Literatur. Gottsched var forstandig, 
Klopstock overjordisk, Lessing lutter Intelligens, lutter Oplysning uden 
noget Grundlag af Natursans eller Historie. Herder, der beksemper 
Oplysningen og stadigt beraaber sig paa det Ubevidste, Naturgrunden, 
Mysteriet, er i sit Inderste uden Sans for Omgivelser, uden Forbold til 
Legemverdenen, derfor uden Blik for Maleri og Plastik, derfor elendigt 
tilmode paa Italiens Grund, og derfor, alt som Aarene gaar, stedse mere 
opbragt over saadanne Skikkelser hos Goetbe, i hvilke en sund og stserk 
Sanselighed rebede sig. 

Alle disse Msend var Nordboer med Hang til Moraliseren, og med 
mer Forstand end Fantasi. 

Den lettere, smidigere, letfserdigere Wieland, der ikke manglede 
Gratie^ er som sydtysk mere Kansvsesen end nogen af de nsevnte Nord- 
boer. Medens Kant, den store kritiske Filosof, er fra Konigsberg er 
Schelling, Naturfilosofen, hvis Ideer ikke sjaeldent tiltaler Goethe og 
medes med bans, fra Sydtyskland som Wieland. 

I Frankfurt som i Goethe mades det nordiske og det sydlige Tysk- 
land, der som man bar sagt, tilsammen danner en Enhed, der minder 
om Agatstenen, 6n Halvdel graa, en hvid. Frankfurt var og blev et 
Midtpunkt, forblev det Isenge efter Goethes Fedsel^ som da Byen 1 det 
nittende Aarhundrede lerst blev Ssedet for det tyske Forbund, senere 
(i 1848) Stedet, hvor den forste tyske Rigsdag samledes. 

Saa tldligt Goethe end forlod Frankfurt, saa hjemme ban snart 
Deflte sig i Weimar, hvor ban opholdt sig de sidste 56 Aar af sit Liv, 
klimatisk kom Goethe aldrig til at fole sig hjemme i Weimar, tvertimod 
her var ban som forvist til et Land, hvor Himlen var mere graa, Solen 
mere bleg, Luften koldere — et Land uden Druer. 
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II 

Genialitetens Oprindelse lader sig ikke forklare; men visse Grand- 
tnek af Goethes Vsesen findes hos bans Forseldre som ban selv i et 
liUe, hundrede Gange anfort Vers, med Skelmeri bar paavist. Dets Be- 
gyndelse lyder: 

Vom Vater hab' ich die Stotur, 
Des Lebens emstes Fflhren, 
Von Mfltterchen die Frohnatur 
Und Lust zu fabuliren. 



Faderen Jobann Caspar Goetbe (1710—1782) synes Goetbe at skylde 
den Orden, der var i bans Livsfarelse som i bans Papirer, det skema- 
tiske i bans Existens, den Diciplin der fra ibrst af paatvunget bam se- 
nere blev til gennemfert Selvtugt. Uden den var den geniale Mand, der 
havde Anlseg i forskellige afvigende Retninger og Poetens medfedte 
Drift til Regeltrods, ikke bleven den gennemfert samvittigbedsfulde Ar- 
bejder. Det var Poeten og Kunstneren i bam, der udkastede mangfol- 
dige Planer og lod dem ligge ufuldendte i Aartier — paresseux autc 
d^liees, som Figaro siger om sig bos Beaumarcbais — det var Ordens- 
mennesket, Overbliksmennesket i bam, som bragte bam til at fuldende 
Brudstykkerne i meget stort Tal og til at omarbejde de ferste Udkast 
i det uendelige. 

Goetbes Fader var 39 Aar gammel, da Sennen kom til Verden, 
bans Moder var 18-aarig. Modssetningen mellem Forseldrenes to Naturer 
forstserkedes ved Aldersforskellen og udjaevnedes i Sennen saaledes, at 
Moderens Naturel viste sig som det stserkeste og som det, der stod i 
inderligere Forbold til Mellemtysklands Natur. 

Faderen var Jurist, bavde studeret i Giessen og Strassburg, og 
bavde boldt af denne By, bvortil ban senere sendte Sminen. Dog af 
sterre Betydning for Sminens Fremtid blev det, at Faderen bavde op- 
boldt sig et andet Sted, bvorben Sennen tidligt laengtes, nemlig i Ita- 
lien og Isengst i Rom« Rejsen i Itaiien, bvorCra ban vel 1740 kom tilbage, 
var den store Begivenbed i bans Liv. Husets Forsal smykkedes af Ro- 
merske Prospekter i Kobberstik. Fra den spsede Alder af bavde Sennen 
da Piazza del Popolo, Coliseo, San Angelo, Piazza di San Pietro og San 
Pietro selv set udenfra og indenfira daglig for 0Je. Den ellers lakoniske 
Fader beskrev udlerligt disse Bygninger og Pladser. Han bavde en ud- 
prseget Forkserligbed for det italienske Sprog, som ban Iserte sin Hu- 
stru, senere sin Datter og Sen. Han var Samler som Sennen efter bam, 
og bavde fra Itaiien bjembragt en lille Samling af Marmorarter og Na- 
tursjseldenbeder. Han tilbragte en stor Del af sin Tid med iangsomt, 
nejagtigt, i talrige Hefter at renskrive sin Sldldring af Rejsen i Itaiien 
paa det italienske Sprog. En italiensk Sproglserer var bam bebjaeipelig 
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denned. Ja da den seldre Mand ikke havde nogen daarlig Sangstemme, 
maatte hans unge Frue gerne accompagnere ham til italienske Arier 
og Viser. Han spillede desuden Flejte og Lut. 

Caspar Goethe, der i 1742 havde faaet Titelen Kejserlig Raadsherre 
(Rath), trak sig i sin Pirrelighed af smaalige Grande tilbage fra al offentlig 
Embedsyirksomhed og tilbragte sine Dage som Hustyran. Han var saa 
streng ogsaa overfor sin Frue, at bun farst aandede op og blev belt 
sig selv ved hans Dad, efter at have tilbragt de sidste Aar som Syge- 
plejerske for en Mand der var bleven et Vrag. 

Der tillsegges ham ikke ringe Egenskaber: Standhaftighed, Udhol- 
denhed, stor Iver for at Isere og for at laere fra sig, Samvittighedsfald- 
hed, Hensynsl0sbed mod sig selv som mod andre, Frihed for Foma- 
denbeder. Noget deraf er ejensynligt gaaet i Arv til Sennen. Den mest 
paafaldende Modssetning til Sennens Vsesen udger bans tarre Fantasi- 
lashed. 

Allerede 1776 flk ban et Slagtilfaelde og var en knsekket Mand. 
1779 begyndte ban at miste Hukommelsen. 1781 flk ban et nyt Slagtil- 
fselde der lammede bam. 1782 ramtes ban af Daden, og dette Dadsfald 
fremkaldte fra Sannens Side ikke noget beklagende Ord. 

Han havde vseret en streng Pedant, der med fast Haand men uden 
ksrligt Sindelag ledede sin Sans som sin Datters Undervisning og Op- 
dragelse. I mange Maader minder Goethes Opdragelse om den, som et 
halvbundred Aar senere blev John Stuart Mill til DeL Faderen lod 
Wolfgang alt som Barn Isere Latin og Grsesk, Geografi og Historie, Be- 
gyndelsesgrundene af de forskellige Natorvidenskaber, Fransk, Engelsk, 
Italiensk, ja Hebraisk. Drengen maatte nedskrive Samtaler, dels paa 
Latin dels paa Tysk, som ban farte med Kammerater eller med Fade- 
ren« ban maatte optegne de Prsedikener, ban havde hart om Sandagen, 
og ban maatte skrive Vers om forskellige iEmner for at ave sig i at 
behandle Versemaal og flnde Rim. 

Faderen var nejeregnende som Opdrager, ligesom ban var neje- 
regnende som Husbolder. Sannen havde nu som langt senere Anled- 
ning til at lide under Faderens Gerrigbed. Han maatte laane af Kam- 
merater og Venner. Da ban paa eget Forlag (i Forening med Merck) 
udgav sit farste starre Vserk Gottfried von Berlichingen^ vilde Faderen 
ikke engang bjselpe ham dermed. 

Johann Caspar Goethe behandlede sin San en Smule i Stil med Maa- 
den, hvorpaa en Menneskealder forinden Frederik Wilhelm I havde be- 
handlet den store Ronge som Prins. Strengheden var ulidelig og ufor- 
standig, avlede bos begge de to Store alt andet end sanlige Falelser, 
men den glorde sin Gavn. Den tidligt modne Dreng kunde taale Over- 
udviklingen, og den uafhsengige, overfor Tvang oprarske Digtematur 
blev kraftigere ved at tvinges og tugtes. 

Medens Faderen nedstammede fra tyske Haandvserkere (Bedstefa- 
deren flyttede ind til Frankfurt som Skrceddersvend og kom i Byen til 
Velstand; Oldefaderen var Smed) harte Digterens Moder Katharina Eli- 
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sabeth Textor (1731—1808) kaldet Frau Rath eller Died Kaelenavn Frau 
Aja, til en fomem Familie. Forfsedrene havde i Here Led vseret Laerde, 
Jurister, ansete Embedsmsend. Fru Ajas Fader var Frankfurts hejeste 
Embedsmand, Byfoged (Stadtschultheiss), Formand for de 14 Raadsher- 
rer (Schoppen), der ikke blot forvaltede Staden men udgjorde dens 
hejeste Domstol. Byens Foged var valgt paa Livstid og var Frankfurts 
juridiske Overhoved. Navnet Textor var latiniseret, oprindeligt Weber. 

Fru Aja var en Brunette med markebrune 0jne, ret hej og vel- 
skabt, sund og aegte, naturlig og overstrammende livlig med et af al 
Slags Modgang uovervindeligt godt Humer og lystigt Lune, hjertevarm 
og sorgles, en sand Rhinlaenderinde. Mainfloden har altid sunget for 
hendes 0re, som Frankfurter-Diaiekten altid var hendes Sprog. Havde 
hun ikke faaet det hejere Selskabs fine Manerer indprentede, saa havde 
hun dog laaet en god borgerlig Opdragelse og besad den dybtgaaende 
Dannelse, der giver Frimodighed i alle Livsforhold ogsaa overfor Hejere- 
staaende. Hun var ikke blot naturlig, hun var en Natur. Hun var ikke 
blot fantasirig, udrustet med livfuld Fortaellerevne, men hun havde en 
klar Forstand og en tidlig modnet Erfaring, og paa Grundlag af en lys 
Religi0sitet og en naiv Vilje til at faa det Bedste ud at Alt havde hun 
dannet sig en Livsfilosofi, som holdt Stand hendes Liv igennem. Gud, 
som hun havde fundet ham i sit Gamle Testamente, var hende, som 
Sennen siger, en uforanderlig Familiegud. Hun saa Mennesker i Hobe- 
tal kalde sig ulykkelige, fordi de selv gjorde sig Livet surt. Hun felte 
Nadvendigheden af at kende sine gode Sider og sine Mangier, af at fele 
sin Styrke og have Tillid til sig selv. Hun siger etsteds: »Man nyde de 
smaa Glsder og man kraeve ingen store. Jeg dajer ingen Tome, jeg op- 
snapper de smaa Glseder. Er Darene lave, saa bukker jeg mig; kan jeg 
rydde Stenen af Vejen, saa gar jeg det — er den for svaer, saa gaar jeg 
udenom den, og saaledes finder jeg hver Dag noget, som fryder mig.c 
Hun blev let begejstret. Livfuld Samtale var hendes starste Fomejelse, 
og Omgang med store Mennesker hende en Vellyst. Hun var som San- 
nen rig paa Lignelser og var en udmserket Opfinderinde og Fortseller- 
inde af Eventyr. Hun skriver med glimrende Selvkarakteristik til Fru 
von Stein: »Jeg har den Gave, at endnu er ingen Menneskesjsel gaaet 
misfomajet fra mig, hvad Stand, Alder og Kan den end var af. — Jeg 
har Menneskene meget kaer, og det faler gammel og ung; jeg gaar uden 
Fordringer gennem Verden, og det behager alle Jordens Sanner og Datre 
— jeg bemoraliserer ingen — sager altid at udspejde den gode Side, 
overlader den daarlige til Den, der skabte Mennesket og som bedst for- 
staar at afslibe de skarpe Kanter, og ved denne Metode befinder jeg 
mig vel, lykkelig og fomajet.< 

Hun var uden al Falsomhed og lagde dog bestandig Hjerte for 
Dagen. 

At Sannen alt som Bam spillede Komedie, hele sit Liv syslede 
med Teater og Skuespilkunst og Skuespildigtning, det havde ban fra 
hende, der nserede en flammende Lidenskab for Teatret, havde den 
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sikreste Dom om alt Teatralsk og stadigt modtog Skuespillere i sit 
Hus. 

At Sennen tidt saa' lyst, det havde han fra hende. Men med sit 
lettere Sind saa hun lysere end han. Hun havde et Par Mundheld, der 
er hejst betegnende for hendes Vsesen, som tildels for hans. Det ene 
led: cErfaring skaber Haab (Erfahrung macht Hoffnung). Det andet led: 
Laer at leve, lev for at laerelc (Leme zu leben, lebe zu lerneni). 

Hun var uden Fejghed; derfor bevarede hun sit lyse Humer ogsaa 
i de Krigstider, hun gennemlevede, hvor Ijantede, nedslaaende Rygter 
dagligt svirrede hende om 0rene. 

Dog holdt hun, som Sennen, ikke ai at lade sig forstyrre eller 
nedslaa. Hendes Ro var hende dyrebar. Kaerlighed til Ro var et Hoved- 
traek i hendes Vaesen. Hun skyede stserke, voldsomme Indtryk, hun 
havde en udprseget Uvilje mod alt Foruroligende og Ophidsende, var 
derfor ligegyldig overfor Avisnyheder om politiske Hsendelser, betin- 
gede sig af de Tjenestefolk, hun fsestede, at de ikke maatte genfortaelle 
hende hvad Pinligt eller Skrsemmende der skulde vsere forefaldet i Hu- 
set eller i Nabolaget levrigt var hun en virksom Natur, der friskvsek 
skaffede sig Vanskeligheder fra Haanden, det ubehageligste altid ferst. 

Hvor langt det er fra, at hendes Liv formede sig let og glat, ind- 
ses, naar man erfarer at af hendes Bern kun Wolfgang og Cornelia blev 
ilive. 1755 mistede hun sin anden etaarige Datter, 1759 en seksaarig 
Sen, Wolfgangs yngre Legekammerat, for hvem han optegnede Lektier 
og Historier, men ved hvis Ded han dog ikke faeldede nogen Taare. 
Kort derefler dede endnu en lille Datter, halvtredie Aar gammeU og 
snart derefter igen i 1760 den yngste Sen. Man har udiedet alle disse 
Dedsfald af de Sygdomme, som de ved Krigen foranledigede Troppe- 
Ophobninger i Frankfurt foraarsagede. Men hvem kender Aarsageme? 
Paafaldende er det, at med 6n Undtagelse dede ogsaa alle Goethes Bern, 
to Drenge og to Piger, i en spsed Alder; her har man udiedet Deds- 
faldene af at Morfaderen var forfalden og af begge Foraeldres vel store 
Forkaerlighed for Yin. Forklaringen er i begge Tilfaelde ufyldestgerende. 
Der har rimeligvis vaeret Sygdomsspirer i Slsegten, som ofte i de Steg- 
ter, hvoraf der fremgaar et Geni. 



ni 

Goethe var kun syv Aar gammel, da i Aaret 1756 med Frederik 
den Stores Indfald i Schlesien Syvaarskrigen begyndte og man i Nabo- 
stateme, dog isser i selve Tyskland, spaltede sig i to Partier for og 
imod ham. Goethes Bedstefader, der som Frankfurter Raadsherre havde 
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baaret Kroningshimlen over Franz den Farste og af Kejserinden havde 
faaet en vsegtig Guldksede med hendes Billed, var med nogle af sine 
Detre og Svigersenner paa esterrigsk Side. Goethes Fader, der af Mod- 
kejseren Karl den VII var bleven udnaevnt Ul kejserlig Raad, heldede ikke 
desmindre til Prejsen. Snart var Familiesammenkomsteme om Sendagen 
forstyrrede. Man stredes og blev Uvenner. PinUge Scener fandt Sted. 

Det var i 1755 gaaet den lille Dreng som den store Voltaire. Jord- 
skselvet i Lissabon bavde rokket den bam indprentede Tro paa den 
gode Gud. Nu Aaret efter rokkedes en anden Tro bos bam. Uafbrudt 
var det blevet bam Isert, at dette eller bint, som gjaldt for passende 
og semmeligt, skulde gores ikke for dets egen Skyld men for Folks 
Skyld. Hvad vilde Folk ellers taenke! Hvad vilde Folk ellers sige dertil! 
Og Drengen bavde felt iErefrygt for dette bemmeligbedsfalde Begreb 
die Leute, Han bavde tsenkt sig, at disse Folk ogsaa vilde forstaa at 
paaskenne upartisk. Nu erfor ban det Modsatte. Store Fortjenester som 
Frederiks blev nedsatte og smsedede, utvivlsomme Bedrifter som bans 
blev forringede og forvanskede, ikke af Pobelen, men af saa fortrinlige 
Msend som bans Bedstefader og bans Onkler. Han mistede sin Tro paa 
Publikums Retfaerdigbed. 

Nytaarsdag 1759 flk Huset am Hirschgraben, som Faderen netop 
da bavde ladet istandssette og bvor Alt var pudset og paa det Nejeste 
ordnet, til Faderens Forbitrelse fransk Indkvartering, idet ingen rin- 
gere end selve Kongen af Frankrigs Reprsesentant, le lieutenant du roy, 
Grev Tboranc, bvis Fag det var at udjsevne Stridigbeder mellem Sol- 
dater og Borgere, ordne Gseldsforpligtelser og lignende, tog Opbold i 
Huset. Grev Tboranc var en fransk Adelsmand, fodt paa Slottet Mooans 
ved Grasse i Provence, en bej mager alvorlig Mand med sorte fyrige 
0jne og vserdig Holdning, en Udenskabelig Runstelsker og Maleri-Sam- 
ler, yderst bensynsfuld og boflig, kun streng, naar ban blev fomserraet. 

Husfaderen var ude af sig selv af Harme over saaledes at se sit 
Hus, i bvilket bver Enkeltbed bavde sin med pedantisk Nejagtigbed 
fastsatte Plads og Bestemmelse, prisgivet fremmed Vilkaarlighed, og da 
ban tilmed som prejsisksindet afskyede de Franske, stillede ban sig 
straks paa Rrigsfod overfor KongelBjtnanten, benvendte, skent ban talte 
godt Fransk, aldrig et Ord til bam, viste enbver Tilnsermelse tilbage, 
saa Goetbes Moder, der kunde Italiensk men ikke Fransk, maatte be- 
gynde at Isere sig Sproget og iavrig dagligt forbandle med Greven gen- 
nem Tolk, Familiens smidige og fomuftige Genbo, Hr. Dlene. 

Greven, siger Goetbe, var smigret over den Meje, som Husfnien i 
bendes Alder underkastede sig — bun var da 28 Aar, efter Goetbes Op- 
fattelse ejensynligt ret gammel — og da ban bavde noget Muntert og 
Aandrigt i sin Optrseden, opstod der snart det bedste Forhold mellem 
bam paa den ene Side, bende og Tolken paa den anden. Greven bavde 
Tider, da ban var tungsindig, lukkede sig inde, negtede at give Audi- 
ens. Var de omme, saa var ban paany mild, munter og virksom. Grev 
Tboranc blev over tre Aar i Frankfurt. Han synes at bave forladt 
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Goethehuset i Sommeren 1761 og forbigaaende at have forladt Frank- 
furt i Juni 1761. Han er paany en Maanedstid i Frankfurt Januar-Fe- 
bruar 1763. Den unge Goethe gik ind og ud hos ham og var bans Ynd- 
ling, fik gennem ham sin farste Paavirkning af fransk Vsesen*). 

Foruden i personlig Berering med en fremragende Franskmand 
kom den opvakte Dreng i mere almindelig Berering med Franskhed. 
Der var for de franske Troppers Skyld til Frankfurt kommet en fransk 
Skuespillertrup og hver Aflen opfortes enten Tragedier af Racine eller 
ringere Digtere, Romedier af Moli^re, Destouches, Marivaux, La Chaus- 
see, Diderot, Palissot, og da den unge Goethe havde faaet en FribiUet 
til Teatret af sin formaaende Bedstefader, saa tilbragte ban alle sine 
Aftener der, nad Cerst Handlingen uden at forstaa, hvad der sagdes, 
Iserte sig saa gennem 0ret Sproget saaledes, at ban ikke blot kunde 
forstaa men ret godt tale og skrive det, saa meget mere som ban i 
Teatrets Korridorer, hvor ban geme legede, sluttede Bekendtskab med 
en lille jsevnaldrende fransk Dreng, der berte til Truppen. 



IV 

Goethe bar i sit Levned sammenflettet Beretningen om Kronings- 
bejtidelighedeme i Frankfurt med Fortsellingen om bans fierste Opta- 
gethed af en ung Kvinde. Han bar med en Mesters Kunst skildret denne 
sin Drenge-Forelskelse, der sikkert er gaaet dybt i bans Sind, siden 
ban bar givet Genstanden for bans barnlige Svsermeri og Attraa det 
Navn, den kvindelige Hovedperson i bans Faast bserer eller siden ban 
bar givet den elskende Rvinde i Faust Navn efter den, ban som Dreng 
forelskede sig i. 

Goethe fortseller, bvorledes ban i Frankfurt paa Gader og Straeder 
havde gjort Bekendtskab med jsevnaldrende og lidt seldre Ynglinge, 
fra Derst af paa Grund af det Ry, ban havde indlagt sig ved sin Fser- 
dighed i at skrive Vers. Han kom ind i en Kreds af unge Mennesker, 
som tilberte den lavere Middelstand og iblandt hvilke ban forboldsvis 



') Har den fontandige og elskvserdige franske Magthaver, som boede i selve 
Hoset, slet intet Indtryk gjort paa den unge Frue, der maatte sammenligne ham 
med sin egen gnavne, mistienksomme^ uelskvierdfge, herskesyge, pedantiske 
Gemal? — Det er blevet mig sagt i Frankrig, at der paa Slottet Mouans for 
vel en halv Snes Aar siden blev fundet en Pakke Breve fra Goethes Moder til 
Grev Thoranc. Min Hjemmelsmand er den bekendte franske Forfotter Lton Blum, 
men det er muligt, ban har vteret fejl underrettet. 

Gcorg Bnuades: Goethe. 2 
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▼ar den velhavende og fornemme. De andre slog sig igennem som Skri- 
vere for Advokater, som Hnslaerere for Smaabem, som iErindedrenge 
for Kabmsend eller Bud for Mseglere, og fejrede paa Sen- og Hellig- 
dage smaa tarvelige Fester i Forening. De morede sig efter Halvvoxnes 
Vis med Mystifikationer, fik Goethe til at skrive en versificeret Kseriig- 
hedserklaering, som den der hos Shakespeare sendes Malvolio, til en 
ung iidt indbildsk Fyr, og fik ham siden ogsaa til at skrive Svaret. 

Ved et af deres Gilder traf han ferste Gang en ung Pige, ved Navn 
Gretchen^ der bragte Selskabet Yin; Goethe siger ikke hvor; det var i et 
simpelt Vaertshus Zum Puppenschenkelchen^ hvor hun var Opvartnings- 
pige. Hun var >af ualmindelig, ja naar Hensyn tages til Omgivelserne, 
af utrolig Skanhedc 

Goethe har givet Skikkelsen en overordentlig Friskhed, sund Sans 
og overfor den ikke udvoksne Tilbeder en kysk, afvisende Holdning^ 
Fra det 0jeblik han farst har set hende, forfelger hendes Skikkelse 
ham overall. Da han ingen Udsigt har til at trselfe hende, gaar han for 
hendes Skyld i Kirke, og kan under den lange protestantiske Guds- 
tjeneste se sig mset paa hende, vover dog ikke at tilbyde sin Ledsa- 
gelse, da hun gaar derfra. At Kirken er sat 1 Forbindelse med hendes 
Skikkelse, varsler om Faust. 

I Anledning af bin spegefulde Mystifikation har den fjortenaarige 
Yngling, da han skulde paatage sig den kvindelige Parts Rolle, ned- 
skrevet Alt, hvad der vilde vaeret ham ksert, at Gretchen skrev til ham, 
saa han mystificerede sig selv ikke mindre end en anden. Gretchen sad 
da ved Vinduet og rejste sig fra sin Rok, hvad der ejensynligt ligesom 
Kirken skal varsle om Faust, Hun giver ham sasterligt forstandige Raad, 
gennemlaeser bans Product, og da han betegner det som den starste 
Lykke, om En, der skattede og tilbad hende, fra hende kunde mod- 
tage et saadant Brev, underskriver hun det halvt i Spag. I Henrykkelse 
vil han omfavne hende. >Ikke kyssecl siger hun cdet er saa simpelt; 
men elske, hvis muligt ere, Og han dyrker hende; han trykker sine 
Lseber mod hendes Hsender. 

Han skildrer hendes Holdning og Lader. Hun sad enten ved Rok- 
ken eller hun indtog en Stilling der klsedte hende nydeligt. Hun tog 
sig med begge Hsender om de korslagte Arme, der stattede sig mod 
Bordets Rand og harte i denne Stilling til. Hun gav Ingen Haanden, 
taalte ikke nogen Beraring; kun satte hun sig jsevnlig ved Siden af 
Wolfgang, isser naar han skrev eller laeste hajt, og da kunde det haende, 
at hun fortroligt Isenede sin Arm mod bans Skulder og saa' med i Bo- 
gen eller paa Bladet. En enkelt Gang har hun kysset ham paa Panden; 
det er det eneste Rsertegn, han nogensinde skal have modtaget af 
hende* 

Saa sart har Goethe som tresindstyveaarig skildret Forholdet. I 
den Grad fint og ulegemligt har det neppe vaeret. Thi det er sikkert 
nok dette Forhold, til hvilket den 17aarige WoKgang sigter, naar han 
1. Oktober 1766 fra Leipzig skriver til sin Yen Moors om sit Forhold 
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til K&thchen Schonkopf, at ban kun ved sit Hjerte og sin Rarakter bar 
vandet denne Piges Velvilje: >Jeg bebaver ingen Forseringer for at ved- 
ligebolde den, og jeg ser med et foragtende 0je ned paa de Anstren- 
gelser (BemuhungenJ ved bviike Jeg iordum tilkebte mig en W.s Gunst- 
bevisninger*. Dette tyder paa at den skanne Gretcben i Frankfurt saa 
lidet 8om Gretcben i Faust var uimodtagelig for den GIsede, en smuk 
Fonering voider. W. betyder efter al Sandsynligbed Wagnerin som i 
Brevet S. betyder Schonkopfin, 

Hvor svsermerisk Forboldet fra den fjortenaariges Side nu bar 
vaeret eller ej, det fik en brat og tragisk Ende uden Skyld bos nogen 
af Parteme. Ikke engang Gretcbens Fsetre tillsegger Goethe i sit Lev- 
ned nogen Skyld. Efter al Sandsynligbed bar dog den skyldige vaeret 
nsermere i Slsegt med bende end Goethe meddeler. En af Kredsens unge 
Msend, bvis Navn har vaeret Jobann Adolf Wagner, bavde faaet den unge 
Wolfgang til at give bam Anbefaling til Bedstefaderen, den indflydel- 
sesrige Textor, og saaledes opnaaede den Paagseldende Ansaettelse som 
Retstilforordnet. I denne Egenskab bavde ban gjort sig skyldig i slemme 
Ting, Plattenslagerier, eftergjorte Underskrifter, falske Gseldsbeviser, 
Testamentforfalskninger. Den Retssag, som indlededes, foraarsagede 
ogsaa Drengens Afbering gennem en Husven, der bavde faaet Sagen 
overdraget af Magistraten, og den voldte bam megen Grsemmelse, da 
ban for ingen Pris vilde angive sine skyldfri Venner. Som Felge af al 
denne Hurlumbei blev Wolfgang Qemet fra det tvetydige Selskab, bvori 
ban var kommet, og Gretcben blev forvist fra Frankfurt til bendes 
Hjemstavn. 

Skikkelsen vedblev dog Isenge at staa for Goetbe som ideal; den 
blandedes ejensynligt med Friederike Brion's, da ban anlagde Gret- 
cbens yndefulde Skikkelse i FausL Paa den anden Side bar det Vir- 
var, bvori ban gennem sin Forelskelse i Gretcben blev inddraget, utvivl- 
somt givet Anledning til bans ferste bitre Ly sispil De Medskgldige, Han 
siger selv i sit Levned: >Ved min Historie med Gretcben og dennes 
Felger fik Jeg tidligt Indblik i de selsomme Labyrinter, af bviike det 
borgerlige Samfund er undermineret, og ban tilfejer, at ban i Kraft af 
den Art Oplevelser ndkastede flere Skuespil, bvoraf kun De Medskgl^ 
dige blev udf0rt.c 

Dog det var ferst over 19 Aar gammel, at den unge Goetbe kunde 
udarbejde et saadant om naesten uhyggelig Modenbed og Pessimisme 
vidnende Vserk. Han gennemleber adskillige Stadier forinden. Saa stor 
bans Faerdigbed i Versskrivning end tidligt var, gives der, fraset nogle 
Lykensknings-Rimerier, fra bans Bamdom intet andet Digt end det al- 
lerede 1766 trykte, fra Drengealderen stammende Tanker om Jesu Chri- 
sti HeloedesfarU en i dygtigt byggede og godt rimede Strofer udfert Tor- 
dentale af Christus til de Fordemte i Helvede, en bajst snurrig Indled- 
ning til Goetbes digteriske Virksombed, idet den endnu ganske uper- 
sonlig reber Paavirkning af den da berskende Klopstock og bans Skole. 

2* 



20 Wolfgang Goethe 



Kun sexten Aar gammel sendte Johann Caspar Goethe Sennen 
Wolfgang til Universitetet i Leipzig for at ban d^r kande blive uddan- 
net til Jurist Wolfgang vilde have foretrukket Gottingen, hvor Sprog- 
videnskab og Oldtidsstudiam stod i Flor. Men skant ban rettede sig 
efter Faderens Bestemmelse, studerede ban i Leipzig ingenlunde som 
denne havde ensket og villet 

Hovedsagen for det unge Menneskes Udvikling var imidlertid ikke, 
om ban kom det ene Sted hen eller det andet; men at ban overhove- 
det kom bort fra Fedebyen og ind i nye Forhold. Tyskeme bar des- 
uden i Modsetning til Skandinaver, Franskmsend og Englsendere den 
fortrseifelige Skik, at den ange Studerende aldrig forbliver ved et ene- 
ste Universitet, men drager Nytte af flere. Isser ifald det ferst opsegte 
ikke passer belt for bam, kan ban burtigt sege et andet, der synes gun- 
stigere for bans Uddannelse. 

Goethe berte Forelaesninger over Jurisprudens, dog uden Lyst og 
med ringe Udbytte, desuden over Historie, Fysik og latinsk Literator, 
ban indfandt sig i Horesalene bos de Professorer, der repraesenterede 
^stetiken som Clodius, Literal uren som Gottscbed og Gellert, men pa- 
rodierede den ferste, saa kun de komiske Sider bos Gottscbed, der dog 
havde gjort saa stor en Gerning i tysk Literatur, og kom ikke i noget 
personligt Forhold til Gellert, der halvt pietistisk og balvt frivol ikke 
kunde vinde Goethe's unge Hjerte, skent denne nu og da viser sig paa- 
virket af ham, saaledes i sit ferste lille draraatiske Forsag Die Lanne 
des VerliebteiL 

Den unge Wolfgang laerte mere af Byen end af dens Hejskole. For 
ferrste Gang ude paa egen Haand, frit stillet, Herre over sin Tid, uden 
nogen streng Fader over sig, sugede ban Nsering af Liv og Kunst i den 
opvakte Stad. Blandt bans lidt seldre Venner synes E. W. Bebrisch at 
have vaeret mest for bam; ban var en Verdensmand med gode Mane- 
rer og levende Sans for det unge Genis ferste digteriske Forseg ; ban 
indbad til den Fortrolighed, den unge Student havde behov, og da ban 
drog bort for at overtage en Stilling som Opdrager for en ung tysk 
Prins, skrev Wolfgang til Afsked tre ungdommelige Oder til bam, hvoraf 
den tredie og bedste indeholder felte og bevsegede Ord om den Pine, 
et altfor falsomt Sind foraarsager: 

Vfer felelseslesi 

Et letbeveget Hjerte 

er et usselt Gode 

paa den vaklende Jord. 



Ded er Adskillelsel 
Tredobbelt Ded 
er Adskillelse uden Haab 
om Gensyn. 
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Puldt saa meget som til Goethes litersere Opdragelse lagdes i 
Leipzig Grunden til hans kunstneriske. Oet er i Leipzig^ ban Dares 
ind ikke blot i den Dyrkelse af bildende Runst, der ferlger bam Livet 
igennem, men i Bestraebelsen for ved et evnerigt Ollettanteri, der dog Derst 
fulde tyve Aar senere viste sig for bam som blot Dilettanteri, at ud- 
folde Begavelsen til i Tegning og Radering at gere sig gseldende som bil- 
dende Kunstner. Han seger Robberstikkeren Stock for at studere hans 
Runst og Isere ham den af, og ban bliver stadig Gaest bos Maleren 
Adam Friedricb Oeser, Iserer under bans Vejledning at tegne ombyg- 
geligt og pynteligt, og indferes af bam, der havde vaeret en personlig 
Yen af Winckelmann, i Runstbistorien. I Oesers Hus bavde Winckel- 
mann skrevet det Arbejde, der for Tyskland setter Tidsskei, Gedanken 
uber die Nachahmang der griechischen Werke. Oeser selv var ingen 
blind Tilbsenger af Winckelmann; ban nserede vel ^refrygt for Antiken, 
men var som Maler balvveja italiensk, balvvejs fransk, desuden paavir- 
ket af Rembrandt Dog er der neppe Tvivl om, at det er bos bam, 
Goethe fiorst inddrak den iErefrygt for Winckelmann, der endnu paa 
hans gamle Alder begejstrede bam til den gode Bog, ban skrev til den- 
nes iEre. 

Han bar her i Leipzig laest bam for farste Gang, og bvem der i 
unge Aar bar laest bam, forstaar, bvilken staerk om end virkeligbeds- 
fjem Entbusiasme for den grsske Oldtid ban bar lagt Spiren til i det 
uforsagte Sind. 

Denne Spire kom ferst langt senere til at udfolde sig. Men Win- 
ckelmanns Ord, at de greske Mestervserkers Serkende er en sedel og 
stille Storhed, prsegede sig i Goethes Indre, isaer da ogsaa Lessing, 
hvis Laokoon ban samtidigt fordybede sig i, forkyndte sedel Enfold 
og stille Storhed som de Gamles Ideal. Til Oesers Datter skriver Goethe 
1769: >Hvem der gaar den enfoldige Vej, ban gaa den og tie stille; Yd- 
mygbed og Betenksombed er de nadvendigste Egenskaber for hvert 
Skridt paa denne Vej, der tilsidst lenner sig. Jeg skylder Deres ksere 
Fader dette.c Laokoon frydede bam dels i Almindelighed ved Forstan- 
dens Skarpbed, Begrebets Rlarbed, idet denne Bog med en Ensidighed, 
den unge Lseser endnu ikke fomam, stemplede den beskrivende Poesi 
og den lidenskabeligt udtryksfulde Runst som Afveje for at drage en 
tyk og tydelig Skillelinje mellem Oigtekunstens og Billedkunstens Op- 
gaver. Bogen frydede bam endnu mere ved sin Skenbedsglsede, idet 
den forviste det Hseslige (Daden som Skelet, Djsevlen med grimme Pag- 
ter) fra den bildende Runsts Omraade, der taler til Anskuelsen, og over- 
lod dette (som et Element i Helbedsbarmonien) til Digtekunsten, der 
benvender sig til Indbildningskraften. Det var talt ud af den unge 
Goethes Sjsel, at Daden var en Genius med omvendt Fakkel, neppe til 
at skelne fra Savnen, ikke nogen Benrad med ranglende Rnokler. — 
Af en underlig Sky sagte den unge Wolfgang, der bavde Isert en Gott- 
sched og en Gellert at kende, ikke Lessing, der dog da nogen Tid op- 
holdt sig i Leipzig 
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At Goethe ikke blindt lod sig lede af Laokoons Teorier, viste sig, 
da ban foretog en Udflagt til Dresden for at se den skanne og rige Male- 
risamling der. Thi ban gav sig ikke Tid til at gere den antike Skulp- 
tur et nok saa kort Besag tiltrods for al den Dyrkelse af den, som var 
bleven bam bibragt; ban saa kun flygtigt paa italienske Malerier, og del 
af en aegte Goetbe'sk Grund; ban kendte jo ikke den Natur og den 
Menneskestamme, de fremstilte, af 0Jesyn. Derimod nad ban af Hjer- 
tensgrund Nederlsendemes Runst, skent Leasing med uforstandig Haan 
bavde aifserdiget dem som Skarnmalere (Rotmaler). 

Da bans Fader bavde indgivet bam Afsky for Hotelier, bavde den 
unge Mand lejet sig ind bos den fattige Slsegtning af en af bans Leip- 
ziger-Rammerater, en Skomager, der var et ypperligt Hoved. Saa gen- 
nemtrsengt var ban af sine Hollaendere, at ban iagttog med deres 0jne, 
og i Skomagerens Interier ved Dag saa en Ostade, ved Nat en Scbalken. 

En rent udvortes Forandring var foregaaet med Ynglingen i Leip- 
zig; ban bavde i denne By, der af Goetbe senere i Faast skemtsomt 
bensevnes »det lille Parisc, aflagt sine gammeldags syede Frankfurter 
Rleder og laert at klaede sig med Ombu og Smag. Han bavde isser i 
Professor Bdbmes Hus af dennes elskvserdige, bam moderligt sindede 
Frue laert at ssette Pris paa gode Manerer. 

I bans Felelsesliv var det Hovedsagen, at den unge stenmingsbe- 
vaegede Student var bleven beftigt forelsket. Genstanden for bans At- 
traa som for bans Interesse var den unge Rfitbcben Scbdnkopf, Datter 
af en Vinbandler, bos bvem ban plejede at spise til Middag, en nyde- 
lig ung Borgerpige, elskvserdig og rettaenkende, sikkert ikke ufelsom 
for bans Hyldest, men bvem ban plagede og pinte med ulidelige Ud- 
brud af en Skinsyge, der gjorde bam selv saa ulykkelig som den gjorde 
bende forpint. Han elskede bende varmt. Fra Frankfurt skriver ban 
saa sent som 1770 til bende: >De v^d, at saa Isenge jeg bar kendt Dem, 
bar jeg kun levet som en Del af Dem.c Forboldet mellem de to gen- 
nemlab mange Stadier af 0mbed og Ufred, indtil den unge Freken fore- 
trak en Bejler med mere ligeligt Sind og med alvorligere Hensigter. 
De skiltes i Venskab, og der er baade Felelse og Gratie i de Breve, 
Goetbe efler Bruddet sender bende. 

Her som i Frankfurt besagte Wolfgang stadigt Teatret og lerte 
adskillige fremragende Skuespillere at kende, der gav bam Indblik i 
Scenens Vaesen. Endelig blev ban, vel nsermest af Bebriscb, indiart i 
Leipzigs letlevende Verden. Ubefsestet som ban endnu var, kastede ban 
sig ind i ungdommelige Udskejelser, og bans Helbred led derunder. 
Han bavde Isenge vaeret overordentlig nervas, tilbajelig til Hypocbon- 
dri, bavde lidt af daarlig Fordajelse, fremkaldt ved den uvante Fade 
og det svsere Merseburger 01. (Som aeldre Mand gav ban Raffen, ban 
afskyede, Skylden;. Oprevet som ban var af Skinsyge, >lunefuld som 
et Bam, der faar Taenderc, ude af Ligevsegt, blev ban dobbelt medtaget 
af et letsindigt Liv. Det er et aabent Spargsmaal, om ban paadrog sig 
en Ranssygdom. Men vist er dette: En Nat vaagnede ban med en bef- 
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tig Blodstyrtning, laa nogle Dage mellem Liv og Ded, fik ved den Lej- 
lighed en Halssvulst og maatte sendes tilbage til Frankfurt for at komme 
sig. Om Sygdommens egentlige Beskaffenhed bar i vore Dage Leger som 
Mobius, Freund, B. Frftnkel og Kirstein segt at komme til Klarbed uden 
dog at blive enige derom. 



VI 

Den tidligste lille Samling af Goethe's Vers, vi besidder, er de 
Digte, ban skrev under sit Opbold i Leipzig med Titlen Annette. De 
renskreves af Behriscb i 1767, altsaa da Goetbe var 18 Aar gammel. 
Anna Katbarina Scbonkopf, den naevnte, lidt seldre, dog ganske unge 
Datter af Vinbandleren, bos bvem det unge Geni med flere andre unge 
Maend spiste til Middag, bar inspireret den, og hende er den tilegnet 
i en lille Strofe. 

Disse Digte er bejst betegnende for Goetbes tidligste kunstneriske 
Stadium. De er belt og boldent Roccoco, ganske fri for enbver ung- 
dommelig Patos; de staar Wieland uendelig meget nsermere end Klop- 
stock, fransk Vaesen langt nsermere end tysk; de taler om Erotik, om 
Lyst og om Dyd i det attende Aarbundredes Stil, som den var fer 
Rousseau aabnede Sluseme for Felelsen og Deklamationen. 

Ynglingens Dannelse var jo da balvvejs fransk. Grev Tboranc, 
de franske Skuespilopferelser i Frankfurt, Moli^re og dennes Efterfol- 
gere paa Teatret i Leipzig, bavde raeddelt bam fransk Roccoco-Kultur. 
Han skrev dengang for — efter Faderens 0nske — at eve sig i Sproget 
endog ikke faa Breve til Sesteren og andre paa ufuldkomment Fransk 
og adskillige Vers paa et Fransk, der ikke var stort bedre. Vel var 
der i bans Brevstil en ungdommelig Lystigbed, som er saare germansk, 
ogsaa nu og da noget Opskruet og Overfelsomt som i Oderne til Beh- 
riscb eller i Brevene til Auguste Stolberg, men saasnart ban vil frem- 
bringe, tyer ban til Roccoco-Former. Saaledes i disse seldste Vers. 

Den erotiske Opgave, der sages lest, er ferst den, bvorledes El- 
skeren skal overrumple sin Pige for at faa bende i sin Magt Det 
gselder om at gare bende tryg, berolige bende, ikke storme paa og 
forskrsekke. Til den Ende fortaelles en lille Historie (Ziblis) om bvor- 
ledes Pigen flyede en bomet Skovgud, der efterstrebte bende, men saa 
lod sig overraske uden Modstand af den unge Mand, der forsvarede 
hende og derefter kselede for bende. 

Saa opkastes det Spergsmaal, om det altid er af Raerligbed, at 
Pigen bengiver sig, og i en anden lille Fortselling (Lyde) gives det be- 
negtende Svar. Det lykkedes Amin at forfere Lyde, og (erst var Glae- 
den bos bam stor; dog snart fornam ban Lede ved den gentagne Ny- 
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deUe og segte med god Man^ at blive Pigen kvit. Han foregav da en 
nadyenlig Rejse, anbefalede hende sin Yen som Trester, og straks der- 
efter ielte Lyde ikke ringeste Savn, men greb den tilbudte Lejlighed. 
Han blev ildfuld, ban bley dristig. 

I to Fortaellinger gives der demaest Raad angaaende den Kunst 
at fange knibske unge Kvinder. Med ungdommelig Frivolitet og med 
megen Ynde udvikles det, afvekslende paa Prosa og paa Vers, ferst at 
man fra et stiftet Venskab kan glide over til Kys og Kaertegn, men er 
udsat for, at Pigen i sidste 0jeblik springer fra, demaest hvorledes det 
ved Amors Hjselp kan lykkes at beruse og bedaare bende. Som Mod- 
stykker to versificerede Fortaellinger Dgdens Triumf, der paafaldende 
ligner de to om Eiskovsgudens Triumf; alle de tidligere Udviklingstrin 
i Forforelsesforsegene er ens, kun i Slntningen appellerer Pigen til 
den unge Mands bedre Falelser, fremstiller Favntaget som Fortabelse 
og opnaar, at ban traekker sig tilbage. Endelig er i Skemtedigtet Pyg- 
malion det graeske Sagn omdigtet i det attende Aarbundredes letfaer- 
dige Aand: Pygmalion var en Taabe, der aldrig trykkede nogen elsket 
Kvinde til sit Bryst, og derfor kom til at forelske sig i en Billedstette. 
En Yen frelste bam ud af den latterlige Situation ved at skaffe ham 
en Pige af Rad og Blod; men uerfaren som ban var, gik ban saa straks 
ben og giftede sig med bende. Amor straffede bam for bans lange 
Afboldenbed ved at give bam en Kone. 

Det Hele er ungt, letsindigt, spirituelt, uden nogen Felelsesbe- 
vaegetbed, men altid taekkeligt og rebende en i saa ungt et Gemyt 
overraskende Sindsligevaegt. 

I den lille Samling som benaevntes Leipziger Liederbuch er der 
som i Annette ingen Lidenskab bverken i Elskov eller i Skinsyge, men 
Maal og Maadebold, Letsind og levende Sanselighed, Hjertelag, Vid, 
Skemt, nu og da en Smule gammelklog Snusfomufl. Poeten giver 
vise Raad: 

Du juDger Mann, du junge Frau! 
Lebt nicht zn treu, nicht zu genau 
in enger Ehe! 

Die Eifersucht qufilt manches Haas 
und trtgt am Ende doch nichts aus 
als doppelt Wehe. 

Han raber tidlig Rundskab til Rvindens Vsesen: 

Das Mfidchen wdnscht von Jngend auf 

sich hochgeehrt zu sehen. 

Sie ziert sich klein und w&chst herauf 

in Pracht und Assembleen. 

Der Stolz veijagl die Triebe 

der Wollust und der Liebe. 

I Digtet Der wahre Genuss^ som tager sig bajst naturtro ud, bar 
ban sikkert skildret al den Glsede ban bavde af Samlivet med Kdtbcben 
Scbdnkopf. Det bedder i det attende Aarbundredes anakreontiske Stil: 
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Ffir nichts besorgt als meine Freade, 
fQr mich nur sch6n zu seyn bemath, 
Wollastig nur an meiner Seite 
und sittsam, wenn die Welt sie sieht. 
Dass unser Glut die Zeit nicht schade, 
r&umt sie kein Recht aus Schwachheit ein, 
und ihre Gunst bleibt immer Gnade, 
und ich muss immcr dankbar sein. 

I Versene fra denne Tid bryder nu og da en simpel, hjertelig 
Tone igennem som i denne Hilsen til Moderen, hvem ban ellers i sit 
lange Liv ikke gav nogen randelig Gengaeld for den Hengivenhed, ban 
viste ham: 

Gruss mir die Mutter, sprich, sie soil verzeihen, 
Dass ich sie niemals grflssen liess, sag* ihr, 
das, was sie weiss, dass ich sie ehre. Sag's 
dass nie mein klndlich Herz, von Liebe vol! 
die Schuldigkeit vei*gisst, und eher soil 
die Liebe nicht erkalten, eh ich selbst 
erkalte. 

I Digtet Unbestdndigkeit, der er skrevet i lyse, rislende Vers, 
skildrer Tnglingen sin letsindigt flagrende Erotik. Han ligger i den 
legende Bsek med udbredte Arme og trykker hver kommende Beige 
kaelent til sit Bryst, den ene efter den anden med vekslende Attraa. 
Broderlig giver ban andre Ynglinge Raadet, at naar et Pigebam glem- 
mer dem, saa ber de buske, at det er ligesaa sedt at kysse den nsestes 
Barm som det var at kysse den fierstes. 

Roccocoens grsesk-romerske Apparat er tidt bevaret. I Digtet 
Die Sprdde forekommer en Thyrsis, i Digtet Die Bekehrte en Damon, 
i Die schone Nacht bryder frisk Naturfiolelse paa en Maade, der varsler 
godt, gennem romersk Mytologi: 

Luna bricht die Nacht der Eichen, 
Zephin melden ihren Lauf, 
und die Birken streun mit Neigen 
ihr den sOssten Weihrauch auf. 

Brudenatten er et yndefuldt Stykke Roccoco. Den begynder: 

Im Schlafgemach, entfernt vom Feste, 
sitzt Amor, dir getreu, und bebt, 
dass nicht die List muthwilliger Gaste 
des Brautbetts Frieden untergrabt. 



Og det slutter 



Schnell hilft dir Amor sie entkleiden, 
und ist nicht halb so schnell wie du. 
Dann halt er, schalkhaft und bescheiden, 
sich fest die beiden Augen zu. 
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Det ser ud som en yndefuld Tekst til et Maleri af Fragonard. 

I beslsegtet Stil, om end mindre vaerdifuldt, er Goethes ferste 
dramatiske Forsag Die Lanne des Verliebten, en poetisk Omskrivning 
af de Skinsyge-Scener, ban afstedkom mellem sig og Kfithchen 
Schdnkopf med Tilfejelse af parallele Scener mellem Venneparret Job. 
Adam Horn og Constance Breitkopf. 

Det lille Skuespil er et Hyrdestykke i Alexandriner, det vil sige: 
i det usalige Versemaal, bvortil Tyskeme og efter dem Nordboeme ved 
en Misforstaaelse forvandlede det levende franske Alexandrineryers. Da 
man manglede rytmisk Sans for det belgende, afvekslingsrige i dette 
Vers, erstattede man det med det kedsommelige, seksfodet jambiske 
Vers med Midtercaesur, der i Danmark indvarsledes af Holbergs 
Peder Poors. 

Stykket foregaar mellem unge Herrer og Damer med grsesk-franske 
Navne, Eridon og Lamon, Amine og Egl6, der spiller paa Flajte og 
Skalmei. Lam med rede Baand om Halsen vilde tage sig ud i deres 
Naerbed. I Hsendeme kunde de bave Hyrdestave med Slejfer. Det 
lille Stykke havde egnet sig til at illustreres af Boucher, der rigtignok 
dede Aaret fer det blev skrevet. 



VII 

Vidt forskelligt er Skuespillet De Medskgldige, der umiddelbart 
falger derpaa. Dets Lighed dermed er kun den rent formelle, at ogsaa 
det er skrevet i det Versemaal, Tyskeme kalder Alexandriner. Det er 
et Virkeligbedsbillede, et SamfundsbiUede, opstaaet ved Sortsyn paa 
Mend som paa Kvinder, belt igennem uharmonisk, inspireret af en 
Letfserdigbed, der i sit Vsesen er overbaerende, taalsom Menneskeforagt. 
I Hovedpersonen synes den endnu ikke tyveaarige Wolfgang at villa 
ramme sig selv. Alceste er en ung, velbavende Mand, der uden altfor 
mange Skrupler attraar en ung Kvinde, som viser ham Godhed, men 
ievrigt er gift og bjemfaren, om end daarligt gift. I den kvindelige 
Hovedperson, der ligesom Kfttbcben Scbdnkopf er Datter af en Vaert. 
bar ban givet et Billed af kvindelig Elskvserdighed og af en kvindelig 
Svagbed, der for at opnaa iEgteskab bar nedladt sig til en ussel, karak- 
terlas Mandsperson, da det viste sig, at de mere fremragende og tilta- 
lende Bejlere alle som en kun bed venstre Haand. 

Efter et Par Aars Fravserelse er Alceste vendt tilbage til den By, 
bvor Handlingen foregaar, er taget ind i Gaestgivergaarden, der ejes af 
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Sophies Fader, har truffet hende gift med Svirebroderen og SpiUeren 
SdUer, og ieler sig paany heftigt draget til hende. Han har levet der 
i Uger uden at komme hende nsermere. Endelig en Aften, da Sdller 
vil paa Maskerade, anmoder han Sophie ora et natligt Stevne. Mod- 
straebende lover hun at indfinde sig. Men iEgtemanden har besluttet, 
samme Nat at besQsele Alceste. Faderen (som er eflerlignet efter den 
nysgerrige Vaert i Lessings Minna von Barnhelm) sniger sig, ogsaa han, 
op paa Alceste's Vserelse for at snase i et Brev, denne om Eflermid- 
dagen har modtaget. Saaledes befinder alle Stykkets Personer sig 
samme Nat i samme Rum. Alceste og Sophie har deres Staevnemede, 
der vel er emt, men paa Grand af Sophies relative Tilbageholdenhed 
forlaber resoltatlest. Sdller, der er overbevist om sin segteskabelige 
Vansksebne og i Tilfaelde af Opdagelse vil bruge den som Parade, 
sQseler en dygtig Sum fra Alceste's ChatoL 

Da den unge Herre nseste Morgen savner sine Penge, som han 
agtede at forsere Sophie, mistsenker Datteren sin Fader, hvis Vokssta- 
bel hun har fundet i den unge Mands Kammer, for det skete Tyveri; 
men Faderen mistsenker samtidigt sin Datter, saasnart han har erfaret 
hendes Beseg i Vserelset, og han lader da Alceste forstaa, at Sophie er 
Tyven. Ret naturligt, men overmaade grimt, raesonnerer Alceste nu, at 
har Sophie taget Pengene, saa har hun ikke Lov til at pukke paa sin 
Dyd og gere Vanskeligheder. Men da han behandler hende i Over- 
ensstemmelse med sin slygge Formodning, kommer han til at saare 
hende og gore hende Uret Tilsidst forstaar han, at ingen anden end 
den forfaldne Sdller er Tyven. Da denne imidlertid antyder, at Alce- 
ste's Handlemaade overfor ham ikke er bedre end bans egen overfor 
den unge velhavende Mand, indser Hovedpersonen, at hvad Forholdene 
krsver, er Overbserenhed og Tilgivelse. 

Det lille utiliredsstillende Stykke er udkastet med betydelige Ev- 
ner for det Dramatiske, ajensynligt udviklede ved talrige Teaterbeseg 
og megen Skuespillaesning. Formen er sikker nok, men gammeldags, 
ikke blot med mange Enetaler og Afsides-Ytringer, men med Svar paa 
disse Afsidesrepliker, der dog benr tsenkes uharlige, af den Person, der 
har skjult sig paa Scenen. Et Par Gange tiltales endogsaa, som senere 
hos de tyske Romantikere, Tilskueme i Parkettet. 

Vi har Stykket, der flere Gange blev oraarbejdet, i tre Redaktioner, 
af hvilke den forste begynder med anden Akt. Den anden fuldstsen- 
dige Redaktion, ogsaa fra 1769, er friskest og djservest med draje Mo- 
li^re'ske Udtryk, der senere er forsvundne, og med ligefremme Tale- 
maader som denne Ytring af Alceste til Sdller 

Er Ifisst der jungen Fran das kalte Bett allein 

hvad i Omarbejdelsen er bleven til: 

Er Iftst die Junge Frau zur Winterzeit allein. 
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I begge de fuldstaendige Udgaver er der i Stykket et ikke ringe 
Antal Hentydninger til Tidens Begivenheder, i den iarste soni senere i 
Stella til Corsicaneren Paoli's Kamp mod Franskmaendene, Urolighe- 
deme i Polen, T3rrkiets Krigserklsering til Rusland, Kometen (der viste 
sig i Oktober 1768), i anden Udgave fra det felgende Aar til Amerikas 
Opposition mod England, til tyske Fyrsters Soldaterhandel i den An- 
ledning, til Prederik den Stores Sygdom og andet mere. 

SkuespiUet bar for den unge Digter selv vseret et Momentbillede 
saavel af bans som af Omverdenens ejeblikkelige Tilstand. 



VIII 

Syg og nedbrudt vendte Ynglingen tilbage til Fsdrenehjemmet i 
Frankfurt for at komme sig under Moderens kserlige Pleje. Hun glae- 
dede sig ved at bave sin Sen bos sig igen, bvem bun saa stserkt havde 
savnet, bvem bun snart paany maatte give Afkald paa at have i sin 
Naerbed, og bvem bun senere ben kun saare sjaeldent fik at se. Ogsaa 
Sesteren Cornelia glaedede sig ved bans Komme. Tre Aar i Traek 
bavde bun alene maattet bere Trykket af Faderens Strengbed og 
Urimeligbed. Nu vendte bans Misfornajelse sig mod Sennen, der kom 
bjem fra Universitetet ikke blot uden juridisk Examen, uden grundige 
juridiske Kundskaber, men ovenikebet saa medtaget af selvforskyldt 
Sygdom, at ban maatte skaanes. 

Den unge Wolfgang blev i Frankfurt fra Efteraaret 1768 til For- 
aaret 1770. Han ferlte sig ber fra ferst af umaadeligt utilpas; ban Iseng- 
tes tilbage til Leipzig, sserligt til Oesers Hus og til Alt, bvad Oeser be- 
tydede for bam: Kserligbed til Skenbedsidealet, den rene Sans for 
kunstneriske Vserdier. Han led i Frankfurt af tHungersned efter god 
Smagc, levede i evig Fejde med Faderen, sagte da at treste sig ved 
megen Laesning, larst af Wieland, bvis Agathon og bvis Musarion jo 
forberligede en Art Hellenisme og bvis Stil netop var bin erotiske 
Roccoco, der i Leipzig bavde vundet bam belt. Han knyttede i Wie- 
landsk Aand en let Kserligbedsforbindelse med en af Cornelias Venin- 
der, den unge Cbaritas Meixner fra Worms, der var et Par Maaneder 
aeldre end Sasteren, blev gift samme Aar som bun og ligesom bun 
dade i Barselseng 1777. 

I Aaret 1768 var bun atten Aar gammel. AUerede da bun var 
sexten Aar, bavde Wolfgang svaermet for hende og efter unge Menne- 
skers Vis ikke kunnet fortie dette Svaermeri for Venneme. I et Brev 
til Augustin Trapp fra 2. Juni 1766 skriver ban paa sit Fransk: 
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O vous savez trop, que Worms me tient an cceiir. Voas connaissez ma 
passion pour la belle Charitas que vous I'avez crue le plus fort motif de 
m'amener h Vous 6crire en me donnant par Stern le doux espoir de me foire 
entendre des nouvelles qui touchent de plus prds votre charmante ni&oe . . . 

Ecrivez moll Que fait t'enCant antant aim6 

Se souvient-il de moi? Ou m'a 11 oubli6? 

Ah ne me cachez rien, qu'il m'eleve ou m'accable. 

Un poignard de sa main me serait agr^ble. 

Det undrer, at Goethe, maaske fordi Kind paa Tysk kan er Intet- 
kan, tror at der paa Fransk om et Pigebam maa siges il, og Forbin- 
delsen m'a il skurrer desuden slemt. Den lange Prosa-Ssetning er et 
Menster paa stilistisk Ubehjelpsomhed. Men paa Begejstringens Varme 
kan der ikke tvivles. Og nu, mer end to Aar derefler, da den skanne 
Charitas var udvokset, vendte Tiltrsekningen forstserket tilbage. 

Rigt paa Modssetninger som den unge Goethes Vaesen var, frem- 
kaldte Sygeligheden hos ham netop paa samme Tid Hang til Fromhed 
og Mystik. Han staderede Ghemi og Kabbala, Alchymi og Magi. Han 
troede, at en pietistisk Lsege havde reddet bans Liv ved et Lenmiddel, 
ved en Art Under, og ban segte Undere, var tilbejelig til Tro paa 
Mirakler, som hans Faust efler ham. Han fordybede sig i Arnold's Rirke- 
og Raetterhistorie, i hvilken den fromme Forfatter forklarer Menneske- 
slsegtens Brest ud ira Lacifers Indgriben. 

Han kom saerligt under Indflydelse af den blandt Moderens Ven- 
inder, hvem denne holdt mest af og erede hajest, Freken Susanna 
Katharina von Klettenberg (1723—1774). Med sit lyse muntre Sind 
havde Fru Aja en staerk Trang til noget Hejere end Dagligliv og Hus- 
boldning, og dette Hajere fandt bun i Religiasiteten, som den levede 
og raadede hos Veninden, ved hvis Seng bun da ogsaa trofast og dybt- 
bevaeget sad i dennes Dadsstund. 

Susanna von Klettenberg var fint bygget og havde et bjerteligt, 
naturligt Vaesen, som var blevet endnu mere vindende derved at bun, 
selv fomemt iadt, havde omgaaedes fomemrae Mennesker. Hun var 
altid omhyggeligt klaedt men paa berrnhutisk Vis, havde vaeret under 
Indflydelse af de farste Pietisier, Spener og Francke, men talte dog 
stedse med staerkt Forbehold om det herrnbutiske Brodersamfunds 
egentlige Stifter, Grev Zinzendorf Hun maa have gjort et ualmindeligt 
Indtryk af Renhjertethed og Uskyld, maa have siddet inde med en vis 
genial Overlegenbed, som betog. Det var under bendes Indflydelse at 
den unge Wolfgang Goethe i sit sextende Aar skrev det i Datidens 
fromme Mundart aifattede Digt om Jesu Helvedesfart. Derfor Over- 
skriften derover >Udkastet paa Forlangendec Det var ejensynligt og- 
saa under bendes Indflydelse, at den tyveaarige, efter nye beftige Syg- 
domsanfald, i September 1769 besagte Herrnbutemes Synode i Marien- 
bom, dog naermest falende sig frastadt. 

I et bjerteligt Brev fra 26. August 1770 udtaler Wolfgang sig til 
Susanna von Klettenberg med ungdommelig Fribed om sin Omgang 
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med Egnens fromme Folk. Han fortsUer at ban i Begyndelsen har 
S0gt dem stserkt; men det er ikke blevet til noget ret Samliv. >De er 
saa hjertens kedsommellge, at min Livlighed ikke kan udholde det. 
Lutter Folk med middelmaadig Forstand, som da de fik den ferste 
Fornemmelse af Religion, samtidigt tsenkte den iarste fomuftige Tanke, 
og nu mener, dette er Alt, fordi de udenfor det ikke v6d af noget « 
Han finder dem forfsengelige, kirkelige, punktllge. 

Paa dette Tidspunkt er ban ejensynlig frigjort, og foler meget for- 
skelligt fra hvad ban felte i Opvsksten, da stadig Bibellaesning ikke 
blot aabnede bans 0jne for orientalsk Felemaade og Farvepragt (som 
den endnu i bans Alderdom aabenbarer sig i West'Oesllicher Diwan) 
men gav ham den levende Interesse for religiese Problemer, som frem- 
trseder i bans Ungdoms dog balvvejs ration alistiske Forseg, Brief des 
Pastors og Zwo Biblische Fragen. Saa dybt bavde i etbvert Tilfselde 
Susanna von Rlettenbergs Vaesen grebet bam, at ban felte Trang til at 
genfremstille det i sin store Roman, bvor bun som bekendt er forevi- 
get i En sksn Sjcels Bekendelser. 

At Genstanden var Goetbes dybtgaaende Interesse vserdig, er bse- 
vet over enbver Tvivl. Men de Breve, bvorover bin Skildring er byg- 
get, er gaaede tabt Rimellgvis bar Goetbe tilintetgjort dem, som ban 
efter al Sandsynligbed bar tilintetgjort de Breve, over hvilke farste 
Dei af Werther er bygget og som denne Dei skylder sin Friskbed. 
Hvad Optegnelser fra Susanna von Rlettenbergs Haand eller Optegnel- 
ser af mundtlige Ytringer fra bendes Lsber Goethe bar havt for sig, 
er ligeledes forsvundet. Og det maa siges, at de Reliquier efter bende 
som J. M. Lappenberg i 1849 udgav paa Goetbes Hundredaarsdag, ikke 
retfserdigger bendes Ry. Hendes moralske og religiese Afhandlinger 
om Venskab, kristeligt Venskab, Trofasthed i Venskab, om uanstsendig 
Leflen med Venner^ om Himlen og den bimmelske Glsede, er dybt 
kedsommelige fromme Traktater; bendes Breve, faa i Tal, er ret al- 
mindelige protestantiske Nonnebreve; hendes Digte, der nsesten alle cr 
Hymner til Jesus, har ikke stor poetisk Vserdi; det bedste af dem er 
det eneste verdslige, et Digt til Tenen (An die Spindel). Hun foretraek- 
ker Tenen for Penselen. Den, der ikke mere skatter Glans og Sken- 
hed, end ikke mere bryder sig om Roser, den bar ingen Drift til at 
gengive sligt. Og bun foretrsekker Tenen for Pennen: Hvad skal bun 
med Tankemes Tegn; bun tsenker hurtigere uden den. Slutningenlyder: 

Komm Spindel, komm', ich kann nicht mCtasig sitzen, 
Das Nichtsthun ist mir Quel und Tod, 
Sollt ich mit feiner Arbeit roicli erhitzen, 
Das machte mir die Augen roth. 

Doch BQcher! Ja, die hAtt* ich bald vergessen, 
Sehr wichtig dem, der sie fOr nAtliig hfllt; 
Die Mftuse wollen meine fressen. 
Da hab ich sie in Schrank gestellt. 
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Komm Spindel, komm, froh soil die Hand dich lenken, 
Du lAsst mir Kopf nnd Herze frei; 
EmpfindnngsvoU kann ich da fClhlend denken. 
Das Andre ist doch Narrethel. 

Saa aldeles er him fserdig med alt verdsligt Vsesen, med Beger 
soin med Malerier. Nogen Naering -— blot et Rorn — er det mig for 
min Del umuligt at finde i hvad hun har skrevet. 

Men hun lever for alle Tider som et forklaret Vaesen ved Goethes 
Kunst. 



IX 

Af de med Goethes dybere Vaesen saa lidet stemmende pietlstiske 
Grublerier og mystisk-magiske Griller og Forseg, ikke mindre end af 
Flirten med den smukke Pige fra Worms blev Ynglingen udrevet, da 
bans Fader i 1770 sendte ham til Strassburg, hvor denne selv havde 
studeret. Det var en sand Lykke for Wolfgang, anden Gang at blive 
udfriet fra Rigsstadens Sneverhed og komme til en By, hvor to store 
Nationers Ejendommeligheder medtes, til en tysk-fransk By med 
gammeltysk Fortid og nyfransk Nutid. 

Han stiflede som i Leipzig hurtigt Bekendtskab med en Raekke 
aeldre og yngre Maend, da Bordselskabet, sammen med hvilket ban 
spiste, viste sig at tselle baade vakre og interessante Personligheder, 
en enkelt naesten halvhundredaarig Mand, Aktuaren Salzmann, taenk- 
som og smagfuld, vel egnet til Fortrolig for et ungt Geni med slore 
Planer og Hjerttisorger, Laegen og Mystikeren Jung-Stilling, hvem det 
saavel paa Grund af hans soiide Kundskaber som paa Grund af 
bans oprigtige Religiesitet var laererigt for Ynglingen at kende og 
bvem denne til Gengaeld ksekt og overmodigt tog i P'orsvar, naar andre 
vilde holde sig op over hans smaa Sseregenheder med Hensyn til 
Klsededragt og Paryk, endelig den brave Lerse, hvis Navn blev bevaret 
og hvis Karakter snart blev forherliget i Gotz. 

Dog det vigtigste Bekendtskab, den unge Goethe her kom til at 
gare, var Johann Gottfried Herders. 

Herder sad i Strassburg syg og forstemt. Han havde en Fistel 
ved 0jet Det gjaldt — for at fjerne den — om at skafTe Taarekanalen 
dens naturlige Afleb gennem Naescn. Dertil udkrsvedes et Indsnit i 
Taaressekken og formentlig en Gennemboring af Nsesebenet. Helbredel- 
sen skiilde tage tre Uger. 
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Han var kommen til Strassburg i September 1770. I Foraaret 
1771 skriver ban after gentagne mislykkede Operationer, at af ^t Snit 
og en Nseseboring var blevet tyve Snit og to Hundrede Sonderinger; 
af de tre Uger var blevet sex Maaneder. Efler alle disse Rvaler, Ud> 
gifter og iErgrelser var 0jet vaerre end ved Ankomsten. 

Han bavde ved denne sin Ankomst opsagt sin Stilling hos Prin- 
sen af Eutin. Som Prinsens Rejseledsager bavde ban under et Opbold 
i Darmstadt laert sin senere Hustm, Caroline Flacbsland at kende, en 
foraeldrelas Pige, der trykket af sin Af basngigbed boede i sin urimelige 
Svogers Hus. Hun, der med Aarene selv skulde blive saa urimelig, 
saa sur og misfomajet, var da slank og blaaajet, bamligt manter, en 
Svsermerske. Hun naerede en aerbedig Kserlighed til den alvorlige 
Mand, og ban, bvis Sind var uden Frejdighed, elskede bSnde belt, 
men felte sin Stilling for usikker til at ville binde den unge Pige til 
sig ved en regelret Forlovelse. Da ban tilmed efter sin Vane nu og 
da skrev til bende som en Skolemester, belserende og drillende, bavde 
bun paa dette Tidspunkt villet give Af kald paa bam og var med Mfljc 
bleven omstemt ved bans Anraabelser og Lefter. 

Herder var mismodig, fandt Strassburg afskyelig, bavde Ingen be> 
segt. Men det Ry, der allerede gik af bam, lokkede Ungdommen til 
bam. To eller tre unge Mennesker kom naesten bver Dag til bam. 
Et af dem var den enogtyveaarige Wolfgang Goetbe. 

Herder var da kun 26 Aar gammel, men de Unge hilste bam 
allerede med £refrygt. Saa meget bavde ban udrettet. I Kdnigsberg 
bavde Kant gjort bam opmserksom paa Rousseau. Med lid bavde ban 
tilegnet sig Paradokset om Mennesket som af Naturen godt, men for- 
dservet ved Civilisationen, og ora Nedvendigheden af en Tilbagevenden 
til Naturen. Hermed stemmede den Paavirkning overens, ban var 
undergaaet fra sit andet Byesbarn, Hamann, bvis Profetholdning impo- 
nerede bam og i bvis dunkle Skrifler ban fandt Ssetningen, at Poesien 
var Menneskebedens Modersmaal og at dens Opstaaen stod i Sammen- 
bseng med Sprogets. Hamanns Ledemotiv var Hadet til Oplysningsti- 
den og dens Msend, og i Kraft af den germanske Beundring for det 
Dunkle som det Dybe blev ban af unge Talenter fejret som Magus og 
Profet. Rigtignok beksempede ban Oplysningen til Bedste for den 
kristne Aabenbaringstro, som Ungdommen kastede Vrag paa. Men af 
Oplysningen var man trset. Det der badede sig i Lyset, tilfredsstillede 
ikke den opvoksende Ungdom; den attraaede det Hemmelighedsfulde, 
bvori det Haandgribelige bar sine Redder. Hamann bavde laert Her- 
der, at Radderne til Poesien og til Sproget var sammenfiltrede. Det 
oprindelige Sprog var en Efterligning af den tonende, bevaegede Natur. 
Sproget var overhovedet noget naturgroet, ikke noget udspekuleret og 
Poesien ikke en Frembringelse af nogle enkelte, fintdannede Privat- 
maend, gode Hoveder, men en Verdensgave, en Folkegave. 

Fra Kdnigsberg var Herder rejst til Riga og bavde indskibet 
sig til Frankrig, bavde opboldt sig d^r et balvt Aar, deraf balvanden 
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Maaned i Paris, hvor ban havde opsegt de ypperste Msend som d'Alem- 
bert, Bartb^lemy, Diderot. Sserligt Diderot bavde betaget ham. Herder 
saa i bam paa ^n Gang den moderne Piaton og den modeme Teren- 
tias. Ogsaa Diderot svaermede for det Naturlige, desuden for det na- 
turligt Moralske. Naar Goethe senere paavirkedes af Diderot som af 
Rousseau, saa bavde Herder vist Vejen. 

Herders kritiske Skrifter havde allerede givet bam Ry. 

Syg, forstemt, i Misforbold til den Elsk^ede, fuld af gaerende Ideer 
og dog i visse Maader moden, allerede vant til at mede Beundring, tog 
Herder uden Henrykkelse mod den unge Goetbes Beseg. Han var 
langt fra at fomemme Geniet i bam, talte i intet af sine Breve, hver- 
ken til Caroline Flachsland eller til Merck, om den laerelystne unge 
Mand, der i Reglen hver Morgen og bver Aften besegte ham, underti- 
den den bele Dag ikke veg fra bans Side. Farst i Marts 1772, da 
Caroline bar Isert Wolfgang at kende, skriver Herder til bende nogie 
Linjer om bam: Goetbe er et virkelig godt Menneske, kun noget let- 
sindig og spurveagtig, bvorfor jeg lod bam here mange Bebrejdelser. 
Han var undertiden den eneste, der besegte mig under mit Fangenskab 
i Strassburg, og Jeg tror uden Selvros at have bibragt bam nogle gode 
Indtryk, der engang vil vise sig virksomme. 

Man forestille sig de to overfor hinanden i Herders lille Hotel- 
vaerelse. Herder med det pudrede Haar i runde Bukler, rundt Ansigt, 
stor gejstlig Nsese; under de sorte svaere 0jenbryn et Par kulsorte 
0jne, af bvilke det ene er redt af InQammation; Dragten en sort slidt 
Hjemmedragt, over bvilken ban baerer en tynd, sort Silkekappe, bvis 
Ender ban bar stukket i Lommerne. 

Overfor ham den elegant klaedte Yngling med sin Amende Pande, 
det glat tilbagestregne Haar, der ender i en lilie Pisk, den spidse sa- 
gende Nsese, det langlige Ansigt med den smukke Mund og de dejlige 
brune 0jne med det stserke Biik — et spergende, attraaende, over- 
strammende Hele i evig Uro. 

Han minder Omgivelserne om en Spurv eller Spsette, altid i Be- 
vaegelse, tilbejelig til at skrige op, tilbejeiig desuden til Mystiflcationer 
og Narrestreger. Jung-Stilling skildrer ham paa dette Tidspunkt ved 
ferste Blik som en ung Mand med store klare 0Jne, pragtfuld Pande 
og sken Vaekst, der modig traadte ind i Vserelset, fik Ledelsen ved 
Bordet uden at sage den, og undertiden >vaeltede< sine 0jne om mod 
den, ban netop rettede Blikket paa. Et Par Aar senere maler Jung- 
Stilling ham i Elberfeld med Ordene: >Han danser rundt om Bordet, 
skaerer Ansigter og bserer sig saa urimeligt og overgivent ad, at Elber- 
feldeme mener, ban ikke er rigtigt klog«. 

Der var noget barnlig overmodigt ved bam. Han var vant til at 
forkseles og var af mange allerede betragtet som et Saersyn. 

Nu madte ban bos den syge og gnavne Herder for ferste Gang en 
Overlegenbed, der gav sig Luft i Spotterier. Goethe fortaeller om sin 
Seglsamling og bliver udleet. Herder bebandler ham som en Skole- 

G«org Brandes: Goethe. 3 
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dreng. Goethe fortier da sine mange spredte Sysselsaettelser, sine che- 

miske og anatomiske Studier, sine mystisk-kabbalistiske Underse- 

gelser. Herder ger Lejer med at Wolfgangs romerske Rlassikere staar 

smukt indbundne men ulaeste, og driller ham med, at ban bar alt sit 

Latin fra Spinoza — hvad der viser, hvor tidligt Goethe sysselsatte sig 

med den Taenker, der snart skulde faa afgarende Betydning for bans 

Liv. I en Anmodning om Boglaan spager Herder drejt med Goethes 

Navn : 

Der von G6ttern da stammst, von Gothen oder vom Kothe, 
Goethe, sende sie mlrl 

Goethe taler med nogen Bitterhed derom. Folk lider saa lidt, at 
man skemter med deres Navn som at man bar glemt det. 

Den unge Wolfgang havde beundret Herders Sindsligevsegt under 
Operationerne, som var smertefulde nok, men under hvilke der aldrig 
undslap den Syge nogen Klage. Han felte sig ydmyget ved den aeldres 
overlegne Holdning, men tillige fremsporet, fordi Herders store Egen- 
skaber, bans Indsigt, bans Kundskabsfylde virkede paa bam som en 
Trolddom. 

Det var naturligt at Herder, der bos Goethe stedte paa sine egne 
Ungdomsvaner, som Goethe atten Aar senere stadte paa sine egne Ung- 
domsoverdrivelser bos Schiller, i den yngre saa et Barn. Han levede 
jo nu >i Ensombedens Hule, hvor SJasle praeges og Karakterer befse- 
stes«. Det var ikke mindre naturligt, at Goethe troede at have medt 
den Sol, hvis Planet ban var kaldet til at vsre. Han felte sig som Ja- 
cob, der brades med Herrens Engel. 

Herder nejedes ikke med at meddele bam nye Tanker om Spro- 
gets og Poesiens Vaesen. Han omkalfatrede bans Indre. 

Goethe stod Jo som Aand oprindeligt under den franske Roccoco*s 
Herredemme. Herder paa sin Side var forsaavidt ogsaa franskdannet, 
som ban dybt var stemplet af Naturdyrkerne Rousseau og Diderot. 
Men da ban opfattede dem som Modsaetninger til den gamle Gallicisme 
faite ban sig i skarp national Modssetning til det Franske o: til Rocco- 
coen. Fransk Literatur forekom bam gammel og fomem, kunstlet og 
gold. Dens Kritik var negativ, gik ud paa Korrekthed; dens FilosoG 
var aitilstrsekkelig og flad. Saaledes havde allerede Lessing, skant Elev 
af Diderot, fait sig som antifransk. 

Goethe indsugede disse Meninger og befandt sig snart i et fuld- 
staendigt Omsving. 

Selve Opholdet i det balvfranske Elsass bidrog til at germanisere 
bam. Han aergrede sig, naar ban af Omgivelseme blev drillet med sit 
ufuldkomne Fransk. Han og bans Kammerater sagte tilbage til t3rsk 
Djaervbed i Udtryksmaaden, ligesom ban fra sin franske Danselaerers 
to lidenskabelige Datre, der stredes om den kanne unge Mand, falte 
sig draget til den blonde tyske Praestedatter i Sesenbeim. 

Skraemmet af Herders overlegne Ironi viste ban bam aldrig De 
Medskgldige, saa lidt som de skanne lyriske Digte, ban var begyndt at 
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skiive. Men hvad Herder laerte, det berusede ham. Medens Herders 
egen Poesi ikke var meget vaerd og han digtede om sin Elskov i hajt- 
spaendte Klopstockske Vendinger, forstod denne omfattende kritiske 
Aand at vurdere en Poesi, der var vidt forskellig fra hans egen, Folke- 
poesien i alle dens Former. 

Han var ikke den ferste modeme Opdager af Folkepoesi. Forud 
for hans Grebethed af den gaar Percy's Samling af gammel-engelske 
og skotske Ballader. Men han er den ferste, som med sammenlignende 
Literaturkundskab forener alle Landes Folkediglning i samme Dyr- 
kelse. 

Da senere heji i Aarene 1778 og 1779 den sldste Udgave af Her- 
ders geniale Overssttelser fremkom, indeholdt den grenlandske, lap- 
landske, esthiske Viser, liflandske og lettiske Sange, som han havde 
samlet paa Stedet, tatariske og vendiske Rvad, sicilianske Rim og span- 
ske Romancer, Viser fra Frankrig, England og Skotland, Sange fra Sha- 
kespeares Dramer som fra Ossian (for hvis ^glhed han naivt bred en 
Lanse), Eddasange og Skjaldedraper, danske Ksempeviser og Folkeviser, 
tyske Sange fra Riget som fra Schweiz, ja Kvad fra vilde Folkeslag. 
Han fandt til Caroline Flachsland's Sorg snart ingen Smag mer i selve 
Rlopstock, roste Ossian paa den samtidlge Gerstenbergs Bekostning, 
satte en laplandsk Sang, som den oprindeligt led, over Ewald von 
Kleists Efterdigtning af den. 

Overalt gik han fra det Lavede, det Overkultiverede, til det Simple, 
Naive. Overalt stillede han det, som groer, mod det, som geres. Det er 
Herder, som indferer den unge Goethe bl. a. ogsaa i nordisk Folke- 
poesL Han overssetter fra Dansk Visen >Jeg lagde mit Hoved til Elver- 
hfljc og Visen om Elverkongens Datter >Hr. Olaf, han rider c. Derfra 
faar Goethe Forestillingen om en Elverkonge {Der Erlkonig^ som rigtig- 
nok burde hedde Der Elfenkonig). At Herder ikke var ganske stiv i 
Dansken, reber Versene: 

Die Fischlein schwammen in heller Fl«t 
mit ihren Feinden splelend. 

som skal gengive: 

Alle smaa Fiske i Floden avam 
de leged med deres Finne. 

Finite er forvekslet med Fjende, 

For Goethe er dette den afgerende Befnigtningens Stund. Herder 
bar ikke troet ham i Stand til nogen sand Begejstring; han skal vise 
ham det. Han har flakket om paa sin Fod i Elsass og samlet 12 ube- 
kendte Folkeviser, friske som Gud har skabt dem; de er bestemte for 
Herder, for Herder alene. Han tillader ingen af sine bedste Kammera- 
ter at tage Afskrifl af dem; men alle unge Piger, der finder Naade for 
hans 0jne, skal laere at synge dem paa de gamle Melodier. 

Hvad slige Viser kom tU at betyde for Goethes Digtning, raber sig, 

3* 
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• 

naar man sammenligner Roschen auf der Heide med Goethes Helden- 
roslein. De to ferste Strofer er naesten ordlydende ens; i den tredie er 
et Par Linjer aendrede; den hele Forandring er dog blot en kyndig 
Haands Retten Stil. 
Folkevisen: 

Es sah ein Knab ein RAslein stehn, 
RAslein auf der Heiden, 
sah, es war so frisch und schdn, 
und blieb stehn es anzusehn 
und stand In sQssen Freuden — 
RAslein, RAslein, Rdslein roth, 
RAslein auf der Heiden. 

Goethe : 

Sah ein Knab ein Rdslein stehn. 
RAslein auf der Heiden, 
war so Jung und morgenschdn, 
lief er schnell es nah zu sehn, 
sah*s mit vielen Freuden. 
Rdslein, RAslein, Rdslein roth. 
RAslein auf der Heiden. 

Hyad Goethe saaledes tilegner sig, bearbejder ban altid kun ganske 
let men tilstrsekkeligt, saaledes ogsaa Ndhe des Gelieblen^ som ban tager 
fra Friederike Brun, og de to Suleika-Sange, ban tager fra Marianne 
von Willemer. Men man agte paa Arstanden mellem denne naive Poesi 
og bans gammelkloge Ungdomslyrik. Roccocoen eksisterer na ikke 
mere for ham. 

Intet havde mer end Macpberson's Udgivelse af Ossians saakaldte 
Sange ledet Herders Opmaerksomhed ben til seldgammel Folkepoesi. 
— Det gik ham som naesten alle andre i Datiden, at denne Kunstnat- 
tergals Melodier i bans 0re led som aegte Nattergalesang. 

Ossian var ferst koramen Tyskeme i Hsende i en forrykt Hexa- 
meter-Oversaettelse af Denis. Herder svsermede for den authentiske Os- 
sian — som om den gaves. 

Macpherson havde som bekendt ved Benyttelse af gamle irske og 
skotske Sange givet sit Arbejd et Skaer af Oldtidspoesi. Han var en vir- 
kelig Digter. der fandt Behag i at optraede som poetisk Mystificator. 

Denne Bardedigtning, der var friskere end Klopstocks, var vel blot 
et noget anstrengt Udtryk for leflede Felelser, vemodige Laengsler og 
Minder, mere moderne end antik, en bevacget og taaget Stemnings* 
kunst; men dens iEolsharpemusik vakte, omtrent som senere Lamar- 
tines i Frankrig, den laenge udterrede Sans for kunstles Poesi. Herder 
smittcde Goethe med sin Begejstring for Ossian. Den greb ham, som 
den en Snes Aar derefter skulde gribe Bonaparte, der endog satte 
Ossian over Homer. 

Goethe oversatte, meget frit, et stort Stykke af Ossian, Colma's, 
Ryno's og Alpin's lyrisk dramatiske Udbrud i en bevaeget Prosa, som 
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han belt gennemarbejdede og forskannede, da ban indflettede en Del 
deraf i Slutningen af sin Werthefs anden Del, der kom til at staa under 
Ossians Himmeltegn, som den sundere og kraftigere ferrste Del under 
Homers. Stykket, der begynder: Stern der ddmmernden Nacht! svarer 
til Wertbers uendelige Vemod, da Skilsmissen nsermer sig. De sidste 
Ord, der ikke findes i den oprindelige Oversaettelse og som Iseses af 
Wertber med taarefyldte Bjne, lyder: Trseet taler: Hvorfor vaekker du 
mig, Foraarsluft? Du kaertegner og siger: »Jeg dugger med Himlens 
Draaberc. Men min Visnens Tid er naer, user den Storm, der river mine 
Blade med sig. Imorgen vil Vandreren komme, der saa mig i min Sken- 
bed, og paa Marken vil bans 0je sege mig forgaeves. 

Det er mserkvserdigt, bvor kort etSpand afTid der er imellem Dig- 
tene i den Sangkreds, som kaldes Annette, og disse Overssettelser elter 
Ossian, der toner saa fuldt. Ifald man vil sammenligne det lille Stykke 
Darthulas Grabgesang med F. L. Mynsters danske Oversaettelse, bliver 
Goethes Kraft og Naturligbed indlysende: 

M&dchen von Kola^ Du scblfifist! 
Um dich schweigen die blauen StrAme Selma's; 
Sie trauren um Dich, den letzten Zweig 
Von Thrutil's SUmm! 

Wann erstehst Du wieder in deiner SchOne, 
Schdnste der Madchen in Erin? 
Du schlafst im Grabe langen Schlaf, 
Dein Morgenroth ist feme. 

Paa Dansk bedder det: 

Og er du falden Colla's unge Datter? 
Selmas Stremme blaa i Taushed flyde, 
Thi Thrutils aedle Slsegt forsvundet er. 
Naar vil, du fagreste blandt Erins Meer, 
1 al din Skenhed du dig atter rejse? 



X 

Det var fremdeles Herder, som indviede Goetbe i Shakespeare og 
fremkaldte Ynglingens overstremmende Begejstring. Vistnok bavde Goe- 
tbe allerede i Leipzig Isest Sbakespeare baade i Originalen og i Wie- 
lands Prosa-Overs8Bttelse, bavde ogsaa modtaget el stserkt Indtryk, men 
bavde dog staaet fremmed overfor bam. Nu ferst benreves han. Han 
bar selv fortalt, at bans unge Kreds i Strassburg gav sig til at samtale 
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i Shakespeare'ske Vendinger, i Clownemes og Mercutio's StiL Vi bar 
det bedste Vidnesbyrd om bans ungdommelige Dyrkelse i Talen paa 
Sbakespeare's Fedselsdag 1772. Goetbe kan da endnu ikke stave Eng- 
Isenderens Navn; ban fortysker det. Titlen lyder Zum Sch&kespears Tag. 
Men ban udraaber med dristig Familiaritet: cScbakspear, min Yen, var 
du endnu iblandt os, saa kunde jeg ikke leve nogensteds uden med dig. 
Hvor geme vilde jeg ikke spiile Pylades' Birolle, naar du var Orestes!*. 
Og bans Begejstring er nu bleven tysk nok til kun at vaere Forsiden af 
Foragt for fransk Digtning. I Modsaetning til den er det, at ban priser 
Grsekemes tragiske Kunst og Shakespeares Teater, der er en csken Rari> 
tetskasse, i hvilken Verdensbistorien drager vore Blikke forbi>. Talen 
Zum Schdkespears Tag er intet andet eller mer end et Udbrud af ung- 
dommelig Entbusiasme, visselig felt, men dog kun et Ekko af Herders 
Lserdomme. Den er frisk og varm. Mere godt er der ikke at sige om 
den. Den reber ringe Originalitet og er, hvad dens Genstand betrseffer, 
maerkeligt tanketom. Goetbe raaber Naturl Naturl Sbakespeares SkikkeU 
ser er Natur, forfaerder de Uerfame og Slappe. Den unge Wolfgang til- 
staar ber agbent, at ban endnu kun bar tsenkt lidet over Sbakespeare, 
anet og felt adskilligt, naar det kommer bejt. Hvad ban sserligt er 
Sbakespeare taknemmelig for .er, at ban bar befriet den tilkommende 
Digter fra Regeltvangen. Stedets Enbed synes ham under Paavirkning 
af Sbakespeare fsengselsagtigt pinlig, Handlingens og Tidens Enbed er 
byrdefulde Lsenker for Indbildningskraften. Han er sprungen ud i den 
fri Luft og bar ferst nu felt, at ban har Haender og Fedder. 

Saa felger i Herders og i Lessings Aand Udfald mod det franske 
Teater. Det graeske Teater, som Franskmaendene tog til Menster, var 
dem utilgaengeligt. Fer kunde en Marquis eflerligne Alkibiades end Cor- 
neille felge Sofokles. 

Graekeme modtager den unge Talers begejstrede Hyldest. Smukt 
og simpelt siger ban: cFerst som Intermezzo under Gudstjenesten, der- 
naest bejtideligt politisk viste Sergespillet Folket enkelte store Hand- 
linger af Foriaedrene med Fuldkommenbedens rene Enfold, vakte bele, 
store Felelser i SJaelene; tbi det var selv belt og stort. 

Og i hvad for Sjaele! 

Graeskel Jeg kan ikke forklare hvad det vil sige, men jeg feler det 
og beraaber mig for Kortheds Skyld paa Homer og Sofokles og Tbeo- 
krit; de bar laert mig at fele det.> 

Alle franske Sergespil er Parodier (Det siger den, der efterplaprer 
Lessings uretfaerdige Domme og som tredive Aar senere selv oversaetter 
to Tragedier af Voltaire, Mahomet og Tancred). 

Sbakespeare derimod er en Menneskeskaber. Han kappedes med 
Prometbeus, formede Mennesker som ban, kun i kolossal Sterrelse, der- 
for er de undertiden blevne miskendte. Men Goetbe raaber: Intet er 
saaledes Natur som Sbakespeares Mennesker. 

Atter gaar det ud over Franskmaendene. Alle Franskmaend og ar 
dem smittede Tyskere, endog Wieland (gennem bvem Goetbe dog fierst 
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Isrte Shakespeare at kende). bar overfor Englsnderen kun indlagt sig 
ringe JEre. Og nu angribes sserligl Voltaire: Voltaire, der altid gjorde 
Profession ai at haane alle Majestaeter [ban gjorde som bekendt Intet 
mindre] bar ogsaa ber opfert sig som en aegte Tbersites. c Var jeg Ulysses, 
bans Ryg skulde vaande sig under mit Scepter >. 

Goetbe anede ikke da, at ban i 1S05 i Anmserkningeme til Dide- 
rot's Ramean's NevB skulde prise Voltaire som den ypperste franske 
Skribent om tillsegge bam 45 store Egenskaber. 



XI 

Fra Afbandlingen om den tyske Bygningskunst, Von deutscher Bau- 
kunst (Hymnen til Erwin von Steinbach, Strassburgerdomens Bygmester) 
fra Efteraaret 1772 stremmer baade ung Begejstring og beftigt Fsedre- 
landeri Laeseren imade. Ogsaa ber er i den unge Goetbes Sjsel Rocco- 
coen ganske overvundet, men paa dette Punkt af Gotiken. 

Ynglingen var, ojensynligt under Paavirkning af Herder, der dog 
manglede Sans for bildende Kunst, dybt grebet af Katedralen. Han 
bavde ikke blot beskuet den ombyggeligt og bavde ikke blot som mange 
andre, som bl. a. Baggesen efter bam, besteget Taamet, men bavde for- 
dybet sig i Kirkens Grundrids og Tegningeme til den. Dog om selve 
Gotikens Aand indebolder denne Hymne nsesten intet, skent Goetbe 
var traengt saaledes ind i Domens Plan, at ban anede Enkeitbeder i 
Arkitekturen der ikke var naaede til Udferelse. (De fire lette Taarnspir 
med et bejere i Midten). 

Der er i denne Afbandling en smuk stor Felelse af Gotikens 
Hjemmebaren i Norden, bvor sydlandsk Kunst altid vil vsre fremmed, 
et rent Indtryk af Kirkens Enhed, der afitefder en Protest mod dem, der 
bar fundet denne Enbed trykket og splittet af Udsmykningen, en Hsev- 
den af Navnet gotisk som ^resnavn, mens det nsesten var blevet brugt 
som Skaeldsord. 

Der er imidlertid ved Siden af aedle Udbrud et formeligt National- 
skryderi i denne Afbandling. Herder bar bos den unge Goetbe udlast 
en Nationalisme, der ikke mange Aar derefter skulde blive bam ganske 
fremmed. Han udaser sit Hjerte i Afisky for de romanske Nationers 
Kunst, ja tilmed for Grsekemes, forsaavidt den er ufrugtbar for tysk 
Behov. 

Han ivrer — med Rette — mod den i Paris et Dusin Aar tidligere 
begyndte Madeleine-Kirke med dens skingrsske Sejler. Han bavde ikke 
set den — den var da langtfra fserdig og Goetbe kom aldrig til Paris — 
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men han hadede den paa Forhaand. Rodin, der forstaar de gotiske 
Ratedraler dybere end Goethe, hader den i vore Dage langt sterkere. 
Intet Menneske, der har Begreb om Kunst, kunde foretraekke den for 
Notre Dame i Paris. Goethe gaar dog ikke saa vidt, at han — som Ro- 
din — skulde foretrsekke den gotiske Rirke for Parthenon. Var del fal- 
det i hans Lod som i Renan's at staa paa Akropoiis, vilde han der 
have kunnet bede sin Ben til Pallas Athene. Hver af de to Bygnings- 
arter, den antike og den gotiske, er betlnget af klimatiske Forbold. 

Gotiken stammer fra taagede Egne. Dens Spirs Himmelstraeben, 
dens Hallers og Hvaelvingers ligesom udgravede Dybder opstaar ved Nad- 
vendigheden af at sege Lyset oppe over Skyeme og fange det i Kro- 
gene, eller af blidt at oplyse de Daldende Skygger. Den antike Runst 
derimod er med sine glatte Overflader, skarpe Hjemer og sjsldne Vin- 
duer Datter af overfladigt, blsendende Lys, der ikke lader sig fange — 
det er altfor stserkt dertil — og der viser sig ubarmbjertigt overfor 
enhver Spidsfindighed og Fingerfaerdighed, som det reber og afviser. 

Goetbe saa paa dette Udviklingstrin endnu ikke Idealernes Rela- 
tivitet. Han folte heller ikke, at den gotiske Bygningsstll var Udtryk for 
en msgtig religies Felelse, der havde frigjort sig fra Romerkirkens Baand 
— ellers var han ikke senere bleven denne Stil saa fjendsk — forstod 
ikke, at den var et Udtryk for den samme Fantasi, der gav sig Udslag 
i Ludvig den Helliges gentagne Rorstog, var Udtryk for Skolastikens 
Dybsind og Spidsfindighed og for Mariadyrkelsen, der gjorde Religissi- 
teten til hellig Elskov. 

Endnu mindre vidste han, at netop Frankrig her var gaaet i Spid- 
sen, det Land, hvor Ridderskabet havde vseret saerligt blomstrende og 
hvor Rorstogenes Eventyrdrift havde vist sig saerligt stserk. I sin Op- 
rindelse var jo Gotiken en rent nordfransk Ranst. 

Saa lidet aner den unge Goetbe derom, at han i sit nyvakte Had 
til Roccocoen lader Franskmandeu overfor Strassburger-Munsteren lalle: 
«Bamagtigheder> og slaa paa sin Tobaksdaase d la Grecque, 

Goethe spotter de Velske, de nyfranske Profeter, der taler Sajlens 
Sag. Paa Sejlen som moderne Bestanddel af Huset er han meget for- 
bitret. Hvad han siger mod indmurede Sejler er sandt nok. Dog saa 
vidt gaar den senere Sejletilbeder her i sin Uvilje, at han lidenskabe- 
ligt baaner Bernini's skenne Sejlegange forved Peterskirken og triuui- 
ferende gar sig til af, at den romerske Almue — efler hvad man har 
fortalt ham — forrelter sin Nedterft der: «Det er Moder Natur, der for- 
agter det Unyttige og tvinger Jer til at vende 0jnene bort og holde 
Naesen til foran Undervserket*. 

Om Gotiken derimod hedder det: cDet er tysk Bygningskunst, vor 
Bygningskunst, mens Itaiieneren ikke kan rose sig af nogen, langt mindre 
Franskmanden*. 

Altsaa Italien har ingen Arkitektur udviklet, og Frankrig skal af- 
staa sin til Tyskland! 

Man agte — i Parentes — paa den unge Forfatters Glaede ved 
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djserve, driqe Talemaader. Den bar han efler sin Mening tilegnet sig 
fra Shakespeare. Den er for det Ferste anti-fransk. Den er demsest 
tysk. Man lade sig dog ikke narre af det samtidige Digt So ist der Held, 
der mir gefdllt: 

Hoch ist sein Tritt, fest ist sein Schritt, 
Edler Deutschen FAsse gleiten nit. 

eller af Ordene: 

Wieland soil nicht mehr mit seines gleichen 
Edlen Muth von eurer Brust verscheuchen. 

Dette er nemlig kun ment som Parodi paa Georg Jacobi's Synsmaade. 

Wieland, om bvem ban kort forinden (6. Februar 1770) havde skre- 
vet til en Bekendt i Leipzig: <At skildre denne Mands Karakter eller 
bans Lune tilkommer ikke os. Om store Maend burde ingen tale, der 
ikke er saa stor som de og kan overse dem> og (20. Februar 1770) nogle 
Uger derefler til en anden Bekendt: >Efler Oeser og Scb&kespear er 
Wieland den eneste, Jeg kan betragte som min segte Lserer; andre havde 
vist mig, at jeg var paa Vildspor; disse bar vist mig. hvorledes jeg skal 
gere det bedre>. 

Wieland er ham endnu dyrebar, om han end snart selv vil an- 
gribe ham. 

Saa laenge den gotiske Stil raader i den unge Goethes Sind, er al- 
sidig kritisk Anerkendelse ham umulig. Men allerede i dette ferste gotiske 
Tidsram skaber Goethe Ting, der rager op over Verdensliteraturens 
Vandspejl. Ikke blot Gottfried von Bertichingen er gotisk felt, men den 
ferweimarske Faust er Gotik. I et hajthvselvet snevert gotisk Vserelse 
sidder Faust ved sin Pult. Domkirken, i hvilken Gretcben barer den 
onde Aands Stemme, er en gotisk Rirke. Og med bine seldste Scener 
af Faxuf,Gretcben-Tragedien, naaer Goethe op i Regioner, hvortil Tidens 
Angrebsvaaben ikke rsekker. 

Dog saavidt er den unge Genius endnu ikke. Hertil er kun de 
farste Spirer lagt. Endnu holder han ved Rraftdyrkelsen, udtrykt paa 
den drajeste Maade, sager og anvender med Forkserligbed Krafludtryk, 
som vi mader dem i Brevene til Herder, naar det f. Ex. hedder: cVi to 
maa holde sammen, da Verden er saa fuld af Skid-agere (da die Welt 
so voU Scheisskerle ist) eller naar i den af Herder inspif erede Gottfried 
Elisabeth siger: Veldsedighed er vel en sedel Dyd; men den er kun 
stserke Sjseles Forret. Mennesker, der gar Godt af Bladbed, er ikke 
bedre end Folk, der ikke kan holde deres Urin tilbage>. 

Sligt er Udslag af den Naturalisme, der bos den unge Wolfgang 
falger med den formentlige Shakespearestil, med Svsermeriet for Go- 
liken og med Tyskeriet. 
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XII 

Dog Herder selv drev den unge Genius i Armene paa det Folk, 
der skulde blive farligst for hans Fsedrelanderi og hans Raerlighed til 
gotisk Kunst, Oldtidens Hellenere. Farst Herder viste hara deres virke- 
lige Storhed, indviede ham i Antiken anderledes end Wieland havde 
gjort det i sin letfaerdige Muaarion og slige Vserker, hvor en Stoiker 
bringes til at skele, naar en sken ung Kvinde blotter Barm eller Lseg, 
og anderledes end Winckelmann havde gjort det, der talte til ham ora 
Statuer, mens Herder talte til ham om Poesi. 

I Overensstemmelse med sit hele Grundsyn paa Oldtiden bibragte 
Herder den unge Goethe den Vildfarelse, at Homer, som er sin Tids 
aristokratiske Hofdigtning, var primitiv Folkepoesi. Nu saa ban da de 
homeriske Helte for sig som <fritvadende Storke>. Og for lang Tid 
bliver Grsekeme hans Tankers og Forestillingers Yndlingsgenstand. 

I Wetzlar er (som Begyndelsen til Werther minder om) Grsekeme 
hans eneste Studium. Han sysler med Sokrates, hvem ban tsenker paa 
at fremstille <som et stort Menneske, ban med Kserligheds-Entusiasme 
kunde trykke til sit Bryst», laeser om ham bos Platon og Xenofon: 
<Var jeg blot en Dag og Nat Alkibiades, saa vilde jeg da*. (Underligt 
nok mente Seren Kierkegaard sig, 70 Aar senere, ligeledes beslsegtet med 
Alkibiades). Her er noget, som over Herder stammer fira Hamann, So- 
kratesdyrkeren. 

Den ildfulde og laerelystne Yngling feler sig draget til Theokritos, 
til Anakreon, til Pindaros, oversaetter og efterligner den svsertforstaae- 
lige, men geniale Digter. Under Laesningen af Pindar bliver ban sig 
sit eget Vaesens Fylde bevidst. 

Han skriver til Herder: ^Nu bar endelig den gode Aand ladet niig 
opdage Grunden til mit spaette-agtige Vaesen. Den gik op for mig ved 
Pindars Ord sjiucgazsiv 9waadcu (at kunne overvinde).c Han feler sig som 
en af de Sejrherrer i de olympiske Lege, Pindar besang: cNaar du kaek 
staar i din Vogn og fire unge Heste vildt uordentligt tumler sig i dine 
Tajler og du styrer deres Kraft, tvinger de udskridende ind, pisker de 
stejlende ned, og jager og leder og vender, rammer dem med Svaben, 
holder dem tilbage og atter jager dem frem, indtil alle sexten Fadder 
i 6n Takt baerer dig til Maalet — da er det Mesterskab, sjiixgaxsiv, Vir- 
tuositet*. 

Saaledes begynder ban nu at fale sig som Herre over sine vaelige 
og vaeldige Evner. 

Og det er nu for ham, som havde ban hidtil kun slentret om og 
kigget ind, men aldrig kunstnerisk grebet til. At gribe til, gribe fast 
(drein greifen, packen) bliver for ham ethvert Mesterskabs Vassen. Her- 
der bar sagt til ham, at Alt hos ham kun var Blik. Nu forstaar Wolf- 
gang det; ban vil haandfast gribe og begribe Tingene: Blik og Syn er 
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Afstandtagen; Haandgribelighed er Sandhed. <Hvad nytter tusind 0jne 
uden den folende Haand!> 

Trods Udtrykkenes svsermeriske Svnlmen derfor et stedse mere 
lidenskabeligt Hang til Haandgribelighed i Runsten, til Plastik. Goethes 
Vsesen bliver mere og mere dette: den nejagtigt sansende og sanselige 
Fantasi. 

Han overssetter Pindars femte olympislie Ode — og vi finder Spor 
af disse Sysselssettelser, Stadier og konstneriske Troesbekendelser i den 
samtidige Wanderers Sturmlied^ den yildt inderlige Sang under Vandring 
i Regn og Storm, hvor det mod Slutningen hedder: 

Wenn die Rader rasselten Bad an Rad 

Rasch urn's Ziel weg, 

Hoch flog siegdurchgiahter Junglinge Peitschenknall, 

Und sich Staub wfilzt', 

Wie vom Gebirg herab sich 

Kieselwetter ins Thai w&lzt, 

Gluhte deine Seel Gefahren, Pindar! 

Muth, Pindar I — gluhte — 

(Paa Dansk: Ikke ved Elmetrseet bar du, Jupiter Regngud, besegt ham 
med Dueparret i den keelne Arm, ham der sad kranset med Roser, den emt 
legende, blomsterlykkelige Anakreon, Du stormende GuddomI 

Ikke i Poppellunden ved Sybaris' Strand . . . greb du ham, den om Bierne 
syngende, honninglallende, venligt vinkende Theokrit! 

Nej, naar HJulene raslede, HJul ved Hjul, rask mod Maalet, og sejrs- 
gledende Ynglinges Piskeknald susede gennem Luften, og Stavet vseltede sig som 
et Uvejr af Grus og Sand vselter sig fra Fjeldet ned i Dalen — da opgledede 
Farerne Modet i din Sjsel, Pindar I, opgledede det I) 
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Herder Iserte endelig Goethe at fatte den hebraiske Digtekunsts 
Aand. Ikke, at det var historisk eller filosofisk Visdom, hvad han for- 
kyndte; han var rig paa Vildfarelser som paa digterisk Modtagelighed. 
Herder udledede naivt Skabelsesmyten fra ^gypten og tvivlede ikke 
paa, at den var aeldre end Sagnskikkelsen Moses, som han ansaa for 
historisk. Goethe viser sig paavirket af Herder i sin Af handling Zwo 
biblische Fragen^ bans ongdommelige Forseg i hebraisk Arkseologi, og 
ikke mindre, da han giver sig til at oversa^tte Hejsangen som oplast 
i enkelte Sange. Herder udgav selv nogle Aar senere Sangenes Sang 
som «Lieder der Liebe>; det var da efter Herders Idd, at Goethe ind- 
delte den gamle Digtning i Afsnit som bestaaende af selvstsendige 
Partier. 

I et af disse Afsnit soger den unge Pige, vsekket af en Dram, under 
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hvilken hun aabner Deren for sin Yen, som bekendt forgseves denne 
sin Eiskede udenfor Daren og derefter ad Byens Gader, over dens Plad- 
ser, ved Nattetid: 

Viegteme medte mig paa deres Rundgang 

De slog mig, mishandlcde mig, 

Rev min Kaabe fra mig, 
De, som vogter Stadens Mur. 

Sulamith tiltaler Kvindernes Ror: 

Jeg besvsrger Eder, Jemsalems Detre, 

Hvis I finder min Eiskede, 

Hvad vil I sige til ham? 
Sig ham, at jeg er syg af Elskov. 

De sperger: 

Hvad har da din Eiskede forud for Andre? 
O du skenneste blandt Kvinder! 
Hvad har da din Eiskede forud for Andre, 
Siden du besvierger os saa? 

Hun: 

Min Eiskede er hvid og red, 

Udkaaren blandt Tituslnde, 

Hans Hoved er det fineste Guld, 
Hans bolgende Haar er ravnsort 

Heri fornam Goethe, da han ikke isenge efter undfangede Bgmont 
Motivet til Begyndelsen af femte Akt. Clftrchen, der saa ofte har indladt 
Egmont ved Nattetid, soger ham nu forgaeves. Hun styrter gennem 
Gademe, og Borgeme vil jage hende hjem under Henvisning til Alba's 
snart kommende Vagtrunder. Hun besvserger da disse Borgere for Eg- 
monts Skyld. 

«Hvad fejler dig, Pige?> 

cForstaar I mig ikke? Om Greven taler jeg, om Egmont.* 

«Nievn ikke det Navn; det bringer Deden.* 

clkke det Navnl Hvorledes? Ikke det Navn? Hvem nsvner det ikke ved 
enhver Lejlighed? Hvor staar det Navn ikke skrevet? I disse Stjemer har Jeg 

ofte Icest det med alle dets Bogstaver Naar det bed sig: Egmont 

kommerl Han kommer fra Gent I da var de lykkelige, som boede i de Gader, 
hvorigennem han maatte ride. Og naar I herte Lyden af bans Hestes Hove, 
kastede Hvermand sit Arbejd fra sig, og over de bekymrede Ansigter foer som 
en Solstraale fra hans Ansigt et Glimt af Glede og Haab. Saa laftede I eders 
Bmm, der stod paa Dertaerskelen, hejt i Vejret og pegede: Se, det er Egmont, 
den starste d£r; det er ham > 

Det er Motivet fra Sangenes Sang: «Min Ven er udkaaren blandt 
Titusindes omformet og udvildet. 

De mange spredte Exempler fra forskellige aandelige Omraader 
vlser, hvilke Forestillinger og Bestrsebelser det farste Mede og Samliv 
med Herder fremkaldte i den unge Wolfgangs Sind. 
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Ungdomsforholdet til Herder er i Goethes Liv det ferste store 
Exempel paa et velgerende Indgreb, en gavnlig Befrugtning. Hvad der 
var Goethes dybere Vsesen fremmed og kun optoges ved Efterligning, 
som Tyskeriet, det faldt hurtigt og afgerende bort. Hvad der indsnev- 
rede Goethes Aand, som Uviljen mod Sejlen, mod'Antiken paa modeme 
Grund, det kastedes hurtigt ud. Hvad der omvendt var for regeltrod- 
sende og fantasifuldt for Goethes Vsesen som Retningen mod Shake- 
speare — det blev trods ai Beundring og Anerkendelse snart belt op- 
givet, ja imadegaaet, da Goethe gav sig Graekeraanden i Void, som den 
opfattedes i det attende Aarbundredes Slutning, endnu mer, da ban 
tyede tilbage til den franske Klassicisme og mod Schillers 0nske gen- 
indferte Voltaire, den af Lessing som tidligere af bam selv saa ringe- 
agtede Tragiker, paa Scenen. 

Men tilbage blev Indvielsen^ Pustet af en videre udviklet, mere 
omfattende Aand, som Goethe havde den Lykke i den farste Ungdom 
at made — og som vel Enhver, der kunstnerisk skal blive til noget, 
maa made. Endog Geniet bar en Opdrager behov, og Ingen mer end 
Geniet bebever den Frigarelse, som frugtbarger. 



XIV 

Neppe ringere Betydning for Ynglingens Udvikling under Opbol- 
det i Strassbui*g end Bekendtskabet nied Herder fik Bekendtskabet 
med en ganske ung Pige, Fricderike Brion, Prsestegaardsdatter fra en 
lille By i Strassburgs Nserhed. 

Hun staar i Goethes Levned med en Glorie af Foraar og benri- 
vendc Ynde om sit Hoved. Hvad Betydning bun flk for den unge 
Digter, beviser de Digte, ban bar rettet til bende. Digte, som langt 
overgaar hvad tidligere ban bar skrevet. Hvorledes bun var og bvor- 
ledes Forholdet var mellem bende og hendes unge Beundrer, v6d vi 
kun af Skildringen i tiende og ellevte Bog af Digtning og Sandhed^ en 
beremt Skildring, der synes neje at holde sig til Virkeligheden, men 
som ikke bebever at vaere virkelighedstro, dels fordi dens Forfatter 
ved selve sin Bogs Titel bar udtalt, at ban forbeholdt sig Frihed til 
Omdigtning, dels fordi den mere end tresindstyveaarige Mand maaske 
ikke havde denne tragiske Idyl fra bans tidlige Ungdom ganske klar 
for sig i Erindringen og i ethvert Tiiraelde, da en Forklaring af Aar- 
sagerne til Forholdets Oplesning syntes krffivet, benyttede sig af den 
forlabne Tid til at paastaa udslettet af bans Hukommelse hvad ban 
efter al menneskelig Sandsynlighed netop maatte mindes, saaledes det 
sidste for begge smertelige Mode, smerteligst for den unge Pige, der 
blev forladt. Goetbe bruger her Vendingen: >I denne Traengsel og 
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Forvirring kunde jeg dog ikke undlade at se Friederike endna engang. 
Det var pinlige Dage, om hoilke jeg ikke har beoaret nogen Erindringt. 

I Felge med en Ven, der var husvant hos Prsestefamilien i Sesen- 
heim, red Goethe efler sin FortsUing med purret uordentligt ksmmet 
Haar og i luvslidt Forklsedning som fattig teologisk Student til den 
landlige Prsestegaard for at gere den Families Bekendtskab, om hvil- 
ken han havde hart saa meget godt og som af Venner var bleven 
sammenlignet med Praestefamilien i Goldsmith's smakke Bog The vicar 
of Wakefield^ som de to unge Mennesker lige havde Isert 'at kende 
gennem Herder, der havde oversat den og forelaeste den for dem. 

Der har sikkert laenge hos Goethe holdt sig en Lyst til at spille 
Komedie, mystificere, optraede incognito og i Forklsedning. Denne 
Lyst hang sammen med hans Forkeerlighed for Teatret og dets Illusion. 
Det var ikke rigtig smagfuldt at give efler for den her, hvor den unge 
Mand skulde indiares i en fremmed, gsestfri Familie, og Gegleriet hsev- 
nede sig ogsaa paa ham selv, da han hurtigt folte sig generet af sit 
frastedende Ydre. Naturligvis vandt han til Gengseld derved, at han 
gjorde sterre Virkning, da han senere fremtraadte som den elegante 
unge Verdensmand. Den Vsegt, der i Skildringen laegges paa alle de 
Forlegenheder og Forvekslinger, som udsprang af denne ferste For- 
klsedning, der tilmed afiestes af en anden, forstyrrer alligevel en lille 
Smule! Og neppe mindre forstyrres Lseseren, der ansker et simpelt, 
rent Indtryk af Begivenheden og Menneskene, ved den Haardnakkethed, 
hvormed Parallelen mellem dette landlige Hjem og det i The oicar of 
Wakefield er fastholdt og gennemfort. 

Saa frisk Goethes Syn end var, han havde en Tilbejelighed til at 
se det, han havde Isest, afspejlet i det, han oplevede. Derfor kan 
heller ikke hans Werther, der dog straks i Bogens Begyndelse beder 
Vennen beholde hans Beger og skaffe ham dem fra Halsen, se saa 
meget som Pigeme i den lille By ese Vand ved Branden, uden at 
mindes den Tid, den Homeriske, da Rongedatre udrettede dette Hverv, 
og saaledes kan Werthers Charlotte ikke se den friske Tordenregn 
gennem Vinduet uden at mumle: Klopstock! 

Men dejlig og duftig, fint gennemiart og afskygget er Tegningen 
af Friederike. Da hun, efter Isenge at vaere bleven sagt, endelig viser 
sig i Daren, >da gik i Sandlied paa denne landlige Himmel en Stjerne 
ope. I selve Goethes Liv gik samtidig en Stjerne op. I det franske 
Elsass, hvor Byemes Damer bar Dragter efler den franske Mode, gik 
Friederike klsedt >paa Tyskc, det vil sige landligt, halvt som Bonde- 
pige, halvt som Borgerfraken , i hvidt Kjoleliv, med kort, hvid Neder- 
del, der kun naaede til Ankleme og stillede de nydelige Fadder til 
Skue, endelig med sort Tafles Forklsede. Slank og let, som havde hun 
Intet at baere, stod hun der, medens de vseldige blonde Fletninger, 
der hang ned ad hendes Byg, nsesten syntes for svsere for den fine 
Hals. Hun saa sig frejdigt om med klare blaa 0jne, og den lille kanne 
Niese forskede saa frit ud i Luften, som kunde der ikke gives Sorger 
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i denne Verden. Hun havde sin Straahat haengende paa Armen — hun 
var et Friluflsvsesen. 

Goethe betegner hende ved den Bemserkning, at medens der gives 
Kvinder, som tager sig bedst ud i en Stue, er der andra, som kan 
kommer belt til deres Ret i det Fri. Saaiedes var Friederike. Hendes 
Holdnings Ynde syntes at kappes med den blomsterdsekkede Jord, 
hendes Ansigts muntre Liv syntes i Slsegt med den blaa Himmel. Hun 
virkede velgerende paa alle Omgivelser. 

Hun var aldrig smukkere end naar man saa hende bevaege sig 
rask hen ad en hejtliggende Sti, saa man kunde overskue hende belt. 
Skannest var bun, naar hun lab. Som et Raad3rr synes at opfylde sin 
Bestemmelse, naar det let flyver hen over den spirende Seed, saaiedes 
syntes hendes Vsesen at rebe sig tydeligst, naar hun let lab afsted 
over Enge, ned ad Skrsenter, for at hente noget Glemt eller sage noget 
Tabt eller bringe noget Savnet, eller kalde paa et Par, der var sakket 
agterud. 

Det er lykkedes den store Mester som gammel at fremmane en 
Skikkelse, der er som Foraar, Markblomster, Folkemelodi, og er rig 
ved Egenskaber, der synes at udelukke hinanden, behersket Munterhed, 
Naivetet forenet med Selvbevidsthed, Livsglaede forenet med Fremsyn, 
en Skikkelse der smelter sammen med klare Dages, lune Afteners, 
varme Sommemsetters Dunstkreds. Med Finhed vises det, hvorledes 
denne Skikkelse, der krsever en Baggrund af blomstrende Enge, af 
liastigt rislende Bsekke, og som barer hjemme mellem Grene og Blade, 
hvori det suser, under et Besag i Strassburg, hvor Friederike viser sig 
sig mellem tapetserede Vsegge, Spejle, Taffeluhre, Porcellsensdukker, 
mister noget af sin Tiltrsekning, skant hun trods sin landlige Klsede- 
dragt, der stikker af mod Byens Selskabspynt, er Situationen fuld- 
stsendigt voksen og bevaeger sig med skan Uanfaegteligbed. 

Der er langt inderligere 0mhed i Tegningen af Friederike end 
af de tidligere unge Kvinder i Goethes Liv. 

Forholdet til Gretchen ender jo nemlig med en Mislyd. Da man 
i bin Frankfurter-Retssag finder hendes Navn under det af Wolfgang 
skemtvis udkastede Kaerlighedsbrev, svarer hun i Forharet til bans 
iErgrelse: >Jeg negter ikke, at jeg ofte og geme bar set ham; men jeg 
bar altid betragtet ham som et Bam; min Hengivenhed for ham var 
ganske sasterlig. Jeg bar kun givet ham gode Raad«. Den femten- 
aarige geniale Dreng aergrede sig over disse Ord. De Fortroligheder, 
som den sytten-attenaarige Pige plejede at tillade sig overfor ham, 
mens hun med sit mutte, afvisende Vsesen ikke indrammede ham nogen, 
blev bam — paastaar Goethe — bagefler paa ^u Gang modbydelige. 

Ogsaa i Forholdet til Kathchen Schonkopf havde der vaeret noget 
Uskant, om ikke ved andet saa dog ved den Aabenmundethed, hvor- 
raed Alt videremeldtes til Laeremesteren Bebrisch. 1 Brev til denne 
fra 7. November 1767 hedder det f. Ex.: Den Haand, der nu berarer 
Papiret for at skrive til Dig, denne lykkelige Haand trykkede bun til 
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sit Bryst, O BehrischI Hvorfor er der Gift i disse Kys! Hvorfor maa 
de vsere saa sadel Se, denne Salighed har jeg dig at takke fori Dine 
Raad, dine Anslag. Saadan en Time! Hvad er tusind rynkede, dade, 
gnavne Aftener mod den! Og denne Time skylder jeg dig. Jeg ved 
Ingen, hvem Jeg hellere skyldte den end dig. Gud velsigne dig! Jeg 
beder ofte for dig, naar jeg er i Himlen. Der er jeg, naar hun holder 
mig i sine Arme.c 

Da han senere priser Rathchen som sin Elskede i kenne Vers 
indvier han Laeseren i sin Lykke: 

Ich, der ich diese Kunst verstehe, 
Ich babe mir ein Kind erwftblt, 
Dass uns zum Glflck der scbdnsten Ehe 
Allein des Priesters Segen fehlt. 

I Forholdet til Friederike er derimod ikke det ringeste Uskant, 
intet Overmod, intetsomhelst Lapseri, ingen blot legemlig Attraa, en 
Felelse med fuldt Aandedrag, der befrugter Sjselelivet, stserk og dyb 
— uden derfor at vsere varig. En Felelses Varighed afhaenger jo hos 
adskillige Naturer ingenlunde af dens Dybdc. 

Den forelskede unge Student har intet 0jeblik det ringeste at ind- 
vende mod den Tilbedte. En vis Tilbageholdenhed fra bans egen Side 
var snart bleven overvundet. Den franske Danselaerers Datter bavde 
jo forbandet den Kvinde, der farste Gang efter hende kyssede bans 
Mund. Overtroen bandt ikke Isenge. Selve Afskeden forbliver nop- 
klaret som en Skaebne. Goethe nejes (1813) med den upersonligt-filoso- 
fiske Betragtning: >En saadan ungdommelig, paa Lykke og Fromme 
nseret Tilbejelighed kan sammenlignes med en ved Nattetid udslynget 
Bombe, der stiger jsevnt, blander sig mellem Stjerneme, et 0jeblik 
synes at dvaele iblandt dem, men saa skyder nedefler, ad samme Bane, 
men i modsat Reining og tilsidst spreder Fordaerv, hvor den ender 
sit Leb.« 

Saa filosofisk var den unge Goethe ikke i Stand til at forklare og 
undskylde sin Flugt fra Friederike. I en hel Rsekke af trolase 
Mandsskikkelser, Adelbert, Clavigo, Fernando, Faust, strafTede han sig 
selv for sin Ustadighed. Dog som han bavde skrevet om Klippekilden 
og om sig selv i Mahameds Sang: Ham holder ingen Blomst, der slyn- 
ger sig om bans Knse. 



XV 

Dette er imidlertid Eftervirkninger af Sesenheim-Episoden. Fore- 
labig aabner den bans Lseber til urorgleraraelig Sang. Strax i det farste 
Anslag hares den nye Tone, Goethe-Tonen, der endelig bryder frem. 
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Toaen, der er som hin Klang af Svserdet Skraep, der kendes mellem 
Hundred: 

Erwache, Friederike, 

Vertreib die Nacht, 

die einer deiner Blicke 

zum Tage macht. 

Der Vdgel sanft Geflflster 

ruft liebevoll 

dass mein geliebt Geschwister 

erwachen soil. 



Det er jo simple Ord, Indledningsstrofen til en Serenade, der er 
Morgensang. Rytmen synes heller ikke mierkvaerdig, hejst ligefrem, 
og dog er deri den fuldtlonende, brusende Optakt til en anderfuld 
Oaverture. Der er en indre Rigdom, en Fylde af Velklang 1 Lyden 
som der er Fylde i en stserkt velsmagende Vin eller Fylde i Natter- 
galesang. 

Trseder ind! Thi her er Foraar — Vaaren selv. Et Skue som af 
Skovbunden i de Dage, naar Anemoneme blomstrer, som af Skoven, 
naar den nys er sprunget ud, en krydret Duft som de farste varme 
Degns, en Rislen som af frembrydende Kilder og lesslupne, frigjorte 
Selvbsekke. Disse Vers, som i sig selv kun er Ord, er at fale paa som 
det ferste unge Lavs friske Silke eller som vellugtende Blomsterblades 
Glathed. 

Alt hvad der ligger i Ordet Vaar, i Ordet Ungdom hos en atten- 
aarig Moders Bam, der selv kun er fyldt enogtyve Aar, Alt hvad der 
ligger i Ordet Geni, et Geni, hvis Kilder snart vil bruse og brede sig 
som en Flod, hvis Levvserk snart vil skygge over Slsegter, fylder ved 
Lsesningen Ens Sjsel og kommer En paa Lseben. 

Simpelt og ligefrem udtrykker Wolfgang sin Vemod, naar han er 
skilt fra den unge Pige, hvis Skikkelse han bestandig ser for sig: 

Ein grauer, trflber Morgen 
bedeckt mein liebes Feld. 
Im Nebel tief verborgen 
liegt um mich her die Welt. 
O, liebliche Friedrike, 
dflrfl ich nach dir zurflckl 
In einem deiner Blicke 
liegt Sonnenschein und GlQck. 

Der Baum, in dessen Rinde 
mein Nam' bei deinem stelit, 
wird bleich vom rauhen Winde 
der Jede Lust verweht. 
Der Wiesen grQner Schimmer 
wird trOb wie mein Gesicht, 
sie sehn di^ Sonne nimmer, 
und ich Friedrike nicht. 

Gtorig Brand«: Goethe. 4 
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Om dette Trse, hvor han har indridset sit Navn under Friederikes 
og hendes Slsegtninges, skriver han saa paa en Tavle i det af Bege- 
trseer dannede Lysthas i Prsestegaardshaven dette Vers, hvori der er 
Ungdommens Ud, Svsermeriets Andagt og for forste Gang det ftdde 
Mesterskab i Stilens Fynd: 

Dem Himmel wachs' entgegen 
der Baum, der Erde Stolz. 
Ihr Wetter, StQrm* und Regen, 
verschont das heifge Holzl 
Und soil ein Name verderben, 
so nehmt die obern in Achtl 
Es mag der Dichter sterben, 
der diesen Reim gemacht. 

Visselig er her endnu ikke den Sum af liflig Melodi, asigellg for- 
tsttet og hemmelighedsfuld, som Goethe naaer en halv Snes Aar senere i 
Weimar, naar han skriver slige Smaavers under Fru von Steins milde 
Scepter, Digte som: Aas dem Zanberthal dort nieden, ikke at tale om 
Veber alien Gipfeln ist Rah. Men dog er dette i sin simple Friskhed 
dejligt. 

Og hvilket underfuldt malende og tonende Digt er ikke det, der 
beskriver et Ridt til Sesenheim i brsendende Forventning om Gensyn 
med den Elskede. Goethe havde omarbejdet det ikke mindre end to 
Gange, da han farste Gang lod det trykke i 1775; han har mattet og 
glattet Lidenskaben, og han har givet Stilen et mere retorisk Sving, 
hvorved kun den Qerde Strofe har vundet. De to fierste Strofer har 
langt sterre iEgthed og mere umiddelbart Liv i denne fierste Formning, 
aom henrykker ved kunstnerisk Fylde og Sandhed: 

Es schiug mein Herz; geschwind zu Pferde, 
und fort, wild, wie ein Held zur Schlacht! 
Der Abend wiegte schon die Erde, 
und an den Bergen bing die Nacbt. 
Schon stund im Nebelkleid die Eiche 
wie ein gethQrmter Riese da, 
wo Finsterniss aus dem Gestrftuche 
mit hundert scbwarzen Augen sab. 

Der Mond von seinem Wolkenhflgcl 
scbien schlftfrig aus dem Duft bervor. 
Die Winde schwangen leise Flflgel, 
umsausten scbauerlich mein Ohr. 
Die Nacbt scbuf tausend Ungeheuer — 
docb tausendfacber war mein Muth. 
In meinen Adem welcbes Feuer! 
In meinem Herzen welche GluthI 

Ved ethvert af disse kortere eUer laengere Ophold paa Sesenheim 
Praestegaard har sikkert Forudfelelsen af Afskedens Smerte blandet 
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sig ind i Samlivets Lykkestemning. Hvor meget mere har da efter- 
haanden og til sidst Visheden om den nserforestaaende endelige Af- 
sked kastet sin Skygge forud. AUigevel har der vseret Elskovsjubel i 
den unge Students rige Sind, da han ferste (jang for fuldt Alvor 
lelte sig elskende og elsket: 

Der Abschied, wie bedrangt wie trflbel 

Aus deinen Blicken sprach dein Herz. 

In deinen Kussen welche Liebe! 

In deinen Augen welcher Schmerzl 

Du gingst, ich stund, und sah zur Erden, 

und sah dir nach mit nassem Blick. 

Und doch, welch GlQck geliebt zu werden! 

und lieben, Gdtter, welch ein Gluckl 

Faderen havde ansket, at Wolfgang skulde tage den juridiske 
Doctorgrad i Strassburg. Han naaede kun til Licentiatvserdigheden. 
Da han fik sin Doctordisputats afvist, najedes han med at opstille et 
Antal latinske Theses* han offentlig vilde forsvare for Licentiatgraden. 
At hans indleverede Afhandling ikke blev antaget, skyldtes dens An- 
greb paa Ortodoksien. Vi ved ikke mere om den end hvad der med- 
deles i et Brev fra en Mediciner Metzger fra 7. August 1771: cHer 
findes en Student ved Navn Goethe fra Frankfurt am Main, der, som 
det siges, har studeret meget flittigt i Gottingen og Leipzig. Dette unge 
Menneske, der er opblsest af sin Viden, dog isasr af enkelte Ondskaber, 
han har Ira Hr. Voltaire, vilde opstille en Thesis, der skulde have Titlen 
Jesus autor et judex saerorum (Jesus som Helligdommenes Ophav og 
Dommer), i hvilken han hi. A. paastod, at ikke Jesus Ghristus var Op- 
havsmand til vor Religion, men at nogle andre vise Maend havde forfattet 
den under hans Navn. Den kristelige Religion var ikke andet end en 
fomuftig politisk Indretning osv. Men man havde den Bevaagenhed, 
at forbyde ham Trykningen af hans Mestervserk. Derpaa indleverede 
han for at give sin Foragt en Smule til Kende de simpleste Theses f. 
Ex. Naturret er, hvad Naturen har Icert alle Skabninger, — Man har 
gjort sig lystig over ham, og Sagen var dermed til Ende<. 

Det er rigtigt at Goethes farste Thesis lyder: Jus naturoe est quod 
natura omnia animdlia docuiU ievrigt indgav han ikke mindre end 56 
Saetninger med juridiske og politiske Postulater i broget Blanding, 
snart hejkonservative som Nr. 43 og 44: Al Lovgivning tilkonuner Fyr- 
sten. Ligesaa al Fortolkning af Lovene^ Nr. 53: DBdsstraf bar ikke af- 
$kaffes, snart frisindede, forsigtigt udtrykte, som Nr. 54: Bbf en Koinde^ 
som drceber sit nyfadte Barn^ straffes paa Livetf De Lcerde er uenige 
derom, 

Han havde nu som Faust Titelen Magister, og kaldtes af BLefflighed 
Doctor: Heisse Magister, beisse Doctor gar. 

Dog inderst inde laa Jurisprudensen ham lidet paa Hjerte. Han 
tumlede med store digteriske Opgaver, vilde skrive en Ccesar^ en Gotz 
von Berlichingen, en FcuisL 

4* 
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Med Caesar naaede ban ikke langt. Alt hvad han fik nedskrevet, 
var nogle faa Repliker, der tidligst forekommer i Slutningen af hans 
Ephemerides (Notebogs-Optegnelser), derniest sserskilt. Han har her 
ejensynligt felt helt med Gsesar, skent han snart derefter i sine Bidrag 
til Lavater's Physiognomiache Fragmented hvor han dog mere fortolker 
Billedeme end Menneskene selv, taler med den inderligste Varme om 
Bmtas, og nedssettende om den ene Gengivelse af Caesar, i hvilken 
han finder en Jemhaard, mer end tyrannisk Selviskhed. Dog om del 
andet Omrids skriver han: >Hvor stor, ren og god I Maegtig og vaeldig 
uden Trodsen. Ubevaegelig og uimodstaaelig. Vis, virksom, ophejet 
over Alt, folende sig som Lykkens Sen, betaenksom, hurtig — Indbe- 
grebet af al menneskelig Storhedc Som aeldre var han da heller ikke 
Caesars Mordere god. Han skriver paa Vers om dem: >De undte ikke 
Caesar Riget og forstod ikke selv at regere det«. Vi vil senere erfare, 
hvad der hindrede ham i at udarbejde £mnet. 

Tydeligt nok har Goethe taenkt paa Herder og sig selv, naar han 
lader Sulla sige om Caesar: Det er fordemt, naar saadan en Hvalp 
vokser op ved Siden af En, om hvem man sporer i alle Lemmer, at 
han vil vokse En over Hovedet. 

To dygtige Repliker har han lagt Caesar i Munden. Ferst denne: 
>Du v6d, Jeg bliver straks traet af Alt, allerferst af Ros og Eftergiven- 
bed. Ja, Servius, for at blive og forblive en brav Mand ensker jeg 
mig til det Sidste stor Haeder, aerede Fjenderc Demaest denne: >Saa 
laenge jeg lever, skal de Nedrige skaelve, og der skal end ikke levnes 
dem Mod til at fryde sig paa min Grav«. 

Underligt nok opfordrede Napoleon i 1808 Goethe til at skrive en 
CcBsar^ der kunde overgaa Voltaires Caesars DrntL Han vidste ikke af, 
at Digteren fyrretyve Aar forinden havde syslet med Planen. 
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I August 1771 forlod Goethe Strassburg og opholdt sig paa Vejen 
til Frankfurt en kort Tid i Mannheim, hvor han for ferste Gang i sit 
liv saa Afstebninger af de romerske Billed huggerarbejder, der for ham 
som for Winckelmann og Lessing kora til at repraesentere den graeske 
Kunsts Blomstring: sildige Vaerker som Laokoon, Apollo fra Belvedere, 
den medicaeiske Venus. Han modtog et dybt Indtryk af dem som al 
adskillige antike Byster. Af disse Afstebninger dannede han sig, til 
han selv naaede Italien, sine Forestillinger om hellensk Billedkunst; 
at der var en dyb Forskel paa romersk Kunst og graesk, hverken felte 
eller vidste han. 

Neppe ankommen til Frankfurt indgav han til Raadet sin Anseg- 
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ning om at turde praktisere som Advokat o: som Defensor i Privatsa- 
ger, og da den bevilligedes, optraadte han for Skranken i adskillige 
Processer, hvor hans Indlaeg er os opbevarede. Vi ser, hvor ivrigt 
han tager sig sine Glienters Forhold til Hjerte, hvilken ungdommelig 
stridbar Tone han anslaar, saa ethvert Forsvar under hans Haender 
former sig som Anklage; han bruger de stserkeste, tidt de groveste 
Udtryk. Egentligt vittig er han ikke, men han udtrykker sig i saa 
malende Lignelser, i saa slaaende Vendinger, at man faler, der bag 
Advokaten staar en Digter. Han siger f. Ex. >Usandhedens Kaabe er 
overalt gennemhulletc eller >Ravnen skselder Alliken ud for sort< eller 
-han siger: >Er nn den saa hoverende paaviste Grund kun et tilfrosset 
Vand, saa maa ogsaa den Bygning, der er opfert derpaa, synke i Gra- 
ven ved den farste Foraarsvind — en sand Lykke for Opbiavsmanden 
— han havde just ikke her rejst sig nogen Haederssejlec 

Goethes farste Modstander havde ikke sparet paa Skseldsord. 
Domstolen tildelte saavel ham som den unge Wolfgang en Irettesset- 
telse for Overskridelse af det Passendes Skranker. Goethe lod sig det 
vsere sagt, og hans Sprog blev i de felgende Retssager mere maade- 
holdenL Imidlertid kan man spore, at han bar sergret sig over Fag- 
msendenes Pedanteri. Endnu i Werther beklager Hovedpersonen sig 
bittert over Pedanteriet bos sin Foresatte, Gesandten, der stadig vil 
rette Stil bos ham: >Man finder altid et bedre Ord, en renere Partikel«. 
Goethe bar her dels tsenkt paa sig selv, dels paa sin Model, den unge 
Jerusalem og dennes Misforhold til den brunsvigske Gesandt. 



XVII 

I et Brev fra denne samme Jerusalem hedder det ikke videre 
smigrende om Goethe: Han var i min Tid i Leipzig en Laps; nu er 
han ovenikabet bleven en Frankfurter Bladsmerer. 

Ved Wolfgangs Ankomst til Fsedrenebyen faldt han ned i en Rreds 
af livfulde unge Maend, der som han selv stod under Herders Ledelse 
og som havde besluttet at overtage Redaktionen af en gammel Avis, 
kaldel Frankfurter Gelehrte Anzeigen^ for at forfsegte deres Anskuelser 
og slaa det meget ned, de i tysk Literatur ansaa for opskrydet, skade- 
ligt, skinbelligt, flovt og dumt. Der var to Bradre ScUosser, af hvilke 
den ene snart skulde blive Goethes Svoger, idet han aegtede Cornelia 
og mod sin Vilje gjorde hende hqst ulykkelig. Der var Hdpfner, ju- 
ridisk Professor i Giessen, hos hvem Goethe indfarte sig, som i Sesen- 
heim, ved en Mystification som ubekendt, juridisk Student. Der var 
endelig Johann Heinrich Merck, der i disse unge Aar nsest efter Herder 
fik starst Betydning for Udfoldelsen af Goethes Anlseg og hvem han 
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har ud0deligg]ort som den skarpe, laererige Kritiker af hans Vaesen og 
farste Vaerker, Merck, hvem han desuden har brugt som Model til de 
bidende vittige, cyniske Skikkelser i hans Ungdomsarbejder, Mefisto i 
Paustj Carlos i Clavigo. 

Det maa strax siges, at Mercks mundtlige Ytriugsmaade utvivlsomt 
har vaeret uendelig meget friskere og djaenrere end hans skriftlige var; 
thi af hans mange offentliggjorte Breve skulde Ingen ane en ved hen- 
synsl0st Vid opdragende Evne. 

Merck var en mangesidigt begavet Mand, der splittede sig dilet- 
tantisk. Han var £efdt i Darmstadt 1741, var altsaa otte Aar sBldre end 
Goethe og meget forud for denne i praktisk Erfaring og Verdensklog- 
skab. Merck havde Evner som Kabmand og Evner som Skribent, 
vandt som Forfatter Bifald hos de bedste i Samtiden, Msend som Her- 
der, Wieland, Karl August, Kvinder som Hertuginde Amalie af Weimar. 
Hvor han i de ypperste Kredse kom hen, blev han betragtet og behand- 
let som Yen og Broder. Hans Kundskaber var grundige; i engelsk 
Literatur var han aldeles hjemme; han har ogsaa oversat ikke lidet 
fra Engelsk. Det iranske Sprog var som hans andet Modersmaal. 
Hans unge Frue, hvem han fra farst af lidenskabeligt elskede, var en 
fransk Schweizerinde, til hvem han kun talte og skrev Fransk. Han 
var desuden et udmserket Regnehoved og en hurtigt besluttet Forret- 
ningsmand, om end Heldet tilsidst svigtede ham aldeles. 

Maerkeligere end hans Kundskaber var dog hans Demmekraft, 
ussedvanligt skarp og sikker som den var. Wieland sagde skemtende 
om ham: >For hans fordamte Skarpsyn beskytter ingen Taage og be- 
staar ingen Skufifelsec Som Kunstdommer var han streng og frygtles, 
men vandt Alle ved fin Felelse og indtagende Beskedenhed. Dette er 
Dalbergs Dom. Endelig bruger Wieland etsteds den Vending om ham, 
at det ikke kunde falde noget sundt Menneske ind at appellere 
til en hajere Domstol end ham (naar han ikke netop var forstemt 
og demte med Vaemmelse og Nag). Hvad Goethe angaar, var han 
staerkt afhsengig af Mercks Dom; han glemte Livet igennem ikke dennes 
kritiske Udsagn om hans Arbejder, anferer mangfoldige Aar eiter i sit 
Levned, hvorledes det var Merck, som gav ham Mod til Udgivelsen af 
Gotz, hvorledes hans ferrste Ytring om Werthen >Nu ja, det er ganske 
k0nt< bragte den unge Forfatter til Fortvivlelse, hvorpaa der ferrst ved 
en anden senere Udtalelse blev bedet, endelig hvorledes Merck efter 
at have Isest Clavigo mindede Goethe om hans sterre Formaal ved det 
henkastede: »Saadant Meg (Quark) maa Du for Fremtiden ikke mere 
skrive; det kan de Andre ogsaac Merck gennemskuede de Venner, 
den unge Wolfgang i sin Naivetet sluttede sig til kun for snart at fsfle 
sig skuffet, som Leuchsenring og Bredrene Stolberg, forudsagde ham 
Bruddet med de sidste, og inspirerede ham Pater Brey mod den farste. 
Han definerede far Goethes farste Schweizerrejse den unge Poet dennes 
eget Vsesen med Ordene: >Du strseber efter at give det Virkelige poe- 
tisk Skikkelse; de andre sager at virkeliggare det saakaldt Poetiske, 
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og det bliver kun til dumt Tfljeric Under sit farste Beseg i Weimar 
udbred ban: »Hvor Pokker kan det falde Wolfgang ind at skrabe ud 
og bukke og bugte sig her i Weimar ved Hoffet, at skamrose andre, 
eller hvad der for mig kommer ud paa 6t, lade sig skamrose af dem? 
Har ban da intet Bedre at gere!* 

Saadan var den Mand beskaffen, der var Sjaelen i det ny kritiske 
Foretagende, som en kort Tid blev Isest af alle aandeligt Interesserede 
i Tyskland. Livlig Brevveksling og byppige Sammenkomster forenede 
Medarbejdeme. De medtes ikke blot i faelles Ideer, faelles Interesser, 
fselles Bestraebelser; men de draftede i Forening de videnskabelige 
eller poetiske Fsenomener, der skulde bedemmes, og blev enige om, 
bvad Dom der skulde fseldes. Den unge Wolfgang ferte ved disse 
Meder Protokollen. 

Artikleme var navnlase, hvad der sidenhen har vanskeliggjort den 
Opgave at give hver Medarbejder nejagtigt sit. Men Artikleme var 
desuden Irembragte af mere end ^t godt Hoved, selv om kun 6n Haand 
(arte Pennen, hvad der har gjort Opgaven dobbelt besvaerlig. Det er 
denne Omstaendighed, der forklarer, at den aldrende Goethe kom til 
at optage i sine Samlede Skrifter en og anden Artikel, der ikke var 
skrevet af ham, ligesom at ban har udeladt et og andet, hvortil ban 
var Ophav. Selv Wilhelm Scherer har i sin Tid troet at spore Goethes 
Pen paa enkelte Steder, hvor den neppe har vsBret virksom. Farst 
den store kritiske Weimar-Udgave af Goethes Vserker bar draget Skille- 
linjen; men bar dog med mindre .Skrift optaget Artikler, der vel er i 
Goethes Aand, men formentlig ikke skyldes bans Pen, saaledes den 
udmaerkede lille Anmeldelse af Dr. Munters Bog om Struensee*s Om- 
vendelse, som Goethe selv havde troet sig Forfatter af og som ligner 
ham saa ganske. Den godtgar, at i denne Bog fremtrseder baade Om- 
venderen og den Omvendte som ubetydelige, tankefattige Mennesker. 
Der er endnu en anden dansk Bog, som i Oversaettelse er anmeldt, 
nemlig Johannes Ewalds Rolf Krage, Om den hedder det kort og fyn- 
digt, ikke belt retfaerdigt: Nat, Hajforrsederi og Brodermord, Blodskam 
og Dad; Marke, Gru, Elskovs- og Dadskval, saa vi i Tide, med et an- 
dsegtigt Be var os! har vaeret betaenkte paa Hjemrejse. 

Iblandt disse Anmeldelser er der adskillige, som i haj Grad for- 
tjener Efterslaegtens Agtpaagivenhed, skant de Bager, de omtaler, laengst 
er sporlast glemte. 

Der er farst Anmeldelsen af J. v. Sonnenfels' Om PoedrelandakcBr- 
lighed. Denne Artikel bcviser, hvor megen aandelig Uafhsengigbed det 
onge Geni trods sin Modtagelighed for Herders Laerdomme havde be- 
varet. Vi har set Goethe betaget af Svaermeri for Tyskbed paa de ro- 
manske Civilisationers Bekostning. Dette Svaermeri gik dog ikke saa- 
vidt, at ban i disse Ungdomsaar, saalidt som i Alderdommen, skulde 
glemme, hvor meget der da endnu fattedes Tyskland i at vaere et vir- 
keligt Hele, et egentligt Faedreland. Ja, gennemtraengt som ban er af 
det 18. Aarhundredes Verdensborgeraand, ialer ban end ikke Savn af 
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noget saadant virkeligt Fsedreland, betragter det ikke som noget Gode. 
Tvertimod, han afviser spottende de da gaengs, evindelige Klager >Vi 
bar intet Faedreland, ingen Patriotismec Han siger: »Naar vi finder 
et Sted i Verden, hvor vi kan slaa os til Ro med vor Ejendom, finder 
en Mark, der kan ernaere os, et Hus, der kan skserme os, bar vi da 
ikke et Fsedreland? Og bar ikke Tusind og atter Tusind det i enhver 
Stat? Og lever de ikke i denne Indskrsenkning lykkeligt? Hvortil den 
frugteslese Strseben efter en Feielse, som vi hverken bar eller vil have, 
og som kun bos visse Folkeslag, paa visse Tidspunkter, var og er Re- 
sultatet af mange beldigt sammentrsefiende Omstaendigbeder? Romer- 
pairiotismel Derfor bevare os Gud som for en Rsempebolig. Vi vilde 
i den ikke finde en Stol at sidde paa, en Seng at ligge i.« 

Det ligger naer at sammenstille dette Udbrud med en Udtalelse^al 
den gamle Goetbe fra 1807, da ban uden Sindsbevaegelse bavde oplevet 
Stiflelsen af Rhinforbundet. Han bertej da sige, at et Fsedreland som 
Helhed ved den Lejlighed var gaaet tabt, men indvendte, at intet Men- 
neske bavde set et saadant Hele, saa det forekom bam ASektation at 
klage derover. Han felte endnu i 1807 som i 1772. Det var larst i 
1814, at {bans Hjerte i Epimenides slog i Takt med det Tyskland. der 
bavde afrystet Fremmedberredemmet. 

En anden meget morsom og betegnende Anmeldelse er den, som 
bringer Goetbes ferste Sammensted med 'den ene af Bredrene Jacobi. 
Professor Gebeimeraad Kiotz, den Modstander, Lessing bavde afvaebnet 
og latterliggjort, var ded i December 1771 og en vis Hansen bavde 
ikke l£enge efler udgivet bans Levnedslab, der afslerede den Bianding 
af Bebsndigbed og Gemenbed, hvormed ban som Redaktar af Tids- 
skriflet Deutsche Bibliothek der schonen Wissenschaften bavde virket 
ved uforskammet Reklame for ubetydelige Forbundsfseiler og ved hen- 
synslas Frsekbed mod fremragende Msend. Til Klotz's Venner, der nu 
alle strsebte at laegge bam saa langt fra sig som muligt, bavde ogsaa 
den unge, blade Lyriker, Jobann Georg Jacobi, hart, og denne lod nu 
i Form af Brev til en Veninde et Forsvar trykke, en klynkende og 
jammerlig Selvforberligelse: Han bavde lovet Verden at vsere god og 
aedel; god og sedel vilde ban altid vedblive at vsere. I anonyme Breve 
bavde man betvivlet bans Kserligbed til Dyden og bans Fjendskab 
mod Lasten; men at tvivle om bans Rarakter var umuligt, bvad end 
Misundelse og Bagvaskelse forsagte. 

Goethe, der bavde anmeldt [Hausens Biografi, anmeldte ogsaa Ja- 
cobi's Selvforsvar. Det skete djsrvt og uden Omsvab: 

Hr. Jacobi og bans gode Hjerte; det gode Hjerte og Hr. Jacobi; 
en stor Del af Publikum er bjertelig ked af begge Dele. Kunde ban 
ikke vaere en elskvaerdig Digter uden overalt at vUle indynde sig? ikke 

vsre en aerlig Mand uden disse aengstelige Protester? Os fore- 

kommer Foredragets Indbold og Art bajst modbydeligt Gid Hr. 

Jacobi maa vedblive at vaere >den aedle varme Menneskeven. den »gte 
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vise Djdens Yen, desuden Lastens strenge Fjende« og lade os andre i 
Fred med sine Dyder! 

Dette er en hejst betegnende Indiedning til Forholdet mellem 
Goethe og de to Bredre, der begge to Ira ferst af frastadte ham kraf- 
tigt, men af hvilke den ene blev bans naere Yen, saa felte sig dybt 
krsenket af bans spotske Kritik, og endelig tilegnede bam selve den 
Bog, Woldemar, Goethe i Ungdommens Overmod med Rette bavde baa- 
net. Bradrene Jacob! bar indtaget en hejst beskeden Plads 1 Goethes 
LiVy men ban en betydellgt starre i deres, ja en afgerende i Friedrich 
Heinrich Jacobi's, bvis Ungdom for en vaesentlig Del er bestemt ved 
Goethe's, men bvis Porbold til bam trods al personlig Yenskabeligbed, 
var og bley et skarpt Modsstningsforbold — ifald der ellers kan tales 
om en saa Hejtstaaendes Modsaetning til en inderst inde saa Ubetydelig 
og dybt Kedsoounelig. Den tredie Anmeldelse, som fortjener at frem- 
hseves, er den af Gedichte von einem Polnischen Juden, dog ikke for Digt- 
samlingens Skyld, som nu intet Menneske kender. Selve Titelen tiltalte 
den ange Recensent, fordi den syntes at love noget Ejendommeligt, en 
fyrig Aand, et dybt folende Sind, udviklet under en fremmed, barsk 
Himmelegn, medens den desvserre kun bragte i Forordet flov Selvbe- 
bagelighed. i Yersene fersk Almindeligbed, der hverken smagte af Jede- 
dom eller af Polen. Anmelderen glemmer da ogsaa burtigt den elen- 
dige Dilettant, ban skal henlede Opmserksombeden paa; men i Stedet 
er Forestillingen om hvad ban selv baerer i sig dukket op i bans Sind 
og under en Anraabelse af Tysklands Genius giver ban — desvaerre 
vidtlefligt og i en leddeles Stil — en tankevskkende Fremstilling af sit 
eget Vsesen og sine egne Forhaabninger: 

Lad, o Tort Faedrelands Genius, snart en Yngling blomstre op, der 
luld af Ungdomskraft og Munterhed, ferrst bliver den bedste Fslle i sin 
Kreds . . . den som synger den lystigste Yise . . . den, hvem den bedst 
dansende unge Pige glad raekker Haand . . . hvem den skemne, vittige, 
muntre unge Kvinde vil bruge al sin Ynde til at indfange, men bvis 
Hjerte stolt river sig les i det 0jeblik ban finder, at bans Gudinde kun 

er skan, kun vittig, kun munter Men lad det saa, o Genius, blive 

aabenbart, at ikke Fladhed . . . var Skyld i bans Ubestemthed, lad ham 

finde en Pige, der er ham vserdig! Sandbed vil der da findes i 

bans Saoge og levende Skenbed, ikke Ssebeboble-Idealer, som de i Hun- 
dredevis pustes op i tyske Yiser. 



XVIII 

Wolfgang bavde i Faedrenebuset i Frankfurt ^n Fortrolig, Sesteren 
Cornelia. Ulykkelig og forpint, som bun bavde vaeret under Faderens 
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pedantiske Tyranni, levede hun op i Samlivet med Broderen, tog Del 
i hans Planer og Forehavender. I Forening med hende foranstaltede 
han den Shakespeare-Fest, hvor han holdt sin Tale til den store Eng- 
Isenders iEre. Hende meddelte han de Indfald til en dramatisk Digt- 
ning, som Lsesningen af en gammel Riddersmands Livserindringer havde 
fremkaldt hos ham^ og det var hendes utaalmodige og velvillige Over- 
haeng, som tilsidst ikke undte kiam Ro, far kian havde bragt paa Pa- 
piret, hvad der siden Strassburger Opholdet havde sysselsat ham selv 
og hvormed han nu havde fyldt ogsaa hende. 

Geschichte Gottfriedens von Berlichingen er Goethe's iarste starre 
Vserk, udfert i hans aeldste Stilart, og Ideen til denne Gottfried viser 
tilbage til Herder, hvis Fornavn Helten modtog, og videre til den Paa- 
virkning fra Shakespeare, som den unge Wolfgang gennem Herder i 
Strassburg var udsat for. Indflydelsen fra Herder, der delvis atter lader 
sig fere tilbage til Rousseau, kan spores straks i de farste Optrin. 

Medens Klopstock havde henvendt sig til det tyske Felelsesliv, og 
havde vakt Sansen for det Storladne, men havde fyldt Sindene med 
Bedehus-Poesi, og medens Lessing vel havde bekaempet den stive fran- 
ske Tragedie under Henvisning til Shakespeare, men kun havde an- 
grebet Franskmsendenes Regeltro i de aristoteliske Reglers Navn og 
havde hsevdet, at Shakespeare altid overholdt disse Regler, naar de blot 
forstodes rigtigt, havde Herder aldrig forkyndt Regeltro, og som Elev 
af Rousseau og Hamann aldrig villet nejes med den Oplysning, der var 
Lessings Grundvilje. Medens Intel i Lessings Vaesen var gaaet ud over 
det 18. Aarhundredes Graenser, forberedte Herder det nittende. Og han 
var derigennem kommet de bedste af den opvoksende Ungdom i Mede, 
medens han samtidigt omstemplede dem. 

Hvad Ungdommen felte som sit Behov, var en dybere gaaende Op- 
plejning af Sindene og derved en mere gennemfert Frigerelse. Den for- 
nam sig i det gammeldags og daarligt regerede, splittede Tyskland bastet 
og bundet, afrettet og selskabeligt udmajet. Om Hsenderne havde den 
Samfundets Haandjem og over dem Selskabets Kniplingsmanchetter; 
paa Hovedet sad Parykken; over Hovedeme svaevede Troestvang og 
fyrstelig Enevaelde. I Ansigteme klaebede almaegtig Skik og Brug den 
sit Pudder og sin Sminke. Silkestremper paa Benene, Hatten under 
Armen, en unyttig Paradekaarde ved Siden — saaledes var Roccoco- 
Ynglingen, som kunde bukke og fare sig, faerdig. 

Men hans Hjerte bankede for mere end Oplysning; han attraaede 
med stormende Voldsomhed en Omvaeltning, ikke i den ydre Verden, 
hvor han felte sin Afmagt, men i den indre, hvor han i sine egne 0jne 
var Suveraen. Lys og Klarhed var ham ikke nok. Han havde Hang til 
mystisk at finde en dyb, indre Sammenhaeng mellem Love for Natur- 
livet og Aandslivets Love. Jo mindre han som enkelt Menneske havde 
at betyde 1 Samfund og Stat, jo mere utvivlsomt han her kun var et 
Nummer, en Skatteborger, en lydig Undersaat, des mere fyldtes og hen- 
ryktes han ved den Tanke, at han var en Del af Naturaltet, det uende- 
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ligt Store, en levende Gnist af Allivets Flamme^ et Menneske med en 
indre Uendelighed i sig, og som en Jordens Borger i Slaegt med Jor- 
dens Aand: 

Den enkelte havde noget Guddommeligt i sig: sin Genius. Denne 
Genius kraevede Frihed fra alle Dogmer i Liv, Kunst og Videnskab ikke 
mindre end i Religion, som Oplysningsmaendene mest havde sysseisat 
sig med. Alt, hvad Menneskene i Aarhundredernes Lab havde opstablet 
af Indskraenkninger for den enkeltes Frihed, var Vilkaarlighedens og 
Uretfaerdighedens Udslag. Det gjaldt om at adlyde sin Genius, ikke 
cm at lyde nogen udvortes Lov. Udenfor den enkeltes Genius aaben- 
barede det Guddommelige sig i Naturen; derfor gjaldt det om at felge 
Naturen; al Andagt var rettet mod Naturen. 

Den sande Poesi, der var det hejeste i Livet, det var ikke den 
skanne og legemsQeme Talekunst, der var kommen fra Ludvigernes Frank- 
rig; det var den Poesi, der fandtes i store Folkedigtninge som Bibelen, 
i alle Nationers Folkeviser, og den, som skabtes af de store Enkelte, 
der uden Regeltvang havde fulgt deres Genius, altsaa Homer, Ossian, 
Shakespeare. Shakespeare var ikke stor» fordi ban havde fulgt de ari- 
stoteliske Regler, som Franskmaendene ikke havde forstaaet, men fordi 
ban uden Hensyn til Regler havde fulgt sin geniale Natur. 

Disse Laerdommes Forkynder var Herder, og den Ungdom, der 
herte bans Budskab, bred sine Haandjem. vaskede sit Ansigt for Pud- 
der og Sminke og optog efler Evne en Fylde af Menneskeliv og Folke- 
liv i sin Sjael. Den kastede sine Parykker mod Vaeggen og satte paa 
sit Hoved den suversene Personligheds Krone. Den slyngede det Stege- 
spid fra sig, der betegnede Selskabsmennesket, og vuggede den op- 
rindelige Geniuses Scepter i sin Haand. Det skete med stormende VoM- 
somhed, og da denne formentlig gjorde sig gaeldende i et daarligt Skue- 
spil af Maximilian Klinger, opstod deraf Tidsrummets Navn (Starm 
and Drang). 



XIX 

Historien om Gottfried af Berlichingen med Jernhacmden, det farste 
Udkast til Gotz^ er skrevet i seks Uger uden nogen Svigten af Stemning 
og Arbejdslyst. 

I Strassburg havde Goethe laest Gdlz von Berlichingens Selvbio- 
grafi, en Samling krigerske Anekdoter, nedskrevne af den raske Raver- 
ridder, som fire og tyve Aar gammel, i Aaret 1504, under den bayerske 
Arvefalgekrig fik sin hejre Haand afrevet af en Kanonkugle og senere 
fik den erstattet med en bevaegelig Jemhaand. Den djaerve, friske Tone 
i disse Optegnelser fortryllede Goethe. Hin Jemhaand, som kunde tumle 
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baade Lanse og Svserd, blev den unge Digter et Sindbillede paa ridder- 
lig Kraft og simpel ^rlighed. I dens Ejer personliggjorde ban selve 
den tyske iEre. 

Gdtz blev ham den oprindelige Personlighed, der felger sin Genius 
paa Trods af alle Love — disse Love, der er Uretfaerdighedens spids- 
findigt juridiske Udtryk. Han er (som Munken siger om ham) cManden, 
hvem Fyrsterne hader og til hvem de Undertrykte vender sig»; ban er 
den sunde Natorkraft, hvis Virken er en Kamp for Frihed. Derfor ran- 
ker al Natorlaengsel sig i Vejret i bans Nserhed. Derfor Munkens, Broder 
Martins, Svaermeri for ham. Luther er ment. Betegnende er Lnthers f 

Udbrud til Gdtz mod Munkelefteme: 

Fattigdom, Kyskhed og Lydighed, tre Lafter, af hvilke hvert enkelt synes 
Naturen det, den mindst kan udstaa; hvor utaalelige er de da ikke tilsammen! 

O Herrel Hvad er Eders Stands Besvierligheder mod Elendigheden i en 

Stand, der fordemmer de bedste Drifter, i Kraft af hvilke vi bliver til, vokser 
og trives, af misforstaaet Iver for at rykke Gud mere nier! 

Der gaar et protestantisk Pust gennem Gottfried von Berlichingen. 
Der er lagt Munken i Munden en Attraa efter det virksomme Liv i Daad 
og Bedrift med Fare og med Bytte, ja efter et hedensk Frilaftsliv i 
Modsffitning til Livet i Cellen. 

Derefler folger saa Hjertesukket i Anledning af de Andres Kvinder, 
et Suk der dog bos Digteren reber en mere udviklet Sanselighed end 
Luthers grove og almene. Attraaen efter indivlduel kvindelig Skenbed 
fremtrseder i den stedse rummeligere Plads, som Sirenen Adelheid ind- 
tager i Stykkets 0konomi. Attraaens Styrke overhovedet reber sig i, at 
ogsaa den serbare Maria frygter for at ovemimples af den Lidenskab, 
Weislingen ikke holder tilbage overfor hende. Hun tar ikke laenge 
dvsele under samme Tag som ban: man maa nemlig tage sig i Agt for 
Mandfolkene, naar deres cParoxysme* kommer over dem; saa nytter 
det lidet at appellere til deres Forstand. 

Gdtz er en Natur, ikke en Intelligens. Han siger i sidste Akt: 

De bar lidt efter lidt lemlnstet mig stedse mere — min Haand, min Fri- 
hed, mine Godser, mit gode Navn. Kun det daarligste bar de ladet mig be- 
holde, mit Moved, og hvad er det uden Resten! 

Gdtz bar ingen udvortes Medgang, fordi ban er altfor bejsindet. 
Sickingen siger til ham: 

Du er altid kommen til kort. Den Hejmodlge llgner en Mand, der fod- 
rede Fisk med sin Aftensmad, og af Uagtsomhed selv faldt i Dammen og druk- 
nede. Da aad de Velgereren med samme Appetlt som Velgerningeme og bley 
fede og stterke deraf. 

Ikke lidet maatte Goethe arbejde med sit Stof for at faa den hi- 
storiske Skikkelse omformet som den foresvsevede ham. 
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Den historiske Gdtz sloges tidt blot for at slaas, for at maale sig 
med andre. Det var f. Eks. Aarsagen til hans Feide med Nurnberg. Der 
var en Raverridders friske Blodterst i ham. 

I forste Akt siger Rytteren til Elisabeth: 

Da vi aaaledes red ind i Skumringen, var der Just en Hyrde, som vogtede 
Faar. Fern Ulve faldt over HJorden og tog dygtigt til sig. Da lo vores Hus- 
bond og sagde: «God Lykke, kiere Kammeraterl Held Jer (Tg os overalt!> Og 
vi glaedede os alle over det gode Varsel. I mens kom Weislingen rldende med 
fire Svende. 

Stedet er afskrevet fra Gdtz's Levned, kun at Talen d^r er om 
Greren af Waldecks Tilfangetagelse. 

Foruden af Blod holdt Gdtz af Bytte. Man tog 18000 Gylden i 
Lesepenge for Greven af Waldeck. Hos Goethe fortseller Elisabeth Gott- 
frieds Sen Historien om Skraedderen fra Heilbronn, der var saa god 
en Skytte, at han vandt ferste Pris i Kdln; da Kdlneme ikke vilde be- 
tale ham, hvad de skyldte, antog Gdtz sig bans Sag, og Kdlneme maatte 
give tabt. Det er Daaden Hvad her overspringes er, at Gdtz og Skraed- 
deren i Forening lod sig udbetale tre og tyve Gange den Sum, der op- 
rindeligt skyldtes. 

Goethe forskenner i hejeste Grad Gdtz's Optrseden i Bondekrigen 
Berlichingen tager hos ham kun Overbefalingen for at forebygge Uger- 
ninger og skaffe Retfserdighed. I Virkeligheden gjorde han ferst feUes 
Sag med de blodtarstige Oprarere og lod dem derefter i Stikken, og i 
Virkeligheden blev han for denne Brade sat to Aar i Faengsel og der- 
paa i Kraft af maegtig Beskyttelse frigivet mod at stilie Sikicerhed for 
25000 Gylden og forpligte sig til ikke at forlade sit Slot Hornberg. Han 
blev i sin Alderdom meget from. I sine sidste Aar omgikkes han til 
Stadighed kun sin Landsbypraest, der mod en aarlig Len tog Ophold 
hos ham som Sjaeleserger. 

Der er stor Forskel paa den Gdtz, som der i Prsestens Arme, og 
den Gottfried, der hos Goethe der med disse Ord paa Lseben: 

Ilin stakkels Hustrul Jeg lacier dig tilbage 1 en nssel Verden . . . Luk 
Eders Hjerter omhyggeligere end Eders Derel Nu kommer Bedragets Tider; 
kun Bedrageriet har faaet Frihed. De svage vil regere med List, og den tapre 
Til falde i de Net, som Fejgheden stiller paa hans Sti . . . . o himmelske LuftI 
Frihed I Frihed t (Han der). 

Elisabeth: Frihed er der kun oppe hos dig. Verden er et Fsngseh 

Maria: iEdle, aedle Mand! ve det Aarhundrede, som stedte dig fra sig! 

Lerse: Ve den Efterverden, som miskender dig I 

Goethe har gjort hvad han evnede for at ssette sig ind i det seks- 
tende Aarhund redes Saeder og Sprog; han har forsket for at opnaa 
Sikkerhed i Tidsfarven, har i^ser segt det Maleriskes Romantik i Zi- 
gejnerlejren og i den hemmelige Domstol. Alligevel er det hans egen 
Tidsalders Yndlingstanker, som han forherliger. 
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I Samtalen mellem Gottfried og dennes lille Sen betegner Faderen 
Synet, Sagkundskaben; Sennen den daarlige boglige Lsrdom, som ken- 
der Gloseme, ikke Tingen, den Art Lserdom, som i Faust senere til- 
l^egges Wagner: 

Karl: Jeg kan endnu noget. 

Gottfried: Hvad da? 

Karl: Jaxthausen er en Landsby og et Slot ved Jaztfloden, har i to Hun- 
drede Aar tilhart Herreme af Berlichingen. 

Gottfried: Kender du Herreme af Berlichingen 1 

Karl: (ser stivt paa ham) . . . 

Gottfried: (for sig): Han kender vel af latter Lerdom ikke sin Fader. 
Hvem tilherer Jazthaosen? 

Karl: Jaxthausen er en Landsby og et Slot ved Jazt . . . 

Gottfried: Det spurgte Jeg ikke om. Saaledes opdrager Kvinderne deres 
Bern, og Gud give, det var dem alene. Jeg kendte alle Stier, Veje og Vade- 
steder her, for Jeg vidste hvad Floden, Landsbyen og Borgen hed. 

Gottfried er det oprindelige Menneske, Karl det af virkelighedsijern 
Undervisning forkvaklede. Den kvindagtige Dreng svarer hverken til 
Tidsalderens eller til den unge Goethes Begreb om Mandighed. Tantens 
eftergivende Opdragelse bserer ikke Skylden, men bans egen Naturlas- 
bed. Gottfried bar sagt om bam: Hundrede saadanne Tanter bavde 
ikke afboldt mig fra at ride Heste til Vands og bave Bopsel i Stalden. 
Paa Spargsmaalet: Skulde der ikke i Verden vaere nogen Plads for ham? 
giver bans egen Mo der Svaret: 

NeJ, min kiere. Svage Mennesker passer ingensteds i Verden; de maatte 
da vsere Rseltringer. Derfor bliver kloge Kvinder hjemme og bladagtige Fyre 
gaar i Kloster. Naar min Maud rider ud, er Jeg slet ikke bange. Hvis Karl 
drog ud, vilde Jeg leve i evig Angst. Han er sikrere i Kutten end i Harnisk. 

Helten bar da ogsaa i Begyndelsen af det sekstende Aarbandrede 
det endende attende Aarbundredes Lyksaligbeds- og Freds-Ideal. Han 
forbauses over Stormaendenes, over Fyrstemes Forbtendelse. Man mser- 
ker gennem bans Ord den unge Digters revolutionsere Sindelag, der saa 
burtigt skulde fort age sig. Gottfried siger: 

Jeg har Medlidenhed med Herre og Undersaat. Ve, ve de Store, der byg- 
ger paa Overvaegten af deres Anseelsel Menneskesjielen bliver stcrkere ved 
Trykket. Men de ser og harer ikke. 

Georgi Gud give, alle Fyrster velsignedes af deres Undersaatter som II 
Gottfried: Havde Jeg kun mange af deml Jeg vilde ikke gaa ud paa at 
v»re lykkeligere end en eneste uden deri, at Jeg gjorde dem lykkelige. Nn er 
vore Herrer en fort«rende lid, som nserer sig, uden at msettes, med Under- 
saattemes Lykke, Tal, Blod og Sved. 

Da i tredUe Akts Slatning Georg. Gottfried, tilsidst alle, har raabt: 
Leve FrihedenI siger Gottfried: 

Naar de [de store] engang faar Menneskehjerte nok til at smage, hvilken 
Salighed det er at viere et stort Menneske; naar de kommer saa vldt, at deres 
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l^nd, Tel dyrket, velsignet, synes dem et Paradis mod deres stive, tvuogoe, 
ensomme Haver [Le Ndtre's]; naar enhver Bondes runde Kinder og glade 0Jne 
og hans talrige Familie godt^er dem deres rolige Lands Fedme, og alle Skuespil, 
alle Billedsale forekommer dem kolde i Sammenligning — saa vil Nabo unde 
Nabo Fred, ford! han selv er lykkelig; saa vil ingcn sage at udvide sine Graen- 
scr • • • • 

Georg: Vil vi da ogsaa stige til Hest? 

Gottfried: Det oroligste Hoved vilde finde nok at gere . . . Vi vilde rense 
Bjergene for (Jive, vilde hente vor roligt plejende Nabo en Steg fra Skoven og 
til Len spise Snppen sammen med ham .... 

Hvad er dette andet end Stikord, hentede fra Talsmsendene for Al- 
menvellet og Verdensfreden! Og med sin aedle Strseben for disse Ide- 
aler staar Gottfried, der gaelder for Reverridder, i skarp Modssetning til 
hele Tidsalderens lovlige Samfund, der betegner Nedrigheden bragt i 
ordnet Sammenhasng.- Derfor ndbryder han i Qerde Akt: 

En Rever kalder I mig! Gid da Eders Efterkommere maa blive plyn- 
drede og plukkede til sidste Fjer af borgerligt serlige Keeltringer, af venlige 
Tyveknegte og priviligeret Forbryderpak ! 

Man maa gaa til Schillers Raverne for at genfinde denne Tanke- 
gang. Gottfried er Natur og Genius, Samfundet er Lovtvang og Rsel- 
tringestreger i Lovenes Ly. 



XX 

Til Naturforgudelsen svarer Stilens Naturalisme, dens Dvaelen ved 
det Altformenneskelige, som Selskabet ikke omtaler, som Goethe senere 
mildnede i Omarbejdelsen af Stykket. Til Umodenheden svarer vild 
Overdrivelse. 

Elisabeths nedsssttende Ord om dem, der er godgarende af Blod- 
hed, er allerede anfort. 

Biskoppen bar sporgt Franz^ om Weislingen er uskadt: 

J^ sagde: Han er hel; fra den yderste Haarspids til Neglen paa den lille 
Taa. Jeg tankte ikke paa, at Jeg nylig maatte klippe Eders Negle; men Jeg 
vilde dog ikke have sagt ham det for ikke at forskrsekke ham ved nogen 
Undtagelse. 

Dog den samme Franz, der er saa draj og bar saa lav en Bestil- 
ling, giver Goethes Begrebsbestemmelse af, hvad der ger en Mand til 
Digter. Han svarer Weislingen, da denne i Aniedning af hans Henryk- 
kelse over Adelheid udbryder: cDen Skenhed bar gjort dig til Digter* : 
«Saa foler jeg da i dette 0jeblik, hvad der ger Digteren — et fuldt 
Hjerte, ganske fuldt af en eneste Felelse.* 
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Saa vidtgaaende er her Talens Frihed, at i tredje Akt, i el Optrin, 
som i avrigt er bevaret i Gdtz^ to Rytterknegte, der befinder sig i en 
Skov ved en Mose, begynder Samtalen saadan: 

Hvad ger du her? Jeg bar bedt cm Orlov for at forrette min NMlterft. 
Siden den blinde Alarm i Aftes bar det slaaet sig saadan paa Tarmene bos 
mig, at Jeg bvert 0Jebllk maa af Hesten. 

Gottfrieds eget Svar til den fremmede Havedsmand er jo ikke 
mindre djaervl. I Digtet til Gotter om Stykket fra 1772 Mer man Goe- 
the's Fryd ved de dreje Ord: 

Und bring, da bast du meinen Dank, 

Mich vor die Weiblein ohn* Gestank. 

Musst air die garstigen Worte lindern. 

Aus Scheisskerl Schurk, aus Arsch mach Hintem! 

Det er denne Stil, som senere blev eflerlignet i Schillers Rmoerne. 
Den taler nadigt om Aarhandreder, aldrig om Aartier; Aartasinder be- 
hever den. Saaledes siger Franz, da Adelheid jager ham borl benad 
Morgengry: 

Skal Jeg bortl O det overtneffer alle Helvedestraffe, det blot at kanne 
nyde Himlens Lyksallgbed et lille 0Jeblik. Tugind Aar er kun en halv Nat. 
Hvor bader Jeg DagenI O hvilte vi i den oprindelige Nat, for Ljrset fadtes, 
saa vilde Jeg ved din Barm vere en af de evige Guder, der i mgende Elskova- 
varme boede i sig selv og paa €i Punkt avlede Spireme til tusindt Verdener 
og folte tuMinde Verdeners Sallghed paa €i Punkt. 

Saaledes skrev Goethe 22 Aar gammel. Men endnu tre Aar senere 
Isegger han i Clauigo Beaumarchais, hvor denne taler om sin Sasters 
utro Forlovede, dette kannibalske Udbrud i Munden: cMine Taender er 
lystne efler bans Ked, min Gane efter bans Blod.» Ja, i den eldste 
Udgave fortsaettes: 

O bavde Jeg bam blot binsides Havetl Jeg vilde fiinge ham levende og 
stykkevis skere Lemmerne af bam, stege dem for bans Ansigt og lade dem 
smage mig og diske op af dem for Jer Kvinder. 

Ja endnu i en Scene af Faust fra 1773, der er bleven staaende i det 
faerdige Vaerk, den som baerer Titlen Mark Dag, Andes i Prosa-Samtalen 
den krarapagtige Lidenskabelighed, de vilde Felelsesudbrud, den ustyr- 
lige Ordbram, hvori man dengang saa noget Shakespeare'sk. Udraab^ 
Gentagelser, Forbandelser, Superlativer! Her skaeres graadige Tender. 
Her ruUes djaevelske 0Jne rundt i Hovedet: Red hende eiler ve dig! 
den graesseligste Forbandelse over dig i Aartasinder! 

Stilen i Gottfried er i det Hele den unge Goethes egen. Kun et 
enkelt Sted er formet aldeles efter Stilen i Shakespeares Lystspil. Det 
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er Liebetraats Repliker om Skakspillet og bans Concetti om Be- 
skedenhed. 

Tar Jeg ogsaa blande Jer ind deri? 
— Med Beskedenhed. 
Med Skoledrengebeskedenhed? Den bliver red, naar den tager Viften op 
for Jer. Med Hofmandsbeskedenhed? Den tillader sig et Smil, naar I bllver 
rad. Med Elskerbeskedenhed? For dens Lseber er Eders Haand et Paradis, 
Eders Lsber en Himmel. Brudgomsbeskedenhed residerer paa Eders Mnnd og 
▼oyer en nedadgaaende Bevngelse til Eders Bamif hvor saa Soldaterbeskeden- 
hed strax indtager en Stilling og derfra ser sig om efter en Ganap6. 

Det er en Studie efter Stilen hos Rosalinde og Beatrice og for- 
skellige Shakespeare'ske Clowner, der ikke er faldet altfor fin ud og 
derfor allerede i Gdiz fra 1773 er streget. 



XXI 

1 Dramaet kan skelnes mellem tre Elementer: 

Ferst det historiske Element, der fortrlnsvis er romantisk, melo- 
dramatisk — som Straffen ved den hemmelige Ret. Demsst det per- 
sonlige Element og endelig det Irit opfandne Parti. 

Det personlige Element er Hovedsagen. Goethe bar her spaltet 
sig i to Personer. Han er, efler sit hejere Vsesen, sin Attraa paa dette 
Tidspunkt, Gdtz, den djaerve Natur af et eneste Stykke, som lever for 
Retfserdighed og der for Frihed. Haner, efter sit lavere Vsesen, rettere 
efter sin egen Samvittigheds Anklage, Weisiingen, den trolese Elsker, 
den ntro Ven, der uden Ondskab er svag, tvedelt og i sin Deltbed 
upaalidelig. 

Han bavde tidlig bavt Ynglingens Hang til at forelske sig, i For- 
ening med Geniets Sky og Angst for at binde sig. To Aar bavde ban 
i Leipzig elsket Rfltbcben Schonkopf med urolig Lidenskab og gjort den 
stakkels Piges Liv ulykkeligt ved sin Skinsyge for Ingenting, bavde saa 
forladt bende og ferst fait sig beroliget, da denne vakre, elskvaerdige 
Pige et Aar efter bans Bortrejse forlovede sig med en anden. Men langt 
tttngere falte ban Ansvaret for sin Flugt fra den yndige Prsestedatter i 
Sesenbeim, den blideste og troskyldigste af de unge Kvinder, der elskede 
ham, og som ved bans Bortrejse var mindre levende end dod. Hende 
mindedes ban ved Gottfrieds Saster Marie. Paa sig selv tsenkte ban 
ved Weislingens Trolasbed mod bende. Da Goethe kort Tid derefter 
laa ved Rigskammerretten i Wetzlar, gik ban ved Vsertsbusbordet under 
Kaelenavnet Gotz; kun ban vidste af, at ban ogsaa fortjente den anden 
Hovedpersons Navn. Selv beder ban Oktober 1773 Salzmann sende et 
Eksemplar af Berlichingen til Sesenbeim med Ordene: cDen stakkels 

Gmort Brandcs: Goethe. 5 
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Friederike vil fole sig nogenledes trastet, naar den trolese bliver for- 
givett; ban gar sig altsaa lig med Weislingen. 

I Georgs Forhold til Gotz er der noget af Goethes eget svaerme- 
riske Forhold til Herder. Han bruger i et Brev til Herder fra Midten 
af Juli 1772 selv Lignelsen, at ban som Georg forseger at bsere Heltens 
Kyrads og nok med Tiden vil vokse deri. — Til Elisabetbs Skikkelse 
anvendte ban som Model sin friske, dygtige Moder^ til Lerse's med Bl- 
beboldelse af Fomavn og Efternavn sin Yndling Franz Lerse, en ung 
Elsasser, bans Bordfselle i Strassburg, nu foreviget < 

Det tredje Element i dette Ungdomsvaerk er det belt frit opfundne, 
derfor i visse Maader det laseste Element deri, det bele Adelheid-Parti, 
der eflerbaanden, altsom Digteren forelskede sig i den store bedaarende 
Kokette, voksede alt det evrige over Hovedet og overskyggede det, saa 
staerkt endog, at Goethe alt i Gotz gav sig til at besksere det betydeligt. 
Adelheid-Skikkelsens Overvaegt forstyrrer Skuespillets Enhed, tilslarer 
dets Grundtanke og spreder dets Interesse. Den er kraftigt udfart, men 
smager dog ikke synderligt af Virkeligbed. 

Bielscbowsky bar ytret den Mening, at Adelbeid er udfert efter 
Model af den ualmindeligt skenne Henriette von Waldner, senere Fru 
von Oberkircb; om hende skal Adelbeids Navn, von Walldorf, minde. 
Hun var imidlertid 1770 kan seksten Aar gammel, og det vides tilmed 
ikke, at Goetbe bar truffet bende i Strassburg. Sagen synes meget 
urimelig. En sekstenaarig som Model til Adelbeid! Navnet forekommer 
tilmed slet ikke i Goetbes Levned. 

Franz skildrer Adelbeid som Tryllerinde: cHert om hendes Skan- 
bed! Det er som om I vilde sige, at I bar set Musik. Det er Tungen 
umuligt at udtrykke en Linje af hendes Fuldkommenbeder, da endog 
0jet i hendes Naerbed ikke er sig selv nok.> Og bvor ban beskriver 
bende ved Skakbordet giver ban et Portrait af hende som en Mona 
Lisa, kun noget grovere^ germansk: Et fint lurende Track om Mond og 
Kind, balvt Fysiognomi, halvt Falelse, syntes at true fler end den El- 
fenbens Konge, mens Adel og Venskab som et majestsetisk iEgtepar 
berskede paa de sorte 0jenbryn, og mens det merke Haar som et Pragt- 
forbseng belgede om Dronninge-Herligbeden.» 

Adelbeid er som Magt den egentlige Modsaetning til Gotz, den be- 
denske Skanbed som universel, modsat Kraft og Djaervbed som tysk. 
Hun svarer til Ariosto's Alcina, til Tasso's Armida, er i denne gammel- 
tyske Verden med dens aerbare Barbari den romanske, sansebedaa- 
rende Fe. 

Adelbeid bar bart saa meget om den <Quintessens af Mandkannel*, 
som kaldes Weislingen, at bun foler Tiltraekning og sporer Lyst til 
Erobring. Den lykkes, og en Tid lang finder bun ikke sine Forvent- 
ninger skuffede. Saa bliver bun led ved bam, som Kvinder bliver, naar 
de opdager en Mands Kvindagtigbed. Adelbert er 1 sin Tid bleven revet 
nd af sin Bane, fordi Gottfrieds Overlegenbed pinte bam; de var op- 
dragne sammen som var de Bradre; men vild Misundelse paa Gottfrieds 
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Fortrin har bragt Adelbert til at forlade ham og slutte sig til bans 
Avindsmsend. 

Adelheid havde regnet paa, at Hadet til den store Modstander 
skulde vsekke alle mandlige Egenskaber i Weislingen; i Stedet ser 
hun ham cjamrende som en syg Poet, tungsindig som et sundt Pige- 
bam, mere erkesles end en gammel Pebersvend.* Hon hidser bam op 
til Vseddestrid med den stserke Medbejler; «Victoria er Kvinde; hun 
kaster sig i Armene paa den Tapreste*. Da ban endelig forseger at 
mande sig op, Isegger den nittenaarige Goethe hende det barokke, lidet 
passende Ord i Munden: cJeg ser en opstanden, forklaret Helgen i 
dig> — som senere faldt bort. 

Med Adelbert er bun nu dog iserdig. Ynkelig som ban er, ligger 
ban hende til Byrde, og bun lader ham rydde af Vejen. 

Dog hun har forhekset Pagen Franz, hvis ungdommelige Lidenskab 
for hende, skant vildt sanselig, er sken. Hun vsekker Zigajnerdrengens 
grove Attraa, og da hun raaber om Hjselp mod ham og beMes af Franz 
von Sickingen, der her er den af Weislingen forladte Marias anden 
Brudgom, bliver ogsaa ban i et 0jeblik erobret, saa ban udbryder: cDu 
var vserd en Trone.> Hun vrager og ofrer for bans Skyld Franz. Hun 
staar i am Forbindelse med Tronfalgeren Karl. Da endelig den af den 
hellige Vehme udsendte Morder indfinder sig i hendes Rammer for at 
tage hendes Liv, bliver ogsaa ban overvunden og tilbyder hende Frelse, 
ifald bun vil sksnke ham chvad en Mand i dyb Nat kan forlange af 
en Kvinde*. Hun lader, som fajede bun bam, giver ham et Dolkestad, 
og kvseles af bans Hsender. 

Det var naturligvis urimeligt, at et Skuespil om Gotz von Berli- 
chingen saaledes fyldtes af Adelheid. Hun splittede, som berart, saa 
udHarligt fremstilt, Handlingen, beravede Stykket Ligevsegt, hindrede 
dets Samling om et Midtpunkt. Det var da fuldt berettiget, at den unge 
Digter, maaske nsermest segget ved Herders ugunstige Dom, trsengte den 
skanne Synderinde tilbage indenfor snevrere Grsnser. Og dog er dette 
Adelheid-Parti i det farste Udkast friskere og mere utvungent end i 
Omarbejdelsen Gotz fra 1773, endsige i Teaterstykket fra 1804. Over- 
hovedet, formlast som Gottfried von Berlichingen er, raskt og let ben- 
kastet i ungdommeligt digterisk Raseri, staar det som Udstramning af 
et ildluldt SJselellv over alle kunstnerisk overlegne Bearbejdelser, der 
snarl har klippet bort, snart formet om, snart iiejet til. Stykket har tabt 
i Friskhed og Fylde hvad det har vundet i Holdning og Smag. Der er 
Qemet en Del Bamagtigheder, men de havde kunnet borttages uden en 
saa gennemgribende Operation. 

I dette Parti af Vserket spores sserlig stserkt Indflydelsen fra 
Shakespeare. Adelheid er bygget over Shakespeares Kleopatra. Weis- 
lingen er stillet til hende og Maria, som Antonius staar mellem Kleo- 
patra og Octavia; begge er gifte med Sasteren til deres Forbundsfselle; 
begge har indgaaet iEgteskab for at besegle Ophar af tidligere Fjend- 
skab, og begge forlader den Kvinde, til hvem de har bundet sig, for 

5* 
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den store Fristerindes Skyld. Her Andes desuden ogsaa paa anden 
Maade en shakespearesk Situation bag Stykkets, idet Broderen optrae- 
der som Sesterens Hsevner overfor den trolase. Trekl0veret Laertes 
—Ofelia— Hamlet ligger bag ved Gottfried— Maria-- Weislingen som se- 
nere bag Beaumarchais— Maria— Clavigo og bag Valentin— Gretchen— 
Faust 

Det er overhovedet paafaldende, hvor hyppigt shakespeareske 
Situationer er Forbilleder for Hovedsituationer hos Goethe. Saaledes 
er der alene i Slutningen af Clauigo, hvor Elskeren og Broderen medes 
yed Marias Jordefserd, en Dobbeltmindelse om Hamlets og Laertes' 
Brydekamp i Ofelias Grav og om Kampen mellem Romeo og Paris 
ved Julies Riste. 

Derfor er der en lille Smule Sandhed i Frederik den Stores pud- 
sige Udbrud af Forbitrelse over Gotz i Flyveskriftet om den tyske 
Literatur; Stykket er ham en afskyelig Efterligning af Shakespeare's 
• slette engelske Skuespil: On peat pardoimer A Schakeapeare ces icarts 
bizarres ; car la naissance des arts n*esi jamais le point de tear maturiti, 
Mais voilA. encore an Gdtz de Berlichingen qui paratt sar la scine^ imita- 
tion detestable de ces mauvcdses pieces anglaises^ et le Parterre applaadit 
et demande auec enthousiasme la ripitition de ces digoAtantes platitades. 

Bag dette Ungdomsvserk ligger den Forestilling, at Nutiden er 
sunket fra den Hejde, paa hvilken Fortiden stod, et Niveau, hvor Na- 
tur gjaldt for mer end Rsevekunster, Djservhed for mer end Snuhed, 
Felelsens Sundhed og Kraft for mer end saakaldt Civilisation, falsk og 
blegsottig som den er — Meninger, som Goethe gennem Herder tog i 
Arv fra Rousseau, og som i Norden adskiilige af Oehlenschlftgers Tra- 
gedier i Sporet af Gotz blev Udtryk for. 

Medens Omarbejdelsen fra 1773, den Original, som i lang Tid ene 
kendtes, har bevaret Digtningens Aand uforandret, kun har sammen- 
smeltet de spredte Scener til et Lsesedrama, der gjorde stormende 
Lykke, er derimod i den seneste Bearbejdelse fra 1804, den Skikkelse, 
i hvilken Teaterbesegere alene kender Gd/z, Digtningens Aand vssent- 
lig en anden. De stserke Forkortninger var nedvendige og fortjener 
ingen Fremhsevelse, da de intet har at gore med Goethes Udviklings- 
historie. Anderledes med iEndringeme. De reber, at Digteren siden 
da er bleven Hofmand, bar vseret Minister og med raedselblandet Afsky 
har oplevet den franske Revolution. Han har i nsesten en Menneske- 
alder vseret en Fyrstes Yen og Fortrolige. 

Derfor er Alt, hvad der i Gotz blev sagt mod Fyrster og Hoffer, 
meget af Begejstringen for Frihed, faldet bort. Forsvundet er Gotz'es 
Ord i f0rste Akt: Hvor vil vi holde Fyrsteme Tommelen paa 0jet; 
og Sievers' Ord: Gid vi blot engang kunde komme Fyrsteme til Livs, 
der trsekker os Huden op over 0rerne! I Stedet staar: En Bonde er 
altid saa god som en Rylter og raaaske endda saa god som en Ridder. 
— I tredie Akts Taffelscene er udeladt det tre Gauge gentagne: Leve 
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Frihedenl ligesom Stedet, hvor Gdtz erklserer, at deres nsstsidste Ord 
i Dedens Stund skal lyde: Leve Rejsercnl, det sidste*. Leve Frihedenl 

Saaledes er ogsaa Ordet Fyrster streget i Gotz's Replik: Saalsenge 
det ikke skorter paa Vin og frisk Mod, ler jeg af Fyrstemes Herske- 
syge og Rsenker. 

Saaledes bliver — i Parentes — Mefisto's Ord om Juvelskrinet i 
Faast fra 1775: >Ich sag Euch, es sind Sachen drein, um eine Furstin 
zu gewinnenc ved Digtets Udgivelse i 1790 rettede til det sargeligt matte: 
um eine Andre zu gewinnen. 

I den anden Bearbejdelse af Gdtz for Scenen (thi Goethe optog 
Qgsaa denne Nyformning alter og alter) slutter Dramet ikke med Gdtz'es 
Dad, altsaa ikke med Ordene: Himmelske Lull — Frihed, Frihed! osv. 
men med den hemmelige Rets Sammentrseden og med Replikken: 

I, som afskyer Ugerninger, I Dybets Dommere, virker saa laenge Natten 
varerl Ja, den Dag vil komme, der gar Eder overfledige. Oprind, dn Dag 
for Folkene, sksenk dem lykkelig Virksomhed og lad til Pant paa lovlig Fri- 
hed i Lysglans fra oven raade Retfsrdighed og Magtl 

I de forskellige Formationer af Gdtz fra Digterens Ungdom er 
Zigejneme behandlede med Sympati som brave Landstrygere, Forbry- 
dere af uskyldig Art, med hvem han i Sturm- and Drang Perioden 
havde sterre Medfislelse end med den korrekte Spidsborger. De sQse- 
ler vel en And fra en gerrig Sonde, men det er berettiget Hsvn, fordi 
han negtede dem et Stykke Bred, og de tager sig med Livsfare for sig 
selv af Gotz, saa han vemodig maa udraabe: >0 Rejser, Kejserl Revere 
beskytter dine Bernl« I Bearbejdelsen for Teatret er de blevne Tyve- 
pak, bedrageriske Sandsigere, foragtelige Vagabunder, der kun af Egen- 
nytte tager sig af Gdtz, da de behever en Ferer. Og Zigejnemes svige- 
fulde Spaadomskunst giver Anledning til et Udbrud af Teaterfromhed, 
idet Georg afviser den med Harme: 

Bort du Troldl Frsekke Lagne- Yngel ! Jeg stoler paa Gud. Hvad han 
beskikker mig, det vil ske. Jeg beder til min Helgen; han vll beskytte mig. 
Saoct Georg og bans Velslgnelse! 

Knegtene: Sanct Georg og bans Velslgnelse. 

Overhovedet er Gotz's Forhold til Georg draget ned i det Senti- 
mentale. 

Dog Stedet er ikke her til at dvsele Isenge ved de iEndringer, 
Goethe som Excellence underkastede sin Ungdoms Jubelraab til Friheden. 

Da Gdtz kom ud, stod Goethe med ^t Slag som den tyske Ungdoms 
aandellge Ferer. Herder, der havde kritiseret Gottfried^ var den ivrig- 
ste til at sksenke uforbeholden Anerkendelse for den >eneste, evige 
Gotzc. Ja han udbryder: >Gud velsigne dig tusindfold, atdu har skre- 
vet G6tzlc Vserket udkom navnlest, men Digterens Navn flej over 
Tyskland. Endnu aldrig havde paa tysk Gnind et Digtervserk gjort 
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saadan Opsigt. Heftigt havde i lange Tider Klopstock og det hele 
grundtyske, gammeltyske Parti attraaet at se Fortidens store T^skere 
paa Scenen. Der stod de nu i al deres Djaervhed og Herlighed. lid- 
fuldt havde den opvoksende Ungdom ensket og krsevet en Runst, der 
bred med forseldede Regler og drejede sig om store, almene Interesser. 
Her var fuldtop af Tapperhed, Elskov og Frisprog. Klopstock selv 
segte Berering med Goethe og som han Lavater. — Burger og Voss og 
det saakaldte Hainbund, hvis Hervdinge de var, nsermede sig ham med 
henrykt Beundring. Bifaldet oversteg alle Digterens Forhaabninger. 
Han blev pludselig udraabt som Tysklands farste Forfatter. At den 
gamle franskdannede Rong Frederik adtalte sin harmfulde Misbilligelse 
af Stykket som herende hjemme i Kunstens Bamdom, var en enlig 
Rest fra Fortiden, der tabte sig i den tyske Laeseverdens stormende 
Hyldest. 



XXII 

Omtrent samtidigt med Ideen til Gottfried opdukker flere andre 
Ideer til dramatiske Digtninge i Goethes Sind, af hvilke nogle slet ikke 
blev nedskrevne, andre kun fik Udtryk i korte Brudstykker. Det er 
Csesar, Mohamet, Prometheus. 

CcBsar er det sldste al disse iEmner. Det sysselsatte, som vi saa, 
Goethe alt i Strassburg. Han vilde paa samme Maade, som han havde 
gjort med Berlichingens Liv, dramatisere de fremspringende Punkter i 
CsBsars Levned. Ogsaa Csesar havde gjort Oprer mod den bestaaende 
Statsorden; ogsaa han var en Rebel, i vid Forstand en Rsetter, som de 
Ksettere, Goethe teste om i Arnolds Kstterhistorie. Hans Sag var den 
overlegne Personligheds Sag; han faeldedes af Middelmaadigheden. 
Derfor holdt den unge Goethe med ham imod bans Mordere. Snart 
indsaa han, at han, for at give sit Drama Enhed, (ligesom Shakespeare 
og Voltaire) maatte indskraenke sig til Csesars Ded. Men et Skuespil, 
hvor Brutus stod i Skygge for Caesar, var saa ganske imod Tidsalderens 
og Omgivelsemes Aand, at Goethe maatte vaere forberedt paa at se sit 
Arbejde fordemt netop i de Kredse, han heist vilde behage. Derfor 
skriver han i Juni 1774 til Schonbom, at bans Ccesar ikke vil glaede 
dem [hans Venner]. Det var jo et Tidspunkt, hvor selv unge, fromme 
tyske Grever lovsang Tyranmord og terstede efler Tyranblod. I 18. 
Bog af Dichtung and Wahrheit Andes en Beskrivelse af de to unge 
Grever Stolbergs Beseg hos Goethe i Frankfurt: 
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Saa snart et Par Flasker Vin var drakket, udtalte det poetiske Tyran- 
had sig, eg man rebede sin Tsrst efter saadanne gnunme og rasende Perso- 
ners Blod. Min Fader rystede smilende paa Hovedet. Min Moder havde i 
sine Levedage neppe hart tale om Tyranner; dog huskede hun, i Gottfrieds 
Krenike at have set den Art Umennesker afbillede i Kobberstlk; Kong Kam- 
byses, der i Faderens Nsrvserelse gennemborer Sennens Hjerte med en Pil 
osv. Hnn gik da ned 1 Kielderen, ndsagte en sjslden gammel Vin og satte 
den hejrede Dniesaft 1 en sleben Flaske paa Bordet med det Udraab: Her er 
det sande Tyranblod! Glied Jer derved, men lad ingen Mordtanker trives her 
i Huset! 



Dog nsesten samtidigt begyndte Noget i Goethe at tale til Fordel 
for Brutus, og i Lavaters Fysiognomiske Fragmenter skrev han, som 
berert, 1776 en Lovprisning af Brutus' Aasyn, hvori enkelte Ytringer 
ogsaa vidner om Begejstring for Originalen, som naar det efler Vedtsegt 
siges, at ban var stor i en Verden af Store, at han anstrengte sig som 
den, der finder Modstand, danner sig i Modstand, og ikke beksemper 
Sksebnen, men store Mennesker. Han betegnes som den, der ikke 
kunde have nogen Herre over sig og ikke selv kunde vsere Herre, da 
han ingen Glsede havde af andres Trseldom. 

Hvad enten nu Goethe table Lysten til at forherlige den forhadte 
Caesar eller bans Sjrmpati blev vaklende, der blev intet Drama skrevet 

Planen Mohamet kom ikke meget videre end C<Bsar. Ogsaa dette 
Drama skulde fremstille en genial Personligheds Kamp, Sejr og Ded. 
Nejere var det Hensigten at vise, hvorledes det store Menneske udbre- 
der det Guddommelige, som er i det, udadtil, saa steder sammen med 
de raa Omgivelser, til en vis Grad maa rette sig efler disse, derved 
forringes og endelig gaar til Grunde. 

Af Dramet findes som bekendt kun den dejlige Hymne om Geni- 
ets Sejrsleb, Mohcunets Sang^ joprindelig en Vekselsang mellem Ali og 
Fatime til /fire for deres Mester. Det er Sangen om Kiiden, der svul- 
mer til en msegtig Plod, river Alting med sig og spejler Alt; i rullende 
Triumflab optager Bsekke og Bifloder, vokser ved det uhyre TiUab, 
giver Lande Navn og fremkalder Byer paa sin Vej, og endelig med 
Flaader paa sin Ryg, med tusind Flag over sit Hoved som Vidner om 
sin Herlighed, bserer sine Bredre, sine Skatte, sine Bern ud til Ver- 
denshavet, dens gamle Fader, der venter dem med aabne Arme. 

I 1773 begyndte Goethe at studere Spinoza. 28. Juni 1774 sagde 
han til LAvater, at Ingen var kommet Jesus saa user i sine Ord om 
Guddommen som Spinoza. Han havde bestridt Profetieme* men var 
selv en Profet. Hvad der gennem Paavirkning fra Herder og Hamann 
var blevet Goethe en kser Tro, det blev nu til Overbevisning hos ham: 
Gad og Verden var et som SJael og Legem, og hvert enkelt Menneske 
et Udtryk for Verdensguden. Fra dette Standpunkt kunde han da ikke 
forestille sig Guder, der var vaesensforskellige fra ham selv og var 
ham overordnede. Lykken kunde ikke heller bestaa i Underkastelse 
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under Gudeme, men i Overenssteronielse med det guddommelige Ver- 
denshele. 

Ud fra dette Gmndsyn frenibragte han sin Prometheus. Vel blev 
ikke mere end to korte Akter fsrdige; men alene Prometheus' Monolog, 
som Goethe optog blandt sine Digte, var nok til at give en Digter 
Udedelighed. Her er den Trods, der kom til Orde i Gottfried^ blevet 
titanisk. Og Titanen, der svulmer af Kraft og Selvfelelse, trodser Gu- 
deme, Ja Overguden. Alt hvad Spinoza havde Isrt, Alt hvad Lessing 
havde felt, men ikke udsagde, far han til Jacobi's Forfaerdelse bekendte 
sig til denne Prometheus (se Jacobi's Bog om Lessings Spinozisme), 
alt, hvad Ludwig Feuerbach senere forkyndte, er samlet eller fore- 
grebet i dette ungdommeligt jskenne, dybsindige Digt. Der er aldrig 
skrevet noget sterre Oprersdigt. Det er evigt. Hver Linje her er 
formet ^n Gang for alle, staar som i Lueskrift paa Menneskehedens 
NathimmeL Faa Vers, der er skrevne paa denne Jord, kan nsevnes 
ved Siden af det. 

Prometheus er udgaaet fra den Felelse, som er nedlagt i det lille 
Vers af Goethe, hvori han ger Glseden ved Naturen og Kunsten afhaen- 
gig af den formende Evne'). Derfor staar Prometheus lykkelig midt 
iblandt de Vsesener, hans Haand har formet. 

Stort som Dramet er anlagt, vilde det give alt primitivt Liv i 
Forkortning, Bygningskunstens og Ejendommens Oprindelse, Betyd- 
ningen af det ferste Dedsfald osv. Og den nsevnte. underfulde Mono- 
log Bedcek din Himmet^ Zeus! med dens Morgenrede af Geniets Ung- 
dom aabenbarer, at medens de Samtidige strsebte efler Tro paa en 
udenfra givet Religion, betragtede den unge Goethe kun det Virkelige 
med JBrefrygt og Andagt og blev naturfrom som faa for og efler ham. 

Overfladisk set indeholder Monologen kun Gudsfomegtelse: 



Hvem hjalp mig fra Slaver! ? 

mod Titanemes Overmod Har du ej alting selv fiildbyrdet, 

Hvem reddede fra Deden mig, helligt gledende Hjerte? .... 



Men at der ikke laa Ufromhed bag denne Undsigelse af Zeus, det 
ses bedst af det Digt, som Goethe rimeligvis nedskrev hurtigt efler 
Prometheus og som han i sin Digtsamling lod ferlge umiddelbart der- 
efler, fordi dets Aand syntes stik raodsat, mens den dog var beslse'gtet: 



^) Was nfltzt die gluhende Natur 
Vor deinen Augen dir? 
Was natzt dir das Gebildete 
Der Kuost ringsum dich her? 
Weon liebevolle Schdpferkraft 
Nicht deine Seele fQllt, 
Und in den Fingerspltzen dir*s 
Nicht wieder bildend wird! 

I 
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Gangmed. De to tilsyneladende Modsaetninger fuldstaendigger hinanden. 
Som Prometheus er den, der afskyr Zeus, saaledes er Ganymedes den, 
Zeus elsker og som elsker ham. Digtene er da ikke Modssetninger, kun 
Modstykker. Guden her er ikke den samme som Guden hist. I Pro- 
metheas er han T^rannen, her det evige Foraar: 

Hvor da gleder mig i Made 

i Morgenglans 

Foraar, min Elskedel 

Med tuflindfold Livslyst 

trsBDger ind til mit HJerte 

den hellige Feleise af din evige Varme, 

du uenddige Skenhedl 

Denne Elskede, denne Zeus, det er ikke den Menneskeforestilling 
cm Altets Herre, som Goethe i Prometheus beksempede, det er Alnatu- 
rens Frembringelseskraft, inderst inde ensartet med den Frembringei- 
sestrang og Frembringelsesglsede, som Prometheus selv betegner. 

Dog medens Ganymedes fomemmer Livskilden og Glsedeskilden 
udenfor sig, attraar dens Favntag og gaar op i Lsengsel mod den, spo- 
res i Prometheas paa forskellige Steder den unge Goethes Evne til i 
det enkelte 0[jeblik attraafrit at fele den hele Tilvserelses Rigdom og 
Lykke. 

Det fierste Sted er det, hvor Prometheus, der har skabt Pandora 
som Billedstatte, siger til hende: 

Og du Pandora 1 

du det helligste Kar for alle de Gaver, 

der er frydelige 

under den vide Himmel 

paa den uendelige Jord, 

Alt, hvad der kvseger mig med Vellystfelelse, 

hvad der i Skyggemes Kolighed 

har sksenket mig Ly, 

hvad Solens Kserlighed nogen Sinde gav mig 

af Foraarsfryd, 

hvad Havets lune Belger 

nogen Sinde gav mig af 0mhed, 

naar de favnede mit Bryst 

og hvad Jeg nogen Sinde har nydt af ren Himmelglans 

og SJaelefredsglsede, 

det Alt, Alt — min Pandora! 

I Navnet ligger som bekendt alle Gaver; hun forener for ham alle 
Tilvserelsens Gaver i ^t Vsesen, ^t Moment. 

Men Sksebnen sksenker Prometheus' Billedstetter Liv. Pandora 
bliver en dejlig Rvinde, der kommer og gaar i Mesterens Vserksted. 
Og han taler til hende om Livsglaeden. Hun har nydt den, siger hun, 
som den reneste Salighed ved sine Legesestres Kys, har kendt Glseden, 
naar den leftede hendes Fodder fra Jorden og Iserte hende Dansen, 
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og bun har ogsaa laert Smerten at kende, naar bun traadte en Tom 
ind i sin Fod eller grsed over et Faar, bun bavde mistet. Prometbeus 
Iserer bende, at saavel Glsede som Sorg opleser sig under Sevnen, og 
ban sporger hende, om ban bar Felelsen af, at der er mange Glseder 
og Sorger, som bun ikke kender endnu. Ja, svarer bun, dette Hjerte 
Isenges ofte, v^d ikke selv bvorben. 

Saa siger Prometbeus disse underlige og irriterende Ord: 

Der gives et Ojeblik, som opfylder Alt, Alt, hvad vi har liengtes efter, 
dromt, haabet, frygtet. Pandora — det er Deden. 

Pandora: Doden? 

Prometheus: Naar du i dit dybeste Indre belt rystet feler Alt, hvad der 
nogen Sinde har stremmet igennem dig af Glsede og Kval, hvad der stormende 
har faaet dit Hjerte til at svulme og hvad der har sogt Llndring i Graad . . . 
. . . naar Alt i dig klinger og bsever og skselver, og du ikke mer er dine 
Sanser miegtig, saa du tykkes dig at forgaa, og du synker og Alt om dig syn- 
ker i Mulm, og du i din inderste, selvegenate Folelse omspoender en Verden 
— saa der Mennesket. 

Pandora: O Fader, lad os do! 

Det ferste Led er interessant, fordi det blandt mange andre Ste- 
der viser, bvor fortrolig den unge Goetbe var med Tanken om en 
samlende Felelse af Tilvserelsens Herligbed i et evigt 0jeblik — det 
andet, fordi det i sin dybsindige Paradoksi fremstiller den naturlige 
Dad ikke som Ebben ud af Livsfylden, men som fremkaldt ved selve 
LivsCerlelsens Overmaal, ved en Sammenfatten af alt, bvad der bar 
bragt Hjertet til at svulme i ^t enkelt 0jeblik — saa det spraenges af 
denne Svulmen. 



XXIII 

Skant forst trykt 1830 stammer Dramet Prometheus, der er lidt 
aeldre end Digtet, fra 1773 eller senest fra 1774, og det sidst anfarte 
Sted bliver Isererigt, naar man sammenligner det med Vaeddemaalet 
mellem Faust og Mefistofeles i Tragediens farste Del, saaledes som Goetbe 
udformede dette Vaeddemaal tidligst i Aaret 1798—99; tbi Optrinet 
barer til farste Dels sidste Partier. 

Som Betingelsen ber er stillet af Faust, er det ejensynligt bans 
Tanke, at den aldrig vil gaa i Opfyldelse. Netop bin Falelse af 0je- 
blikkets Herligbed betragter ban det som umuligt at ban nogen Sinde 
kan komme til at opleve og give Udtryk — og ban scetter falgelig Da- 
den som Straf for sig, ifald det skulde ske. Han faler, utilfredsstillet 
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som ban er, altfor dybt Umuligheden af, at nogen Sinde Tilfredsstillel- 
sens Time skulde kunne slaa for ham. 

Ganske vist er der paa dette Punkt noget dobbelttydigt. Thi Faust 
opfatter her Beroligelsen ved 0jeblikket som Tegn paa, at den stadige 
Stneben, paa hvilken Menneskets dybeste Vaerd beror, da for ham 
yilde vsere til Ende, Livets ypperste Flamme slukt. Det er bvad de 
folgende, ordret oversatte Ord betyder: >Hyis jeg nogen Sinde beroliget 
laegger mig paa Dovnebsenk, lad det da kun straks vsere ude med 
migl Ran du nogen Sinde lagnagtig smigre mig, saa jeg finder Bebag i 
mig sely; kan du bedrage mig med Nydelser, saa vaere dette min 
sidste Dag!c Men da Mefistofeles istemmer og Faust giver Haandslag, 
tiliejer ban, hvad der gaar langt videre: >Siger jeg til 0jeblikket, 
dysel dog, du er saa skanti da kan du slaa mig i Lsenker, da vil jeg 
geme gaa til Grundec — - og virkelig er det ferst, da Faust, gammel og 
blind, tagende Lemuremes Spadeklirren, som graver bans Grav, for 
Spadeklirren fra en Folkemsengde, der bygger Dsemning mod Havet 
— farst da er det, medens ban i sin Vildfarelse fortaber sig i Frem- 
tidssyner af et frit Folk paa fri Grund, at ban udbryder: Da turde jeg 
sige til 0|jeblikket: Dvsl dog, du er saa skant! 

Som man ser, bar Faust i sine sidste 0jeblikke slet ikke sveget 
sin egen Forventning om sig far Vseddemaalets Indgaaelse, ingenlunde 
lagt sig paa Dovnebsenken; det er i ForudCalelsen af den sedleste 
Fremtidslykke, at ban nyder, bvad der for bam er det bejeste 0jeblik, 
og der times bam altsaa netop den Dad, om bvilken Prometheus talte, 
da ban udviklede Pandora, at naar En i sit Inderste paa en Gang for- 
nemmer alt, bvad der bar faaet bans Hjerte til at svulme, saa ban i 
sin Falelse omspsender en Verden — da dar Mennesket. 

Alligevel er der en meget kendelig Forskel paa den Grundstem- 
ning, af hvilken Prometheus og den, af bvilken Vaeddemaalet i Faust 
er fremgaaet. Da Prometheus undfanges, tror Goethe endnu paa en 
Pandora, et belligt Kar for alle Livets ypperste Gaver, og paa, at 0je- 
blikket lader sig udvide til et saadant Rar. Bag Vseddemaalet i Faast ligger 
Fortvivlelse om Lykkens Opnaaeligbed; man faler ret vel, at dette til- 
barer modnere Aar og bitrere Erfaring. For at kunne nedskrive dette 
maa Goethe have gennemskuet de jordiske Glaeders Ringhed. Derfor 
taler bans Faust netop her om, at det rade Guld som Rviksalv rinder 
ud af vore Hsender, om at Pigen i min Favn allerede gar kaelne 0jne 
til den naeste, om at iErens skanne Luftsyn kun viser sig og svinder, 
om at Livets Frugt raadner, far man faar den plukket. 

Men der kan selvCalgelig ingen Tvivl herske om, at Goethe, da 
ban nedskrev disse Linjer, som indleder Vaeddemaalets Indgaaelse, 
bar vidst, at og bvorledes ban vilde lade sin Faust komme til kort. 
~ Hvad maatte man vente sig, bvad kunde tsenkes at ville fylde Fausts 
Hjerte saaledes, at ban bad 0jeblikket dvsele som for skant til at det 
skulde fly? Hvor fattigt vort Liv end kan vaere, vi kender alle saa- 
danne 0jeblikke, forskellige alt efter vor Natur. En faler den hajeste 
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Lykke i Feststemning, En ved Vinding af uformodet Rigdom, En ved 
Skuet af en dejlig Natur, En ved Nydelsen af den ypperste Runst, den 
skenneste Musik, En ved Tilfredsstillelsen af Isenge naeret iBrgenighed, 
En som elskende og genelsket i Tilstaaelsens eller Foreningens 0je- 
blikke. Man kunde tsenke sig Faust som lykkelig enten naar ban fandt 
den Rvinde, som svarede til ham og henrykte [ham helt, eller som 
lykkelig ved en stor Opdagelse i Videnskab, et nyt Grundsyn paa 
Verdens-Altet. 

Goethe har afvist aUe disse Muligheder, der dog maa have gledet 
hans indre 0je forbi, og har kan dvselet ved denne: Faust foregriber 
en Fremtid, i hvilken ban er bleven en Velgerer for Menneskene ved 
at sksenke dem et Jordsmon, de selv uafbrudt maa v«me mod Havet. 
Saa langt er del fira, at ban bar glemt sin Ungdoms Overbevisning om 
den lade, sikrede Lykkes ringe Vserd, at ban i dette sidste Aandedrset 
udtaler Ssetningen: >Kun den fortjener Fribed og Liv, der dagligt maa 
erobre dem<; men saa dyb, saa udboldende var trods Rettelseme i 
Gotz Frihedskserligbeden bos Goethe, at ban, 82-aarig, i disse Vers ned- 
lagde som Summen af Fausfs og sin egen Visdom angaaende det evige 
0jebliks Fryd: det at staa med et frit Folk paa fii Grund og fale sig 
som Ophav til dets Sksebne. 

Der er beri en Videre-Udvilding af de ForestiUinger, hvori ban 
levede som Herders unge Laerling, og overhovedet spores endnu rundt 
omkring i de oprindelige Partier af FausVs fierste Del Felelser og Tan- 
ker fra bin Indvielsens Tid. Naar Faust vender sig til Magien, ier det 
i Kraft af den Uvilje, som fremtrseder i Gottfried mod den blot boglige 
Kundskab i Modssetning til den, som er Syn og Skuen. Naar Jord- 
aanden aabenbarer sig for Faust og denne endnu ikke kan taale Synet, 
saa ligger Goetbes Ungdomstro baade i Udbruddet: Virksomme Aand, 
hvor user beslsegtet med dig fierier jeg migl og i Aandens Svar: Da lig~ 
ner den Aand, som da begriber! 

Dette sidste Ord rammer Faust, men ikke Goethe, og indebolder 
i Virkeligbeden den mest beroligende Trast. Skent dette Ord styrter 
Faust i Stervet, er det i Virkeligbeden det gode Budskab for den rin- 
gere Aand, saa tidt den forskende fordyber sig i en hejere Aand, og 
det er Ungdommens Credo fra den stormende Voldsombeds Tid, at 
Jordens Borger er i Slsegt med Jordens Aand, en Gnist af den over- 
maegtige Flamme. 
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XXIV 

Den i den unge Digter nyvakte Kraft og Djaervhed gav sig Luft i 
en Raekke smaa satlriske Digtninge. 

Den farste i Rsekken er den liUe Prolog til Gads nyeste Aabenba^ 
ringer, en vittig Skemt med Carl Friedrich Bahrdt en rationalistisk 
Bearbejder af det ny Testamente, der istedenfor Lathers ksemefulde 
Tysk havde sat et fladt og ndglattende, moderniserende Sprog. Den 
splnkle Professor sidder skrivende ved sin Pult, da ban og bans pyn- 
tede Frae forfasrdes ved Dyretramp paa deres Trappe, og ind trseder 
de fire Evanffelister med deres Felge, Matthseus med Englen, Marcus 
med Leven, Lncas med Oksen, Johannes med 0men, et helt Menageri. 
Professorfruen udsteder et Hvin. 

Saa msegtige Skseg, saa lange Dragter, saa brede Folder, saa vilde 
Bsestier forfserder ogsaa Hr. Babrdt; ban kender ikke sine Evange- 
lister igjen, pudsede, tilstudsede som de var blevne i bans Beband- 
ling, ikke iferte det Ornat, ban bavde udrustel dem med. De Qerner 
sig da i Lede over bam. 

Det er samme Motiv, som varieres i den underfiilde Farce Gdtter, 
Helden and Wieland, Goetbes satiriske Mestervserk fra de unge Aar. 
Ogsaa ber skrsemmes en Bearbejder, da ban ser de Helte og Gnder 
for sig, ban bar forgrebet sig paa. 

Gadery Helte og Wieland turde vsere det ypperste Indlaeg af 
literaer Satire, der stammer fra Goetbes Pen. Den der bar bavt det 
Held at l»se og nyde den lille Farce som ganske ung, bevarer et 
Indtryk deraf for beie Livet. 

Gennemlseser man Wielands nu glemte Alceste i det 0jemed at 
preve, om Goetbe ikke i Ungdomsovermod bar gjort Sangspillet Uret, 
saa tvinges man til at lade Wieland forsvare sig selv. Det eneste 
Indtryk er Flovbed. Dette lille Teaterstykke, der blev opfert i Wei- 
mar for Goetbes Ankomst, indebolder en Kappestrid af sedle Felel- 
ser — Hustmen vil do for Manden; ban vil ikke modtage Ofret — 
bvori der ikke er 6t nyt eller uforadset Trsek, ikke 6t overraskende 
Ord. Lseser man eller ser man Euripides' vaegtige Drama, feler man, 
hvor modern og Grsekerne fremmed den Tanke er, at Manden bellere 
selv skulde ville de. Alt ber bos Wieland er Rlynken og Dyd. Det 
er underligt, at man alligevel ber vel bar den tyske Literaturs ferste 
Forseg paa Modernisering af et antikt tragisk ^mne, som det blev 
genoptaget af Goetbe i bans Iftgenia. 

Wielands Die Wahl des Hercules, der ikke mindre end Alceste 
spottes i Goetbe's mytologiske Farce, er et ganske lige saa svageligt 
Produkt. Halvguden staar i Midten, Dyd og Last paa bver sin Side 
af bam. Usigelig flovt (og userligt i Wielands Mund) virker det at 
Lasten blot er fremstilt som en tillokkende Rvinde, der frister med 
Tilfredsstillelsen af naturlig Sanseligbed, idet denne skildres som 
nedbrydende al Handlekraft — tilmed bos en Hercules. Ogsaa ber 
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gik Goethes Rritik intet Skridt for vidt. Begge de to Bagateller vilde 
vsere glemte uden Goethes Indlieg. Ikke desmindre bar et Par Vers 
i Hercales maaske givet Stedet til et Par Linjer i FausL 

Hercttlea: 

O GOttin, lOse mir 

Oas Rftthsel meines Herzens auf. 
Zwey Seelen — ach, ich fQhl es zn gewiss — 
Bekftmpfen sich in meiner Ernst 
Mit gleicher Kraft: die bessre siegt, so lange 
Du redest; aber kaum ergreift 
Mich diese Zauberin mit iliren Blicken wieder, 
So fuhl ich eine andere 
In jeder Ader glflhn, die wider Willen mich 
In ihre Arme zieht. 

FauMt: 

Du bist dir nur des einen Triebs bewusst 

O leme nle den andem kennent 

Zwei Seelen wohnen ach in meiner Brust. 

Die eine will sich von der andern trennen. 

Die eine hftlt in derber Liebeslust 

Sich an die Welt mit klammernden Organen, 

Die andre hebt gewaltsam sich vom Dust 

Zu den Gefilden hoher Ahnen. 

Gudery Helte og Wieland aabnes af Mercur, der staar i Begreb 
med at ssette et Par Skygger over til Underverdenen, da hao af 
Charon erfarer, at Admet og Alceste er vildt forbitrede paa ham. 
Det Samme er Euripides, der modtager ham paa den anden Plod- 
bred og lader ham here ilde for hvad Der leatsche Merkar (Wielands 
Tidsskrifl) bar forebragt om ham, idet Wieland d^r bar rost sin 
egen Alceste paa bans Alkestis* Bekostning. Mercur forsikrer, at han 
ikke bar det ringeste at gore med hint Foretagende, der bar be- 
msegtiget sig bans Navn. Men Alceste er ude af sig selv af Harme 
over de to >flovc, affekterede, magre og blege Smaadukker<, som 
skal forestille hende og hendes Husbond. 

Mercurs Stav bidferer i et 0jeblik den ved Nattetid slamrende 
Wieland. Hans Skygge traeder ind med Nathue paa: >Hyorhen ferer 
min Drem mig?c Guder og Helte forestiller sig for bam: >I er Al* 
ceste? med denne Tailleic Aldrig bavde han tsenkt sig hende saadan. 
(Goethe bar ejensynlig foregrebet Venus fra Milo*s kraftige Midie, 
sk0nt Statuen da endnu ikke var funden.) Mercur angriber Wieland, 
der bar misbrugt bans Navn og behandlet de to andre bsderlige 
Mennesker saa ilde. Wieland svarer, at ban ikke skylder hedenske 
Guders Navn nogen Agtelse: >Vor Religion forbyder os at anerkende 
og tilbede nogen Sandbed, Godhed, Skenhed udenfor den. Derfor er 
Eders Navne som Eders Billedstetter givne til Pris og lemlsestede.c 
Han forsikrer, at han slet ikke bar taenkt paa Mercur (eller paa den 
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grseske Hermes) ved Tidsskriflets Navn. >Mao taenker slet iogen Ting 
derved. Det er, som sagde man: Recueil, PortefeniUe,^ Paa Mercors 
Indvending: >Det er dog altid mit Navn<, svarer han med Spergs- 
maalet, om han ikke tidt har set sin Skikkelse med Vinger paa Ho- 
ved og Fodder afmalt mellem Vareballer og Tender paa en Tobaks- 
daase? 

I fem litersere Breve havde Wieland uden Sans for Oldtidens 
Opfattelse eller for Euripides' Vserd gjort opmaerksom paa Manglerne 
ved dennes Fremstilling af Admet og Alceste. Euripides tager nu ener- 
gisk til GenmsBle overfor sin tyske Angriber, og Admet fremhsever 
den gneske Digters Fortrin, gor Wieland opmserksom paa, at en 
Bland, som fedtes, da Graekerne slog Xerxes, som fremdeles var en 
Yen af Sokrates og hvis Stykker havde en Virkning paa et belt Aar- 
hundrede, som vel neppe Wielands, maaske dog bedre forstod at 
fremmane Admets og Alcestes Skygger end en tysk Poet med al sin 
Delikatesse. Euripides selv ger Lejer med sin tyske Medbejler: >D^r 
er en Kone, der vil do for sin Mand, en Mand, der vil do for sin 
Kone, en Helt, der vil de for dem begge to osv.c 

Da Wieland udbryder: I taler som Folk fra en anden Verden 
et Sprog, hvis Lyd jeg^ borer, men hvis Mening jeg ikke forstaar, 
falder Svaret morsomt: >Vi taler Grseskc, og ikke mindre morsom 
er Euripides' Replik om Wieland til Admet: >I betsnker ikke, at 
han herer til en Sekt, der vil indbilde alle Vattersotige, alle Taerings- 
patienter, alle Halslidende og Vaerkbrudne, at naar de er dede, bliver 
deres Hjerter rigere, deres Aand msgtigere, deres Rnokler mere 
marvfulde. Det troer han.< 

Den lille Farce naaer sit Hejdepunkt, da Hercules trseder op. 
Han har netop forestillet sig Wieland som saadan en lille Spirrevip, 
som den, der staar for ham. 

Hercales: Er I den Mand, som altid ferer Hercules i Munden? 

Wieland (vigende tilbage): Jeg har intet at gere med Jer, Kolos. 

Hercules: Hvad nu? Bliv knn! 

Wieltmd: Jeg formodede, at Hercules var en statelig Mand af Middel- 
hejde. 

Hercales: Af Middelhejde, Jeg? 

Wieland: Naar 1 er Hercules, saa er det ikke Jer, Jeg har ment. 

Hercales: Det er mit Navn, og deraf er jeg stolt. Jeg v^d ret vel, at 
naar et Tossehoved ikke kan finde nogen passende Bjem eller Grif til at holde 
Skjoldet paa sit Skilt, saa tager han en Hercules dertil. 

Indvendingen er, som man ser, den samme, der gjordes gsel- 
dende overfor Wielands Opfattelse af Mercur, at den mytiske Skik- 
kelse er bleven blot AUegori, blot Navn. Det er desvserre hvad den 
paany nndertiden bliver i Lignelserne fra Goethes seldre Alder, saa- 
ledes f. Eks. i dette fsle Sted af bans Levned: >Barnet Amor holder 
sig endna haardnakket fast ved Haabets Rjole, naar dette staar paa 
Spring til at Qeme sig.< 
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Hercules: Jeg ser min Guddom aldrig har vist sig for dig i Dremme. 

Wieland: Jeg tilstaar, at dette er den ferste Dram af den Art, som Jeg 
har havt. 

Hercules: Saa gaa i dig selv, og bed Guderne tilgive dig dine Noter til 
Homer, hvor vi forekommer dig for store, det tror jeg, for store! 

Wieland: I Sandhed, I er nhyre store. Jeg havde aldrig forestilt mig 
saadan noget. 

Hercules: Hvad kan Jeg for, at Han har saadan en trangbrystig Ind- 
bildningskraftf Hvad er det da for en Hercules, om hvem Han snakker saa 
meget, og hvad ksemper ban for? For Dyden? Hvorledes lyder Valgsproget? 
Har du set Dyden, Wieland? Jeg har dog set mig saa temmelig om i Verden, 
og mig er aldrig saadan Noget medt. 

Wieland: Dyden, for hvilken min Hercules gor Alt, vover alt, den ken- 
der I ikke? 

Hercules: Dydl Jeg har for ferste Gang hort det Ord hern ode af et Par 
flove Karle, der ikke kunde forklare mig det 

Wieland: Dertil er Jeg lige saa lidt i Stand. Dog lad os ikke spilde Ord 
derpaa. Jeg vilde enske, I havde Isest mine Digte, saa vilde I finde, at Jeg i 
Grunden slet ikke bryder mig videre om Dyden. Den er en tvetydig Ting. 

Hercules: En Uting er den, som al Fantasi, der Ikke kan bestaa med 
Verdens Gang. Jeres Dyd forekommer mig som en Centaur. Saaloenge den 
traver omkring for Eders Indbildningskraft, hvor herlig er den da ikke, hvor 
kraftig, og naar Billedhuggeren udforer Jer den, hvilken overmenneskelig Form 
viser sig da ikke! — Men sksr den op, og I finder fire Lunger, to HJerter og 
to Maver. Den der i Fedselen som et andet Misfoster, eller rettere sagt den 
er aldrig bleven til andetsteds end i Eders HJerner. 

Denoe Anatomi er i Hercules' Mand ikke synderligt naturlig. 
Vaabnene mod Wieland er her hentede fra et andet Arsenal end de 
evrige Angrebsvaaben, sonoi Graskernes reiigiese Felemaade og poeti- 
ske Fantasi forsynede Goethe med. For Anatomi og Naturvidenskab 
yUde heller ikke den Lernaeiske Drage bestaa, af hvis Hoveder to 
voksede ad for hvert, som Hercules forgieves huggede af, og ligesaa 
lidt vilde de kristne Engle holde Stand, til hvis lange Vinger ingen 
Rygmuskler svarer, og som dog Goethe selv saa stserkt anvender i 
Slutningen af Fausts anden Del, — Men Resten af Dialogen er saare 
vittig, paa €n Gang antik i sin Grundopfattelse af Dyd som Dygtig- 
hed og fra det attende Aarhundrede i sit ksekke Fritaenkeri. 

Wieland: Men Dyd maa dog vaere noget, den maa dog vsere nogensteds. 

Hercules: Ved min Faders evige Skseg, hvem har tvlvlet derpaa! Hos os 
boede den i Halvguder og Helte. Mener du, vi levede som Fs? Vi havde de 
braveste Karle mellem os. 

Wieland: Hvad kalder I brave Karle? 

Hercules: En, som meddeler andre, hvad ban har. Og den Rigeste var 
den Braveste. Havde han Overflod af Muskelkrafl, saa pryglede ban en anden 
igennem, og det torstaar sig, en egte Mand giver sig ikke af med Svagere, 
kun med sine Lige eller de Sterkere. Og havde han Overflod paa Saft og 
Kraft, saa skaffede han Kvinderne saa mange Bern, de maatte enske, saaledes 
som Jeg selv, der paa en eneste Nat blev Fader til halvtredsinstyve Drengebern. 
Og havde Himlen givet en Tredie Gods og Guld fremfor Tusinder, saa aabnede 
han sine Dere og bed Tusinder Velkommen og lod dem nyde med sig. 

Wieland: Det meste deraf bliver i vore Dage regnet for Last. 

Hercules: Last, det er ogsaa et dejligt Ord I Alting bliver saa halvt hos 
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Jer, netop fordi I forestiller Jer Dyd og Last som to Yderligheder, mellem 
hvilke I vakler, istedenfor at tenke Jer Mellemtilstanden som den givne og 
den bedste, saadan som Jeres Bender, Jeres Karle og Piger endnu bestan- 
dig g0r. 

Widand: Lod I Jer msrke med saadanne Meninger i mit Aarhundrede, 
saa vilde man stene Jer. Hvor rtedsomt bar de ikke forkstret mig for mine 
smaa Angreb paa Dyd og Religion I 

Hereule$: Hvad er der at angribe? Med Heste, Menneskeasdere og Dra- 
ger bar jeg sloges efter Evne, men aldrig med Skyer, bvad Skikkelse de end 
hayde. Dem overlader en dygtig Manddettil Vindene, som bar fart dem sam- 
men, at feje fra binanden. 

Wieland: 1 er et Umenneske, en Gudsbespotter. 

Hercales: Ingenting kan da forstaa. Din Hercules staar som et glat- 
haget FJols mellem Dyden og Lasten. Havde de to Kvindemennesker msdt 
011*9 paa Vejen, ser do, saa — det ene under den ene Arm, det andet under 
den anden, og Marcbel Afsted havde Jeg trukket med dem begge to 

Denne Hercules ger ikke Euripides*s Forestilling om den vel- 
gerende Styrkes Halvgud til Skamme, der levende hinsides menne- 
skelige Forestillinger om Dyd og Last, vel kan drikke og larme i 
Haset, naar man ikke bar sagt bam, at Dronningen ligger Lig deri; 
men da ban erfarer at Dronningen er nedsteget til Hades og at Ad- 
met kun bar tiet for ikke at bryde Gsestfribedens bellige Pligt, skri- 
der ban i sin overstremmende Rraftfylde ned i Underverdenen og 
henter den Mistede, der dede af 0mbed for sin Husbond, op igen i 
Dagens Lys. 



XXV 

Der gives tre smaa satirisk-dramatiske Digtninge fra denne Tid 
(Aar 1772 — 73), som er skrevne i samme Aand og i samme Form, 
de Hans Sacbs-ske Rnittelvers, som Goetbe i sin Ungdom bestandig 
anyendte, og med bvilke endnu bans Faast i den endelige Udgave 
begynder. 

Det ferste er bans lystige og elskvserdige Markedsspil, Jahr- 
marktsfesi za Plandentoeilern^ Forbilledet for Oeblenscblftgers langt 
vidtlefligere og langt omhyggeligere udforte St, Hans Aflen Spil, Det 
bestaar af friske og kraflige Udbrud i ledige Vers, bvor de litersere 
Hentydninger drukner i den ungdommelige Stemnings Munterhed. 
Goetbe bar efter sin beklagelige Vane paa forvirrende Maade atter 
og alter omarbejdet denne Skemt. I det ferste Udkast er Markeds- 
komedien om Abasverus, Haman, Mardocbai osv., der opfores paa FJsele- 
boden, en Speg med de Rationalister, der kaldte Bibelen en daarlig 
^^S) og med de folsomme Fromme i Lavaters Stil; i anden Udgave 
fra 1789 er Marionetkomedien om de samme Personer blevet belt 
omarbejdet i tyske Alexandriner og er mentet paa den franske Tra- 

Gcorg Brandcs: Goethe. 6 
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gedie i Almindelighed, paa Raciae's Esther i Saerdeleshed, aden at 
have vandet i Friskhed og Humor. Da Oehlenschl&ger 18Q2 i sit 
Sommerspil efterlignede ogsaa Romedien i Romedien, bevarede hao 
Versemaalet fra Goethes forste Formning, de l0se Rnittelrims-Vers. 
Paa enkelte Punkter i Markedsraabene holdt ban sig neje til sit 
Forbillede, f. Eks. 

Goethe. Oehlenchldger, 

Liebe Rindlein, Smagfulde Pantomimer! 

Rauft ein Peer Daver og Rirsten Rimer! 

Hier ein Hflndleln Valdhorn og Violiner! 

Hier ein Schwein, Bijatser og Harlekiner! 

Trammel und SchlS.<;el, Rager og Appelsiner! 

Ein Reitpferd, ein WAgel, Insekter og Prospekterl 

Rugeln und Regei Romedier og Tragedierl 

Ristchen und Pfeiffer, Nye Hegler og Rartert 

Rutschen und LAuffer, Tobaksdaaser med Bonapartert 

Husar und Schweitzer, Fuglebure og Voksflgurerl 

Nur ein Paar Rreutzer Af Drikkevare 

Ist alles dein, En utallig Skarel 

Rindlein, kauft einl Skynder Jer bare! 

Oehlenschlftgers Billede fra Dyrehaven er et Hele, der lader sig 
laese til enhver Tid med Fornejelse, Goethes Marked var aldrig saa al- 
vorligt ment, kun henkastet for at give Ungdomsovermodet Laft. Men 
som alle disse Smaating fra Goethes forste Ungdom, gleeder denne Ren- 
deren og Genkenderen ved Udtryksmaadens oprindelige, righoldige 
Fylde, som varslende om Geniet er Stemplet af Levens Rio. Her 
som allevegne i denne Periode stilles kaad Betoning af det Sanselige 
mod fromladent Hykleri, og. bruges nu og da en dr^J Vending, som 
i den seldste Udgave Censuren i sin Psenhed har set sig foranlediget 
til at stryge. 

Nser beslsegtede er den lille Speg Pater Brey og den mere ad- 
forte Scenersekke, der ferer Titlen Satyros. 

Den overf0lsomme og skinhellige Pigejseger, med hvem der go- 
res Lejer i Pater Brey^ en vis Leuchsenring, er nutildags aldeles 
glemt; men Modellen er her ligegyldig. Den Rur, der anvendes til 
bans Forjagelse, er ogsaa ganske barnlig. Pigebarnets Rsereste, der 
vender hjem, forklseder sig et OJeblik som hvidhaaret Olding, erfarer 
af den unge Pige, at bun ikke bryder sig det ringeste om nogen 
anden end den fravserende, og fordriver saa med godt Humor den 
paatraengende Rvindetroster. 

Som Mardocbai i Markedsfestens FJselebodskomedie er Pater 
Brey en Variant af Moli&re's Tartuffe. Han gennemskues endog af 
Urtekrsemmeren, og ban baanes af den hjemvendte Raptajn, der faar 
narret ham bort, (mens ban kommer til Forklaring med sin Veninde) 
ved den Meddelelse, at der i Nserheden lever en lille Flok, som fe- 
rer et ganske sodomitisk Liv, taler gennem Nsesen, gaar om med 
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tyk, oppastet Bug og snefter ad ethvert kristent Menneske. Da del 
er Paterens sserlige Hverv og Runst at omvende Folk, der lever som 
Vilde, iler han bort for at forbedre disse. Man viser ham da Vejen 
til Svinestien, og ban vender forbitret og besksemmet tilbage for 
belt at fordrives. 

Dei sterre Skuespil Satyros er som Pater Brey rettet mod en 
falsk Profet. Hovedpersonen her er en Satyr, der for en Benskade 
seger Tilhold og Hjselp hos en Eneboer i Skoven, hvilken til Forskel 
fra andre Eneboere er som en Legemliggerelse af Glaeden ved Na- 
iurens evige Avlekraft og udtaler denne Livsglsede i Vers med den 
overmodige nnge Goethes Rraflprseg: 

Das quillt all von ErzeuguDgs- Kraft, 
Wie sichs's hat aus dem Schlaf gerafft; 
Vdgel und Frosch und Thier und Mflcken 
Begehn sich zu alien Augenblicken, 
Hinten und vorn, auf Bauch und Rficken, 
Dass man auf jeder Blflt und Blatt 
Ein Eh- und Wochenbettlein hat. 

Hvor megen Godhed og Pleje Eneboeren end lader blive den 
til Skade komne Satyr til Del, denne er utilfreds med Alt, vil ikke 
nfljes med Mselk og Bred, krsever Vin og Frugt, som Eneboeren 
ikke bar, og klager i dennes Fravserelse over Lejets Haardhed, 
Rostens Ufuldkommenhed, river Crucifixet ned, der hsenger over 
Sengen, tager med af Huset, hvad han bar Brug for: 

Mir geht in der Welt nichts flber mich, 
Denn Gott ist Gott, und ich bin ich. 

Han attraar alle unge Piger og vinder hurtigt den skenne unge 
Psyche. Da Stedets Prsest Hermes indfinder sig, prseker han for 
ham og bans Menighed Nature vangeliet, Rlseder er overfledige og 
her bortlsegges; Menneskene ber ikke leve i Huse, men i Huler, 
ikke dyrke en sorgelig Saedvanesaedelighed, men leve som i Guldal- 
derens Dage. 

Hentydningen til Bousseau er tydelig nok, og paafaldende er 
det, med hvilken Hvashed den unge Wolfgang, der ikke Isenge for- 
inden gennem Herder havde naermet sig Bousseau, nu spotter ham 
— for snart atter i sin Werther at bevsege sig i bans Spor. 

Dog mere paafaldende er det, at som man af Satyrens gnavne 
Vaesen aner og som bland t tyske Lserde vistnok Wilhelm Scherer 
ferst bar paavist, ingen ringere end Herder selv er den Model, der 
her bar foresvsevet den unge Digter. Om noget saa reber dette 
bans tidlige Hang til at reagere mod Lserere og Velgorere. Hvor 
kort var det ikke siden at ban, som vi saa, i sin Stilling til Herder 
bavde sammenlignet sig med Drengen Georg, der fors0ger at bsere 
Hevidsmandens Harnisk, men endnu ikke formaar at bevsege sig 

6* 
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deri. Ikke en Dag gik hen uden at han enskede sig, ban knnde 
leve med Herder: >Det vil ske! Dei vil ske! Drengen i Ryradset 
vilde for tidlig med og I rider for hurtigt.< Herder paa sin Side 
havde aflagt den gamle Beskytterholdning. Det hedder hos ham i 
et Brev: >RQn af og til horer jeg fra Goethe, men hvordan det end 
falder, det er en Karl med Aand og Liv. Han vil ikke vsere noget, 
som han ikke er af hele sit HJerte og med sin knyttede N«ve.< 

Der havde vel vseret smaa Sammensted, men de fortog sig 
hnrtigt ved Ynglingens aabne og smukke Maade at tage uretfserdige 
Anklager paa. Da Wolfgang Aaret efter Samlivet med Herder i 
Strassburg traf Herders Forlovede og blot ved til hende at skrive 
den smnkke FeU-Weihegesang an Psyche havde vakt Herders Skin- 
syge, skrev den unge Mand i et pragtfuldt og inderligt Brev fra 
Juii 1772: Saa vil jeg ogsaa sige Jer, at jeg blev opbragt over jert 
Svar paa BJerg-IndoieUen og kaldte Jer en intolerant Klerk; tbi de 
Ord >Afgndspr8estc og '>en frsek Haand indridsede Navnet« var ikke 
berettigede. Havde jeg maaske Uret i at slaa en Serge-Accord an 
til Jer Pige? Skulde 1 derfor fare nd med lid og Svserd? 

Intet havde dog hidtil rokket Goethes heje Mening om Herders 
Betydning. Nu ser vi, at, momentant idetmindste, staar Herder for 
ham som en baade fordringsfuld og overfor Rvinder bensynsies 
Person. Ikke nok med at Satyren bedaarer den pnr unge Psyche 
— man mserke Navnet, som er det samme, Goethe i Tilegnelsen af 
det nysnnvnte Digt bar givet Caroline Flachsland — men ban bar 
iagt Snarer ogsaa for den godtroende Prsest Hermes' Hustm Eudora, 
der gennemskuer og afslerer bam, ligesom Oronte*s Hustru afslerer 
Tartuffe. Fra et Tempels Allerbelligste, bvortil Satyros bar trukket 
sig tilbage og under Livsstraf forbudt Enhver at felge bam, lyder 
beje Skrig, og det aabenbares da, at ban her forseger Void mod 
Eudora. I Guden ses pludselig Dyret. Og Satyren maa trsekke sig 
nd af Klemmen ved hovmodigt at pukke paa sin guddommelige Mi: 
Lig sin Fader Zeus ger ban den en £re, fra bvis Hustru ban vifter 
Myggene. Han besksmmes som Pater Brey; men sterre anlagt gaar 
ban bovmodig og truende bort. 



XXVI 

Medens Goethe saaledes gjorde op med enkelte seldre og yngre 
Samtidige, deriblandt tidligere Beskyttere og fremtidige Forbunds- 
faeller, havde en Ungdom sluttet sig til ham, af hvilken enkelte mere 
fremragende Individualiteter en Tid lang naevntes sammen med ham 
som Jaevnbyrdige. Reinhold Lenz ansaa sig selv og ansaas af ad- 
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sldllige andre for Goethes Ligemand, og Maximilian Rlinger gav 
med et jammerligt Skuespil, Sturm and Drang^ et belt litersert Tide- 
hverv Navn. 

Reinhold Lenz, der var fedt 1750 i Sesswigen i Lifland som 
Provstesen, var 1768 gaaet fra Dorpat til Universitetet i Berlin, havde 
der bes0gt Ramler og Nicolai, og var i Foraaret 1771 ankommet til 
Strassbnrg som Hovmester for to Bredre, knrlandske Baroner, der 
sknlde stndere der. Ingen knnde vsere slettere egnet til Hvervet end 
han. Han knnde ikke lede sig selv, mindre andre. 

Lenz havde en lille nydelig Skikkelse, et kent Hoved, var blond, 
blaaejet med lidt flove Track og med et halvt forlegent, halvt til- 
bageholdende Vsesen, der kunde slaa over i Fripostighed. Han var 
rig paa Luner, Griller og selsomme Indfald, han herte til dem, der 
slutter sig til en Aandsretning for at gore den dogmatisk og over- 
drive dens Ytringer, var af dem, hos hvem en ny Tids levende 
Biinespil bliver Grimace. Han istemmede Strassbnrger-Rredsens 
Sv«rmeri for Shakespeare, som havde han opfundet det. Han slog, 
oaar han var opremt, ind i de Shakespeare'ske Clovmers Tone. 
Han skrev sine Anmerkangen dber^s Theater^ efler at G6tz von Ber- 
lichingen var ndkommet, men bemsrkede paa Titelbladet, at dette 
Skrift var blevet foreisest en Vennekreds to Aar forinden Gdtz ndkom 
— en Paastand, Goethe med Rette stiller sig hejst tvivlende overfor. 
Som Lenz overalt gik i Goethes Spor, saaledes sikkert ogsaa her. 
Lenz angreb her ikke mere med Lessing Franskmsendene som mis- 
forstaaende Aristoteles, men angreb Aristoteles selv og Reglerne i 
bans Poetik, erklserede Handlingens som StjBdets og Tidens Enhed i 
Sknespillet for overfledig, hsevede Shakespeare og bans Rarakterko- 
medie til Skyerne. Samtidigt bestemte han Poesiens Vsesen som Na- 
tnrefterligning. Hvad det gjalt om, var Virkelighedsknnst. 

I Virkeligheden var det Bekendtskabet med Goethe, der fuld- 
staendigt havde fordrejet Hovedet paa den unge Poet og ompraeget 
bans Sind, blidt og bledt som det var. Han havde saa lidet et eget 
Rnnstsyn som eget Livssyn, kun den £rgerrighed at have et. Han 
var bieven som besat af Goethe, og vilde ferst og firemmest vaere 
ham mere end en Yen, en Aandsbroder. 

Han overdriver da enhver Enthusiasme, Goethe naerer eller bar 
nseret Om Rousseau siger han f. Eks. i sine Anmctrkninger: >Rous- 
seau, selve den gaddommelige Rousseau c, og >H61oise, den bedste 
Bog der nogensinde er trykt med franske Bogstaver (mit franzdsichen 
Lettem)<. — Hurtigt udviklede han en Art Talent; bans Arbejder 
opstod i faa Aar, rige paa Griller, der skulde forestille Humor, van- 
beldede af Man^r, der skulde betyde Stil. Det varer fra 1773 til 
1776, Aar, i hvilke hos ham de bejeste Tanker om bans formentlige 
Geni veksler med Ringeagt for bans Evner, staerk Indbildskbed skifter 
med Selvforagt. 

Det afgerende Grundtraek er dog Besatbeden af Goethe. Lenz 
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slutter sig til alle de Msend og Rvinder, der udger Goethes litersere 
Kreds i de forskellige Byer, til Salzmann, Lavater, Herder, Merck, 
Sophie y. la Roche, senere til Wieland, hvein han som Goethe havde 
beksempet (Lenz i Mopsas and Menalkas). Alle de saakaldte St&rmer 
and Drdnger bliver hans Venner, Rlinger, Wagner, Raiser, Maleren 
Muller. Et halvt Aar efter Goethes Bortrejse tager han til Sesenheim, 
forelsker sig, sin Abe-Sendelse tro, i Friederike Brion og skriver det 
ene Digt efter det andet til hende, saavidt han formaar, i Goethes 
Stil, saa to af disse, Digtene Achy hist da fortf og Wo bist da itzt^ 
mein anoergesslich Mddchenf i Friederikes Afskrifter er blevne antagne 
for Goethes, optagne i Goethe-Udgaver, Ja endog i Goethe-Renderen 
Hirzels tre Binds Samling Der Junge Goethe, skont det sidste Digt, 
der af Friederike var overskrevet Ah ich in Saarbrucken, er forfattet 
mens han var i Saarbrucken, ikke Goethe eller Digtets Forfatter. 

Lenz's Rur til Friederike synes at have vseret meget indstsendig, 
skent dens Genstand ikke blev rort. Da Goethe i 1779 vendte til- 
bage til Sesenheim paa et kort Beseg, erfor han af Friederike, at 
Lenz efter hans egen Afsked havde indfert sig i Huset og vist en 
saa nysgerrig Attraa efter Meddelelser om Goethe og Breve fra ham, 
at Friederike mistroisk havde segt at blive ham kvit. Da han for- 
sikrede hende om sin lidenskabelige Elskov og overfor hendes Til- 
bageholdenhed truede med Selvmord, havde man maatte skaffe ham 
af Vejen som en Halvgal; men hun havde draget den Slutning, at 
han egentlig gik ud paa at faa Midler i Hsende til at skade Goethe 
i den offentlige Mening. Hun bibragte da Goethe sin Mistanke. 

Forinden var Lenz allerede (1776) taget efter Goethe til Weimar, 
havde insinueret sig i Rochberg hos Fru von Stein, der paa samme 
Tid som hun med aerbar Vserdighed holdt Goethe i Afstand, med 
roligt Roketteri tog Lenz til sin Lserer i Engelsk — indtil han ende- 
lig begik en saadan Streg (Eselei kalder Goethe det) at han blev 
Qernet. Maaske havde han gjort Tilnsrmelser til Fru von Stein i 
Rraft af det Raesonnement, at hvis hun elskede Goethe, saa kunde 
hun ogsaa elske ham; i ethvert Tilfaelde Iceste han i Weimar Vers 
h0jt, i hvilke han haanede Goethes Forhold til Fru von Stein, des- 
uden Enkehertuginden. Han skrev saa et Forsvar, der opfattedes 
som et Smaedeskrift. Goethe maatte krseve hans Udvisning. 

Det er stadigt samme fixe Ide, der leder Lenz. Han er Goethe's 
Skygge, Goethes Dobbeltgaenger ; han udferer hans Rolie som en 
Sknespilier; han forbinder sig med ham som en Medksmper, og 
kappes med ham som en Medbejler. 

Fra forst af overvurderede Goethe Lenz, troede paa hans Talent. 
Han skriver 1773 til Betty Jacobi om Lenz : >en Fyr, jeg elsker som 
min cgen Sjsel< (eine Junge, den ich liebe wie meine Seele). Ja, da 
Wieland bar afvist Angreb af Lenz, skriver Goethe i 1774 til Sophie 
V. la Roche: >Lenz er en farlig Fjende for ham; han bar mere Geni 
end Wieland*. Goethe fandt sig i, at Lenz sendte ham et Haand- 
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skrifl om vort JSgieskab, hvor han snart syntes at underordne sig 
under Goethe, soart at stille sig ved haas Side, halvt skeimsk, halvt 
for Alvor, men saaledes, at de to maatte opfattes som uopieseligt 
forbundne. Skarpt fremtraadte for Offentligheden dette naive Rrav 
i Lenz's skitserede tre Akts Skuespil Pandctmonium germanieam, 
hvori Goethe og Lenz (saaledes benaevnte) er Hovedpersonerne, der 
rejseklsdte tilsammen ved fselles Hjselp vil bestige et sindbilledligt 
Parnas, og hvor desuden Wieland, Rlopstock, Herder, Shakespeare 
opirseder i Person. I Lenz*s Der Waldbruder er ligeledes to Venner 
og Medbejlere, Herz og Rothe, o: Lenz og Goethe, stillede mod hin- 
anden. 

Da Lenz udgav sine Skuespil anonymt, tillagdes de almindeligt 
Goethe og blev ligestillede med Gdiz. Saavel Klopstock som Voss 
troede for fuldt Alvor, at Der HofmeUter var af Goethe. Ja Herder 
skriver (14. November 1774) til Hamann: >Goethe har nu Lenz til 
Rival paa sin Lebebanec 

Goethe har i ijortende Bog af Dichtung and Wahrheit givet en 
dybt sjselekyndig Studie af Lenz's Vsesen, som han kendte det. Han 
beklager sig over ham uden Harme eller Forbitrelse, men tager sig 
det nser, at han uden Goethes Vidende og mod bans Vilje udgav 
GdtteTy Helden and Wieland, og overhovedet intrigerede imod sin 
tidligere Kammerat; men han undskylder denne Intrigeren med, at 
den var formaalslos, Skalkestykker for Skalkestykkernes Skyld, og 
han viser, at Lenz stadig levede i Hjernespind, at bans Had som 
hans Raerlighed var indbildt, saa han aldrig gavnede Nogen, hvem 
han elskede, og aldrig skadede Nogen, til hvem han bar Had. Hans 
Dage var sammensatte af en Hoben Ingenting; han kunde spilde 
saa mange Timer, fordi han med sin udmserkede Hukommelse be- 
holdt Alt hvad han Iseste og fik det til at bsere Frugt. Han levede 
ievrigt i Strassburg raest med Garnisonens Officerer, og Fantast som 
han var, troede han efterhaanden at vaere en stor Render af alt 
Krigsvsesen, saa han endog indgav en Promemorie til den franske 
Krigsminister med gode Raad. 

Som Goethes Dobbeltgsenger logerede han paa sin Rejse til Thu- 
ringen bos Goethes Foraeldre; han fulgte efter ham til Emmendingen, 
hvor Schlosser levede efter sit iEgteskab med Cornelia; han blev 
Parrets nsermeste Husven og elskede paa sin fantastiske Vis Cornelia 
som han havde elsket Friederike og Fru von Stein. I 1777 oplevede 
han d^r Cornelias Dod. I Schlossers Hus bred hans Sorg ud i Ra* 
seri og Afsind, saa han efter Datidens Skik som rasende blev lagt i 
Laenker. Ude af Stand til aandeligt Arbejde blev han nu bragt i 
Huset hos en Skomagerfamilie i Emmendingen, hvor Sonnen Conrad 
blev hans keereste Faelle. Han Iserte her selv Skomagerhaandvaerket. 
Helbredet kom han til Petersburg og Moskvd, hvor han dede 1780. 

Gaar man til Lenz's Skuespil med visse Forventninger, forestaar 
der En en msegtig Skuifelse. Hans taabelige Had til Stedets Enhed 
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har bevirket, at der efter omtrent hver tredie Replik finder Scene- 
skifte Sted, hyad hejligt forvirrer. Af Oprersaand adenfor det iEste- 
tiske findes intet Glimt. I Stykkerne raader en bred borgerlig Mo- 
raliseren. 

Ludwig Tieck bar for at drille den alderstegne Goethe, i sin 
Indledniog til Lenz's Vserker fra 1828 villet bibringe Lsseme den 
Forestilling, at Lenz med kraftig Virkelighedsskildring yar paa bedre 
Vej end den, ad hvilken Goethe sidenhen havde vandret mod Idealet, 
Antiken, Fjernheden, det Fremmede. Han anferer Goethes Ord: 
Aeh^ da ich irrtty hatf ich oiel Gespielen^ sperger: Var ban da vir- 
kelig i sin Ungdom paa Vildvej? og sperger videre om hvorfor denne 
HaWgnd saa hnrtigt forlod sit Fsedreland? Maaske >fordi ikke aile 
Blomsterdremme modnedesc?, som det hedder i Goethes Prometheas. 

Lad Ysere, at den seldre Goethes Forkserligbed for det Antike 
og Fremmede ingenlande altid var af det Gode, umuligt er det lige- 
foldt, imod Goethe at udspille en Lenz. Dennes Sknespil er den 
rene, sksere Prosa. 

Lenz's engang beremte Skuespil Der Hofmeister skal advare 
imod Hnslserer-Stillingen. Det paavlees, hvorledes denne Stilling 
udygtigger til Livet, fremmer Dovenskab og Vellevned, med sin ned- 
tvnngne Servilitet medferer de bitreste Ydmygelser. Hovmesteren 
her maa rette sig efter Majorens raa Luner, efter Majorindens hov- 
modige og haanlige Ordrer. Drengen, ban skal opdrage, gider intet 
tore; den nnge Datter, der i Grnnden elsker en Fravserende, lader 
sig forfere af ham, bliver med Barn og bliver af den strenge Fader 
udjaget af Huset. Hnslsereren flygter da. 

Han og Datteren bliver begge hojst ulykkelige og derpaa frelste. 
Hnslsereren gilder sig for at straffe sig for sin Erode, Iserer imidler- 
tid umiddelbart derefler en ung og sken Rvinde at kende, der straks 
paa Stedet elsker ham og vil segte ham trods bans Elendighed. Den 
unge fomemme Piges Forlovede gifter sig med hende trods hendes 
bevsegede Fortid og trods Bamet, ban har fedt. 

Raraktererne vakler og skifter fra Akt til Akt. Ferst er den 
unge Hovmester lad og servil og grimt foretagsom overfor Frokenen; 
saa blot ynkelig og klynkende; saa angerfuld indtil Selv-Castration; 
saa vaagnende til nyt Liv ved den uskyldige Raerlighed, for hvilken 
ban er Genstand. Stykkets Ojemed er barnagtigt moraliserende, en 
Advarsel mod at indfore Hnslserere i Familierne : man v^d aldrig, 
hvortil det kan fere. 

Saaledes er 0jemedet i det fordam omtrent lige saa ansete Skne- 
spil Soldaierne det ikke mindre borgerligt moralske, at advare mod 
at give Officerer, der drager fra Gamison til Garnison, Adgang til 
Familiernes Rvinder. — Rvindedyd ligger den unge, stadigt forlibte 
Digter nsesten anaturligt stsrkt paa Hjerte. 

Hvor Huslsereren Lfinffer protesterer mod, at ELirken bevarer 
Djsevleiseren og Historien om Lucifers Oprer, udtaler en anden Per- 
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son Lenz*s Mening om Oplysningstidens BestrsBbelser ved at gribe 
Stikordet: >I vore Dages fornuftige Verden troes der ikke mer paa 
noget Helvedec og ved af faldt Bryst at indvende: >Derfor vil ogsaa 
hele denoe fornuflige Verden gaa ad HeWede til.< -- Obscurantismen 
skraemmede ikke denne Oplysningsmsndene aflesende Ungdom. 

Hasisereren rsesonnerer saaledes: >S«t kun, at vor Troeslsere er 
Overtrol Ifald I ndrydder Overtroen, gaar den rette Tro med i Le- 
bet, og der bliver intet tilbage. Tag Overtroen fra Pobelen og den 
slaar Eder for Panden. Tag DjsBvelen fra Bonden, og ban vii blive 
en DjsBvel mod sit Herskabc 

Soldaterne's Gmndtanke er belt ndtrykt i en Replik af Grevinden 
til den nnge Marie, som siger: >Han elskede mig, men . . .« 

En Officers Ksrlighed, Marie — det er et Menneskes, der er vant til 
enhver Art Udsvievelser, der ophoi-er at vtere en god Soldat, saasnart ban 
bliver en trofast Elsker, og som bar tllsvoret Kongen, ikke at ville vere det, 
ogsaa lader sig betale af ham derfor. 

I disse Stykker er den unge Revolutionsers Moral ikke forskellig 
fra den, Rotzebae nogle Aartier derefter preeker i sine Skuespil. Nn 
og da faldt dog Lenz som oprorsk Digter tilbage til Udgangspunktet, 
Ronssean. Saaledes i det dengang baade ansete og dreftede, men 
intetsigende Stykke Der neue Menoza. 

Det rummer et Anfald paa europseisk Rultur. Den exotiske 
Prins siger: 

Jeg vil lade Jer i Ro, og rejse hjem, i al Uskyld nyde min Fedrenearv, 
regere mit Land og opfere More omkring det, saa at Enhver, der kommer fra 
Enropa, ferst maa holde Quarantaine, far han mangfoldigger sine Pestbylder 
mellem mine Undersaatter. 

Hr, won Biedtrling: .... De bar endnu ikke Uert vor Havedyrkning at 
kende . . . De maatte mindst opholde Dem ti eller tyve Aar hos os, for De 
laerte, hvori vi staar over alleandre Nationer i Verden. 

Prlnten: I Bedrageri, i Skurkestreger .... Alt, hvad 1 sammensanker, 
bliver liggende paa Overfladen af Jer Forstand, bliver til List, ikke til Felelse. 
I kender ikke engang Sagen. Hvad I kalder Felelse, er kun overklistret Vel- 
lyst. Hvad I kalder Dyd, er Sminke, hvormed I overstryger Bnitaliteten. 

Lenz bar alle de Gernestores vsesenlige Karaktermserker: Ra- 
rakterl0sheden, Holdningslesheden, Misundelsen og den paatrsengende 
Familiaritet overfor den virkeligt Store, altid Du og Du med Goethe, 
altid: Da og jeg, vi to. 
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Maximilian Klinger, der aafladellg asvnes sammen ned Lenz, 
var af en anden Stebnlng, en bedre som Menneske, en snarest rin- 
gere som Poet. 

Friedrich Maximilian von Rlinger (1753—1831) var en Frankfdr- 
ter som Goethe; hans Fader var imidlertid i Modsaetning til Goethes 
en fattig Bysoldat, og efter hans Ded ernserede Moderen PamUien 
kummerligt ved en lille Urtekramhandel. Sennen maatte da slaa 
sig igennem uden Bistand fra Andre. Hans trykkede Ungdom ind- 
god ham et lidenskabeligt Had til al Undertrykkelse og meddelte 
ham en Kampstemning, saa ban af de unge Sturmer and Drdnger^ 
der skyldte ham deres Bensevnelse, opfattedes som Aandsrevolntio- 
nens Hevding, ja af Heinse kaldtes >L0ven, Dyrenes Ronge<, af 
Wieland >Bioddr]kkeren< (der Bluts&ufer). 

Han var hoj, slank, smnkt bygget med regelrette Ansigtstrsek, 
gav sig dog gerne et hypergenialt Udseende. Han havde gode Ma- 
nerer og gode Evner, Lsrenemhed, stserk Hnkommelse, ualmindelig 
Sprogfserdighed. Spidsborgerne fortalte om ham, at ban drak, spiste 
raat Rod, gik op i sexnelle Udsvsevelser. Hovedtrsekket i bans Vs- 
sen var imidlertid Fastbed, Standhaflighed, en stolt Uafbsengigbeds- 
felelse. Amerika var som den store Republiks Verdensdel bans 
Lsengslers Land. Havde Ronsseau vseret et betydeligt Element i 
Herders, Goethes, Lenz's Dannelse, saa maatte for en Personligbed 
som Rlinger Rousseau blive Alt. Lenz onskede at se to Statuer 
stillede op ved Siden af binanden, Rousseau's og Shakespeares. 
Rlinger vilde have nejedes med dn, Rousseaus. Emile var bans 
Grundbog, hans Bibel. Han selv folte sig som et Naturens Barn; 
Alt var godt, som det kom fra Naturens Haand, Alt forvserredes 
under Menneskenes Hsender, det var bans simple Trosbekendelse 
som Genferborgerens. Ja, endnu som Olding skrev ban om Rousseau: 
>Den Yngling, der ikke bar nogen Forer, vaelge sig denne. Han vil 
lede den unge sikkert gennem Livets Labyrint og udruste bam med 
Rrafl til at bestaa Rampen med Sksebnen og Menneskene.« 

Ham selv skortede det ikke paa denne Rraft, bvad enten ban 
nu skyldte den franske Schweizer eller sig selv den. Han blev Ge- 
neral ved det russiske Hof, Curator for et Universitet, Czarens Ynd- 
ling, og knyttede som seldre Mand paany det Baand af bjerteligt 
Venskab, der i bans ganske unge Aar havde forenet ham med Goethe. 

Var Lenz som Digter fuld af borgerlig Moral, saa er der idet- 
mindste Oprorsaand i Rlinger. Var Stilen bos Lenz Man^r, saa 
er den hos Rlinger Udraabstegn. 

Man Iseser imidlertid Sturm and Drang med Forbauselse som 
eneste Udbytte. De unge Maends Talemaade hcri er som Vanvittiges, 
bestaar i afbrudte, neppe forstaaelige Ssetninger. Og saa desorien- 
terede er de, at de end ikke v^d, de ved Stykkets Begyndelse be- 
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finder sig i Amerika. Da de vel er komne i Land og nnder Tag, 
siger Hovedpersonen, der betegnende kalder sig WiVd, men bar et 
andet borgerligt NavD, til sit Felge: 

For med ^t Slag at l^Jelpe Jer ud af Dremmen, saa vid, at Jeg Cnie Jer 
fta Rusland til Spanien, ford! Jeg troede, at Kongen dhr vilde beg^de Krig 
med Stormongolen. Men da den spanske Nation er tneg, saa var den det 
o^Mia da. Jeg gjorde mig altsaa paany rejsefserdig, og nu er I midt i Krigen 
i Amerika. Ha I lad mig ret fele det, at Jeg ataar paa amerikansk Gmnd, hvor 
Alt er nyt og betydningsftildt 

Dertil svarer Heltens Fselle, La Fea: 

Krig og Mordl o mine Knokler! o mine Skytsaanderl — Saa giv mig dog 
ct Fe-EventyrI o Ve migl 

Her griber en tredie Hovedperson Blasius ind med samme Deli- 
riamsstil : 

Gid Tordenen slog dig ned, gale Wild! Hvad bar du atter gjorl? Eksiste- 
rer Donna Isabella endnu? He! Vil du tale? Min Donna! 

Naar man v^d, hvilken Opsigt dette Skuespil bar gjort og hyad 
Betydning dets Tiiel sidenben bar havt, skulde man tro, at som 
Stilen foregriber den i Scbillers Reverne^ saaledes ogsaa Handlingen 
havde noget stormende Samfunds-Oprorsk i sig. I Stedet drejer 
Stykket sig om en dankel Forurettelses- og Hsevn-Historie af Pri- 
vatUvet. 

Lord Berkley fra Skotland, der i sin Tid er bleven smerteligt 
fomrettet i Hjemlandet, lever 60 Aar gammel i Nordamerika som et 
Vrag. Han gaar i Barndom; tbi ban bar mistet Forstanden af Sorg 
over, at bans fordums Yen, derefter bans Uven, Lord Bnsby, bar 
angrebet bans Slot og stakket det i Brand, jaget bam selv, bans 
gode Hastru og bans lille Jenny balvnegne ud. Nu sidder da Lord 
Berkley og bygger Dag ud, Dag ind Rortbuse op, der falder sammen 
og minder bam om bans brsendte Slot; plejes i denne Tilstand af 
sin Datter, ovennsevnte Jenny, der nu, uvist bvorfor, kaldes Caroline, 
og bvem den Gamle i sin Vildelse altid tiltaler Miss, dog ikke saa- 
ledes at Navn falger derefter, men (som om Forfatteren ikke kunde 
Engelsk) stadig saadan: Nein, Miss!, He, Miss!. 

Miss Caroline kan ikke dele sin Faders umaadelige Had til 
Slaegten Busby, tbi bun elsker Lord Busby's Sen, som bnu aldrig 
kan glemme: Hed ban ikke Carl, bavde blaa 0jne, brunt Haar og 
var sterre end alle Drenge i bans Alder, var smuk med rode Kinder 
og stadig bendes Bidder! 

Dog Carl Busby er bende ikke uvserdig. Tbi det er netop ham, 
der under Navnet Wild bar fort sine Kammerater til Amerika, og 
det af den Grund, at ban tilbringer sit Liv med at lobe efler Gegle- 
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biUeder; ban ser sin Carolines elskede Billede i det Fjeme og sager 
hende i Verdensdei efler Verdensdel. 

Wild er grov og barsk mod sine FsUer, men lige faldt uimod- 
staaelig for dem, maaske fordi ban er saa stor og kraftfuld, maaske 
oggaa fordi de er endnn mindre rationelle end ban. Man Ittse 
denne Stump Dialog: 

BIomiub: Jeg vKmmes ved dig, Wild. Gid da en Tidlang vilde lade 
vtere at plage migl 

Wifld: Falder det mig ind at opsege dig? 

BianoB: Jeg kan ikke ndstaa dig. Din Kraft er mig imod, og det, at 
da eyindelig render efter Fantomer — Jeg hader dig! 

Wild: Som da vlll Undertiden elsker da mig. 

Blasius: (omfavnende ham) Hvem kan modstaa dig I Dreng, Drengl Jeg 
er v«rre til Mode end du. Jeg er indvendig aenderrevet og kan ikke finde 
Traadene igen. Jeg vil vaere melankolsk. NeJ, Jeg vil ikke vcre noget Da 
saa min «edle Hest tnekke en Kerre i Madrid. Jeg gned af min inderste SJ«1, 
og Isabella afteirede mine Taarer. Verdens Herligbed! Jeg kan ikke benger 
bryde nogen af dine Blomster. Ja, hvem der bar mistet den Sans, hvem der 
bar mistet dig, du evige Kseriighed, du som holder Alt sammen 1 os! 

Det tager sig ad som skrevet af en Skoledreng i everste eller 
nsesteverste Rlasse. 

Forfatteren er ikke blot ingen Kanstner, men ban mangier den 
sunde Forstand, der krseves til at frembringe Skikkelser, som ikke 
handler fornnftstridigt. En af de unge M«nd ger en beftig Knr til 
et gammelt latterligt Fruentimmer, fordi ban elsker at beflnde sig i 
en Illusion ; thi Mennesket maa dremme for at vaere lykkeligt, aldrig 
tsenke. En anden af dem er tans og tilbageboldende overfor en 
ung, smuk Pige, der forgaeves elsker og opmuntrer bam, saa bun 
tilsidst retter Opfordringer til ham, som var bun en Tejte. 

Naturligvis finder de elskende binanden og en af de Genkendel- 
ser felger, af bvilke Stykket vrimler. Han: »Her finder jeg, bvad 
jeg i bele Verden segte forgseves. De er en Engel, Mylady, en ber- 
lig, felelsesfuld Skabning. Jeg rejste bertil for at lade mig skyde 
ibjel i nseste Slag og — og jeg vil lade mig skyde ibjel.« -- Gen- 
kendelse. — Hun: >Gode Carl, du er endnu den vilde, brave Dreng.< 
— Han: >0g saa bar jeg dig da, Miss Berkley, og bolder Dig ber, 
og bvad Wild bolder — jeg kunde kvsele din Fader for at besidde 
dig.c — Faderen kommer til og nejes med bittert at sige: Adiea 
Miss! -- Den Gamle synes saa at genkende sin Fjendes Trsek i den 
unge Mand, maa ikke desmindre gore Void paa sig for ikke at falde 
ham om Halsen. I Virkeligheden forsones han burtigt. Mindre re- 
debon til Forsoning er bans Sen, en Skibskaptajn, der fnyser efter 
Hsevn over Familien Bushy, bar udsat den gamle Busby i en Baad 
paa Havet, hvorfra ban dog ved en beldig Skaebne kommer i Land, 
og forfalger Wild, den unge Busby, med sit menneskesederske Had. 
De skyder paa binanden, men kommer derfra med Livet. Tilsidst 
indfinder den gamle Lord Busby sig for at sege Forsoning med sin 
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DedsQende. Den opnaas ved deo latterlige Oplysning, der er op- 
sparet til allersidst, at hele Slsegtshadet beror paa en Misforstaaelse: 
> Berkley, doende l3n^er man ikke, og jeg bar aldrig lejet. Her hvor 
det Sande og det Usande skilles, siger jeg dig, at {eg er nskyldig i 
0delseggelsen af dit Hus. Den, der foraarsagede Ulykken, ligger 
laengst i Dedens Skyggedal.< Og ban omfavner Berkley. 

Stilen nejes ikke med at vsere ulidelig, den er parodisk. Hyor 
Wild bestiger et Trse for at naa til Carolines Rammer, siger denne: 
>Ho]d dig fast, min Elskede! Grenene giver efler.< Han svarer: >Jeg 
hsenger ved dine 0jne.< — Da Raptajnen bar undsagt Wild, sperger 
den gamle Berkley denne, om ban ikke vil blive siddende ved Bor- 
det. Han svarer: >I etbvert Tilfeelde knn som Ranibal, Mylord! 
Jeg er lysten efter Raptsynens Red.* 

Rlinger skrev fornden dette Drama en bel Rskke andre, bvori- 
blandt bans Otto er det i Tyskland mest kendte, fordi del er det 
ferste Ridderskuespil efter G6tz, der som bekendt fremkaldte en bel 
Ridderskaespil-Literatnr. Otto er foruden af Goetbe paavirket af de 
Digtere, som da var bestemmende for et Dramas Skikkelse. Det 
indebolder tre sidelebende Handlinger, af bvilke den ferste er Lyg- 
get over Lessings Emilia-Galotti Motiv, den anden over Gloster-Moti- 
vet fra Sbakespeares Kong Lear^ den tredie over Grundmotivet i 
Othello. Medens Goetbe stetter sig paa Shakespeare, stetter bans 
Fseller og Eflerlignere sig baade paa Shakespeare og paa bam selv. 

Sager man i Sturm and Drang, det forvirrede og verdensbe- 
romte Tejeri, som her er gengivet, ledende Tanker eller ledende 
Motiver, maa de vel siges at bestaa i en Hsevden af Menneske-Indi- 
videt som det oprindelige og alene vserdifulde, modsat Stand og 
Samfundsstilling. Det Menneskeligc er det fineste, det lettest saar- 
bare. Derfor tales der jsevnligt i Tidsalderens Frembringelser om 
at fomserme, at sksende Menneskeheden, om at redde Menneskehedens 
JEre. Goetbe skriver 1 Gdtter, Helden and Wieland baanligt: >Jere 
Folk er alle af den store Familie, man kalder Menneskehedens Vser- 
digbed, en Ting abstraberet Gud vdd bvorfra.« Lenz skriver om 
Sbakespeare: »Den maatte vsere en Usling, i bvem Menneskenaturens 
Vserdigbed ikke, naar ban laeser Sligt, faar Barmen til at svnlme, 
og bvem det ikke bringer til at fele bele Omfanget af Ordet Men- 
nesAre.c 

Menneskets FJende er Conveniensen, Vedteegten, som i bver 
Scene beksempes. Ogsaa^ren er Fordom, Conveniensens Bud. HJertet 
derimod er den bejeste Domstol, ja end mere: HJertet er en Almagt. 
Det gaelder da om at l3rtte til Hjertets Stemme. At forstaa den er 
Visdom, at felge den er Dyd. 

For Goetbes Optrseden var det Ideale ikke Datiden fatteligt eller 
tilgsengeligt i anden Form end den moralske. Man udfandt, hvilken 
god eller daariig Moral der maatte udledes af et Digtervserk. Derfor 
gjaldt Werther for en Anbefaling af Selvmord eller for en Ledetraad 
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dertil. At Noget kande vsere et frit Kunstvaerk, bygget paa indre 
Erfaring, forstod logen. Men for Goethe var Poesien ikke andet 
end Skriflemaalet af indre Erfaringer: >Hvad der g0r Digteren, er el 
faldt, af en eneste Felelse opfyldt Hjerte.< HJertet er den frem- 
bringende Magt. Derfor ndbryder Prometheus: »Har du ikke selv 
fnldent Alt, helligt glodende Hjertel< 

Derfor endelig stiller Werther saa at sige Bogens Program naar 
det ait i den ferste Linie hedder: >Bedste Yen! Hvad er Menneskets 
Hjertefc og senere hen: Vort Hjerte alene skaber sin Lykke. 



XXVIII 

Naar man kaster Blikket tilbage over de mandlige Hovedper- 
soner i Goethes Ungdomsdigtning, er det vanskeligt at vserge sig 
mod et bestemt ugunstigt Indtryk, det af disse unge Maends Uman- 
dighed. 

I dem alle, i Werther, end mere i Glavlgo og i Fernando (ikke 
at tale om Weisiingen) er der noget umandigt, ja selv i Faust er 
dette bevaret. Overfor Werther beror Indtrylcket dog mest paa Bo- 
gens Sluining, der kaster et Skser tilbage over Begyndelsen. Vor 
Nutidsfolemaade stedes ved dette: en ung Mand, der berover sig 
Livet af Sorg over Adskillelsen fra en Rvinde, der er tilfreds i sin 
Forbindelse med en anden Mand og i ethvert Tilfselde kan und- 
vsere ham. 

Moderne Kritikere bar givet sig til at drive Spot med Goethe, 
fordi ban ikke selv drsebte sig, da han befandt sig i Werthers Si- 
tuation. Ingen Spot kan vsere mere urimelig. Hvorfor i al Verden 
skulde Goethe slaa sig ihjel? Man tager det nutildags, som var det 
en Art Pligt for ham. Man vil ikke tro, det var Alvor med de 
Selvmordstanker, af hvilke han skildrer sig som plaget; man hsevder, 
han aldrig for ramme Alvor bar tsenkt paa at gennembore sit Bryst 
med den godtslebne Dolk, han i bine Dage havde liggende ved sin 
Seng. Hvad er her ramme Alvor? Hvis kun den Dvaelen ved Selv- 
mordsforestillingen er Alvor, der ferer til Doden, saa naturligvis ikke. 
Men Goethe skriver udtrykkeligt 1812 (63 Aar gammel) til Zelter: 
>Jeg v6d, hvilke Beslutninger og Anstrengelser det kostede mig, den 
Gang at undkomme fra Dodens Vande.< Han bar sikkert sagt Sand- 
hed, naar ban bar paastaaet, at han skrev Romanen for at befri 
sig fra disse Stemninger. Han bar jo heller aldrig selv paastaaet, 
han nejagtigt havde felt som Werther. 

I Foraaret 1772 kom han til Wetzlar for efter sin Faders Vilje 
at indoves i juridisk Praksis ved Rigskammerretten, Tysklands 
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everste Domstol, der var i en saadan ForfatniDg, arbejdede med en 
saa forslidt Mekanisme, at ikke mindre end 16,000 Retssager paa €n 
Gang var svsevende ved den uden at komme af Stedet, naar ikke 
kraftig Bestikkelse eller kraflig Protektion fremmede en eller anden 
Sag. Goethe synes ikke her at have gjort ringeste juridisk Arbejde; 
man har ikke fnndet andet Spor af hans Ophold, end at han ved 
Ankomsten har indskrevet sit Navn; han Iseste Homer og Pindar. 
Selv om han havde vseret en ivrigere Jurist, end han var, vilde han 
vanskelig her have fnndet noget at gore. Fem Aar forinden havde 
Kejser Josef II sendt 24 udvalgte Msend som Undersogelses-Udvalg 
til Wetzlar for at raade Bod paa Eiendigheden. De undersogte i 
fire Aar og lod saa tre hojadelige Dommere faengsle som bestukne, 
men i det femte Aar blev de selv angrebne af Tilstanden, og der 
opstod eo heflig Spaltning imellem dem og en fuldstaendig Stille- 
staaen af alt Arbejde ved Domstolen. 

Byen var styg og mork, men udenfor stod Foraaret i sin ud- 
sprungne Pragt. >Hvert Trse, hver Hsek er en Blomsterbuket, og 
man vilde gerne vsere Bille for at kunne svseve i dette Hav af Vel- 
lugt.« Lige uden for den lille By var der en Brond, hvor Goethe 
daglig sad en Time og saa paa, hvorledes Pigerne kom fra Staoen 
og hentede Vand — >den uskyldigste og nodvendigste Gerning, som 
fordum Kongedotrene selv bestred.< Gerne laa han ved en af Smaa- 
baskkene, der leber ned i Lahnfloden, gemt i det hoje Grses, med 
Byggen mod et Tree og med sin Homer i Haanden, som han laa, 
da Kestner forste Gang saa ham. Han spadserede til den naermeste 
Landsby Gartenheim (i Werther Wahlheim), og der fandt han en 
stille Plads ved Kirken mellem to msegtige gamle Lindetraeer, som 
han led bedst. Derhen lod han sig bringe Bord og Stol og Mselk 
fra Vsertshuset og spogte med Landsbybornene, tegnede og Iseste. 
Alle Bern omringede ham, aile havde han efler sig, isser havde han 
altid tre Smaadrenge om sig, fra et halvt til fire Aar. De fik hver 
daglig en Kreutzer, forat Moderen for den kunde kebe dem et frisk 
Hvedebred til Suppen. 

I Gsestgivergaarden Zum Kronprinzen^ hvor han spiste til Mid- 
dag, fandt han muntert Selskab af unge Jurister, der mest, som 
Goethe selv, tog sig det let med Arbejdet og holdt sig skadeslose 
for juridisk Kedsomhed ved al Slags Skemt. De dannede en Slags 
Riddertaffel, udgjorde en paa Skromt stiftet Ridderorden. 

To Legationssekretserer horte til Kredsen, men havde sjsldent 
Tid at komme til Taflet, den ene brnnsvigsk, den anden bremisk. 
Den forste var Wilhelm Jerusalem, en indesluttet, pirrelig, pessimi- 
stisk ang Mand, der ikke led Goethe og kom i ringe Beroring med 
ham. Den anden var Johann Christian Kestner, otte Aar seldre end 
Goethe, Hannoveraner, en udmserket Mand, rolig, klar og lidt tor, 
men pligtslreng som Jurist, varmtfolende og med mangesidige Inter- 
esser. Begge skulde som bekendt faa den storste Betydning for 
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Goethes mest yndede Ungdomsvserk ; hin afgav Modellen til Werther 
som Selvmorder, denne blev slaaet sammen med den yndige Maxe 
Brentano's grimme gamle Mand og kaiikeret som Albert. 

Kestner bavde fire Aar forinden (i 1768) forlovet sig med den 
da 15-aarige Charlotte Buff, Datteren af den tyske Ordens Amtmand 
der paa Stedet, en blaaojet ksernesand Blondine med et yndigt Ud- 
tryk, lystig og sikker og virksom. Af seksten Born, som Amtman- 
den bavde bavt, var elleve i Live, og da Moderen forud var dod og 
den seldste ikke var saa dygtig en Natur, maatte den nasstseldste 
vsere alle de ti andre i Moders Sted, ovcrtage Ledelsen af det store 
Hns, og ndforte dette Hverv trods sine nitten Aar med legende Let- 
bed. Til Lsesning og Lserdom bavde bun ingen Tid. 

Med bende blev Goetbe bekendt paa det lille Pinsebal, som de 
unge Msend fra Rigskammerretten gav i Volpertshansen, halvanden 
Mil fra Wetzlar, og bvilken Henrykkelse ban lige straks felte, v6d 
den bele Jord. Siden Dante forberligede Beatrice og Petrarca Laura, 
er neppe nogen Digterlidenskab bleven saa beromt. 

Maaden, bvorpaa Kestner bar den Sksebne, at faa den skonne 
og vindende unge Goetbe til Medbejler, var beundringsvaerdig; Lotte's 
Holdning var ikke mindre vserdig og smuk. Et udvortes Sammen- 
stod blev undgaaet eller na&sten undgaaet. Et bjerteligt Venskab 
forenede alle tre. Men i August Maaned trak det sammen til Uvejr. 
Goetbes Lidenskab lod sig neppe mere beherske, ban led af Skin- 
syge paa Kestner og denne af Skinsyge paa bam. Et Kys, ban re- 
vede Lotte, og bvorover bun beklagede sig til sin Forlovede, voldte 
en Misstemning. I Midten af August traf Goetbe i Giessen sammen 
med Merck, der saa Lotte, som var der i Besog, forstod at vnrdere 
bende, men sksendte og raadede til Losrivelse og Brud. 11. Septem- 
ber rejste Goetbe i al Stilbed bort uden Farvel. 

Kun ti Dage efter bavde ban et bjerteligt Sammentrsef med 
Kestner i Frankfurt. De kastede sig i binandens Arme. 30. Oktober 
skod Jerusalem sig i Wetzlar af ulykkelig Kserlighed til en ung Dame, 
Hustru til en af Gesandtskabssekretsererne. Fra 6.— 10. November 
tilbragte Goetbe paany i Wetzlar for at faa alle Oplysninger om 
dette Dodsfald, som Kestner straks bavde meddelt bam, men bvor- 
om ban maatte sende Goetbe en omstsendelig skriftlig Meddelelse. 

Januar 1774 ankom det nygifle ^gtepar Brentano til Frankfurt. 
Manden var vel 60 Aar og bavde fem Born af et tidligere iEgteskab, 
Fruen dejlig, pur ung, frit og lyst opdraget, sad nu fast i det morke 
Frankfurter-Kobmandshus i Olie- og Ostestankcn. Goetbe kom og 
ledsagede paa Cello bendes Klaverspil. Brentano var ingen Yen af 
musikalske Duetter. Det kom til >skr8ekkelige 0jeblikke«. 

Forst i Februar 1774, balvandet Aar efter Bortrejsen fra Wetzlar, 
15 Maaneder efter Jerusalems Dod, men umiddelbart efter Udbruddet 
af Brentano's Skinsyge, begyndte Goetbe Udarbejdelsen af Werther^ 
og i fire Uger var Bogen skrevet. Hele forste Del bar ban imidlertid 
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muligvis havt saa godt som fsrdig ved Benyttelse af sine Breve fra 
Wetzlar til Merck og Sosteren Cornelia. Men tager man Hensyn til 
den Tid, som Goethe lod gaa hen meliem Opleveisen og Digtningen, 
vil man forstaa, at denne er nedskrevet med en Sindsro, der stserkt 
ger sig gseldende i forste Del, som sprudler af Sundhed. Man vil 
desuden (ved at sammenligne Tonen i Brevene til Parret Kestner 
med Tonen i Romanens lidenskaheligere Partier) let kunne fole, hvor 
Virkeligheden er fulgt og hvor Ligheden horer op. Den er trods 
al Vemod fri og frank, ungdommeligt ksek, denne Tone i Brevene, 
medens den i Werther bliver syg og sorgfuld mod Bogens Slatning. 

Umiddelbart for Nedskrivningen af Werther begyndes i Januar 
1774, stnammer det i et Brev fra Goethe over af Sk0jtel0ber-Lystig- 
hed. Isen har knaget og er knaekket, og man faldt og saa ad som 
en So o. s. v.: »Igaar har vi spist Vildtsteg og Geldpostej og drak- 

ket megen Yin og spist med Huris til Kl. 1 om Natten 

Fra den ny Borgmester Hr. Reus, hvor jeg i Skarlagensdragt med 
Gold forkyndte Nytaar — hvorhen? — Rusk til RheinI Jeg op ad 
Trappen, hvor Klokkestrengen endnu hang i Krogen. — Skal jeg 
ringe? — Saa kommer den iille KILthe. — Render Du mig endnut — 
Deren bliver aabnet, jeg tager hende venligt om Hovedet og anretter 
en Ulykke paa hendes Hovedpynt — jeg prssenterer mig.< 

Der er langt herfra til Werlhers Slutning. 

Kort efter at have gjort Goethes Bekendtskab skriver Restner 
til en Yen folgende maerkelige Raraktcristik af den 23-aarige unge 
Mand, som i mange Maader nodvendigvis frastedte ham: 

>Han har saare mange Talenter, er et sandt Geni og et Men- 
neske med Rarakter. Han har en overordentlig livlig Indbildnings- 
kraft, hvorfor ban mest udtrykker sig i Biileder og Lignelser. Han 
plejer ogsaa selv at sige, at ban altid udtrykker sig figurligt; naar 
ban bliver sldre, haaber han at kunne tsenke og udtale selve Tan- 
kerne, som de er. Han er beftig i alle sine Folelser, men bar sig 
dog i boj Grad i sin Magt. Hans Tsenkemaade er sedel. Han er 
fri for Fordomme og handler som det falder bam ind, uden at be- 
kymre sig, om det bebager andre, om det er Mode, og om god Le- 
Tcmaade tillader det. Al Tvang er bam forhadt. Han elsker Born 
og kan sysselsaette sig meget med dem. Han er saer, og har 1 sin 
Opfersel, sit Ydre adskilligt, der kunde gore bam ubebagelig. Men 
bos Born, bos Rvinder og mange andre er ban dog vel anskreven. 
For det kvindelige Ron bar ban overordentlig megen Agtelse. In 
principiis er ban endnu ikke fast og strseber endnu efler et bestemt 
System .... Han er ikke, bvad man kalder ortodoks, dog ikke at 
Stoltbed eller Lune eller Skaberi — ban ytrer sig om disse Hoved- 
spergsmaal kun til faa, forstyrrer ikke gerne andre i deres rolige 
Forestillinger .... Han bader Skepticismen og straeber efter Sand- 
bed .... Han gaar ikke i Rirke, heller ikke til Alters, beder ogsaa 
sjaeldent; thi siger han, jeg er ikke Logner nok dertil .... For 

Gcory Brandes: Goetbe. 7 
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den kristelige Religion bar han Hejagtelse, men ikke i den Skikkelse, 
hvori vore Teologer fremstiller den .... Han strseber som sagt 
efter Sandhed, Isgger alligevel mere Vaegt paa en vis Felelse af den 
end paa Beviser. Han bar allerede udrettet meget og bar mange 
Randskaber, megen Lsesning, men bar dog tenkt og rsesonneret 
endnu mere. Hans Hovedstudium er de skenne Kunster og Viden- 
skaber eller rettere sagt, han studerer alle Videnskaber, kun ikke de 
saakaldte Bredstudier .... Han er med €i Ord et meget maerk- 
vaerdigt Menneske.< 

Sammenligner man med denne Skildring Samtalen imellem 
Gretcben og Faust i Ratekisationsscenen, vil man se, hvor nejagtigt 
Betegnelseme passer: 

Greicheni Nun sag, wie hast da*s mit der Religion? Da bist ein henlicb 
guter Mann. 

(Hos Kvinder er han vel anskreven.) 

Faast: Lass das, mein Kind! 

(Han udtaler sig kan til faa om Religionens Hovedspergsmaal.) 

Du ffihlst, ich bin dir gat. 

(For det kvindelige Ken bar han saare megen Agtelse.) 

Ffir meine Lieben liess ich Leib and Blat. 

(Hans Tsenkemaade er ledel.) 

Will Niemand sein Gefuhl and seine Kirche raaben. 

(Han forstyrrer ikke gerne andre i deres roHge Forestillinger.) 

Gretcben: Das ist nicht recht, man mass dran glaaben. 

Faust: Mass man? 

(For Fordomme er han fri. Handler som det folder ham ind. Al Tvang 
er ham forhadt.) 

Gretchen: Da ehrst aach nicht die heiligen Sacramente. 

Faust: Ich ehre sie. 

(For den kristelige Religion har han Hejagtelse.) 

Gretchen: Doch ohne Verlangen. 

Zar Messe, zar Beichte bist da lange nicht gegangen. 

(Han gaar ikke i Kirke eller til Alters.) 

Glaabst da an Gott? 

Faust: Wer darf sagen. 

Ich glaab' an Gott? 

(Han hader Skepticismen, strseber efter Sandhed o. s. v.) 

GefQhl ist alles. 

(Han Isegger dog mere Vsegt paa Felelsen af Sandheden end paa Beviser.) 

Name ist Schall and Ranch. 

(Han adtrykker sig mest i Billeder og Lignelser.) 

Gretchen: UngefUhr sagt das der Pfarrer aach, nar mit ein biachen an- 
deren Worten. 

Faust: Jeder in seiner Sprache, 

Waram nicht ich in der meinen? 

(Han er ikke ortodoks, agter Religionen, men ikke 1 den Skikkelse, hvori 
vore Teologer fremstiller den.)*) 

Det blev bemserket at Werther i forste Del, bvor endnu Goetbe 
alene er Model, er altfor sund og rig til at kunne tsnkes som Selv- 



*) Se Goethe- Jahrbach, IX, Side 237. 
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morder. Dei er isser hans Naturfelelse, der er overordentlig i sin 
Sandhed. Aldrig havde man sporet en saadan Natarfelelse i en 
tysk Roman. Werther beskriver ikke ber Naturen, end mindre tyer 
ban til Betegnelser som Luna og Zefir (saaledes som Goetbe i sine 
eldste Digte). Alt er dykket ned i Felelse. Han feler Livet i Na- 
toren pulsere og dets Ekko i sit eget Bryst: 

>Naar den skonne Dal omkring mig damper, naar den heje Sol 
hviler paa Randen af min Skovs uigennemtrsengelige Merke og kun 
enkelte Straaler stjaeler sig ind i dens Helligdom, naar jeg da ligger 
i Grsesset ved den faldende Bsek, og nede ved Jorden Tusind for- 
skellige Gnesstraa forekommer mig mserkvsrdige, saa feler jeg den 
lille Verdens Vrimmel mellem Straaene, de smaa Ormes og Mygs 
ntallige, uudgrundelige Skikkelser naermere ved mit Hjerte og feler 
den Almaegtiges Nserbed, der skabte os i sit Billede, den Altelskendes 
Viften igennem Rummet, der bserer og opbolder os i evig Lyst — 
og naar jeg smaegter efter at udtrykke dette, da ligger jeg under for 
Vselden i alt det Synliges Herlighed.c Saaledes bliver ban fortrolig 
med Naturen, den bliver bam bjemlig og kser; ban strseber at gen- 
give den. 

At Felelsen er Goetbes egen, viser sig i, «t den vender, ganske 
saaledes udtrykt, kun mindre teologisk farvet, tilbage i Fauit i Mo- 
nologen: Erbabner Geist, du gabst mir, gabst mir AUes. Aanden 
gav bam den herlige Natur til Kongerige, Kraft til at Me den, til 
at nyde den, Evne til at se ind i den som i en Yens Hjerte. Han 
feler sig her som Adam: Du forte de Levendes Rskker forbi mig 
og Iserte mig at kende mine Brodre i det stille Buskads, i Luft 
og Vand. 

Og Werther, der som Kunstner vil genfremstille Naturen og pi- 
nes, naar ban ikke kan finde Ord til Gengivelsen, vil overhovedet 
fele guddommeligt, overmenneskeligt, fole Naturen fremgaa af sit 
Indre, fole de andre Naturvseseners instinktive Glsede ved Livet, 
ssrlig Fuglenes Glsede ved deres Flugt: 

»Hvor ofte bar jeg onsket mig en Tranes Vinger, der netop 
fl0j hen over mit Hoved, for at kunne svinge mig til det umaadelige 
Livshavs Bredder og drikke svulmende Livsglsede af det Uendeliges 
skommende Bseger og et Ojeblik i mit Brysts snevre Indelukke fole 
en Draabe af det Vsesens Saligbed, som i sig selv og i Kraft af sig 
selv frembringer Alt.« 

Det samme 0nske vender i nsesten samme Udtryk tilbage i 
Faast Faust ser over sit Hoved Fuglen flyve og onsker sig Vinger. 
Endog Tranen vender tilbage her: 



Wenn fiber schrofTen FichtenhOhen 
Der Adler ausgebreitet schwebt, 
Und fiber Flfichen, fiber Seen , 
Der Kranich nach der Heimath strebt. 
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Dei er under Spadseregangen paa Paaskedags Aften, at Faust 
ved Synet af den synkende Sol, der faar Hytternes Ruder til at glimte 
og straale, onsker sig Vinger for at kunne felge Solen paa dens Bane : 

O dass kein Flflgel mich vom Boden hebt, 
Ihr nach und immer nach zn streben. 

Han 0nsker at leve i evigt Lys og Klarhed med Dagen foran 
sig, Natten bag sig, og at drikke af det evige Livsyseld — ganske 
som Werther onskede det: 

Docb scheint die GOttin endlich wegzusinken; 
Allein der neue Trieb erwacht, 
Ich eile fort, ihr ew'ges Licht zu trinken 
Vor mir den Tag und hinter mir die Nacht . . . 
Ach zu des Geistes FlQgeln wird so bald 
Kein kArperlicher Flflgel sich gesellen. 

Doch ist es Jedem eingeboren, 

Dass sein GefQhl hinaus und vorwarta dringt, 

Wenn Uber uns im Haum verloren 

Ihr schmetternd Lied die Lerche singt. 

Disse Linjer af Faust tilhorer ferst Udgayen af 1806 og kan 
ikke vaere skrevne laenge forinden, da Goethe til Fausts naeste Re- 
plik bar benyttet en Bog af Pfister om Middelalderens Troldomsyse- 
sen, som ban faktisk ferst laante fra Biblioteket i Weimar Aar 1801. 
Vi ser saaledes, at der i Werthers Kserllghed til Naturen og i bans 
Natursvaermerier er et Element af Goetbes eget kraftige og sunde 
Vffisen, som bolder ved bos bam endnu en Menneskealder derefter. 
Med overordentlig Finhed bar Goethe ganske vist ladet Werthers 
Indtryk af Naturen rette sig efter bans Grundstemning. Ulykkeligt 
forelsket ser ban (18. August) i Naturen kun de edelseggende Krsefter, 
ja i Himmel og Jord kun >et evigt opslugende, evigt drovtyggende 
Ubyrec Men sund er ban. 

Werther er da inderst inde ikke nogen umandig Yngling, frem- 
for alt ingen Klynker. Men Goetbe, som behovede den tragiske Ud- 
gang, da den heflige Lidenskab vilde tabe sin poetiske Interesse, 
hvis den udmundede i Idyl, undersked tilsidst en ny Model, beboldt 
fra Virkeligheden forstyrrende Trsek som Jerusalems Lsesning i Emilia 
GalolU, det forstandsklaresle Drama. Goetbe selv dadler dette som 
kun taenkt i Brev til Herder. 

Han lempede alt efler den tragiske Slutning, lod en Efteraars- 
stemnings Vemod fortraenge forste Dels lyse Sommerstemning. Ho- 
mer og den sunde bomeriske Naturanskuelse bavde raadet i Bogens 
forstc Del — naar Werther selv koger sine gronne iErter i Wahl- 
helms KrokokkeUy taenker ban paa Penelopes bovmodige Friere, der 
selv ste^er ticlres Okser. — Goethe lader Homer fortraenges af Ossian 
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og lader de urolige ossianske Taagebilleder, der svarer til den sti- 
gende Sygelighed, til Lidenskabens Uro og Lyrik, tilsidst raade aleoe, 
idet de Sange, af Ossian, som Goethe i sin Tid bavde oversat til 
Priederike og som indferes umiddelbart for Afgerelsen, forbereder 
paa Undergang og Ded. 

Hvor bejt ban paa dette Tidspunkt vurderede Ossian, reber sig 
paa det smukke Sted, bvor Wertber udtrykker sin Harnie over at 
En bar spurgt bam, om Lotte behager bam: man kunde lige saa 
geme sparge, om Ossian bebager bam. 



XXIX 

Der er i Werthers Leiden ingen sikker Smag. Det Naturlige og 
Indtagende veksler med det Overfelsomme og Overdrevne, sindrige 
Lignelser og skarpsindigt Sjaelestudium med en Overspaendtbed, der 
allerede i Goetbes Levetid maatte staa som forseldet, ja som i bans 
egne 0jne hurtlgt var det. Heldigvis bar ban imidlertid i en senere 
Udgave nejedes med i det Hele og Store staerkt berigende Tilfojelser, 
bar ikke indladt sig paa forvirrende Omarbejdelse. 

En enkelt bejst nbeldig Tilfejelse er denne (til Optegnelsen af 
16. Jnli): >Hvor jeg tilbeder mig selv, siden bun elsker mig<! Den 
svarer til de ligesaa ubeldige Vendinger, der indleder Bogen i Udgi- 
verens Forsikring til Laeserne: >I kan ikke negte bans Aand og bans 
Karakter Eders Beandring og Kserlighedc — et Ord for meget. 

Poraeldet er ogsaa Hymnen til Klopstock i Optegnelsen af 16. 
Jani. Lotte bar nsevnt Navnet. Wertber benvender sig i Tankeme 
til Klopstock og ndbryder: >£dle! gid du bavde set din Forgudelse 
i dette Blik og gid jeg aldrig mere maatte bore dlt saa ofte vanbel- 
ligede Navnfc Meningen er: Gid jeg nu aldrig mere maatte bore dit 
Navn vanhelliget! -- Det varede jo knn et Par Aar endnn, for Goetbe 
straks efter Ankomsten til Weimar fik Klopstock som Moralist over 
sig og maatte afvise bam, bvorpaa ban, saa Isnge Mes$iai* Digter 
blev i Live, beboldt bam til Fjende. Men hvem kan i vore Dage 
betragte Klopstocks vulgaere og indbildske Fjses, bvem kan Isese bans 
Vaerker nden at undres over den Dyrkelse, der saa Isenge blev bam 
til Del og som mer end noget andet rober, paa bvilket lavt kunst- 
nerisk og aandeligt Stade det tyske Folk i bans Levetid stod. Jeg 
tror ikke at nndervurdere bans Fortjenester af det tyske Sprog eller 
af det tyske Folks nationale Vsekkelse, beller ikke af de faa af Klop- 
stocks Oder, i bvilke der, som i Der Eislaufy er sand Naturfelelse, 
Bogen Natur/one er der aldrig i dem. Men at Hovedvsrket MesiiaB 
bar kunnet begejstre, bvilket Vidnesbyrd om Tysklands Danaelsestrin 
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langt ud over det attende Aarhundredes Midte, efter Encyclopsdi- 
Sterne, efler Voltaire ! Det er for en Ikke-Tysk og sikkert for mangen 
Tysker umaligt, nutildags at Isese, endsige nyde Mesiiaden. Hellere 
Iseae indiske Religionspoesier Ira den graa Oldtid. Dette er lige 
salvelsesfuldt og tomt. Og disse utrolige Vers, der skal forestille 
Hexametre! Messiadens Qerde Hexameterlinje lyder: 

Leidend get6dtet und verherrlichet, wieder erhOht hat. 

Hvor i al Verden bar mon Klopstock ment, at Betoningeme skulde 
ligge? Tiende Linje: 

Weihe sle, Geist Schdpfer, vor dem ich hier still anbete! 

Vrimlen af falske Betoninger svarer til Porestillingernes Falskhed og 
Hulhed. Og Sligt bar Goetbe i Opvseksten fandet Bebag i. 

Ogsaa en anden af Goethe's Ungdomsberoer, hvem ban snart 
lod falde, Ja forfulgte som Hnmbugmager, er forberliget i Werther 
— Lavater nemlig. Den Prsestekone der (som meldt i Optegnelsen 
fra 15. September 1772) bar ladet Noddetrseeme omhugge, stemples 
yed at ban trsekker paa Sknldrene af Lavaters Svsermerier — som 
om' ikke mange Aar Goetbe selv. 

Paa andre Punkter indtager Werther vel et Standpunkt, som 
Bogens Digter vil forlade, men et Standpunkt, der dog var laogt 
anderledes berettiget: Porkyndelsen af den kunstneriske Nataralisme 
som Princip. Ved at kopiere Naturen nejagtigt bar Wertber bragt 
en Tegning til Veje, der belt er lykkedes bam og synes bam inter- 
essant. Det bestyrker bam i bans Forsset, for Fremtiden at bolde 
sig alene til Naturen; den alene er uendeligt rig, den alene danner 
den store Knnstner. Naturen stilles ber imod Reglerne, ikke som 
senere i Goetbes Liv mod Idealet. I Starm and Drang Tidens Aand 
bedder det: >Man kan sige til Pordel for Reglerne omtrent saa 
meget som til Fordel for det borgerlige Samfundc Det falder endnu 
ikke Goetbe ind, at andet end Regeltro modssetter sig Natnrefterlig- 
ning. Senere bedder det dog bos bam: 

Nachahmung der Natur 

— der schdnen — 
Ich ging auch wol auf dieser Spur; 

GewOhnen 
mocht' ich wol nach uod nach den Sinn, 

mich zu vergnflgen. 
AUein sobald ich mflndig bin — 

Es sind's die Griechen. 

Den Digter, som med Aarene saa energisk skulde vise Pelelsen 
tilbage indenfor dens Skranker, at ban i manges 0jne syntes slukt 
og kold, stedes i Werther endnu ikke ved nogensomhelst Exaltation. 
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Hvor Lotte er em over sin lille Sester, der er forskrskket over Wer- 
thers Rys og frygter for at faa Sk«g deraf, maa Werther gere Void paa 
sig sely for ikke at falde ned og tilbede hende. Lotte vasker Kysset 
af den Lille ved Kilden, og Werther adbryder med bejspsendt Pelsoin- 
hed: >Jeg har aldrig med mer Respekt overvseret en Daab. Da Lotte 
kom op igen, havde jeg gerne kastet mig ned for hende 5om for en 
ProfeU der har adsonet et helt Folks Sgndert. Havde Goethe ikke havt 
den daarlige Smag, paa dette Standpunkt at foretrsekke Schweizeren 
Rousseaa for franskfodte Skribenter, saa havde han undgaaet Sligt. 

Men Sligt er saare sjseldent forekommende Pletter. De forsvinder 
i den henrivende Fremstilling af Werthers Forelskelse. 

Hvor nydelig er ikke Skildringen af bans Uvisbed, om Lotte bar 
villet se efter ham eller ikke, da bun under Bortkerselen bejede sig ad 
af Vognen! Og lige saa nydelig er Tilstaaelsen, at ban gerne havde 
kysset Drengen, der en Dag bringer Bud fra hende, blot fordi denne 
Dreng nylig har set hende. Smuk og sikkert rammende er ogsaa Lig- 
nelsen (26. Juli), at han drages til hende som Skibene til Sagnets Mag- 
netbjerg; alle Nagler flyver til Bjerget, og Staklerne strander under de 
sammenstyrtende Brsedder og Flanker. 

Med Sikkerhed og Styrke er Werthers Psykologi givet i Smaatrsek, 
der efterhaanden skyder sig sammen. Saaledes, naar Lotte bebrejder 
ham bans »for varme Deltagelse for Alt.c Saaledes hvor (under 12. 
Aagust) Alberts Vaesen fremstilles som Modstykke til bans. Anledningen 
er — i fin og omhyggelig Forberedelse af Romanens Slutning — Al- 
berts forstandige Uvilje mod at Werther leger med bans Pistoler, selv 
om de troes ikke at vsere ladte, og Alberts Udtalelser om det Taabelige 
i Selvmord. Der har Werther den mesterligt benskrevne Ytring, der 
maler Albert: Ntm weisst dUy doss ich den Menschen sehr lieb habe bii 
auf seine Zwar. Det forstaar sig jo dog af sig selv, siger Werther, at 
der Andes Undtagelser fra enhver Almenssetning. Men saa snusfomnflig 
er Albert, at naar han troer at have sagt noget Overilet, altfor Alminde- 
ligt eller Halvsandt, saa begrsnser og sendrer han det saa Isenge, til 
der Ingenting bliver tilbage deraf. Her udspinder der sig en lang Sam- 
tale under hvilken Werther ferst forsvarer de Handlinger, der foretages 
i Lidenskab, dernsest, da ogsaa Selvmord bliver berert, bsevder, at der 
gives et vist Maal af Kval, som ikke mere kan bseres og altsaa beretti- 
ger Selvtilintetgerelsen. 

Lottes Skikkelse indfares i Bogen paa naiv og natorlig Maade, paa 
den mest originale for Heltinden i en Elskovsroman. Werther ser hende 
forste Gang, da hun, omringet af seks Bam mellem to og elleve Aar, 
skant paaklsedt til Bal i hvid Kjole med blegrede Slejfer, bolder et stort 
Rngbred i sin Haand og sksrer til sine smaa Seskende et efter enhvers 
Alder og Appetit afpasset Stykke. 

Saa par ung bun er, bun er moderlig og buslig. Bamene elsker 
og lyder hende; de to seldste Drenge, der faar Lov at kare en Strsek- 
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ning med bag paa Vognen, kysser bende 0int og beftigt paa Haanden 
til Afsked. 

Vi ser bende straks derefler hvirvle sig i en Vals med Fserdighed 
og Ynde. — Hun er smuk, god og kysk; sund, ikke kselen. 

Romanens anden Del bar en belt forskellig Karakter fra den farste. 
Perrste Del er plastisk og levende, anden er psycbopatbisk. Der er i den 
Isenge slet ikke mere Tale om Cbarlotte. Goethe benytter nemlig ber 
ikke sig selv til Model; ban bar underskudt den anden. Del er den unge 
Jerusaleros Forbold og Haendelser, som skildres. Wertber interesserer 
sig ber endog noget for en anden Kvinde, der efter Datidens ulidelige 
Vane, ikke sjaeldent at kalde Personerne blot ved Forbogstaver, betegnes 
som Fraken von B. 

Her indfares det nye Motiv til Wertbers tidlige Selvopgiven, For- 
dommen, ban som Borgerlig bar at bekaempe, den Ydmygelse, for hvil- 
ken ban udssettes. Adelshovmodet angribes og latterliggares, dog ad 
fra en vaesenlig konservativ Aandsretning: Standsforskelle er nadven- 
dige ; Wertber glemmer ikke, hvor mange Fordele de bar forskaffet bam 
selv. Det er, da ban som Borgerlig efter Middagen vises nd af Grevens 
Has, fordi ban ikke taales af det adelige Selskab, der indfinder sig, at 
Selvmordstanken farste Gang dakker op: >Ak, jeg bar hundrede Gange 
grebet en Kniv for at skaffe dette pinte Hjerte Luft. JEdle Heste siges, 
naar de bliver skrsekkeligt hidsede og jagede, at bide en Aare over paa 
sig selv for at bjselpe sig til at faa Vejret<. 

24. Marts forlanger Wertber sin Afskedigelse som Legationsattacbe. 
Hans Moder havde baabet at se bam som Geheimeraad og Hofmand — 
bvad Goetbe ikke Isenge efter blev. 

En Fyrste, der er uden Menneskekundskab, kun taler om bvad ban 
bar bart og Isest, tager Wertber til sig. Denne Mand skatter da ogsaa 
Wertbers Forstand og Evner mer end bans Hjerte, der dog — i Tids- 
alderens Stil — er bans »eneste Stoltbedc Den tungsindige Yngling tsen- 
ker paa at gaa i Krig, men opgiver det, da en General, ander hvem ban 
anskede at Ijene, viser bam, at denne Lyst bos bam mindre er en Liden- 
skab end en blot Grille. I Begyndelsen af Juli skifter ban Opboldssted, 
vil besage en Egn tilsyneladende for at studere nogle Bjergvserker, i 
Virkeligbeden for at vsere Lotte nsermere. 

26. Oktober er ban pludselig paany i bendes Nserbed. Der gives 
ingen Oplysning om, naar ban er vendt tilbage til bende. I stserk Mod- 
saetning til den tidligere Omstsendeligbed, bvormed der fortaltes, skil- 
dres ikke med en Linje Gensynet efter et Aars Forlab. Men Wertber 
er som bjemme i bendes By, synes vel s6t i bendes HJem, kan iigesom 
ikke taenkes borte. Og dog maa ban sparge sig: Ifald ban gik, vilde de 
fale noget Savn. og bvis de falte det, bvor Isenge? Alierede den 5. No- 
vember bar ban mistet sit Livsmod, bvad ban exalteret kalder >den 
bellige, besjselende Kraft, med bvilken ban skabte Verdener om sig<. 

Jo mere Enden nsermer sig, des stserkere betones Wertbers Ejen- 
dommeligbed som Natarvsesen og bans Fremmedbed for Kristendom- 
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men: >Har ikke Gods Sen selv sagt, at de skal vsere om ham, hvem 
Faderen har givet ham? Hvis jeg na ikke er givet ham? Hvls Faderen 
nu vil beholde mig for sig selv, som mit HJerte siger mig det!< 

Werther vil opleses 1 Naturen; han gav gerne sit Menneskevaesea 
til Pris for med Stormen at senderflsenge Skyeme og rare Vandene. 

Og nu genoptages den ulykkelige Elskovs og den sociale Tiiside- 
ssettelses to Motiver paa ^n Gang. Werthers Skinsyge vokser, og Albert 
feler Uvilje over Ynglingens Tilnaermelser til hans Hustru. Albert for- 
stemmes: Forholdet mellem ^gtefselieme formarkes. Werther anser 
desuden sin iEre for uigenkaldeligt krsenket ved den selskabelige For- 
haanelse, han har lidt. Samtidigt nades Charlotte til at bede ham ude- 
blive fra Huset i tre Dage. 

Saa dukker Mordinstinkter op i hans senderrevne Hjerte. Han 
dremmer om at myrde hendes Mand — hende — sig selv. Lseseren 
troer ikke ret paa den forbryderiske Tilbejelighed; den er ikke frem- 
stilt overbevisende nok. Her falger saa som Stemningsvsekker det alt- 
for lange Indskud af Ossianske Digte. Derefter det sidste Mede. Wer- 
ther feler for farste Gang med fuld Sikkerhed, at Charlotte elsker ham. 
I Slutningsbrevet Datidens ssedvanli^e stilistiske Effekt: Aarlusindet 
(som i Gdtz^ ClauigOy Faust): »Lotte, intet Aartusind formaar at udslette 
dette Indtryk.€ Og endellg den siLenne Slutningsaccord : Natur! din Sen, 
din Yen, din Elsker nsermer sig sit Endeligt. 



XXX 

Ronsseau's La nouvelle Heloise var udkommet 1761. Det er den Bog, 
uden hvilke Goethe ikke tretten Aar derefter havde kunnet skrive sin 
Leiden desjungen Werthers. Rousseau's Helt Saint-Preux havde skiftet 
Dragt, havde ifert sig det beremte Kostyme, den blaa Rjole og den 
gule Vest, som Werther bserer og som Goethe selv havde baaret i Wetzlar. 
La nouvelle Hiloise havde henrevet Frankrig og Europa. Saaledes fik 
ogsaa Werthers lidenskabelige og ulykkelige Elskovs Historie ^in Be- 
tydning derved, at den ikke blot skildrede en enkelt Persons tilfseldige 
Lidenskab og tilfseldige Ulykker, men behandlede Mmnei saaledes, at 
en hel Tidsalders Lidenskaber, Lsengsler og Rvaler fandt Udtryk deri. 

Samtiden kendte sig igen i denne Bog, der fremstillede det fulde 
Hjertes Ret og Uret overfor Hverdagslivets Regler, dels Uendeligheds- 
trang, dets Frihedstrang, der feler Samfundets Skillemure som Fseng- 
selsvKgge. Og Werthers Forfatter blcv i Lebet af faa Maaneder den tyske 
Literaturs beremteste Personlighed. De ungc Msend svsermede ferst 
i Tyskland, senere i mange andre Lande med Werther, klsedte sig som 
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han, strsebte at £9le som han. AUe unge Kviader anskede at blive 
elskede som Lotte. 

Allerede 1777 blev Bogen efterlignet i Pastor Miller's Sigwart, eine 
Klostergeschichte — der vandt umaadeligt Modebifald. Gotz uon Ber- 
lichingen bavde vaeret en Sejr i Tyskland. Werther$ Ry gik over Jorden. 
Tre franske Overssettelser udkom i 1776-77, de engelske OverssBttelser 
begyndte at udkomme 1779. Endnu fire og tyve Aar efter Udgivelsen 
inspirerede Werther i Italien Ugo Foscolo til Jacopo Ortis, fulde tredive 
Aar efter i Frankrig Charles Nodier til bans Roman Maleren fra Salz- 
burg. Og allerede 1779, kun fern Aar efter Udgivelsen var Werther saa 
beramt, at en Hr. von Leonhardi fra Gluckstadt i Raptejns-Kahytten 
paa et Kofifardiskib fandt flere kinesiske Malerier, der forestillede Wer- 
thers Lidelser. Derfor Goetbes Ord i det venezianske Epigram: 

Doch, was fOrdert es mich, dass auch sogar der Chinese 
malet mit fingstlicher Hand Werthern and Lotten auf Glas! 

Endna mindre Glsede kande Werthers Digter have af, at Bogen i et 
lille Land som Danmark belt betog Rahbek og blev efterlignet aflnge- 
mann i Vomers Vandringer, af Sibbem i hans Gabrielis. Vist er det, at 
Bogens Ry var universelt. Bonaparte tog den 1798 med paa sit Tog til 
iEgypten, Iseste den mange Gange og studerede den saa naje, at han 
kunde drafte den og angribe et Punkt i dens Romposition under Sam- 
tale med Bogens Digter i 1808. Chodowiecki og Crusius illastrerede 
Vserket. Ja, paa Markeder i Tyskland blev Werther forevist, malet paa 
Voksdug eller Lserred. 

Til Gengseld vakte Bogen ved sin Fremkomst den seldre Slaegts og 
Myndighedemes Forbitrelse. I Leipzig blev Salget af Werther forbudt 
under en Bode af hundrede Thaler. Den af sin Fejde med Lessing be- 
ramte eller berygtede Overpastor Goetze skrev 1775 imod Bogen sine 
Kortfaltede^ men nsdvendigt Erindringery Ja hvad maerkeligere er, for en 
Gangs Skyld var Goetze og Lessing blevne enige i en literaer Domfsel- 
delse. Lessing fandt Bogen slap og umoralsk, thi ganske ugrsesk i dens 
Falemaade, og anskede den i Stedet for Selvmordet en cynisk Slutning, 
saa cynisk som vel muligt, der kunde udvise Werthers Helbredelse for 
den ulykkelige Elskov. I Danmark udvirkede Biskop Balle, at det teo- 
logiske Facultet fik Bogen forbudt som et Skrift, der bespottede Reli- 
gionen og besmykkede Lasteme. I Milano lod Biskoppen et Oplag af 
den italienske Overssettelse opkabe og tilintetgare. Wiener-Kritikeme 
haabede, at man lidt efler lidt fra Goethe-Begejstringen vilde vende til- 
bage til sund Menneskeforstand. Nicolai, der skrev den usle Parodi 
Freaderi des jungen Werthers, hvorimod Goethe kun i Stilhed tog til 
Genmsele, bavde den ^rgrelse, som han selv fortseller i sin Beskrioelse 
of en Rejae gennem Tgskland og Schweiz (1781), at han ikke blot i Wien 
fik at se en stor tragisk Ballet i tre Akter Den unge Werther^ men over- 
vaerede et Fyrvaerkeri — >Wird man es glauben: ein Feuerwerkc — 
kaldet Werthers Sammenkomst med Lotte i Elysium^ som var delt i to 



Wolfgang Goethe 107 

Optog, FrontfyrvsBrkeri og Dekoration, hvoraf Frontfyrvserkeriet var i 
fern Afdelinger: Wertbers lykkelige Dage, hans Forening med Lotte 
trods Adskillelsen og hans Forening med Lotte paa sit Hvilested, me- 
dens Dekorationeme fremstillede Wertbers og Lottes Opbold paa de 
elysseiske Marker. 

Der manglede altsaa intet af de Elementer, der udger Popularitet 
og hvoraf Abnenyndest fremgaar. 



XXXI 

Langt umandigere end Werther er Hovedpersonen i Goethes naeste 
starre Frembringelse Clavigo, Anledningea til Stykkets Tilblivelse var 
denne: 

I den selskabelige Rreds, som den unge Goethe efter sin Tilbage- 
komst fra Wetzlar tllhorte, bavde den Selskabsleg slaaet Rod, som man 
kaldte Mariage-Legen. Ved Lodkastning blev Herrer og Damer parrede 
med hinanden, og de enkelte Par skulde nu otte Dage i Traek betragte 
hinanden som Sommer-JSgtefolk, hvad formodentlig vilde sige, at den 
unge Herre i den Tid skulde vsere den unge Piges Ravaldr. Det traf 
sig, at i Foraaret 1774 Goethe tre Gauge i Trsek blev forbundet med 
den smukke 16-aarige Anna Sibylla Munch — den af alle de unge Piger 
i Frankfurt, som hans Moder heist saa ham gift med. Der bar vistnok 
overbovedet fundet en god Del Mariagespil Sted mellem Goethe og 
Kredsens unge Piger. Her er to Sestre Susanne Magdalene Munch 
og Anna Sibylla, mellem bvem ban synes at have delt sit Hjerte nogen- 
lunde lige, men samtidigt tre Sastre Gerock, og vi bar Kestners Beskri- 
velse af et tilfseldigt Made mellem Goethe og den ene Saster Antoinette. 
Hendes Ansigt straalede ved Synet; ban hilsede bende paa Promenaden 
med stormende Omfavnelse og Rys — det er fjorten Dage efter den 
fortvivlede Afsked i Brevet til Lotte, der ordlydende er bevaret i Wer- 
ther'\ 

Ved de ugentlige Sammenkomster bavde Goethe laest bejt af Beau- 
marchais, navnlig bavde ban Isest det Forsvarsskrift af ham som forer 
Titlen: Qaatriime Mimoire cl consulter osv, Contre M. Goetzmahn, accuse 
de subornation el defaux; Madame Goetzmann et le Sieur Bertrand, accu- 
ses; les Sieurs Marin^ gazetiers; Darnaud Baculard, Conseiller d'ambassade, 
et consorts, 

Jeg skulde ikke tro, at en Kreds af pur unge Maend og pur unge 



*) Goethe siger, at ban i Frankfurt efter Tilbagevendelsen fra Strassburg 
stadigt var elsket af en fln, elskvcerdig Kvinde. Ferst efter hendes Dad erf6r 
han den hemmelige, himmelske Elskov paa en Maade, som maatte ryste ham 
Var det Antoinette Gerock — og er bun en Model til Mignon? 
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Piger i vore Dage vilde vselge til Oplaesning noget saa originalt og saa 
interessant som et saadant Stridsskrift i et fremmed Sprog, Indlseg i en 
Proces fra en Mand, der endnu ^kke var beramt, endnu hverken var 
Forfatter til Barberen i Sevilla eller til Figaro. Originaliteten i Valget af 
Lsesning er bleven saare riage. Men det maa jo rigtignok indremmes, 
at Goethe befandt sig i Kredsen. 

Da Laesningen var sluttet, sagde Anna Sibylla til ham: >Hvis Jeg 
nu var din Elskede og ikke din Hustru, saa vilde jeg anmode dig om 
at forvandle denne memoire til et Skuespil.* 

Det traf sig maerkvserdigt ; thi dette Skrift havde allerede virket 
befrugtende paa Goethes Sind, og far Ugen var til Ende laa hans Skue- 
spil feerdigt. Bedriften var i og for sig ikke stor; mangen dramatisk 
Forfatter bar arbejdet lige saa hurtigt, naar ban ferst havde Ideen, og 
Arbejde af ferste Rang er dette jo ikke. Men i hej Grad dramatisk er 
Stykket, mere dramatisk end noget, Goethe ellers bar skrevet. Det 
skyldes det Pust af Beaumarchais, som er deri. Dennes Indlasg inde- 
holder lejlighedsvis (i Anledning af et anonymt bagvaskende Brev) en 
Beretning om hans Rejse til Spanien 1764, o: om hvorledes den dristige, 
selvtillidsfulde, aandeligt overlegne Eventyrer, udrustet med de bedste 
Anbefalinger, foretog en Rejse over Pyrenseeme for at skaffe sin Sester 
Ret ovcrfor den spanske Skribent, der havde tilfajet hende en offentlig 
Beskaemmelse ved sin Holdning overfor hende. I Beanmarchais' Frem- 
stilling bar hans Saster selvfelgelig al Retten paa sin Side, ban selv er 
en Ridder uden Frygt og Dadel, Clavigo et ganske lavsindet Menneske, 
der gaar ud paa at bedrage ham, stadig skifter Opholdssted for at narre 
ham og tilsidst vil udvirke Arrestordre mod ham, men rammes af den 
spanske Retfaerdighed med Afsked fra Embede og Stilling. 

Goethe optager Beaumarchais' Fremstilling Track for Track, stiller 
denne i det Lys, bvori ban stiller sig selv, men giver Glavigo's Handle- 
maade en anden Forklaring og lader ham tilsidst kun under den bur- 
tigt angrede Paavirkning af en verdensklog, men koldhjertet Yen traekke 
sig tilbage og foraarsage den unge Piges Ded. Helt og boldent incame- 
rede Goethe sig selv med sin Stilling til Friederike Brion i Glavigo's 
Holdning overfor Marie Beaumarchais. 

Det Udgangspunkt, fra hvilket Goethe i Clavigo er gaaet ud, er 
anden Akt Med Undtagelse af de farste halvanden Side bar Goetbe 
Ord for Ord taget hele Akten fra Beaumarchais; ja ikke blot Replikerne, 
men alle Angivelser lor Skuespillerne (som >bliver opmaerksommere«, 
•skifter Mine«, >mister ethvert muntert Udtrykc, >bevaeger sig i bajeste 
Forvirring paa sin Stol<) er taget ordret fra Beaumarchais' Fortaelling. 

Denne afgerende Akt bar jo det Indhold, al Beaumarchais ved sit 
uforudsete Beseg bos den beromte Forfatter og Rigsarkivar tvinger bam 
til i hele sit Tjenerskabs Naervaerelse at udstede en skriftlig, til Trykken 
beregnet, Erklaering om, at ban uden Skygge af Grund eller Ret bar 
fomedret (beskaemmet) en ulastelig Kvinde, og beder hende om Forla- 
delse derfor. 
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Denne Scene er paa Teatret uhyre virksom, men som enhvcr, der 
har set den, v6d, overraaade pinlig. Navnlig denne Omstasndighed, at 
Clavigo lader sig tvinge til at kalde sine Tjenestefolk ind og i deres 
Naervserelse nnderskriver sin Skam og betegner sin egen Handlemaade 
som aerelas, virker oprerrende. Tilskueren foragter ham. Det er jo ingen 
Mand, der bserer sig saaledes ad. Og man stades ved den Mangel paa 
mandig Finfelelse hos Goethe, som har kunnet tage En, der finder sig 
i dette, tU sin Belt. Goethe skrev i det farste 0jebliks Stolthed til F. H. 
Jacob! : cAt denne franske Eventyrers Memoirer glsedede mig og vakte 
romantisk Ungdomskraft hos mig, at bans Karakter, bans Daad amal- 
gamerede sig med Karakterer og Bedrifter i mig — det er min Lykke, 
og jeg udsesker den mest kritiske Kniv til at udskille de blot oversatte 
Steder fra det hele uden at sendersksere det, uden at tilfieje Strukturen 

— og ikke blot Historien — et dedeligt Saar.> 

Naturligvis har ban Ret i, at Akten ikke lader sig bortsksere eller 
udskille. Men ban skulde dog ikke udaesket den mest kritiske Kniv. 
Den er, naar den er god, et meget skarpt Redskab. 

Den, som farte den, kunde f. Eks. gare opmserksom paa, at Goethe 

— yed saa raat at tilegne sig den hele Akt uden Tillempning — er 
kommen til at stille Clavigo, hvem ban ikke negter sin Agtelse, i et 
langt vserre Lys end Beaumarchais gar, som paa det dybeste foragter ham. 
Erklseringen er ganske vist hos Goethe najagtig den samme som hos 
Beaumarchais. Han har kun udeladt Datoen 19. Maj 1764 under den. 
Men vel at maerke hos Beaumarchais forstaar Lakajcrne ikke et Ord af, 
hvad der foregaar i Stuen. 

I Originalen hedder det ogsaa som hos Goethe: «De har med koldt 
Blod besksemmet en aerlig Pige, fordi De troede, at bun i det fremmede 
Land var uden Bistand, uden Haevner. Saadan handler en nederdrsegtig 
Person, en Usling. Og derfor erklaerer De nu egenbaendigt, friviiligt, at 
De er et afskyeligt Menneske, erklaerer det i Deres Lakajers Naervaerelse, 
der ikke kan forstaa os, fordi vi taler Fransk (qui ne nous entendront 
pas parce que nous parlons Frangais). Dissc Ord udelod Goethe og maatte 
han udelade, fordi bans Personer talte.Tysk og ban ikke i Stykket kunde, 
betegne en Forskel mellem de Scener, hvori dette Tysk forestillede 
Fransk, og dem, hvori det forestillede Spansk. Men han betaenkte ikke. 
at han derved tilfajede Clavigo et Braendemaerke, som han ikke var i 
Stand til atter at udviske. 

Hertil kommer, at Goethe ogsaa paa anden Maade ved saa ukritisk 
at kopiere sin Tekst er kommen til at lornedre sin Helt, hvor han vilde 
haeve ham. I Stykket som Helhed er Forbindelsen mellem Clavigo og 
Maria opfattet paa de germanske Nationers Maade. iEgteskabet skulde 
kan stadfaeste en Forbindelse mellem HJerterne. Hos Beaumarchais er 
iEgteskabet opfattet. som de romanske Folk opfatter det, som en verdslig, 
praktisk Institution. Og saaledes har ogsaa Clavigo som Spanier set det. 
Derfor er det fra bans Standpunkt ikke latterligt, naar han siger til 
Beaumarchais, som har udskaeldt ham: «Forfaengeiigbeden har forfart 
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mig. Jeg frygtede at adelsegge mine Udsigter til en haederfuld Fremtid 
ved dette iEgteskab. Havde jeg vidst, at hun havde en saadan Broder, 
saa vilde hun ikke i mine 0jne havde vaeret en ubetydelig fremmed 
Kvinde Jeg vilde have haabet de anseligste Fordele af dette Mgte- 
skab.> 

Ved en omhyggeligere Udarbejdelse kunde Goethe da havde givet 
Clavigos Karakter mere Vserdighed og derigennem sterre Interesse. 

Helt tildigtet har ban Stykkets anden Hovedperson Carlos, i hvem 
der er som et forste Tillob til Mefistofeles. I Mefistofeles blandes jo 
mangfoldige Elementer. Han er den kloge Tjener, sin Herres Fortrolige 
og Kobler; der er i ham noget af en Harlekin og noget af en Clown; 
men der er ogsaa i hans overlegne Forstand, som haaner Felelsen og 
forer Alt tilbage til sanselig Virkelighed, noget saakaldt satanisk. 

I Carlos er der endnu kun denne Pokkers skarpe og hjertelese 
Forstand, forenet med en lidenskabelig Interesse for den Yen, ban be- 
undrer og gjennem sin Spot vil befri. Nu og da er her som et Blyants- 
rids til noget, der kommer igen i FansU naar Carlos f. Eks. skiidrer 
Clavigo, hvor mange unge Kvinder der henvender sig til ham mundtligt 
eller skriflligt ved Sendebud for gennem ham at gore Clavigos Bekendt- 
skab, og der saa Darlger: 

cHvor mangen sken Duenna er ikke ved den Lejlighed kommen i 
mine Hsenderl* 

Her er Scenen foregrebet, hvor Mefistofeles faar Duennaen paa Hal- 
sen, medens Faust er sysselsat med den unge Jomfru. 

Forbilledet Merck havde en Mefistofeles-Skikkelse. Han var lang 
og mager, med spids Naese og et tigeragtigt Blik i lyseblaa 0jne. Han 
var paa dette Tidspunkt Kriegszahlmeister i Darmstadt. Som ovenfor 
antydet, havde han skarp Forstand, digterisk Evne, fin Smag, var lige 
hjemme i Literatur, Kunst og beskrivende Naturvidenskab, arbejdede 
meget i alle disse Retninger, skrev naturvidenskabeiige Aihandlinger om 
Forv<erdenens Dyr, Satirer, Fabler, Noveller, Kritiker. Han imponerede 
dog isser sine Samtidige ved sin Person. I dette de uklare Falelsers 
Tidsrum havde han en Dammekrjift, der gennemskuede Svagheder og 
Mangier, og han var kemisk ren for Godmodighed. Det beroede for en 
Del paa, at han blev stedse mere forstemt og forbitret farst ved at hans 
^gteskab udviklede sig ulykkeligt, senere ved uheldige Forretnings* 
foretagender, der bragte ham til Undergangens Rand. Goethe fik mange 
Aar efter sin Hertug til at hjaelpe ham ekonomisk ved at gaa i Borgen 
for ham for 4000 Gylden. Men Merck forfaldt til Tungsind, indbildte 
sig, at hans mange Spekulationer maatte medfore Fallit, skent hans Sager 
ingenlunde stod saa daarligt, og drsebte sig ved et Skud i 1791. 

Til Goethe nserede han bestandig den inderligste Kserlighed. Da 
han engang efter lang Adskillelse fik Neckers Medallion af ham at se, 
brast han af Glsede i Graad og lod gore et Signet efter den for at kunne 
forsegle med dette Hoved. 

Man Isese opmserksomt de Samtaler mellem Carlos og Clavigo i 
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ferste og fjerde Akt, hvor han overtaler Vennen til Brud ined den lille 
Pige, der hsemmer ham og di*ager ham ned. 

Carlos i ferste Akt: Og gifte sigl gifte sig netop paa et Tidspuokt da 
LiTet ret skal komme i Svingl sette sig husligt til Ro, iodskraenke sig, naar 
man endna ikke har tilbagelagt Halydelen af sin Vandring, ikke gjort Halv- 
deleo af sine Erobringerl .... Vier da rolig, hun er ikke den ferste forladte 
Pige, der har trostet sig. Hvis jeg skulde raade dig, saa er der den ange Enke 
ligeoverfor — 

I Qerde Akt: O Clavigo Jeg har baaret din Skebne i mit HJerte som var 
det min egent Jeg har ingen Ven uden dig, alle Mennesker er mig ulidelige og 
du bcgynder at bliye mig ulidelig. — Clavigo: Jeg beder dig, vser roligl — 
Carlos: Brsnd et Hus af for En, der i ti Aar har bygget paa det, og send ham 
en Skrlftefader, der anbefaler ham kristeligt Taalmod. — Clavigo: Jeg tilstaar 
dig« Jeg blev forskrtekket, da Jeg saa Marie igen! Hvor bar hun sksemmet sig! 
bleg, udtaeret. Og det er min Skyld, mit Forrsderi. — Carlos: Narrestregerl 
Grillerl Hun havde Svindsot allerede, da din Roman med hende var i fuld Gang. 
Jeg sagde dig det tusind Gauge. Men I Elskere har nu engang ingen BJne, ingen 
Nat$er. (Man mserke Udtrykkenes Realismel) Clavigo, det er sksendigt, saaledes 
at glemme Alt, Alt — en syg Kvinde, der skaffer dine Efterkommere Pest, saa 
dine Bern og Bemebern, naar de har naaet en vis Alder, vil gaa ud som Tigger- 
lamper. 

Er saaledes Carlos djserv nok, saa er Clavigo i sin Anger som i 
sin Sanderknuselse for ynkelig til at interessere. Til Beaumarchais kal- 
der han sig >en Elendig, der ikke er vserdig til at se Dagslyset*. Og 
han giver Vennen denne Forklaring af sin Handlemaade: >Carlos, jeg 
er et lille Menneske.< Det er desvserre sergeligt sandt. Det viser sig 
tydeligst, da han gaar ind paa Tilbudet, dengang Carlos foreslaar ham 
den Lavhed, at lade Beaumarchais arreslere og kriminelt anklage for 
at vsere kommet hemmeligt til Madrid, have indfart sig hos ham under 
falsk Navn, have gjort ham trj'g ved venlige Ord, saa uformodet have 
aftvunget ham en Erklsering og veere gaaet bort for at udbrede den. 

Man sammeniigne iavrigt den afgorende Samtale mellem Carlos og 
Clavigo med den ganske lignende Scene som findes i Octave Feuillets 
DalUa mellem Camioli og Roswein. Situationen er ens. Den kloge Ven 
og Runstelsker vil forhindre Kunstneren fra at indgaa et ^Bgteskab, han 
kan komme til at fortryde. Replikskiftet.hos Feuillet vrimler af mor- 
somme Indfald: Ved du da ikke, du tredobbelte Idiot, at ^gteskabet er 
en af disse vilde ubarmhjertige Naturlove, efter hvilke Individet for- 
taeres for at bevare Slsegten. Jeg forbyder dig at anhringe dig selv un- 
der denne uvserdige Lyseslukker. — Du vil blive staaende som et Lo- 
komotiv, der er kommet ud af Sporet og som dets egen Damp piner 
uden at kunne flytte det af Stedet — Du vil faa dine Vinger klippede 
af og faa ondt i de Lemmer, du ikke har mere . . . . og det for en saa- 
dan lille Piges Skyld, der som en Hollaenderlnde vil plante Tulipaner 
i dit HJerte. 

Goethes Carlos er mindre billedrig, holder sig nsermere til Jorden, 
men gar stserkere Indtryk. Han fsengsler mer end Hovedpersonen Cla- 
Vigo* Ja mere end Goethe's Beaumarchais. Hvor uendellg meget klo- 
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gere og morsommere end denne Goethe's Bravkarl var ikke den vir- 
kelige Beaumarchais, isser da som ban med Aarene blev, stedt i indre 
Modsaetninger, dristig Idealist og dristig Forretningsmand som ban var, 
rig paa Planer som paa Vid. Han bar i sig del Tids-Instinkt som ger, at 
ban med sin Figaro- Skikkelse indvarsler Revolationen. Hans Barberen 
fra SevUla, der udkom samme Aar som Clcmigo, er et anderledes betyd- 
ningsfuldt Vaerk end det tyske. 

Goethe bar i sit Skuespil behandlet Navnene med nogen Frihed. 
Hovedpersonens fulde Navn var Jos6 Clavijo y Fajardo og den ange 
Kvinde, ban bavde forlovet sig med, bed Louise (ikke Marie) Garon 
(ikke de Beaumarchais, da den af Broderen kebte Adelstitel ikke med- 
delte sig til hende.) 

Stilen er den Goetbe'ske Ungdomsstil, som Schiller tog i Arv efter 
bam, da ban selv Isengst havde opgivet den: Beaumarcbais siger: 

Hvor Jeg feler Hievnen, som terster, i mit Bryst! Hvor den heriige Felelse, 
Attraaen efter bans Blod, river mig ud af min nedbrudte Tilstand, min Vi^e- 
leshedl Hsevn! Hvor er Jeg vel tilmode! Hvor stneber ikke Alt i mig efter det 
Maal at gribe og edelegge ham. 

Ingen Kaarde! Ingen Basse! Med disse Hiender vil Jeg kv«le ham, saa 
hele Fryden bliver min .... 

Paafaldende er i dette Skuespil som alt berort, den stserke Paa- 
virkning af Hamlet. Broderen optrseder ogsaa her som den forladte 
Piges Haevner. I Scenen ved den unges Piges Begravelse her som der 
Sammenstedet mellem Elskeren og Broderen. Ja som ligefrem Kopi af 
Hamlets Ord: >Tag dig i Agt, thi der er noget Farligt i mig«, siger 
Olavigo: >Lad vserel Ger mig ikke rasende! de Ulykkelige er farlige.c 
Han gennembores af Beaumarcbais' Kaarde og stremmer deende over 
af iEdelhed. 

Det er ret kuriest, at Beaumarcbais selv allerede i 1767 paa Tb6&tre 
Fran^ais havde ladet opfere et Skuespil Eug^nie^ hvortil ban bar be- 
uyttet sin Sesters Historic, saerlig Motivet: Broderen, som tager sig af 
den svegne og forladte Piges Sag. Men ban bar behandlet det med saa 
megen Diskretion, at Ingen ret let skulde kende bans egen Familie- 
historic deri. Handlingen er benlagt til England, Forfereren er her en 
Greve af Clarendon, den unge Pige Datter af en Baron Hartley, og af 
£mnet er blevet et bejst sammensat Intrigeskuespil, hvori Traadene 
er slyngede med stor Bebaendigbed. Greven bar narret sin godlroende 
Forlovede ved Indgaaelsen af et ganske ugyldigt ^gteskab, idet ban 
har ladet sin Intendant klsede sig ud som Freest og sine Husfolk fore- 
stille Vidncr. Da den unge Kvinde som formentlig Mylady venter sit 
Barn, erfarer bun, at Greven, der lige har besegt hende og er optraadt 
som bendes emme Husbond, naeste Dag ska] indgaa ^gteskab med en 
rig og fornem ung Pige. Broderen har som Officer begaaet en Subor- 
dinationsfejl, ferer derior en truet Existens og angribes af Snigmordere, 
men er lige bleven frelst ved uventet Bistand af Clarendon, hvem ban 
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ikke kender, da han pludselig erfarer, i hvilket Bedragerl bans Red- 
ningsmand bar gjort sig skyldig overfor bans Sester. Han beskytter 
bam da forst mod et Overfald format betale sin Gseld til bam, men op- 
trseder derefler som Hsevner. Saa fortryder Clarendon sin slette Handle- 
maade, beder om Tilgivelse, opgiver sit rige ^gteskab og udbeder sig 
den unge Dames Haand. Der er Holdning og Vaerdigbed i Maaden, 
bvorpaa Forsoningen bringes til Veje. 



XXXII. 

Under to Aars Opbold i Frankfurt fra 1773—75 stiftede den alle- 
rede beramte unge Goetbe Bekendtskaber af mangefold Art. Han segtes 
dels af saadanne Yngre, der gav sig af med Literatur og uden Skrupler 
udnyttede bvad han i Samtaler gav til Pris af Ideer og Planer, som 
H. L. Wagner, bvem ban i 1774 uforsigtigt bavde forelsest sit Udkast til 
Faast og som derefter, fjorten Aar fer Goetbe udgav sit Fragment med 
Gretcben-Tragedien, tilranede sig dennes Id6 i sit Sergespil Die Kindes- 
morderin fra 1776, bvllket ban i sin Holdningslasbed tre Aar efter om- 
arbejdede og gav en lykkelig Slutning. Den unge Digter segtes dernsest 
af vidt beramte Besegende som Klopstock. Da ban bavde erfaret den- 
nes Interesse for bans Arbejder, bavde ban nemlig i sanlig iErbe- 
digbed (28. Maj 1774) skrevet til bam: »Skulde jeg ikke vende mig til 
den som levende, til bvis Grav jeg vilde valfarte!< Klopstock aabenba- 
rede sig da i Frankfurt lille, velbygget, med afmaalt Holdning, der dog 
ikke var stiv. Han bavde et Vsesen som Diplomat, der reprsesenterer 
ikke en Fyrste, men bejere Magter, var Stedfortrseder for Religion, 
Ssedelighed og politisk Fribed. Han led ikke at tale om Literatur, men 
dvaelede udferrligt ved Skejteloben og Tllridning af Heste. Han indtog 
dengang en Stilling i tysk Literatur som ferst Grundtvig, senere Bjorn- 
son i Nordens; dog var ban i Modsaetning til dem Patriark med en 
Verdensmands Vsesen. At selve bans Ydre dengang syntes den unge 
Wolfgang bejst tiltalende, er godtgjort ved disse bans Linjer' om Klop- 
stock i Lavaters Fgsiognomiske Fragmenier: >Denne blidt sig ssenkende 
Pande betegner reu Menneskeforstand; dens Hejde over 0jet Sseregen- 
hed og Finbed. Naesen er en lagttagers. I Munden er der Elskvaer- 
dighed, Praecision og (i dens Forbindelse med Hagen) Vlsbed. Over 
det Hele bviler en ubeskrivelig Fred, desuden Renbed og Maadebold.« 

Goetbe skuide selv snart faa at fomemme, bvor staerkt Klopstock 
falte sig som Ungdommens saedelige Formynder og at med Maadeholdet 
var det ikke stort bevendt. 

Ogsaa den nysnsevnte Lavater kom paa dette Tidspunkt til Frank- 
furt for at gere sin unge Beundrers Bekendtskab, ogsaa ban en Profet, 

Gcorg Brandes: Goetbe. 8 
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der stod paa fortrolig Fod med Gud Herren og som kastede Blikke ind 
i Evigheden. 

Johann Caspar Lavater var Tbeolog og horte til de praestelige Na- 
turer, der ved uklar Begejstring og tilsyneladende Beaandelse fra oven 
udover en msegtig Indflydelse paa Kvinder og Ynglinge. I bans Vaesen 
var der den Blanding af Inspiration og Charlataneri, som Sektstiftere 
geme bar, som Goethe bebevede Aar til at gennemskue og som til- 
sidst gjorde bam ubarmbjertig mod Manden, hvem ban urimeligt bavde 
dyrket. 

Lavaters Hovedinteresse og fixe Id^ var dengang Fysiognomikcn, 
en bejst uklar og usikker Videnskab, for bvilken det imidlertid ikke 
var vanskeligt at vinde en ung Kunstner, til bvis Troesartikler selv- 
falgeligt den maatte bare, paa bvilken al Billedkunst bviler, at det Ydre 
er det Indre, det Legemlige SJselens Udtryk og Spejl. Goethe lod sig 
hverve til Medarbejder paa Lavaters Vaerk Fgsiognomiske Fragmenier, 
og det er lykkedes Forskeren E. v. d. Hellen at udsondre Goethes Part 
deri, som vel i Omfang ikke er stor, men som for Efterverdenen bar 
Interesse. 

Goethe proteskerer mod den Spot og Ligegyldigbed, mange af bans 
Samtidige bar ytret overfor Fysiognomiken, og skant ban vel selv nok 
bar I0U9 bvor meget denne manglede i at vaere en exact Videnskab, 
saa var den bam dog dyrebar som en Negle, der lukkede op for Kend- 
skab til det menneskelige Hjerte. HJertet var jo for den literaere Sam- 
tid Alt, og Hjertets Anliggender for Tidsalderens Ungdom ikke blot Hjer- 
tesagen, men Hovedsagen. Naturforskeren i bam interesserede sig le- 
vende for Hjemeskallens Bygning og Form. Han beskriver den ene 
Hovedform efter den anden. Og naar man ser, at ban med llge delta- 
gende Opmserksombed dvseler ved Dyrenes og ved Menneskenes Fysiog- 
nomi^ naar man Iseser bans Beskrivelser af Ulv, Bjem, Tiger, Lave, Kat, 
Fiskeodder, Baever, Pindsvin osv., der optager bam nassten saa stserkt 
som Hovedeme af Caesar, Brutus, Titus, Tiberius osv., da forstaar man, at 
ban engang ved Opdagelsen af Mellemksebebenet vil blive den Mand, 
der udfinder en bidtil ukendt Overensstemmelse mellem Menneskets og 
Dyrets Skelet. Enkelte af de Personer, ban beskriver, kommer ban 
senere i aandeligt Forhold til, saaledes Rameau og Newton, bvilken 
sidste ban skildrer med en Beundring, der stikker kraftigt af mod den 
Uvilje, ban endte med at fele lige overfor ham. 

Interessante naesten som en Forudanelse er de Linjer, ban skriver 
om et Portrait af Charlotte von Stein: >Det vilde vaere et berligt Skue- 
spil at blive var, bvorledes Verden spejler sig i denne Sjael. Den ser 
Verden, som den er, og dog gennem Kaerligbedens Medium. Saaledes er 
ogsaa Blidbed her det overvejende Indtryk.c 

Samtidigt med Lavater var Paedagogen J. B. Basedow, en Elev af 
Rousseau, der vilde reformere Bemeopdragelsen i Reining af grov Na- 
turligbcd, en Rationalist, der bortforklarede Bibelens Mirakler, ankom- 
men til Frankfurt, og i Forening med ham og Lavater foretog Wolfgang 
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Goethe i Maanederne Juli— August 1774 den Rhinrejse, som ban bl. 
a. bar sat et Minde i det saa tit anferte lille Digt: Dini zu CoblenZy 
bvori ban spegefuld skildrer sig siddendc inellem Lavater og Base- 
dow ved Fsellesbordet i Restauranten, spisende sin Laks, mens 
Lavater forklarer en Prsestemand Johannes' Aabenbaring, og forts- 
rende sin Hane, mens Basedow i Samtale med en Dansemester ivrer 
mod Bamedaaben: 

Und wie nach Emaus, welter ging's 
Mit Geist und Feaerschritten, 
Prophete rechts, Prophete llnkSt 
Das Weltkind in der Mitten. 

Paa denne Rejse traf ban Wilbelm Heinse, der skont overbevist 
om Nodvendigbeden af national Grundvold for al Kunst, lidenskabe- 
ligt iflengtes efter Grsekenland og Italien og i sin Fantasi svselgede i 
hedensk Sanseligbed. Hans ArdinghellOy der skulde fremstille Re- 
naessancens sanselige Kraflmenneske, staar aandeligt Lenz*s og Klin- 
ger's Vsesen naermere end Goethes. 

Paa denne Rejse forsonede Goethe sig endelig ogsaa med de to 
Bredre, til bvem ban tidligt var kommet i Misforbold, Friederich Hein- 
rich og Johann Georg Jacobi. 

Hos Fru von Laroche, en dengang yndet Skribent, mangeaarig 
Veninde af Wieland, bavde Goethe allerede forud Isert Fritz Jacobis 
ypperlige Hustru Betty at kende. Desuden bavde Jacobis og Goethes 
faelles Veninde Johanna Fablmer, bvem Goethe i sine Breve skaen- 
kede stor Fortroligbed, og som stod F. H. Jacobi nsesten saa user 
som dennes Hustru, gjort sit Yderste for at bringe de to Maend, bun 
skattede bejest og som dog syntes Antipoder, til at slutte sig sammen. 
Goethe bestemte sig da til at opsoge Fritz Jacobi i Dusseldorf og 
skent Jacobi bavde fundet Hvile i Tro, mens Goethe var og blev 
en Sogende, sluttedes et Venskab. 



XXXIII 

Litersert er der i Goethes Livsvserk en Del Punkter, der kan 
kaldes Berorings- og Frastodningspunkter med Bredrene Jacobi. 

Goethes Anmeldelse af Georg Jacobi*s Selvforsvar i Anledning 

af bans Forbindelse med den afdode Klotz er allerede omtalt. Der- 

naest bar der vseret et i de tidlige Ungdomsaar forfattet, desvserre 

tilintetgjort Spottedigt Das Vngl&ck der JacobCs. Saa er der det 

ovenfor berorte Digt F/ieA, Tdabcheiiy flieh (So ist der Held), der er 

en Parodi paa den erotiske Tone og overspasndte 0mbed mellem to 
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Ifandfolk, fremkaldt ved Briefe der Herren Gleim and Jacobin og 
som bar optaget ikke faa Steder af Jacobi's Digte og Brevene fra 
og til bam. Naar det f. Ex. hedder >Roth ist sein Mand, der mich 
verwundtc svarer det til Brevenes Ord >Unter tausend Russen sag* 
ich Ibnenc. 

Dernsest er der fra 1779 den ferst nyligt genfandQe lille Pamflet 
Woldemars'i Kreazerh6hang, en Spog til Minde om den skemtefulde 
Henrettclse, Goethe foretog af F. H. Jacobi's bledsedne Woldemar, 

Sommeren 1779 var en sserdeles lystlg Tid i Weimar. Anna 
Amalie holdt som ssedvanligt Hof paa Ettersburg, og sidst i Maj kom 
Merck paa et seks Ugers Besog. Han gjorde en Dag en hel Time 
igennem Nar af Wieland ved Hoftaffelet. Overgivenheden yar saa 
stor, at i September blev i Einsiedeis Parodi Orfeus og Eurydiee 
den Wielandske Alceste's Arie >Weine nicht, du meines Herzens 
Abgottc ledsaget med Posthoms-Accompagnement og forlangt Dacapo. 
(Wieland beklager sig derover i Brev til selve Merck). En anden 
saadan Ettersbnrger- Farce var Rorsfsestelsen af Woldemar. Det i 
Juli 1774 under Rhinrejsen sluttede Venskab var da kelnet, fordi 
Goethe felte, at der var sigtet til ham i AllwilVs Papirer, Denne 
Roman var da ogsaa oprindeligt mellem de Beger, der satirisk op- 
regnes i Goethe's Triamph der EmpfindsamkeiL Woldemar kom op- 
rindeligt (1777) ad i Wieland's Teatscher Merkar under Titlen Freand- 
schaft and Liebe\ Eine wahre Geschichte og fremkaldte da Goetbes 
Spot, thi ogsaa til den sigtes i Triumph der Empfindsamkeit. Gen- 
nemarbejdet udgaves Romanen i Bogform anonymt i 1779 under den 
besynderlige Titel: Woldemar: Eine Seltenheit aus der Natargeschichte, 
Goethe, der da lige havde endt ferste Udkast til sin Iphigenia var 
nu bleven en heftig Modstander af den felsomme HJertekvabab- 
belse, som havde draget Nsering af bans egen Werther, Han vsm- 
medes ved dette Virvar af Svselgen i Sentiroentalitet og koket Selv- 
forgudelse. Og ban lavede en Smule Parodi, bvor Djsevlen tilsidst 
henter Woldemar, holdt en Straffetale over den slette Bog og naglede 
begge Bindets Sider til et Trse, som man nagler Liget af en Ugle til 
en Ladeport. Parodien i sig selv er en Bagatel paa et lille Ark, en 
Studenterspeg. Afvigelserne fra Ordlyden i Originalen er i Alt et 
balvt Hundrede. >Die brennende Begierde nach Menfchenfleisch^ i 
Stedet for Menschenherz eller >Der Weisheit toll und volU for blot 
ooli Woldemar siger: »Ich wollte, dass ich mein Herz fassen kdnnte, 
wie ein Weib ihre Brust, um Dich ndthigen es zu trinken«. Hos 
Goethe siger Djaevlen: >Ich wollte, dass ich sein Herz fassen kdnnte, 
wie ein Weib die Zizzen einer Ziege, und Dich ndthigen es zu 
trinken*. 

Videre er der Digtet Gross ist die Diana der Epheser der stam- 
mer fra 1811 og er ment som Protest mod F. H. Jacobi*s Von den 
gottlichen Dingen and ihrer Offenbarung, Endelig (kun indirecte) 
F. H. Jacobi's Skrift Veber die Lehre des Spinoza in Briefen an den 
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Herrn Moses Mendelssohn fra 1789, hvis UdgaQgspunkt er Lessings 
Samstemning med Goethes Digt Prometheus og derigennem med Spi- 
nozas FUosofi. Endnu maa Qsvnes, at i anden (omarbejdede) Ud- 
gave er Woldemar — trods Henrettelsen af deQ tidligerc Udgave — 
tilegnet Goethe i Udtiyk, hvis ferste Linjer ber anfores fordi de 
laerer, med hvor ringe Overensstemmelse Venner, der troer at blive 
sterre ved en Venskabsforbindelse, uQdertiden nejes: >Jeg helliger 
Dig et Vflerk, som nden Dig ikke var blevet begyndt, vanskeligt var 
blevet fnldendt. Det tilherer Dig; jeg overgiver det til Dig; til Dig 
som til ingen Anden. 

*Som til ingen Anden! Du foler dette Ord, gamle Yen, og Du 
giver mig Haanden derpaa — ogsaa som Du ikke giver den til nogen 
anden. < 

>Tyve Aar er henrundne siden vort Venskab begyndte. Dengang 
spurgte En Dig i min Nservserelse, om vi ikke var Venner alt fra 
Bamsben af? og Du svarede at denne Ksrlighed var saa ny, at den 
ikke vilde vsre til at nyde, ifald den var Yin. — En sedel Yin er 
den bleven.c 

Noget frugtbart Indtryk af de to Bredre fik Goethe aldrig. Dog 
er det en Mulighed, at ban fik Ideen til Fausts af Paaskepsalmen af- 
brudte Selvmordsforseg fra J. G. Jacobis Elysium (1774), i hvilket 
Helten netop forer en Skaal med Yand fra Lethe til sin Mund, da 
han afbrydes af Sang. 

Nogen dyb Forstaaelse af Goethes Ysesen fik Bredrene heller 
aldrig. Skent F. H. Jacobi i sin Roman Allwills Briefsammlung (fra 
1776) i Allwill bar villet tegne et Yaesen af den unge Goethe's Art, 
er det kun lykkedes bam at fremstilie en ung begavet Mand, der er 
farlig for Damerne, en Fjende af Loven og dens Bogstav, af Regelen 
og dens Drabanter, en som felger sit eget Naturel, der krsever, at 
han iader enhver Evne bos sig komme til Udfoldelse. levrigt er 
han ^^snakkesalig og doktrinsert didaktisk, som den unge Goethe al- 
drig kunde vasre eller blive. 



XXXIV 

Fritz Jacobi der fedtes 1743 var 31 Aar gammel, da ban iserte 
den 25-aarige Goethe at kende. Han var meget ung kommen til 
Frankfurt for at Isere Handelen. Han vendte efter at have opholdt 
sig 1 flere Byer tilbage til D&sseldorf for at overtage Faderens For- 
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reining. Men Handelsstanden passede ikke for ham, han knytlede 
Forbindelse med det karfyrstelige Hofkammer (Dasseldorf laa da i 
KurpCalz) og da Goethe kom, fandt han Jacobi som kurfyrstelig 
Raadsherre i meget anset Stilling. Han boede om Sommeren uden- 
for Byen paa sit Landsted i Pempelfort. Goethe, hyis Sester Corne- 
lia yar bekendt med Jacobi's Sester og Hustm, havde staaet i Brer- 
yeksling med disse Darner, da han ankom hos Jacobi i 1774. Han 
yar en kort Tid lykkelig hos den unge Mand med den oyerstrem- 
mende Trang til Venskab. De aabnede sig for hinanden i endelese 
Samtaler. Begge yar grebne af Datidens Hang til Sentimentalitet. 
De felte sig som Brodre, de skiltes >med Felelsen af at ysere eyigt 
forenede.t Goethe skriyer til ham: >Da har felt at det yar mig 
en Fryd at ysre Genstand for din Ksrlighed — O det er herligt, at 
hyer af os troer at modtage mere af den anden end han giyer! O 
Ksrlighed, Rserlighed! Rigdommens Fattigdom — og hyilken Rrall 
yirker det ikke i mig, at jeg i en anden omCayner Alt hyad der 
fattes mig sely og dertil endnu sksenker ham, hyad j^ har.« 

Saa ukritisk er geme eynerig Ungdom. Goethe forstod endnu 
ikke, at Jacobi's Selyfelelse kun yar den Halytbegayedes Indbiidsk- 
bed, at bans Venskabstrang beroede paa Tombed, at han ikke sad 
inde med andet end en salyelsesfuld Syada og en staerkt udyiklet 
Ellerlignelsesdrift. 

Han forsegte straks at eflergere Goethes Stil og at gengiye hans 
Vsesen. 

Pudsigt nok yar Goethes Stil paa dette Tidspnnkt endnu ikke 
hans egen. Han hayde under det ferste staerke Indtryk af Zilricher- 
profeten, der saa belt l>etog hans Moder, uyilkaarligt eftergjort hans 
Udtryksmaade. Han skrey med trohjertede Udraabstegn som han, 
han oraklede efler ham. Layaters Sstningsforbindelser yar aflutter 
Naturlighed genialt skedeslese; hans Sprog yar de retskafhe Natur- 
menneskers Sprog, tog sig bedst ud i Schweizer-Mundart, yar ieyrigt 
springende i Tankegangen, enten djseryt tagende Bladet fra Munden 
eller antydende under hemmellghedsfuld Fortien. Netop saadan yar 
Goethes Stil i hans Breye fra disse Aar. Jacobi opspseder denne 
Stil ferst med Vand, saa med Vieyand. 

Goethe hayde Isest noget af sin Werther for Jacobi, fer den 
endnu yar udkommet. Fer den udkom, hayde Jacobi sin jammer- 
lige Ellerligning AUwills Breosamling faerdig. Allwill skulde ysere 
Goethe, en Ildaand, der falder ned i et borgerligt Hjem. Fra ferst 
af yar Bogen ment som en Forherligelse, — den kom stykkeyis ud 
i Wielands TeuUcher Merkar — men fer den kom til Ende, hayde 
Goethe foretaget Rorsfsestelsen af Woldemar, hayde ladet Jacobi's 
Klagebrey deroyer ubesyaret, og nu gay Jacobi's forandrede Felelser 
sig Udtryk i en Formindskelse af AUwills Menneskeyasrdi. Bogen 
ender med, at en ung Pige, Hoyedpersonen har naermet sig til. i et 
umaadeligt omfangsrigt Brey Iseser ham Teksten. 
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1 Brevet om Allwills Barndom har Jacobi gjort et grovt Forseg 
paa at ssertegne Modsaetningerne i Goethes Vsesen. Han skildrer 
Drengens Trodsighed og Tapperhed: >For sine Kammerater paatog 
han sig flere Gange Skyld og Straf ; ikke saa meget af Venskab eller 
Medlidenhed, som fordi han vsemmedes ved deres Benner og deres 
Hylen under Executionenc Saa frembaeves Blidheden i det unge 
Menneskes Optrseden: >Med alt dette ikke Skygge af Fripostighed ; 
tyertimod saa fordringsles og beskeden mod Enhver, om hvem han 
taenkte godt, saa taknemmelig og mild, at han i de flestes 0jne gjaldt 
enten for en Taabe eller for en Smigrer«. Den unge Luzie, til hvem 
Goethes Frankfurter Veninde, Antoinette Gerock, menes at have vaeret 
Model, udtrykker den samme Modsigelse 1 Goethes Vaesen paa $in 
Maade: >Den, der kender Dem grundigt, maa det ofte forekomme 
forunderligt, at De ikke er bleven en Engel af Dyd eller en Satan 
af Last. Deres Vaesens Urimelighed svarer ikke til noget Begreb. 
Ubsendig Sanselighed og stoisk Hang; kvindagtig 0mhed, det yderste 
Letsind — og det koldeste Mod, den fasteste Troskab; Tigersans og 
Lammehjerte; allestedsnservserende — og ingenstedsc. Det er denne 
Pige, som tilsidst sammenfatter Bogens Aand ved med spserret Skrift 
at lade Allwill-Goethe vide: >Umaadeholdenhedens Lsere, det videst 
drevne Svaelgeris Grundssetninger, det er de rette Navne for det, som 
De med saa stort Opbud af Vid, Sofisteri og digterisk Udsmykning 
vil ssette i den gamle Visdoms Stedc. 

Hvad Woldemar angaar, da stilles ogsaa denne i Beroring med 
Goethe, idet Jacobi i Fortalen til anden Udgave paastaar, at han i 
Aarenes Lob belt havde glemt Romanen og Skikkelsen (end ikke be- 
sad et Exemplar af Bogen), da Goethes Tasso kom ud og ganske 
genkaldte ham bans Woldemar. 

Han maa have havt Evnen til at se sig selv spejlet allevegne. 
Thi Ligheden er ringe og den oprindelige Woldemar kun et Selv- 
portraet. Fritz Jacobi levede i et lykkeligt iEgteskab med sin dyg- 
tige Hustru Betty fedt von Clermont (maaske Model til Therese 1 
Wilhelm Meister) og paa samme Tid i et intimt Venskabsforhold til 
Goethes mangeaarige Veninde Johanna Fahlmer. Et af de. Dobbelt- 
forhold Goethe har havt for 0je da han (1774) skrev sin Stella har 
ganske sikkert vasret dette, hvis egentlige Vsesen var ham gaadefaldt. 
Jacobi har gjort en Roman deraf. Heltinden i bans Bog, den med 
al Ynde og alle Dyder udrustede Henriette, hvem Woldemar fra 
mange Sider opfordres til at aegte, men i hvem han kun ser en 
S0ster, har stiftet Woldemars harmoniske ^gteskab med hendes 
Veninde, den skenne Alwine. Hun forbliver den tredie i deres For- 
bund, dog i fuldstaendig Uskyld og uden at vaekke ringeste Skinsyge 
bos Allwine. Er denne fravaerende, tager hun sig saalaenge af 
Huset. Hun kan ikke undvaere Woldemars Selskab og han ikke 
hendes, indtil ondskabsfulde Menneskers Sladder tvinger dem fra 
hinanden. 
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I Virkeligheden laa Forholdet saaledes, at Jacobis gamle strenge 
Fader, som i Romanen er bleven til Henriettes Fader, yar bojligt 
opbragt paa Sennen, der engang i et Brev bavde udtalt sig ufordel- 
agtigt om Faderen, bvem Brevet var blevet vist. Dertil kom bans 
Forbitrelse over en Ungdomsforseelse af Fritz; ban bavde faaet et 
Barn med en Tjenestepige. Historien kom ud, undergravede bans 
Bygte, og forvoldte maaske Adskillelsen fra Johanna Fablmer. Der 
er en Mnligbed, ja en Sandsynligbed for, at der paa et eller andet 
Tidspnnkt er flammet Lidenskab i Vejret imellem dem, saa de ikke 
belt og boldent bar level op ad binanden som kenslese Vsesener. 

Rensles som saft- og kraft-los er ikke desto mindre Romanen 
Woldemar. For et moderne Menneske, der ikke er tysk, er den 
ulsselig; man tvinges til af og til at springe en balv Snes Sider 
over. Sentimentaliteten er saa usigelig og utaaleligt tyk, at man 
raaa arbejde sig gennem den som gennem Grodbjerget. Broderkaer- 
ligheden f. Eks. mellem Woldemar og Bidertbal, som den ytrer sig 
i overstrommende Breve, i Omfavnelser og Kys, er rent bysterisk. 
Og som Broderkserligbeden al den 0vrige, ligesaa dydige som beflige, 
Ksrligbed i denne Roman. Mand og Mand imellem er den saa 
glodende som ellers kun mellem Vaesener af forskelligt Ken. Mand 
og Rvinde imellem er den saa oversanselig, at Mistanken om, de 
kunde fole bedere og anderledes for binanden end Himlens Engle, 
geres til en ustyrtelig Gemenbed eller bimmelraabende Dumbed. 

Der prsekes uafbrudt i denne Bog. Tidsalderens Yndlingsfor- 
domme forkyndes som i Goetbes Ungdomsskrifter. Men det sker 
med en saadan Udferligbed, at tolv Sider gaar med til bvad der 
kunde siges i €n Saetning. Med en Vidtloftigbed uden Mage udvikles 
f. Eks., at man ikke ber lade sig sin Tid bereve ved orkesles, aand- 
les Selskabeligbed. Enbver bor gaa sin egen VeJ, passe sin egen 
Gerning uden at attraa Overensstemmelse med anderledes Artede, 
anderledes Sindede. Her forekommer en anskuelig Linje: >Var det 
ikke naragtigt af en Sopranstemme at indlade sig paa en Duet med 
en Trompet?c Alt det evrige kan overspringes. Forfatteren er altfor 
selvbebagelig til at kunne skrive eller til at ville Isere det. 

Enfold og Sanddrnbed kraeves; imod unedig Luxus nedlsegges 
Indsigelser, som Diogenes og Rousseau vilde godkende. Overbovedet 
forkyndes Rousseau's Nature vangelium, dog med Individualismens 
Indskraenkninger. Fra ferst af bar Woldemar vaeret ren Afbolds- 
praedikant. Han forbedrede Ordet om Kamelen og Naaleejet saale- 
des, at det kom til at bedde: Lettere kommer en Elefant gennem 
et Naaleeje, end en Rig i Himmeriges Rige. Kamelen var ham ikke 
nok. Sidenben bar ban gjort Indrommelser. Dog vedbliver ban 
med Lidenskab at angribe al Comfort: Netop den forbitrer En Livct. 
Den, der ensker sig f. Eks. en Ridebest og faar sit 0nske opfyldt, 
bar et Par Dages Glaede og derefter lutter Brj'derier. Han maa 
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ride Hesten for at rere den, naar ban slet ikke har Lyst. Han faar 
ferst Ro'i sin Sjsel, naar han faar den solgt osv. 

Hans Laerdomme er disse: Brug Jere Penge som Jer behager, 
bav smnkke Vaerelser og smukke Rlaeder, men vogt Jer for Praleri 
eg Hovmod, S0g ikke at synes bvad I ikke er, bav ferst og fremmest 
for Jer selv bvad I bar, og lad andre nyde med Jer! Egne Sanser, 
egen Forstand, egen Vilje — Sandbed, Harmoni — knn det! Og ud- 
ferligt fortselles en Historie om en Bondekarl, der saa beftigt on- 
skede sig et Par Lsederbuxer, at bans bele Sjseleliv gik op i Tanken 
paa dem. — Det gselder da om ikke at fylde sin Sjsel med slige 
unyttige og golde Tanker. 

Woldemar bar Teorier om alt muligt. Han bader f. Eks. de 
dengang yndede Natnr-Haver i engelsk Stil. Tbi en Have er Knnst, 
og Natnren hverken kan eller skal efterlignes. Dyrkerne af fri Na- 
tur bnrde ilcke bave Lov til at nyde en Fersken eller en Abrikos, 
end ikke Kirsebser, Blommer og Pserer. Redder og vilde Kastanier 
burde vaere deres Fade. Med andre Ord Woldemar er som Forfat- 
teren saa doktrinaer, at der er Intet, om bvilket ban ikke bar en 
Mening, og at ban ingen Mening bar, som ikke formes til Dogme. 

Woldemar er Elev af de skotske Popnlserfilosofer, af Reid og 
isser af Ferguson; han elsker Dyden, og elsker den for dens egen 
Skyld, afskyr enbver Lykkelaere. Indbegrebet af falsk Filosofl er 
for bam Helvetius, fordi Helvetius bar villet udlede Ssedeligbed af 
Egenkaerligbed. Woldemar bar forsogt at dyrke det Dyriske i sin 
egen Naturgrund, at udvikle det til den bejeste Fuldkommenbed, 
der laa i bans Vsesen. Men saaledes forsvandt den sidste Gnist af 
segte Dyd, og nden Dyd kan Mennesket saa lidet leve som uden 
Mad og Drikke. Det bliver da nedsaget til af sit Vsesens Dyb atter 
at fremskaffe en Dyd osv. Og nu Afbandlinger om Dyden, nden 
Ende. Intet Under at Jacobi gjorde Overgangen til Aabenbaringstro. 
Aldrig bos bam det svageste Spor af Anskueligbed, Haandgribeligbed, 
Legemligbed. Evindeligt Vrovl om det gamle Spegelse, Dyden. 

Hvor passede ban til den dansk-tyske Baggesen, der traf bam i 
Pyrmont nnder sin forste Udenlandsrejse 1 Revolutionsaaret 1789. 
For Baggesen er Jacobi >en rank, overmaade velskabt, aasynsken 
og i Vsesen ubeskriveligt bebagelig Mand«. Den danske Poet for- 
berliger bam i en Passns, der begynder: 

>Hans store og gode Aand fremlyser umiskendelig i bvert Tr«k 
af bans Ansigt, som den, efter alt bvad jeg bar bert, fremskinner i 
bvert Trsek af bans velgerende Liv. Tanke og Folelse er i bans 
Isererige og venlige Omgang som i bans Skrifter aegteviede til hin- 
anden. Det er en af de fortrinligste Msend, jeg mest agter og elsker 
paa Jorden; og fra det 0jeblik, jeg Iserte at kende bans Hjerte, 
tseller min Hengivenbed og Beundring ikke syv Stjerner af ferste 
Rang, der med lige Glans straaler i min Forestilling paa Menneske- 
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hedens Himmel .... Hans Omgang var mig saa overvsttes beha- 
gelig, at jeg kun sparsomt overlod mig til samme, af Prygt for at 
tabe for meget ved dens Oph0r«. 

Lykkelige Baggesen! men arme Goethe! Og at taenke sig dette 
Jacobi's quasi-venskabelige, quasi-jaevnbyrdige Forhold til Goethe 
strsekkende sig gennem en fyrretyve Aar af Goethes Liv! 
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Wolfgang var paany bleven heftigt foreisket. I Begyndelsen af 
1775 var han i Frankfurt bleven indfert hos en Bankier Schone- 
mann's Enke, fedt d'Orville, en velhavende og fornem Dame, der 
forte stort Hus, og d^r var han bleven fsengslet at Husets straalende, 
syttenaarige Datter, Anna Elisabeth Schdnemann, en Skenhed og 
Baldronning, blond og statelig^ med gyldent Haar og blaa 0jne, i al 
sin Ungdom sikker og overlegen, med al sin Ynde vittig, spotsk og 
koket. I Syttenaarsalderen kunde hun jo umuligt allerede vaere en 
Kvinde med fuld Sans for den unge Goethes indre Fortrin ; men hun 
sang bans Sange ved Rlaveret; hun red ud ved bans Side som 
straalende Amazone; hun drog ham ind i sin velopdragne, overfla- 
diske Verden; og hun hvirvlede ham samtidigt ind 1 sin Personlig- 
heds Tryllekreds og betog ham saa hurtigt og staerkt, at alt i April 
1775 var Wolfgang og Lili, som hun kaldtcs og i Goethes Digte be- 
naevnes, et forlovet Par. 

Forlovelsen hilstes ikke med ublandet Glaede af de Nsermeste. 
Goethe's Moder var den ikke tilpas; hun havde hellere set Sennen 
gift med en stillere, husligere Pige. Hans Soster Cornelia var belt 
fjendtligt stemt imod Broderens Valg. Lili's Moder og hendes For- 
mynder var begge imod Forbindelsen, dels fordi den unge Mands 
mange tidligere Forelskelser var dem bekendte, dels fordi hun af 
Confession var reformeret og han luthersk. Lili selv derimod var 
villig til at flygte med sin Wolfgang til Amerika, ifald han vilde. 

Det var dog ikke ydre Hindringer paa hvilke Forlovelsen stran- 
dede. Det var den Utilpashed, der bemaegtigede sig den unge El- 
skende, da den ferste stserke Lykkerus havde lagt sig. Lili var et 
vaerdifuldt Vaesen, ikke blot en ung Pige med et vindende Ydre. 
Det bar den Tapperhed i vanskelige Forhold, som hun udfoldede i 
sit senere Liv, tilfulde bevist Men sytten Aar gammel bar hun 
givet sin til Skinsyge kun altfor tilbojelige Tilbeder rig Anledning til 
Elskovskval, og deres Forlovelse synes at have vaeret et af Kys og 
Ksertegn afbrudt gensidigt Pineri som saa mange Forlovelser til 
alle Tider. 
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Alligevel bar ban elsket hende hejt. Talrige skenne og aegte 
Digte aflsegger for Eftertiden Vidnesbyrd derom. 

Ferst og fremmest Digtet Neae Liebe, Neaes Leben, der med alt 
Svsermeri dog rober Trangen til at undslippe, Lsengselen bort, der 
krydses af det nogen Tid uimodstaaelige Hang til at vaere bende 
user. Det begynder: 

Herz, mein Herz, was soil das geben? 
Was bedr§nget dich so sehr? 
Welch ein fremdes, uenes Leben! 
Ich erkenne dich nicht mehr. 
Weg ist alles was dn liebtest, 
Weg warum dn dich betrubtest, 
Weg dein Fleiss und deine Ruh, 
Ach wie kommst da nur daza? 

Fesselt dich die Jiigendbl&te? 

Diese liebliche Gestalt, 

Dieser Blick vol! Treu and G&te 

Mit anendlicher Gewalt? 

Will ich rasch mich ihr entziehen 

Mich ermannen, ihr entfliehen, 

Ffihret mich im Augenblick 

Ach mein Weg za ihr zarQck. 

Dernsest Digtet An Belinden bvis to sidste Strofer saa malerisk 
▼iser, bvad der plagede bam og bvad der drog bam: 

Bin ich's noch, den da bei so viel Lichtern 
An dem Spieltisch h&ltst? 
Oft so anertrftglichen Gesichtern 
GegenAber stellst? 

Reizender ist mir des Fruhlings Blflthe 
Nun nicht aaf der Flar: 
Wo da Engel hist, ist Lieb and Gflte, 
Wo da hist, Natar. 

Dog bedre end noget af de mange Breve til Auguste von Slol- 
berg og Johanna Fablmer, der skildrer Tilstanden og bvori ban 
snart vemodigt kalder sig selv >en Fastelavns-Goethe<, snart giver 
Kommissioner om Indkob af Smykker — det eleganteste, som kan 
Andes — til Lili, oplyses Forboldet af det bumoristiske Digt LUVs 
Park, der skildrer bele Menageriet, bun forsamler omkring sig som 
en Fe, der fyrsteligt bevaeger sig mellem alle Dyrearterne og mader 
dem. Dyrene strides for at komme hende nser, styrter over bver- 
andre og mellem bverandre. Ja selv Jupiters 0rn og Junos Paafugl 
og Venns' Duer kommer, naar de blot berer bendes Pip ! Men iblandt 
denne Fauna findes ogsaa en uslikket, uopdragen Bjem, som Lili 
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har faaet anbragt midt i det tamme Kompagni og har tsemmet nied 
de andre. Og denne Bjern er salig-usalig i hendes Nserhed. 

Zu ihren Fflsseii liegt das Thier 
Sie sieht es an: cEin Ungeheuerl doch drolUgl 
FQr einen Bflr^n, hm, zu mild, 
Fflr einen Pudel zu wild 
So zottig, tfipsig, knolligfc 

Sie streicht ibnoi mil dem Fflsschen dbern Rftcken. 
Er denkt im Paradiese zu sein 
Wie ibm alle sieben Sinnen jdcken 
Und sie sieht ganz gelassen drein. 
Ich kQss ihre Schuhe, kau' an den Sohlen, 
So sittig als ein BAr nur noiag. 

Ganz sachte heb ich mich und schmiege mig verstohlen 
Leis an ihr Knie. Am gfinstgen Tag 
L&sst sie's geschehn und kraut mir um die Ohren 
Und patscht mich mit mutwillig derbem Schlag, 
Ich knurr in Wonne neu geboren. 
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Vi har set hvad der gjorde det flygtigt behandlede Emne i 
Clauigo dyrebart for Goethe: Hovedpersonens Situation. Han kendte 
den kuD alt for godt. Han var bestandig 1 den, bestandig i denne 
Pine, at han med sit Naturel ikke kunde, ikke turde gribe til og 
besidde hvad han elskede; thi enten var han da bunden for hele 
Li vet, og derfor rseddedes han, eller han gjaldt for bredefuld, naar 
han trak sig tilbage, og han kom til at anse sig selv derfor, hvorvel 
Br0den var tvivlsom. Hvad nyttede det at foregegle en Kaerlighed, 
han ikke mere felte, og hvad kunde han derfor. 

Det er bans egen heje Kunst i Dichtang and Wahrheit, der har 
vendt sig imod ham, afgivet Anklagestof. Han har gjort Friederike 
saa henrivende, at det synes umenneskeligt at forlade en saadan 
Skabning. Alt dette, der ligner Forrsederi, var rimeligvis Selvophol- 
delse, ja i visse Maader, saa ssert det lyder, var det Forsagelse for 
Runstens Skyld. 

I en lignende Belysning maa Bruddet ses med Lili. Hvor uund- 
vaerlig bun end syntes Goethe, han folte det dog, som maatte han 
redde sig selv ud af Forholdet. Lili vilde visselig i mange Maader 
have vseret ham vnrdigere og have passet bedre for ham end siden- 
hen Christiane. Men Goethe har ejensynligt ikke kunnet taale en 
Jaevnbyrdig ved sin Side i det daglige Liv. 

Tyve Aar efter Forholdets Oplesning, efter at Lili allerede i 
sytten Aar havde vseret gift med Friherre von Turkheim, talte hun 
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til en Generalinde Beaulieu om Goethe, da han erfor, at denne Dame 
stod i n«r Porbindelse med Weimar og da ban af hende haabede 
at here noget naermere om bans Liv og Sksebne. 

>Jeg betragter bam, sagde ban, som Skaberen af min moralske 
Eksistens. Min Lidenskab for ham var msegtigere end Pligt og Dyd. 
Hans Hejmod vilde ikke modtage det Offer, jeg vilde bringe ham. 
Men hans aedle Sind skylder jeg ene og alene min aandelige Uddan- 
nelse. Jeg betragter mig som hans Skabning og Til til mit sidste 
Aandedrst med religies Andagt haenge ved hans Billede*. Da det 
efler al Sandsynlighed neppe vilde blive hende fomndt at gense 
Goethe, bad bun Damen bringe >den ufoi^lemmelige Ven< denne 
Hilsen. 

Dette Goethes > Offer* bevarede altsaa ikke Nag imod ham, men 
forblev ham taknemmeligt. Imidlertid var det under Forholdet til 
hende, i de snart lykkelige, snart uhyggelige 0jeblikke, hvor hans 
Sind var henrykt over bendes Skenbed og dog strsebte efter Frihed, 
medens bun letsindigt gjorde ham skinsyg og dog var faengslet af 
ham, at han digtede de to Syngespil Erwin og Elmire og Claadine 
von VillabeUa tilligemed Sknespillet Stella om deres indbyrdes Forhold. 
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I Reglen nsevnes Erwin og Elmire som et Hyrdespil i Stil med 
Die Laane des Verliebten, Men det er ingenlunde parallelt dermed, 
selv om det er tsenkt som en Art Modstykke, idet her Elskerinden 
plager den Elskende med Ralde, derimod i det seldre Stykke Elskeren 
den elskede Pige. Die Laane des Verliebten er belt nd Roccoco. 
Erwin og Elmire i dets ferste Form bar baade Gotz og Werther, 
altsaa end mere al gallisk Form bag sig. Stykket aabnes med en 
livlig Scene, i hvilken Olympia, udfert med Goethes sjaeldne Moder 
som Model, overfor sin Datter Elmire's erkeslose Tungsind frem- 
stiller den nymodens affekterede Opdragelses Skavanker i Sammen- 
ligning med den gamle, ligefremme Optugtelses Fortrin. Scenen 
svarer til de Optrin i Gdfz^ hvor baade Helten og hans Hustrn be- 
klager sig over den boglige Opdragelses lammende Evne. 

Elmire dremmer endog om Klosteret som en Tilflugt Higesom 
Elisabeth i Gdtz tsenkte paa Klosteret som Asyl for Karl). Dog det 
Hele er her betydningslest. Elmire har ved forstilt Ligegyldighed 
bragt Erwin nd af Ligevsegt. Han har hittet paa den UdveJ, plud- 
seligt at forsvinde. Hans Yen Bernardo fortaeller Elmire, at han er 
redet ad og i en Skovensomhed har fundet en sedel Eremit, en gnd- 
lignende Mand, der er som skabt til at give hendes forpinte Hjerte 
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Trest. Det er naturligvis Erwin, der er tyet ud i Ensomheden, 
dyrker sin Have mellem Fjaeldene, og som maskeret, med hvidt 
Skseg, i lang Dragt, erfarer Elmires Fortvivlelse, saa tilsidst kaster 
Masken og forenes med hende. — Handlingen er saa bamlig som 
muligt, men de talrige indstreede Sange, til hvilke Hertuginde Amalie 
1 1776 satte Musik, er skenne, friske, varme, unge, Goethe vserdige. 

Det lille Sangspll, der opiindeligt var tilegnet Lili, er foranle- 
diget ved de Plager, han led i Forholdet til hende og havde derved 
sin naturlige Existensgrund, burde vsere blevet liggende i denne 
Skikkelse som en let Ungdoms-Ramme om enkelte vakre og smukke 
Vers. Nogle af dem er rigtignok saa meget naturligere end Ram- 
men, at der kastes et falsk Lys over dem. Man tsenke sig, at i 
Digtet Ein Veilchen aaf der Wiese stand, som Erwln stadigt skal 
have sunget, er det Mandfolket, der sammenligner sig selv med den 
lille Viol, som den unge Hyrdinde letsindigt trasder under Fodder. 
Mandfolk, der sammenligner sig selv med Blomster, er en Smnle 
uappetitlige. 

Som Ertvin og Elmire i det forste Prosaudkast imidlertid fore- 
laa, var det altid hojligt at foretraekke for Stykket, der optoges i 
Goethes Samlede Vaerker som fserdigt Sangspil. Den tyske Digter 
fulgte afgjort ikke Victor Hugo's Regel, at rette sine Mangier i et 
folgende Vserk, hvad dog for en Digter er uaturligst. Videnskabs- 
manden er nedsaget til at omarbejde, da Videnskaben gaar frem i 
de Aar, bans Vserk ligger hen. Men det straffer sig fordetmeste, 
ifald en Digter lader senere erhvervet Indsigt og Rundskab eller en 
senere opstaaet kunstnerisk Overbevisning gaa ud over bans Ungdoms 
Forsog. Goethe havde jo imidlertid netop dette Hang; han kunde 
ikke slippe det 6ngang fuldendte Arbejde ud af sine Hsender, lagde 
det atter og atter paa Ambolten og med sin dybtliggende Tilbojelig- 
hed til Opssettelse, til hvad Englasnderne kalder procrastination^ tyggede 
han stedse paany Drev paa gamle Planer. 

Saa tog han da blandt saa meget andet ogsaa Erwin og Elmire 
med til Italien, omarbejdede det med store Anstrengelser til et re- 
gulsert Syngespil efler Datidens italienske Smag, odelagde og forflo- 
vede og gjorde conventionelt, hvad der i Stykkets oprindelige Skik- 
kelse var naivt og uskyldigt. Forunderligt, at han i Italien, i den 
modne Alder, hvori han d^r stod, ikke havde bedre at gore! At ban 
ikke folte staerkere Drift til at frembringe noget Nyt! Han fik et 
Teaterarbejde ud deraf, skrevet paa ulastelige Jamber med mange 
moraliserende Senienser, beregnet paa evede og fordringsfulde San- 
gere og Sangerinder, men med akademisk Hojtidelighed i Ungdoms- 
skemtens Sted. Den folkeligt originale Udtryksmaade med de mange 
Frankfurter-Vendinger og Talemaader veg for det regelrette Jambetrav. 
Et Giimt af Humor savnes bittert i denne Operette-Tekst. 
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Prosa-Sangspillet Claudine von Villa Bella stammer, ligesom det 
ferste Udkast til Erwin og Elmire^ fra Foraaret 1775. Stykket er 
lidet betydeligt. Det er fantastisk og let aedskrevet; dog langt min- 
dre barnagtigt end Erwin og Elmire, Det har fra sin spanske Kilde 
faaet nogen Handling og Raardeklirren, saa det svagt minder om et 
af det 17. AaVhundredes mange Rappe- og Raarde-Stykker. 

Det bserer alligevel i sin forste friske Skikkelse i hej Grad 
Tidsalderens Prseg og Stemplet af Goethes naturalistiske Ungdomsstil. 
Den idylliske Verden, hvori det foregaar, og hvori der forekommer 
en aedel Fader, dennes sedle Datter, Faderens sedle Yen og Datterens 
sedle, svsermende Tilbeder, faar Liv og Bevsegelse, idet denne sedle 
Tilbeder har en uimodstaaeligt indtagende Broder, der som Vagabund, 
Slagsbroder og professionel Forferer g0r sin hele Familie Sorg. Da 
ban na tilmed forelsker sig i Claudine og, under et Forseg paa at 
komme i hendes Naerhed, i Mulm og Merke kommer til at saare 
sin dydige Broder, er der Stof til Sammenstod, Fortvivlelse, Galgen- 
humor, og en forsonlig Slatning. 

Stilen kan som den i Gottfried von Berlichingen undertiden blive 
dr0j som naar det hedder: >Hvadl skulde ban Isengere lade sin 
Broder forvildes i dette lose Liv, hvor ban stryger om i Landet med 
Spillere og Hallunker, bedrager flere Pigebern end en anden kender 
tily og oflere ypper Riv end en Drukkenbolt lader Vandetlc 

I Stykket forberliges folkelig Sang og Musik. Landstrygeren er 
som segte romantisk Rover en Mester i at synge Viser til Guitaren. 
Gonzalo, den gamle Herre, er en Yen af Folkeviser; i bans Tid gik 
det Bonden vel; Bonden havde dengang altid en Vise at synge, som 
kom fra Leveren og gik til Hjertet. Og naar Gonzalo vurderer Na- 
turpoesien, er det fordi han skatter Naturtilstanden (den Rousseau 'ske): 
>Hvor findes Natur som bos min Bonde? Han seder, drikker, arbej- 
der, sover, elsker ligefrem, og bekymrer sig Pokker om, i bvad for 
Hokuspokus man i By erne og ved Hoffet maskerer alt dette«. 

Og Gonzalo fortaber sig i Henrykkelse over de gamle Sange, 
Elskovsviser, Mordhistorier, Spegelseshistorier; nu vilde man vel le 
Den ud, som satte Pris paa dem. Crugantino oplyser bam om, at 
lige omvendt bliver nu alle Ballader, Romancer, Borgstueviser ivrigt 
ops0gte og oversatte paa mange Srog: >Vore Skonaander kappes 
deromc (Det gaar tydeligt nok paa Herders Strseben og paa Goethes 
Samlen Folkeviser i Elsass). I den Anledning udbryder Gonzalo i 
Sturm- and Drang Tidens Aand: >Det var dog endelig engang et godt 
Indfald af dem og noget Utroligt, at de igen vender sig til Naturen; 
ellers plejede de altid at frisere det Rsemmede, krolle det Friserede 
og tilsidst purre op i det Rrollede, og at indbilde sig jeg v^d ikke 
hvad i den Anledning*. 

Lige op ad denne Naturbams-Protest mod Snerkler staar saa 
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— ikke mindre i Tidens Aand — Udbrud af en ret vammel og stor- 
talende Sentimentalitet: Friskfyren Crugantino, den vilde Don Juan 
og Roverkaptajn, bar glemt sin Cither under en Overrumpling. Han 
tiltaler i den Anledning sig selv: 

>Havde da blot ikke ladet din Cither i Stikken! Det var en Sknrkestreg, 
for hTilken du fortjente 0refigen af en Hnndsfot. Din Cither 1 Jeg kunde 
blive rasende. Hvad skal man sige cm en Karl, der i Haandmsenge slaar 
sig igennem og lader sin Ven i Stikken? Fy for en Karl, Fyl Og din Cither, 
aom er mere verd end ti Venner, som er dit Selskab, din Legesaster, din 
Elskerinde, som tilmed bar overlevet alle dine Kaereater . . .« 

Hvor til Slutning Crugantino forsvarer sig, udtaler han selve 
Tidsalderens Ungdoms Program. Man bar opfordret bam til at 
opfere sig bedre. Han svarer: 

>Hvad vil det sige »at opfore sigc? Kender I et ungt HJertes Forneden- 
heder? Et ungt uafhaengigt Hoveds? Hvor bar I en Skueplads i Livet for 
mig? Jert borgerlige Samfund er mig ulideligt. Vil Jeg arbejde maa Jeg vsere 
Tnel; vil Jeg forneje mig, maa Jeg viere Trsel. Maa da ikke En, der blot halv- 
vejs er noget vaerd, vandre ud 1 den vide Verden?c 

Crugantino foregriber her Scbillers Karl Moor, der flere Aar 
senere mere hojtideligt ger dette Hjertesuk til sit Lesen. 

Dog det egentlig Vserdifulde her er nogle faa indlagte Viser, 
som, uden at here til Goethes alier ypperste, bserer bans Bomserke. 
Ferst Vagabundvisen: 

Mit Mfideln sich vertragen, 
Mit Mfinnern rumgeschlagen, 
Und mehr Kredit als Geld, 
So kommt man durch die Welt. 

dernsest den lille Vise Liebliches Kind og ferst og sidst den pragt- 
fulde Ballade, en af Goethes skenneste, effektfuldt afbrudt midt i 
Slutningslinjen : Es war tin Buhle^ frech genang, der tager sig dob- 
belt udmserket ud, som den oprindeligt forekommer her, mer end 
^n Gang afbrudt ved Dialog og Handling. 

Den tolv, tretten Aar derefter i Italien foretagne Omarbejdelse 
af Skuespillet er meget indgribende. Ikke blot er her, som ved de 
ovrige i Italien omformede Digtninge, den femfodede Jambe traadt i 
Prosaens Sted; ikke blot er de lyriske Partier blevne gennem forte 
Duetter, Terzetter, Quartetter og Kor med Sangteksters traettende og 
kedsomme Gentagelser; men Handlingen er helt forandret, den vilde 
Broder til Don Pedro er ikke mere forelsket i Claudine, men i den- 
nes Rusine, hvorved Stykket taber i Enhed og Spa&nding. Ait var 
simplere og klarere i den forste Form. 

Hvad der her maa opferes paa Indtaegtssiden, er udelukkende 
enkelte lyriske Indskud. De er af b0j Rang. Forst og fremmest 
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det dybsindige og skenae Digt, der kortfattet gengiver maagen Tng- 
lings Sjseiehistorie, idet Rampen mellem iErgerrighed og Elskovs- 
drift her er besunget: 

Es erhebt sich eine Stimmef 
Hoch und hdher schallen Chdre; 
Ja, es ist der Raf der Ehrel osv. 

Saa Claudines korte: 

Liebe schwftrmt auf alien Wegen. 
Treue wohnt fClr sich allein; 
Liebe kommt Euch rasch entgegen 
Aul^esucht will Treue sein. 

et lille Vers, i hvilket, som enhver Render feler, Tiecks romantiske 
Lyrik er foregrebet. Dette Anslag genkaldes jo bestemt af et Vers 
som Tiecks: 

Liebe denkt in sdssen Tdnen, 
Denn Gedanken stehn zu fern, 
Nur in TOnen mag sie gem 
Alles, was sie will, verschdnen. 

Sangen Mit Mddeln sich vertrageriy mil Mdnnern ramgeschlagen 
har vundet ved Omarbejdelsen, er bleven fyldigere og mindre ele- 
mentsr; endelig mserkes selv i ganske korte lyriske Islset Mesterens 
Haand og Stil. Hvor er det malerisk og hvor er det Goethe'sk 
naar det hedder: 

Von meinem brdten Lager bin ich vertrieben 

Ligefaldt bliver Helhedsindtrykket det, at den 39-aarige Goethe 
havde brugt sin kostbare Tid i Italien bedst ved at frembringe noget 
Nyt og lade bine Ungdomsbagateller ligge. 



XXXIX 

Det var ogsaa under Opfyldtheden af Porholdet til Lili Schdne- 
mann, at Goethe nogen Tid f0lte sig som Fernando, den formentlig 
indtagende men altfor ynkelige Hovedperson i Stella, 

Titlen Stella tog den unge Digter naturligvis fra Swifts Levned, 

Gaorg BrandM: Goethe. 9 
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fra bans Dobbeltforhold til Esther Johnsson, hvem ban kaldte Stella, 
og til den anden unge Kvinde, der elskede ham, Vanessa. Vanessa 
skrev til Stella for at erfare, om Rygtet, der fortalte om hendes 
bemmelige ^gteskab med Swift, var sandt. Rasende foer Swift til 
Vanessa og bred med hende, saa bun blev syg og straks efter dede 
i Feber. Stella sygnede ben. 

Derfra altsaa Navnet. 

Den offentlige Mening bar vseret uforsonlig mod Stella, I vor 
Literatur bar vi Wessels grove Parodi. 

En Mand, der elsker to Rvinder; to Rvinder, der fredeligt elsker 
samme Mand — det syntes latterligt og er det efter vor Opdragelse 
og vorc Fordomme. 

Der gaves Forbold nok af den Art i Datiden. Der var Digteren 
Burgers Dobbeltaegteskab med to Sestre, der vakte saa pinlig en 
Opsigt i Gottingen og derigennem i Tyskland. Der var Friedricb 
Jacobi*s allerede bcrorte dobbelte Stilling til Johanna Fablmer, 
Goethe's Veninde, den lille Xante, som Goethe kalder hende, (efter 
Cornelia's Dod Scblossers anden Hustru) til hvem ban bar skrevet 
saa talrige, fortrolige Breve, og til Jacobi's egen vakre Hustrn Betty, 
der i sin Tid havde forsonet Goethe med sin Mand. 

Dog nsermest bar naturligvis Goethe seiv vseret Modellen til 
Fernando. Atter og atter i sit Levned berorer ban jo dobbelte 
Stemninger, der bar Hensyn til Skuespillets, taler f. Eks. om den 
underlige Felelse, der opstaar, naar en ny Lidenskab begynder at 
rere sig i os, for en gammel bar tonet ad: >Saaledes ser man ved 
Solnedgang Maanen staa op paa den modsatte Side og glseder sig 
ved Dobbeitglansen fra de to Himmellys.< 

Han stod i bin Tid i det lette Dobbeltforhold til de to Sestre 
Munch, men mest var det dog Friederike der (i Forening med Jo- 
hanna Fablmer) afgav bam Modellen til Csecilie, og den unge dejlige 
Lili, der gav bam alle Grundtrsek til Stellas Karakter — i hende er 
Lsengselens hele Vaelde, Gensynets uendelige Glsede. 

Er det ikke ganske den Lili, der endnu tyve Aar senere kaldte 
sig Goethcs Skabning, naar Stella siger: 

Hvor ofte har ikke Alt i mig skselvet og sunget, naar ban under ubsen- 
dig Graad lod en Verdens Lidelser stremme ned i mit Bryst. Jeg bad ham 
for Guds Skyld skaane sig, skaane migl ForgaevesI Til min inderste Marv op- 
flammede ban den lid, der gledede i ham seiv. Og saaledes blev Pigebarnet 
fra Hoved til Saal helt Hjerte, belt Felelse. Og hvor findes nu et Himmelstreg, 
hvor denne Skabning kan aande og finde Nsering? 

En Verdens Lidelser og Glseder bar ban meddelt hende og til 
den inderste Marv staar bun i Flammer. 

Gud velsigne dig, siger bun til den tilbagevendte. Gud tilgive 
dig, at du er saa slem og saa god — Gud tilgive dig det, der bar 
skabt dig saaledes, saa flagrende og saa trofast. — Hun er elskovs- 
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syg, bryder sig ikke om iEgteskab, erfarer ferst sent, at det er 
umuligt. 

Goethe bar svagt forsogt at give Indtryk af en stor Natar hos 
Fernando ved at vise den Lidenskab, ban vsekker endog bos sin 
Forvalter. Gudskelov, siger denne, at De ikke var Zigojnerbevding. 
Paa et Vink af Dem bavde jeg sksendet og brsendt. — Forvalteren 
er ogsaa den, der forklarer os, hvorfor Fernando bar forladt den 
gode elskvserdige Csecilie: bans Natur taaler ikke Baand. 

>Jeg var en Daare, sagde De til mig, at jeg iod mig binde. 
Denne Tilstand kvaeler alle mine Rrsefter; denne Tilstand raner min 
Sjsel alt Mod, indsnevrer mig. Hvad ligger der ikke alt i mig I 
Hvad kunde jeg ikke alt udfolde mig til! Jeg maa bort, ud i den 
vide Verden.* 

Paa slige enkelte Punkter faler man den maegtige Model bag 
den elendige Helt. 

Goetbe vil lade Csecilie stort og rent give Fernando bans Fri- 
bed tilbage — bvad angaar det da Samfundet! 

Men Fernando feler sig bunden til bende som til Stella. Ved 
en aeldre Pligt og seldre 0mbed til Csecilie. Efter et 0jebliks idyllisk 
Lykke viser Rsedselen sit Medusaboved, indtil et stort felende Kvin- 
debjerte siger det forlosende Ord: Her er Intet, som skal besmykkes, 
men Intet, som ikke kan forsones. 

Og Caecilia fortseller det tyske Sagn om Greven af Gleicben, 
der fra Korstoget bragte den skonne 0sterlaenderinde bjem med, som 
bavde befriet bam fra Slaveriet. Hans Hustru omfavnede Sarace- 
nerinden. >Tag Alt, bvad jeg kan give dig! Tag Halvdelen af, bvad 
der tilborer dig belt! Tag bam helt! Lad mig bebolde bam belt I « 
Og bun kastede sig om bans Hals og for bans Fodder og sagde: 
Vi tilberer dig. Og Stykket ender i Analogi med Sagnet, idet Stella 
siger: >Jeg er din«, og Caecilie slutter: >Vi tilborer dig.« 

Stykkets Virkning er strandet paa Fernandos Usselhed. Han er 
for elendig, for upaalidelig. Han forlader Stella nden Afsked for at 
lobe efler Csecilie og opspore bende, bvem ban ikke har kunnet 
udholde Samlivet med. Neppe bar ban genset Stella og lovet bende 
uafbrudt Fremtidslykke, saa lover ban Csecilie det samme og trseffer 
Forberedelser til hemmelig at lobe bort fra Stella uden Afsked. 
Saa robes bans Hensigt ved en Opvartningspiges Harme over bans 
Faerd Ynkelig er ban, og som et Sindbillede paa bans bele Ynke- 
lighed staar det, naar ban fortseller Csecilie, at da ban ikke bar 
kunnet finde bendes Spor, saa bar ban (istedetfor idetmindste at 
vende tilbage til Stella) brugt sin Tid til at ksempe imod de sedle 
Corsicanere (Paoli's Rejsning), hvis Frihedskamp han beundrer. 
Paa lignende Maade baerer senere en Goldscbmidts Helt sig ad. 
(Arvingen). 

Jeg kunde ikke finde noget Spor af dig, og ked baade af mig selv og af 

9* 
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Livet gik jeg i fremmed Krigstjeneste, trak i denne Uniform og l^alp med til 
at undertrykke de aedle Conicaneres Frihed. 

Naturligvis har Goethe ikke kannet lade Stella i Ro. (Det var 
alt i 1776 to Gange blevet parodieret.) Han omkalfatrede i 1805 
Slatningen faldstsadigt. I de senere Udgaver tager Stella Gift, Fer- 
nando drsebcr sig ved et Sknd. 



XL 

Hvad er nu Aarsagen til, at alle disse Helte saa nfiildkomment 
svarer til, hvad Goethe har ment med dem? 

Noget af det ypperste Menneskelige hos ham, hans Sky, den 
Blofflerdighed, der holdt ham tilbage fra Pral. Han var selv Model- 
len, i hele sin Svaghed; han kunde ikke bekvemme sig til at tildele 
Skikkelserne ogsaa sin Uimodstaaelighed, sin Storhed. Om den er- 
farer vi Intel af ham selv. Om den maa vi sage Underretning hos 
de Samtidige. 

Han havde i sin Ungdoms hensynslese Overmod fomermet dem 
n»sten Alle. Og dog! 

Han havde spoitet Lavater, skrevet sin satiriske Anmeldelse af 
hans Udsigter ind i Eoigheden i Frankfurter Gelehrte Anzeigen No- 
vember 1772: >De der terster efter Evighed, har altid oppe i Para- 
diset bestilt sig de Fodevarer, der passer til deres Gane, i Orienta- 
lernes Himmel, i Nordboernes himmelske 01hal eller Valhal; Lava- 
ter aabner Udsigter kun for Tsenkere og Lserde, meget velment; dog 
stremmer det ikke fra Sjselen.c 

Aaret efter, 9. November 1773, skriver Lavater til Herder om 
Goethe: >Det synes, som vi skal medes. Jeg glaeder mig dertil 
med Skaelven. Blandt alle Skribenter kender jeg intet sterre Geni. 
Dog han vil — det aner Jeg — mangle Broderenfold, stille Menne- 
skelighed.c 

Men 30. December samme Aar: >Goethe kalder mig Broder — 
og hvordan skal Jeg kalde ham,' den Eneste? Den Uforlignelige, den 
frygteligt Ophejede. Men, ksere Broder, hvad har dn mod Christus?< 
— Snart falder dog enhver Indsigelse bort. Lavater skriver til sin 
Ven Zimmermann: 

>Du vilde forgude Goethe. Han er det frygteligste og elskvser- 
digste Menneske. Han vilde vsere et herligt handlekraftigt Vsesen 
hos en Fyrste. Han kunde vaere Konge.c 
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Heinse, Ardinghello's Forfatter, skrlver samtidigt: >Goethe var 
hos OS; fra Isse til Taa Geni og Kraft, et Hjerte fuldt af Pelelse, 
en Ildaand med Ornevinger. Der er ingen Modstand mulig. Han 
river Alting med sig.< 

Goethe havde lagt sin Uvilje for Dagen mod Jacobi'emes kvind- 
agtige Retning. Endnu 28. Maj 1773 bar ban sendt sin Satire mod 
Fr. Heinr. Jacobi til Klopstock, >det Galeste, jeg endnn bar gjort; 
det bliver vist aldrig trykt.« Jacobi naerede levende Uvilje mod 
Goetbe, advarede samtidig Wieland mod >det forvovne Menneske, 
bvis Luner var uberegnelige.c 

Men fra det ferste 0jeblik af, da de i Jnli 1774 medtes, for- 
vandles Jacobis Had til en Art tilbedende Beundring. 

Til Wieland skriver ban: 

>Jo mere jeg tasnker derover, des mere levende foler jeg Umn- 
ligbeden af, til En, som aldrig bar set eller bert Goetbe, at skrive 
noget begribeligt om denne overordentlige Skabning. Goetbe er en 
Besat, bvem det nsesten aldrig er tilstedet at handle, som ban vil. 
Man bebover kun at vsere en Time bos bam, for at finde det i 
bfijeste Grad latterligt at begsere, ban skulde tsenke eller bandle an- 
derledes, end ban ger.c 

Wieland svarer spottende: >K8ere Broder, jeg benfalder Dem 
paa mine Rnse om at Isese Don Quijote saa Isenge, til De bar vaennet 
Dem af med denne gigantiske Stii.c 

Men to Aar efler kommer Turen til bam, der dog i Mellemtiden 
var bleven saa blodigt baanet, ja tilintetgjort af Goetbe i GOttery 
Helden and Wieland. 10. November 1775 skriver ban til Jacobi: 
>Hvad skal jeg sige dig! Hvor ganske ban ved* ferste Blik vandt mit 
Hjerte! Hvor forelsket jeg blev i bam, da jeg samme Dag sad til- 
bords ved den berlige Ynglings Side. Siden da er min Sjsel saa 
fuld af bam som en Dugdraabe af Solen . . . Ja, bvis ban blev 
bos OS ... . Mellem Goetbe og mig er det kommet saa vidt, at 
Verden, Synd, Dad, Helvede ikke mere kan udrette noget derimod.c 

Og til Merck skriver ban: >Gives der et andet Eksempel paa, 
at en Digter bar elsket en anden saa begejstret? For mig gives der 
ikke mere noget Liv nden denne vidnnderlige Knsegt, bvem jeg elsker 
som min enbaarne Sen, og som en segte Fader bar jeg min Glaede 
af, at ban vokser mig saa dejligt over Hovedet.c 

Og Jannar 1776: >Jeg bar nu level ni Uger med Goetbe og belt 
i bam. Jeg kender intet bedre, sedlere, bjerteligere og sterre i 
Menneskebeden end bam, saa vild og syvgange selsom det kaere 
Ubyre end undertiden synes. Gid jeg kunde sige alle Mennesker 
det Idag kom der et 0jeblik, bvor bans bele Herligbed gik op for 
mig. Ude af mig selv knnlede jeg ned for bam.c 

Og under Opboldet i Fru von Kellers Hus ved Njrtaar 1776 
lader Wieland sin Henrykkelse stremme ad i ditbyrambiske Vers. 
Her er et Par Dusin Linjer: 
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Mil einem schwarzen Augenpaar 
Zaubemden Augen voll Gdtterblicken, 
Gleich mftchtig zu tddten und za entzAcken, 
So trat er uoter uns, herrlich und hehr, 
Ein achter Geisterkdnig, daherl 
Und Niemand fragte: Wer ist denn Der:^ 
Wir ffihlten beim ersten Blick: s*war ErI 
Wir fuhlten's mit alien unsern Sinnen 
Durch alle unsre Adern rinnen, 
So hat sich nie in Gottes Welt 
Ein Menschensohn uns dargestellt. 

Der alle Gfite und alle Gewalt 

Der Menscheit so in sich vereinigt! 

So feines Gold, ganz reiner Gehalt 

Von firemden Schlaken so ganz gereinigt! 

Der unzerdrflckt von ihrer I^st 

So michtig alle Natur erfasst, 

So tief in jedes Wesen sich grabt 

Und doch so in nig im Ganzen lebt. 

Das lass' ich mir einen Zaubrer sein. 

Wie werden mit ihm die Tage zu Stunden, 

Die Stunden wie augenblicks verschwunden, 

Und wieder Augenblicke so reich^ 

An innerm Werthe Tagen gleich! 

Vel sandt, det er Goethes Landsmsend, der her taler, og Tyskere 
fra Earopas Felsomhedstid, men det er lutter overstraalede Medbej- 
lere, som ikke plejer at vsere tilbejelige til Lovsang, og vel at mserke 
det er lutter Msend, hvem Goethe i sit Ungdomsoyermod haardelig 
hayde krsenket. 

Der bliver da Vidnesbyrd nok tilbage til at give os en levende 
Forestilling om det Indtryk af Vselde og Geni, som den unge Goethe 
giorde paa de Ypperste af bans Samtid, og paa Kvinder neppe min- 
dre end paa Msend; men som ban desvserre altfor samvittighedsfuldt 
fraskrev sig selv som Hovedperson i sine Ungdomsvserker for nsesten 
kan at lade sine Svagbeder blive tilbage. 



XLI 

Blandt de talrige Planer, den unge Wolfgang i sit fern og ty- 
vende Aar udkastede var ogsaa den storladne, under Form af en 
versificeret Skildring af den evige Jedes Vandringer gennem Tiderne 
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og gennem Landene at fremstille Menneskeslsegtens Aandshistorie og 
Kirkehistorie i kort Begreb. Han bar talt om denne Plan og med- 
delt Prever af Udferelsen til Lavater i Juni 1774 paa Rejsen fra 
Wiesbaden til Schwalbacb og atter et Par Uger efter ved Middags- 
bordet i Ems. Lavater taler om denne Oigtning Der etoige Jade 
som om en Ting der allerede var et Hele. Imidlertid bar Goetbe 
saa hurtigt og for bestandig opgivet Planen, at ban ikke bar faaet 
mere udfert end en baW Snes Sider i stort Format. Del er atter 
Knittelvers, livfulde, varme, krigerske — men altfor lidet til at give 
OS en Forestilling om det paatsenkte Vserk. Vi kan kan se, at det 
vilde vsere blevet et skarpt Indbug paa Rettroenbeden og Gejstlig- 
beden uden Hensyn til de forskellige Trosbekendelser. Tonen er 
respektles. Jerusalems Skomager fremstilles aldeles som tilberte 
ban Samtiden: Han var bekendt for sit fromladne Sind, var balvt 
Essener, balvt Metodist; ja ban kaldes Herrnhuter. Han som bans 
Lige forlangte daglig Tegn og Undere, rystede paa Hovedet ad Zions 
Oetre og stillede strengere Krav til Prsesterne end disse opfyldte. 
Thi de var dengang ganske som i det attende Aarbundrede og som 
Enbver bliver naar ban ferst er kommen i Embed. Hvor ivrige de 
end fra ferst af bavde vseret, bevsegelige som Myrer, burtige som 
Slanger, saasnart de kom i Kjolen gjorde de sig det bekvemt og 
lagde sig Mave til. Filosoferne var ogsaa dengang som henved atten 
Hundred Aar derefter; de ringeagtede bvad andre Mennesker tog 
hejtideligt, bragte det dog ikke derfor alt for vidt: 



Ihr non plus ultra jeder Zeit 

War Gott zu Iftstern und den Dreck zu preisen. 



levrigt bringer Brudstykket ikke en Linje om den evige Jedes 
Forseelse mod Jesus eller om bans Vandringer over Jorderig; vi ser 
kun af Digtning og Sandhed, at Goethes Hensigt bl. a. var den, at 
lade bam aflsegge Spinoza et Beseg, og visselig var det et frngtbart 
Indfald at stille disse to Skikkelser op imod binanden. Det blev 
desvserre ved det blotte Indfald. 

Der skildres i nogle Vers en Situation i Hi mien mellem Faderen 
og Sennen. Faderen raaber to, tre Gauge forgseves paa sin Sen, 
der endelig kommer stolprende over Stjernerne; ban bar paa en af 
dem hjulpet en Kvinde, der var i Barnsned. Faderen opfordrer 
bam til bellere engang at gense Jorden og undersege, bvorledes det 
d^r gaar til. Sennen svinger sig da derned, og ved Gensynet maa 
ban mindes, bvor daarligt man engang bebandlede bam d^r. 

Smukke og felelsesfulde er Versene, der meddeler Jesu Sinds- 
bevaegelse, da ban atter fornemmer Jordklodens Luft og mserker, 
bvorledes her den reneste Lykke allerede indeholder en Anelse om 
Sorg. Han hilser Jorden, som ban sidste Gang saa fra Golgatba's Hej: 
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Sei Erde taaseDdmal gegrfisst! 

Gesegnct alle meine Brfider; 

Zmn eraten Mai mein Hen ergiesst 

Sich nach drei tausend Jahren wieder 

Und wonnevolle Zfthre fliesst 

Vom Dimmer trOben Aoge nieder. 

O mein Geschlecht, wie sehn ich mich nach dirl 

Han dvseler et 0jeblik paa det Bjerg, hvor Yen Satanas en 
Gang fnstede ham. Saa ser ban sig omkring og opdager til sin 
smertelige OverraslLelse, at det er denne Herre, Morkets Herre, som 
har sejret og behersker Jorden. Allevegne udstraekker den lumpne 
Havesyge sine Kleer. Allevegne Inkker Fyrsten med sine Slayer sig 
inde i sit Marmorslot og bortedsler hvad der kunde vere Nering 
for Tosinder. Allevegne skinner det gyldne Tegn paa Jesu fordoms 
Rval oyer Doyenkroppenes Bug paa deres Bryst. 

Ved Fsrrsten er der ejensynlig tsenkt paa den samtidige Lud- 
yig XV. Det Land, der fsrst skildres, er katolsk. Men da Jesus 
fm det beyseger sig til et protestantisk, finder ban ganske samme 
Tilstand. Da ban forlader Crucifix'emes Land, kommer ban til et, 
hyor der slet ikke merkes noget til, at der er en Gud i Landet, og 
her beseger ban en protestantisk Pnest med en fed Rone i Sengen, 
med mange Bern og mange Tiender. 

Er war nanmehr der Linder satt 
Wo man so wiele Kreuze hat 
Und man fCLr lauter Rreuz and Christ 
Ihn eben und sein Kreoz vergisst, 
Er trat in ein benachbart Land 
Wo er sich nur als Kirchfahn fimd, 
Man aber sonst nicht merkte sehr 
Als oh ein Gott im Lande wAr. 

Med Pastoren begiyer Cbristus sig paa Vej til Staden, hvor der 
den Dag skal boldes Prsestekonvent. Da ban i Byporten bliver nd- 
spurgt om Navn og Stand, svarer ban ydmygt og beskedent: Jeg 
er Menneskets Sen — hvad Skriveren ikke forstaar, indtil en Bnen- 
devins-Korporal forklarende siger: Hans Far bar yel beddet Menneske. 
Jesus ensker at feres til Provsten. De modtages imidlertid kun af 
Kokkepigen, der tabende et Kaalhoved ud af sit Forklaede underretter 
dem om, at Provsten allerede er i Ronventet. Det var Goetbes 
Hensigt nn at skildre en hel Vrimmel af de vanartede, jordisk sin- 
dede Gejstlige, der udger Forsamlingen. Men her bryder Digtet af. 

Det er bejst laererigt at sammenligne denne Digtning om Jesu 
«Fart ned til Jorden fra 1774, den Critaenkerske Ynglings, med den, 
som kom til Orde i bans Digtning fra 1765 om Jesu Fart ned til 
Helved, det rettroende Barns. 
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XLII 

Et andet ikke betydende, men med det ildfaldeste Temperament 
nedskreyet Fragment fra Slutningen af 1774 er endnu mindre udlart, 
aflsBgger imidlertid Vidnesbyrd om den unge Digters trodsigste og for- 
agtrigeste Stemninger. Det er Hanswwsts Hochzeit, maaske adkastet, 
mens Goethe som Lilli's Forlovede selv maatte tsenke paa Bryllup. 

Her optrseder i Narredragt en ung Mand, om hvem det hedder at 
ban er bekendt rundtom i Verden, nsevnt fra Sal2- til Petersburg som 
litersert Geni. Det er da Goethe selv, der optraeder som Hanswurst. 
Han ber ikke vsere grov^ siges der til ham, som Genier plejer. Brud- 
stykket skildrer, hvor plaget og trykket den unge Digter efter Udgivel- 
sen af Werther bar felt sig af sit nyvundne Ry. 

Goethe bavde som Udgangspunkt taget et gammelt S3mgespil fra 
det 17. Aarhnndrede Harlekins Bryllupagilde (Hochzeitsschmaus), dog 
saaledes, at ban kun bar beholdt Titelen og et Par Figurer. Goetbes 
Hanswurst STselger i Sprogets groveste Udtryk, ja anvender Ord, som i 
vore Dages Tysk slet ikke kan trykkes. Kilian Brustfleck (en anden 
Harlekin) Hanswursts Formynder, opfordrer denne til nu som Brudgom 
at beflitte sig paa VelansUendigbed og aldrig sige et letfaerdigt Ord, ban 
kan i Stilhed tage sin Oprejsning ved at leve saa splittergalt ban lyster. 
Beramt som ban er vil ban faa Bryllupsgsester i Msengde; alt bvad den 
tyske Verden rummer af store Navne vil indfinde sig. Hanswurst sva- 
rer i Ord, der ikke lader sig anfare, at disse Gsester blot vil sede ved 
Bryllupsgildet, mens bans egen Attraa gaar ud paa noget ganske andet; 
ban tog heist strax sin Ursel med sig op paa Heloftet. 

Stort mer er ikke udfart. Men Goethe bar moret sig med at give 
en Liste paa de ventede Bryllupsgaesters Navne, i hvilken ban bar lagt 
en iormelig Rabelais'sk Fantasi for Dagen. Det er tilstrsekkeligt at naevne 
et Par Navne som: Ursel Blandine, Braut — Ursel mit dem kalten Loch, 
Tante — Hans Arsch von Rippach — Hans Arschchen von Rippach, 
empfindsam. — Schindluder. — Thoms Stinklocb, nichts Gerings. — 
Blackscbeisser, Poet. — Af saadanne Personnavne opregnes ikke min- 
dre end halvandet Hundrede. Rimeligvis bar det vseret Goetbes Hen- 
sigt under et saadant Navn at stemple mangen en Samtidig, ban var 
gram. 

Et forkastet Udkast til 22. Kapitel af Heine's Atta Troll er bygget 
paa et Indfald, der er beslaegtet med Goetbes. Det er Kapitlet, bvor 
Kong Salomon forelsegger Dronningen af Saba Gaader, deriblandt den, 
hvem der vel er den sterste Pjalt blandt alle tyske Usselrygge, og bvor 
bun forgeves naevner ^t Navn efter det andet: 

Hundert Namen hat seitdem 
SchoD die KAn'gin eingesendet; 
Immer schrieb zurflck der Kdnig: 
Kind, Das ist ooch nicht der grOsste. 
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Hemes Indfald er imidlertid, som bans digteriske Ideer i Reglen, 
bleven gennemfart og kun bagefler erstattet med et andet Digt. Goe- 
the's Udkast blev liggende som et Brudstykke paa fem-seks Sider, og 
aldrig senere optaget. 



XLIII 

Den 11. December 1774 modtog den unge Wolfgang Goetbe et Be- 
seg, der &k afgerende Betydning for bans Livsferelse. Karl Ludwig 
von Knebel, en vakker prejsisk Officer, fem Aar aeldre end Goethe, der 
bavde tiltraadt en Stilling i Weimar som Hovmester for den unge Prins 
Konstantin, farte ham den Dag for farste Gang sammen med Karl Au- 
gust, Arveprins til Sachsen-V/eimar, der var kommen til Frankfurt paa 
Gennemrejse. 

Prinsens tilkommende Rige var en saare liUe Stat. Tburingen var 
overbovedet et Hjemsted for Smaastater. 1 Ruhla i Thuringerwald 
skilte en Baek midt i Landsbygaden Gotbalsk og Weimar'sk Grund. 
En Student fra Jena kunde ifald ban bar sig overstadigt ad, paa en 
Spadseretur komme i Strid med fire Landsberrers Politi. Endnu fyrre- 
tyve Aar senere, i 1815, stod i Tburingen syv Hundredtusind Menne- 
sker under ikke mindre end fem sachsiske Dynastier, tre af Huset Reuss, 
to af Huset Scbwarzburg. Ikke ringere end tre Gauge bar dette Land- 
skab imidlertid vseret et Arnested for tysk Aandsliv. Wartburg var i 
sin Tid Minnesangens Hjem. blev senere Luthers Tilflugtssted, og en 
endnu starre Skaebne var Weimar forbeholdt. 

Weimar, der nutildags er de store Minders By — aervserdig som 
Museum, ringe af Udstrsekning — der smuk og smilende glider over i 
AUeer og Haver og i bvilken den hertugelige Park, bvorigennem Ilm- 
floden flyder, er et Midtpunkt, var ved det Aar 1774 endnu langt min- 
dre og meget fattigere, omringet af Mure og Grave. 

I det lille Land regerede da en ung livskraftig, evnerig Enke paa 
et Par og tredive Aar, Anna Amalie, paa sin umyndige Sans Vegne. 
Hun var en brunsvigsk Prinsesse, Niece af Frederik den Store. Sytten 
Aar gammel var bun bleven gift med Hertugen af Weimar. Nitten Aar 
gammel var bun, som frugtsommelig med sin anden San, bleven Enke. 
Medens bun selv styrede efter bedste Skan, anvendte bun al sin Ombu 
paa sin aeldste Sans Opdragelse. Kun fire Aar gammel fik ban til Hov- 
mester en Grev Gdrtz^ der dog, efter Moderens Mening for at indynde 
sig bos Tronfelgeren, viste sig altfor svag overfor den fyrige, ureger- 
lige Dreng. (Det er denne Gortz, til bvem der sigtes paa det Sted i 
Goethes Lilcu farste Scene, bvor der tales om politiske gamle Raerlin- 
ger, der bringer Sladder omkring.) 
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Anna Amalie var en af de faa tyske Prinsesser, soni dengang ikke 
cagtede det tyske Sprog. Ved hendes Hof taltes baade Tysk og 
isk, og da Sannen voksede til, raadspurgte hun Wieland, der under- 
n var hendes Gsest, hvad han mente om Tronarvingens Evner. Wie- 
i havde da netop skrevet sit Gyldne Spejl, hvor han i spagende Form 
de sagt de tyske Fyrster Sandheder. Da nu bans Svarbrev i staerke 
ryk roste Prinsens Forstand, Lserelyst, Sandhedskserlighed og Uvilje 
rfor Smiger, laa det nser for Hertuginden at formaa Wieland til 
rtagelse af StiUingen som Laerer i Filosofi for hendes to Senner. 
isaer Karl Augusts Tillukkethed overfor hende, hans hele studse, 
ssluttede Vaesen traengte til at foraedles og mildnes. 

Den blede og sky Wieland havde imidlertid ikke gjort andet end 
te sig til Hofmanden Gortz, og snart mente Hertuginden, at Greven 
Poeten i Forening som alle andre ved Hoffet smigrede hendes San, 
med Fremtiden for 0je irettesatte ham altfor sjaeldent og spagt. 
log Hofkassemesteren, der altid beraabte sig paa Pengemangel over- 
hende, havde fuldt op for den umyndige Karl August. Saaledes var 
holdet mellem Moder og San bleven spaendt og bittert. 

Den kraftfulde og myndige Dame vilde ikke lade sin Dreng raade, 
1 selv til starste Skade. Den femtenaarige San var paa sin Side 
igt fortarnet over, at hans Moder tilsidesatte ham, f. Eks. stadig lod 
a titulere Prins ligesom den yngre Broder hvem hun foretrak, og 
e lod ham give Hertugtitlen, til hvilken han, ogsaa som mindreaarig, 
rde Ret. Hertuginden falte sig tilsidst saa ulykkelig over den almin- 
ige Misstemning ved Hoffet, at hun havde i Sinde at nedlaegge Re- 
itskabet et Aar far den lovbestemte Tid; hendes Oarste Minister iik 
ide derfra. 

Saa indtraf i Begyndelsen af 1774 den Ulykke, at Weimars eneste 

gtbygning, Slottet og det dermed forbundne Teater brsendte ned til 

inden, hvad der gav Anledning til ny Tvistigheder mellem Moder 

San. Anna Amalie bestemte sig nemlig, i den Tro at Afgarelsen 

le tilkom hende, for at opslaa Residensen i tre ved Siden af hinan- 

liggende Borgerhuse. Men Arveprinsen, der indsaa, at Bestemmelsen 

e staa ved Magt for de farste Aar af hans Regering, valgte en starre, 

;t anseligere udseende Villa, der var under Bygning, til hertugelig 

idens. Han satte sin Vilje igennem, skant Huset, der blev altfor 

tlgt opfart, viste sig at vaere et usundt og daarligt Opholdssted. 

September 1774 indflBTte Hertuginden den syttenaarige Karl August 

i Statsraadet behandlede ham altsaa ikke mere som Dreng, men und- 

drog ham ikke desmindre endnu den ham tilkommende Hertugtitel, 

som han paa sin Side var for stolt til at forlange. Da hun agtede at 

danne en lille Hofstat til ham, opfordrede hun ham til at sige, hvem 

af Kammeijunkeme han foretrak. Men da han naevnte nogle af sine 

Yndlinge, blev det ham betydet, at det kun var blandt Kammerjunkerne, 

han havde Valget. Han naevnte da bl a. Staldmesteren Friherre Gottlob 

von Stein, der siden hen er bleven beramt ved sin Frue. 
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Tidligere havde Hertuginden modsat sig enhver Rejse, man havde 
foreslaaet for Sennen, endog Opholdet ved et Universitet. Nu tillod 
hun Karl August at rejse, dog med den bestemte Hensigt at ban skalde 
faeste sig en Brud. Man gennemgik de giftefserdige Prinsesser, og Mo- 
derens Valg faldt paa Prinsesse Luise af Hessen-Darmstadt. Var end 
Prinsens Giftelyst ikke starre end Frederik den Stores havde vaeret, 
da hans Fader i sin Tid tvang ham til Giftermaal med en Prinsesse, 
han hverken elskede eller kendte eller brad sig om at kende, saa fiejede 
ban sig dog efter Moderens Vilje, og saaledes besluttedes der en Rejse 
for Karl August og Konstantin med deres Hovmestre til Frankrig, paa 
hvilken i Karlsruhe, hvor Prinsessen var i Besag, Bekendtskabet skulde 
stifles og om muligt, Forlovelsen erklseres. 

I December 1774 tiltraadte da Prinseme deres Rejse, ledsagede af 
deres to Guvernarer, nysnaevnte Grev Gortz og Digteren Knebel, der 
senere isser skulde gare sig beramt ved sine Overssettelser af Alfieri, af 
Propertius og fremfor Alt af Lucretius's store Lseredigt De rerum natura. 
Desuden iulgte Staldmesteren von Stein og Livlaegen. Den 10. Decem- 
ber ankom man til Frankfurt am Main. Prinseme skulde kun blive der 
et Par Dage. Men i Frankfurt boede der en ung Mand, som de unge 
Fyrster var hajst nysgerrige efter at faa at se. Han skulde vaere et Geni 
(i Datidens Sprog: en Himmelstormer); han havde skrevet en dramati- 
seret Historie, kaldet Gotz, som Karl August havde fundet fortraeffelig, 
desuden en Roman Werthers Lidelser, der gjaldt for storartet, men intet 
Indtryk havde gjort paa Arveprinsen — det Falsomme laa ikke for ham. 
Forfatteren havde ganske vist gjort Prinsemes, af dem meget afholdte, 
Lserer Wieland latterlig i en Farce, men selve den Angrebne havde 
med Finhed og det store Talents gode Forstand i sit Tidsskrift kaldt 
denne Farce et lille Mestervaerk af Persiflage og sofistisk Vittighed. 
Heller ikke den kunde da skade ham i de unge Prinsers Omdamme. 

Den smukke, statelige, trediveaarige Knebel, en Beundrer af alle 
Talenter, paatog sig at opsage den masrkvaerdige Personlighed. Han 
traadte ind i det gamle, smukke Hus cun Hirschgraben og fandt d^r en 
Yngling paa 25 Aar, rank og prsegtig med to straalende 0jne. Straks 
var Knebel Fyr og Flamme. Da Goethe harte, at Prinseme, som boede 
i Rdmiseher Kaiser, skulde rejse naeste Dag, fulgte han med tilbage til 
Hotellet. 

Saa stod Karl August og Goethe for Darste Gang Ansigt til Ansigt. 
Den syttenaarige Arveprins gjorde et stserkt Indtryk paa Goethe. Hvad 
han sagde, var paa dn Gang bestemt og ildfuldt. Underssetsig og spin- 
kel, som han endnu var, fattedes det ham dog ikke paa Vasrdighed. Og 
han forstod hurtigt; udtrykte sig simpelt. Der var intet Kunstlet i hans 
Vaesen. Goethe saa, det var en Fyrste, til hvem han kunde fatte Haab. 
Dog et endnu langt staerkere Indtryk gjorde Goethe paa den unge Prins. 
Hans kviksalvagtige Livlighed, hans Tale, der sprudlede af Indfald og 
gnistrede af Ideer, henrev Karl August. Goethe maatte blive til Allen. 
Prinsen indbad ham desuden straks til paany at trasffe sammen med 
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ham i Mainz. Knebel blev tilbage hos Goethe for med ham at komme 
efler. 

I Mainz begyndte da Samlivet paany. For Knebel var Goethe al- 
lerede >det bedste Menneske af alle,c hvad der virkede paa Prinsen, 
8om skattede Knebel befjt. Her kom nu Samtalen paa Goethes Farce 
mod Wieland. Med forstandig Selvneds^ttelse kaldte den unge Digter 
det lille Mesterrserk >en kaad Streg,c og allerbedst Indtryk gjorde det, 
at ban i nogle Linier under et Brev fra Knebel til Wieland selv beteg- 
nede sit Angreb som blotte Lejer. 

I Karlsruhe fandt Karl Augusts Forlovelse Sled, og her traf Prins 
og Digter paany hinanden. Thi Goethe havde netop da begivet sig paa 
en lille Rejse. 



XLIV 

De to unge Grever Stolberg, begge Smaadigtere, af hvilke Christian 
var den seldste, Friedrich Leopold den mindst ubetydelige, var netop 
efter at have endt deres Universitetsstudier paa >Genire{sec. Deres Sih 
ster Auguste von Stolberg, senere den danske Minister A. P. Bemstorffs 
Frue, havde Isenge staaet i den fortroligste Brevveksling med Goethe, 
der dog aldrig fik hende at se. Bredrene opsegte da naturligt Digteren 
i Frankfurt og foreslog ham at felge med dem til Schweiz. Rejsesel- 
skabet foregedes med Grev Kurt von Haugwitz, med hvem Goethe hur- 
tigt var kommen paa fortrolig Fod, den senere Diplomat, Prejsens udue- 
lige Udenrigsminister overfor Napoleon i Aarene 1805 og 1806. Stolber- 
geme, der var to af de ^g, Klopstock havde lagt var paa dette Tids- 
pnnkt uklare Frihedssvsermere og Naturdigtere, der dog nu og da yn- 
dede at vende Greven ud. 

Fritz von Stolberg skrev samme Aar i sin Ode til Friheden: 

Nur Freiheitsschwert ist Schwert fOr das Vaterlandl 

Wer Freiheitsschwert hebt, flammt durch das Schlachtgewflhl! 

Wie Blitz des Nachtsturmsl Starzt Palastel 

StOrze Tyrann dem Verderber Gottes. 

O Namen, Namen festlich wie SiegsgesangI 

Tell I Hermann I Klopstock! Brutus 1 TimoleonI osv. 

Som man ser, er Klopstock indskreven blandt Frihedens Helte 
imellem Arminius og Brutus. Bredrene herte til Gdttinger Digterfor- 
bundet, blev iavrigt begge, ligesom Sasteren, knyttede til Danmark^ og 
begge med Aarene ivrigt reaktionsere. At Friedrich Stolberg i 1793 
traadte over til Katolicismen, vakte dengang en overordentlig Opsigt og 
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foraarsagede hans Brud med Voss, der i den Anledning udgav sit Strids- 
skrifl Wie ward Fritz Stolberg ein Unfreier? 

Begge Bredre svaermede ved fierste Made for Goethe, og Rejsen 
tiltraadtes i Werther-Dragt. De onge Msend blev i Darmstadt vel mod- 
tagne af Merck og traf i Karlsruhe foruden Karl August den tilkom- 
mende Hertuginde Luise af Weimar, om hvem Goethe skrev: >Luise er 
en Engel<; ban samlede nogle Blomster op, der faldt fra hendes Bryst 
og bevarede dem i sin Brevtaske. I Strassburg genoptoges det hjerte- 
lige Forhold til Lenz; Goethe maatte smerteligt taenke paa Friederike, 
hvem ban ikke vilde pine ved et for snarligt Gensyn. I Emmendingen 
besegte ban sin Saster, om hvem ban vidste, at bun baade var legem- 
ligt nedbrudt og dybt forstemt. Men Wolfgangs Besag bavde en bel- 
bredende Virkning paa bende; bun var et Par Dage lykkelig i bans 
Nserbed. 

De unge Rejsende saa Rhinfaldet ved Scbafifbaasen : Goethe mod- 
tog sit ferste staerke Indtryk af Scbweiz's Natur, som vel, bortset fra 
Jerg and Bdtelg, ikke er forberliget i bans egne Skrifler, men som ban 
saa tro bevarede i sit Sind, at ban kunde overlade (jengivelsen af den 
med bele Stoffet til Wilhelm Tell mange Aar derefter til Vennen Schiller. 

I Juni Maaned red Goethe ind 1 Zurich, hvor ban boede bos La- 
vater og gjorde mange fremragende Schweizeres Bekendtskab, ogsaa 
den gamle Bodmers, der i sin Tid bavde indbudt Messias* unge. bellige 
Digter og bavde fait sig saa overrasket ved bans Kurmageri til alle 
smukke Piger, at de skiltes i Kulde. Bodmer var nu 77 Aar gammel 
og saa i Goethe et Brushoved. Iblandt bans Bemserkninger om bam 
er der den, at Goethe bar kaldt Brutus og Cassius nederdrcegtige, fordi 
de bagfra stak Csesar ihjel, og den, at det bedder sig, Goethe vil ud- 
arbejde et Sargespil om Dr. Faustus, da dog en saadan Fusentast 
(ScbwindelkopI) snarere kunde gare en Farce deraf. 

Goethe foreslog en Bjergvandring og besteg St Gotthard. Fra Alt- 
dorf ved St. Gotthard sendte ban Charlotte Kestner et kort, hjerteligt 
Brev, og et laengere, ikke mindre hjerteligt Digt; faa Dage efter skrev 
ban til Lili den lille Strofe som begynder: 

Wenn ich, liebe Lili, dich nicht liebte 
Welche Wonne g&b mir dieser Blick. 

Samtidigt i Rejsedagbogen dette overstadige og ikke falsomnie 

Udbrud: 

Ohne Wein und ohne Weiber 
Hoi' der Teafel unsre Leiber 

og lige derunder Vidnedsbyrd om inderlig Naturandagt: 

Ich sang aa meioer Nabelschnur 
Nun Nahrung aus der Welt, 
Und herrlich rings ist die Natur, 
Die mich am Busen halt. 
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I Slutningen af Juli var Goethe atter tilbage til Frankfurt. Han 
havde endnu ikke brudt med Lili, red ud med sin smukke Forlovede, 
men felte paany baade Skinsyge og Foraeldrenes Misbilligelse af For- 
bindelsen. Bruddet var nserforestaaende og han selv baade bevaeget og 
nedtrykt. Arbejdet paa EgmonU som han havde anlagt, vilde ikke gaa. 

Karl August havde gentagne Gange opfordret ham til et Besag i 
Weimar; Goethe havde, ved Tilsendelse af nogle af sine Arbejder, gen- 
nem Knebel holdt Forbindelsen vedlige. 

Den 3. September 1775 havde Karl August tiltraadt Regeringen, og 
12. Oktober kom han med sin unge Gemalinde til Frankfurt, hvor Ind- 
bydelsen gentoges i bestemtere Form: Goethe skulde sammen med Kam- 
merraad von Kalb, der opholdt sig i Karlsruhe, foretage Rejsen til 
Weimar. 



XLV 

Dog inden det kom saa vidt, havde den unge Wolfgang Goethe 
nedskrevet endnu et Brudstykke, et dramatisk Fragment, som han synes 
at have faaet Ideen til i Slutningen af 1773 og som han har udarbejdet 
mellem Oktober 1774 og Begyndelsen af 1775 for den sterre Halvdels 
Vedkommende, i Eftersommeren og Efteraaret 1775 for den mindres — 
hvorpaa han lod Haandskriftet ligge, som det var, indtil han i 1788 un- 
der sit andet Romerophold paany tog det for sig og forsegte at saette 
sig ind i dets Aand og Tone fra de unge Dage. Han udgav det fiarst i 
1790 som >Fragmentc. 

Hvad han imidlertid i Efteraaret 1775, lige fyldt 26 Aar, fik faerdigt, 
det var — saa skedeslest han end behandlede det — den ypperste Poesi, 
der var skrevet paa denne Jord i de sidste 160 Aar, en Poesi, som selv 
han aldrig har overtruffet. Med Faust fra 1775 staar Goethe paa en saa- 
dan Hejde som Digter* at han indskriver sit Navn ved Siden af Klodens 
sterste Msends. Dette Hundred Sider indeholder en overdaadig Sum af 
Falelse, Vid, Fantasi og Fomufl, en Fylde af ledig Velklang, en saa over- 
legen Kunst i Tegningen af tre grundmenneskelige og dog symbolske 
Skikkelser, og af nogle underordnede Figurer, at al Kritik af Smaating 
oplaser sig i en andagtllgnende Beundring. Dette er skrevet for alle 
Tider, vil ikke gaa i Glemme, saa laenge det tyske Sprog forstaas. 

Forseger man at klargere sig, hvorpaa det beror, at disse Blade 
er Asbest, hverken kan tilintetgeres af lid eller Vand eller Tid, saa lig- 
ger det vel farst og fremmest 1, at Goethe her er naaet ind og ned til 
det rent Elementaere, dybest Oprindelige i en barnlig ung Kvindes Fe- 
lelsesliv og Elskovsliv, det, der er uoplaseligt i sin evige Simpelhed, 
urokkeligt og staerkt som Granit. Som Modsaetning dertil har han stillet 
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Mandens Forskeraand, der terster efter omfattende Kendskab til Altets 
Vaesen, Naturens Rrsefter, Livets rige, hemmelighedsfulde Indhold, og 
Mandens brsendende, men flygtige Attraa til den unge Kvinde, der lok- 
ker, rarer og smelter ham uden dog at kunne binde og fsengsle. Medet 
og Forbindelsen mellem disse to fremhaeves ved Sammenspillet mellem 
Marthe, den humoristisk opfattede aeldre, erfame Naboerske, der er som 
skabt til Roblerske og dog stadigt selv saare mandskser, og Mefistofeles, 
der hverken er de middelalderlige Mysteriers og Moraliteters dumme 
DJsevel eller Teologemes personliggjorte Ondskab eller den faldne En- 
gel i bans Oprar mod Bibelguden, som Satan bos Milton og senere Lu- 
cifer bos Byron, men en Cyniker, der aldrig bliver latterlig og aldrig 
revolutionaer, en grundig Menneskekender, et vittigt Hoved uden God- 
modigbed som uden Medlidenbed, en Skikkelse, bvis VsBsen er klegtig 
Gennemskuen, kold Spot, overlegent Lune. 

£mnet Faasi var jo gammelt, paa Tysk fiarst optegnet af Frank- 
furter Bogbandleren Jobann Spies (1587), dramatiseret i London af det 
engelske Sergespils Nyskaber, Cbristopber Marlowe (1589). Marlowe's 
Faast er et genialt og bamligt Vserk. Da det, ombyggeligt iscenesat, 
for farste Gang siden Elisabeths Dage opfartes i London i Sommeren 
1896, virkede det nsesten mere som et middelalderligt Mysterie end som 
en Rensessancedigtning. Marlowe er den Darste, der bar lagt Oprars- 
aanden ind i Faust, som oprindelig kun var Maner og Besvserger. Hvad 
Marlowe's Faust attraar, er Magt, en jordisk Almagt, som Goethe*s Faust 
attraar Viden, en jordisk Alvidenhed. Hele Renaessancens og Marlowes' 
egen Energi stikker i den engelske Faust, som Humanitets-Tidsaiderens 
og Goethe's egen Kundskabstarst besjaeler den tyske, bvis Udgangspunkt 
er Sorg og Harme over hans Indsigts Utilstraekkeligbed, over det Styk- 
vserk, hans Forestillinger om Verdens-AItet er. 

Marlowe's Drama blev i Tyskland bearbejdet til Folkeskuespil og 
derefler til Marionetkomedie. Af et Brev fra Mendelssohn af 19. No- 
vember 1755 erfares det, at Lessing da tilsigtede at skrive en borgerlig 
Faust. I Virkeligbeden bar ban havt to Faust-Bearbejdelser i Sigte, en 
der efter Overleveringen bevaegede sig mellem Aander og Djsevle, en 
anden, bvor Forfareren af Hovedpersonen skulde have rent menneskelig 
Beskaifenhed. Den ene Scene >Faust og de syv Aanderc af en Doktor 
Faast som Lessing 16. Februar 1759 offentliggjorde i sit 17. Liieralnrbreu^ 
svarer til den gammelkristelige Synsmaade, der i den saerligt hurtige 
Tilfredsstillelse af Nydelsessygen saa noget afgjort Djsevelsk. 

Fra Marlowe forplantede sig over Dukketeatrene til Goethe den 
Overlevering, at Faust skulde begynde med en Monolog, bvori ban gen- 
nemheglede Universitetemes Fakulteter. Den bar allerede i Vrfcust fra 
1775 sin fulde Kraft og Djservhed. Kun de indledende Linjer, der var 
lidt ubeldige, er hurtigt blevne omarbejdede til de beund rings vaerdigt 
iriske, vi alle kan udenad. lavrigt er Monologen som dramatisk Expo- 
sition af Goethe overtaget fra Hans Sachs'es smaa Skuespil, til hvilke 
ban her, som saa mange andre Steder i disse unge Aar, greb tilbage. 
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Fra Hans Sachs havde han overtaget det firfodede Knittelvers, der under 
hans Haender vedblev at vsere naivt, men desuden blev fyndigt Den 
tyske Alexandriner med dens Pasgang havde han bag sig, det engelske 
Blankvers (den femfodede urimede Jambe), som Lessing snart (1779) 
indiarte i sin Nathan var han endna ikke naaet til, eller det tiltalte 
ham ikke endno, den ubundne dramatiske Prosa med dens aabenmun- 
dede Naturalisme, som han havde foretrukket i Gotz og hvori hans 
Faeller, Lenz og Klinger bestandig skrev, beholdt han efter Shakespeares 
Exempel endnu kun i ganske enkelte Scener. Knittelverset derimodt 
som er segte tysk og minder om den nationale Fortid, men som han er 
i Stand til at smldiggere — Knittelverset, som han nu og da afbryder 
med en Vise eller med rimede femfodede Jamber (en Gang imellem i 
Strofeform), med Alexandrinere, med frie, rimlase, korte Rytmer, med 
Repliker der er ren Lyrik i anapsestisk Sving, sindrigt og melodisk gen- 
nemrimet Lyrik — Knittelverset der er frit i sin Bevaegelse, ksekt i sin 
Holdning« muntert og spotsk, men kan svulme til Patos og glide over 
i Pindarsk Hejhed, i Ossiansk Hejtidelighed, i hjertegribende Sang — 
det er i dette hele Tidehverv hans Sjsels Yndlings-Instrument, og ingen- 
steds bar han, legende derpaa og dermed, behandlet det med den Stor- 
hed og den Virtuositet som i Faust, 

Han behevede ikke at sage udenfor sig for at finde den Grunddrift 
til erkendende at omspaende Tilvserelsen i dens Helhed, som er den 
farste Bevaeger i Fausts indre og ydre Liv. 

De Forestillinger om en Aandeverden og dens Magt, hvori han la- 
der sin Faust sage Trast og Tilflugt, havde han fundet hos Datidens 
beramte svenske Spiritist, Emanuel Swedenborg, der havde udgivet sit 
mystiske Vserk Arcana coelestia i London mellem 1749 og 1763. Det er 
et Bevis paa Goethes umaadelige Videbegserlighed, at han bar gidet og 
kunnet gennemplaje disse Galskabs-Masser; det er et Bevis paa hans 
tidlige aandelige Overlegenhed, at han uden nogensinde at blive haen- 
gende deri, bar kunnet benytte Swedenborgs Aandelaere rent kunstnerisk 
allerede i sit fern og tyvende Aar. Strindberg blev, 130 Aar derefter, 
stikkende i denne Aandetro, mer end tresindstyve Aar gammel. 

Som Aandeseer stod Swedenborg ikke blot i Forhold til Isengst 
afdade Menneskers Aander (som Vergils) men han vidste Besked om de 
forskellige Planeters Aander, der hver for sig sammenfattede alle de 
enkelte Aander, som tilharte den paagaeldende Klode. I Overensstem- 
raelse med denne, mere poetisk end videnskabeligt vaerdifulde, Lasre, 
skabte Goethe Jordaanden, der aabenbarer sig for Faust med skrsskind- 
jagende Aasyn. 

Paa dobbelt Maade fornam den unge Goethe sig hsemmet i sin 
ideale Straeben efter at forstaa. Han var kun et enkelt Menneske; han 
saa ikke Tingene, som de er, men som de spejlede sig i ham, begreb 
kun den Aand« han lignede, ikke Jordaanden. Dernaest naaede han som 
Menneske ikke ind til selve Livstanken, fordi han kun havde det util- 
straekkelige Middel dertil, Ordet Wagner var tilfreds, naar han havde 
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en Talemaade at Ufhe med. Meiistofeles raader Lserlingen til at najes 
med prsegtige Ord. Men straks i Fausts Darrste Enetale udtaler han sin 
Ringeagt for den Videnskab, der kun roder 1 Ord, og ikke formaar at 
skoe. Han vil tilegne sig Alnaturen ikke i dede Ord, men i levende 
Syn. (Schau alle Wirkungskraft und Samen, und thu nicht mehr in 
Worten kramen). Naar han hengiver sig til Magi, er del Sindbilledet 
paa, at han utilfreds med videnskabeligt Stykvserk vil opnaa det geniale 
Syn. Goethe bevarede Jo til sin Dad Fordommen mod den forsegsvis 
fremadskridende Erfaringsvidenskab. Fordi han selv andertiden med 
sit blotte Geniblik saa ind i Naturens Vaesen, vaegrede han sig ved den 
Indremmelse, at en Newton med sine Beregninger naaede videre end 
han. Efterhaanden laerte Goethe som Forsker dog den Selvovervindelse 
at gaa skridtvis frem, glaede sig derved og se det hele i det Allermindste. 
Paa dette tidlige Udvikiingstrin vil han ikke nejes med ringere end en 
Gmndopfattelse af Altet. 

Og straks, da Faust stirrer paa Nostradamus's o: Swedenborgs 
hemmelighedsfulde Bog, har han et af de Udbrud om Naturhelet, hvori 
den ungdommelige Digters fantasirige Visdom ytrer sig i uforglemme- 
lige Ord: 

Wie AUes sich zum Ganzen webt, 

Eins in dem Andern wirkt und lebtl 

Wie Himmelskrfifte auf und nieder steigen 

Und sich die goldnen Eimer reichen! 

Mit segenduftenden Schwingen 

Vom Himmel durch die Erde dringen 

Harmonisch all das All durchklingen I 

Man undre sig ikke over Rimene: steigen— reichen; de beror paa 
Goethes Frankfurter-Udtale af g'et. Saaledes rimer han ogsaa her i Faust 
Ach neige — Du schmerzensreiche og Tage — Sprache, som i de beremte 
Linier: 

Es sagen's aller Orten 

Alle Herzen unter dem himmlischen Tage, 

Jedes in seiner Sprache. 

Derfor staver Goethe i sine yngre Aar altid ch som g i Formind- 
skelsesordet chen: Gretgen, Mftdgen, bissgen. 

Det gar En ondt, naar han i den til Trykken bestemte Faast har 
udslettet Spor af den aeldste Tekst's Naivetet i Udtryksmaaden, som naar 
f. Ex. i Gretchen's lille Monolog: Wie konnf ich sonst so tapfer schmalen, 
wenn ihSti ein armes MSgdlein fehlen, det folkelige nit er blevet til nicht 
som nimmer til immer i de felgende Vers: 

Wie schien mir's schwarz und schw&rtz's noch gar, 
Mir's nimmer doch nit schwarz gnug war — 

eller naar i hendes tidligere Monolog Linjerne: 
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Ich schloss doch ganz gewiss den Schrein, 
Was Guckguck mag dadrinne sein? 

er blevet til det hejtideligere og mere hejtyske: 

Es ist doch wunderbarl Was mag wol drinne sein? 

I Leipzig havde Goethe som ung Student set Auerbachs Kaelder 
med Malerieme, der forestiller Faust's og Mefistofeles' Farter og Even- 
tyr. I Frankfurt, hvor han vaklede mellem pietistisk Gudstro under 
Fraken von Rlettenbergs Paavirkning og Oplysningstidens Vantro under 
Paavirkning af Voltaire, havde han fordybet sig i Alchyrai og Rabbala, 
ogsaa selv forsagt at drive Magi. Men bans Ophold i Strassburg blev 
afgerende. Her gav den lidende Herder ham visse Grundtrsek til Faust; 
Ingen, han kendte, havde forsket som Herder, Ingen var Geni som han, 
Ingen svulmede af Selvfelelse som han. Men desuden gav Herder med 
sin stadige Satire og sin afvisende Sarkasme ham Grundtrsek til Mefisto, 
der senere fuldstsendiggjordes under Indtryk af Merck. Friederike havde 
givet ham Grundtraekkene til Gretchen, hvis Navn han tog fra den liUe 
Borgerpige, han som femtenaars Dreng havde elsket. 

Usigeligt beundringsvserdig er den Kunst, hvormed den unge Goe- 
the har tegnet Margrethes jomfruelige Skikkelse. Ferst de beremte af- 
visende Ord, hvormed bun frabeder sig Fausts Ledsagelse, saa Fausts 
naesten andagtsfulde Stemning i hendes Sovekammer, den malende Mono- 
log: WUlkommen susser Ddmmerschein, der gennem den Renhed, der 
praeger hendes Omgivelser forbereder paa Renheden og Barnligheden 
i hendes Sjaeleliv. Man har opsegt Forbilleder, som skal have vejledet 
Goethe til Frembringelsen af denne Stemning, under hvilken han af de 
faa tarvelige Mebler rekonstruerer Besidderindens Vaesen (som i Tusind 
og to Nat de kloge Msend af Sporene paa en Vej rekonstruerer Beskaf- 
fenheden af de Vsesener, der har passeret Vej en). Der er et Digt af 
Georg Jacobi An Belindens Bette; der er to Steder i Rousseau's La noa- 
velle Hiloise; der er Scenen i Shakespeares' Cgmbeline^ hvor Jachimo 
betraeder Imogen's Sovekammer; men Scenen hos Goethe bevarer lige- 
fuldt sin hele Originalitet, og giver Lseserens Fantasi vsesentlige Ele- 
menter til at danne sig det Billede af Gretchen, der faar sit farste sikre 
Omrids i den ved sin Jaevnhed rerende Replik, i hvilken denne unge 
fattige Pige af Smaaborgerstand, hvis Horizont er Moderens Hus og 
Naboerskens Have, skildrer sit Liv som det er og var. Man skulde ikke 
tro, at Sligt kunde blive til hej Poesi, og det er blevet dertil: Deres 
Husholdning er kun liile; de har ingen Tjenestepige; Gretchen selv maa 
koge, feje, strikke, sy, lebe iErinder. Der er ingen Mand i Huset. Mo- 
deren er Enke og Broderen Soldat. Men der var en lille Sester, som 
nu er ded, og som Gretchen har maattet vaere i Moders Sted. Barnet 
kom til Verden, da Faderen lige var ded, og Fedselen havde nser draebt 
Moderen; bun laa hen, kom sig saare langsomt, kunde umuligt amme 
den lille. Gretchen havde Meje og Bryderi med at opelske den ganske 

10* 



148 Wolfgang Goethe 

alene. Den lille T0S saa i hende sin Moder, laa glad spraellende i 
heodes Sked. Htin havde hendes Vagge staaende ved sin Seng; 
men bun felte ingen Plage ved nogen Pleje, Bamet krsevede, saa 
ksert var det hende. Saa dede det, og hun blev alene. 

Enhver, der leser den sindrigt slyngede Dialog, i hvilken de to 
Par i Marthes Have skifles til at nnderholde hinanden som i en 
Vexelsang, feler med hvilken Finhed Digteren lader Interessen for 
Faust spire og vokse i den ange Piges Sind, medens Mefisto virker 
skrsemmende paa hende, hvor artigt han end opferer sig. Og geni- 
alt i sin amaadelige Enfold og Simpelhed virker saa her det barn- 
lige Trsek, at Gretchen plakker Bladene af Stjerneblomsten : Han el- 
sker mig — elsker mig ikke, til bun i overstremmende Jubel ender 
med: Han elsker mig! 

Her som i Ratekisationsscenen, denne aegte Perle, er der dette 
Sammenspil af det mest Elementaere, i kvindelig Rserligbed som i 
kvindelig Religiesitet, med den hejeste, mest forfinede Runst, der 
gar dette Elementare geeldende i dels Styrke. Max Morris, en af 
de vaerdifnldeste Goetheforskere, der lever, bar med Hensyn til begge 
Dele af Faust med en enestaaende Sporsans gaaet igennem hvad 
Goethe kan have laest eller maa have Isest paa etbvert Tidspunkt 
under Udarbejdelsen, der jo strsekker sig over tresindstyve Aar, og 
han bar segt Virkninger deraf i Vserket. Han bar overfor Ratekisa- 
tionsscenen henledet Opmaerksomheden dels paa nogle Udtalelser af 
Rousseau i bans Profession de foi da uicaire sauoyardj hvor denne 
vsegrer sig ved Forseg paa at trsenge ind i Guds Vsesen, dels paa et 
Sted af Lavater i de Fysiognomiske Fragmenter, paa bvilke Goethe i 
sin Tid rettede en Rorrektur, i bvilket enkelte Ytringer om Gnd 
meerkveerdigt synes at foregribe Fausts Bekendelse. Man sammen- 
ligne Lavaters slappe, ordrige Prosa: 

Oder nenns's beschrelb's wie da wiUst . . . Nenn's Innigkelt, Herzlich- 
keit? nenn's Glaube, Liebe, HoflTnung . . . Religion, inneren Sinn, GefK&hl fQr 
das Unsichtbare, HOhere, Uebermenschliche, Ueberirdische . . . Religion . . . 
Ifisst sich nicht lemen oder lehren . . . Die GOttUchkeit aller Dinge muss ge- 
ffthlt werden. 

Og disse for alle Tider skrevne udedelige Vers, derbegynder: Mishdr 
mich nicht, da holdes Angesicht! og som slutter: 

ErfflU davon dein Herz, so gross es ist, 

Und wenn du ganz in dem GefQhle selig bist, 

Nenn das dann wie du willst, 

Nenn*s GlQckl Herz! Liebe! Gott! 

Ich habe keinen Namen 

Dafflr. GefQhl ist alles, 

Name Schall und Ranch 

Umnebelnd Himmels Glut. 

Et Blik paa Gretcbens inderlige Ben — foran det i Murnichen 
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anbragte ADdagtsbilled af Mater dolorosa — viser, at hendes Religi- 
esitet, saa bamlig den er, ikke er mindre dyb end Fausts og neppe 
mindre uafhsengig af Formler. Denne Ben er €n Stebning, ^t gri- 
bende Udtryk for Sjaelevaande, saa simpel i sin Bygning og saa 
strommende i sit Vaeld, som var den i sin elementaere Bamlighed 
blot et Hjertets Skrig. Hvad kan veere mere enkelt end disse en ung 
Kvindes Klager, bvad mere dagligdags end denne Skildring af hvor- 
ledes hun vaedede Urtepotterne udenfor hendes Vindae med sine 
Taarer, da ban om Morgenen bred de Blomster, bun na tilbyder 
Madonna. Og dog er, som omhyggelige Forskere bar paavist, i disse 
Par Dusin Verslinjer Mindelser fra Profeten Jeremias, fra en middel- 
alderlig Munks, Jacopone da Todi's Kirkehymne Stabat mater, fra 
Renaessancetidens Mariabilleder med Sveerdet i Hjertet, og fra Ossians 
Selma's Sange. Her paany altsaa bar den mest elementsere Felelse 
faaet et Udtryk, der er frembragt efler Indoptagelse af mange Tiders 
Poesi og Runst. 

Det Vserdifalde i Fausts Menneskevsesen er fremhsevet ved Mod- 
saetningen til Wagner, som alt i den seldste Folkebog er bans Famu- 
lus, men i hvem Goethe bar personliggjort den Laerdom, der 
var Genstand for bans Had og Foragt. Med faa sikre Streger er 
Wagner tegnet for Tid og Evighed som den skikkelige Pedant. Ferst 
tegnet for Tiden, forsaavidt Wagners Svagbeder er af dem bos Gott- 
scbed og de seldre, mod bvilke Herder og den Ungdom som fulgte 
ham drog i Felten. Wagner beundrer en sken Retorik, ssetter den 
sterste Pris paa Foredragets Kunst ligesom Gottsched gjorde. Imod 
bam betoner da Faust den Veltalenbed, der kun er Inderligbedens 
Udtryk: Wenn Ihr's nichi fahli, Ihr werdets nichi erjagen, Wagner 
studerer Historien, fordyber sig med Kserligbed i gamle Pergamenter, 
faar af dette Studium — med Tidsalderens naive Optimisme, der 
ievrigt den Dag i Dag staar i Flor — det Udbytte, at ban glaeder 
sig over det opnaaede umaadelige Fremskridt (and wie wir^s dann 
zuletzt 90 herrlich weii gebracht), Wagner tvivler ikke paa, det ad 
bistorisk Vej vil lykkes bam at erkende Menneskebjertet, Menneske- 
aanden. Her saetter da Faust ind med det i Stenstil og for Evig- 
beden formulerede Svar, at den ad Lserdommens Vej vundne Indsigt 
er Indblik i et PuUerkammer og i en Skarnbette, men at den vir- 
kelige Indsigt i Livets sande Hemmeligbed langt fra at lenne sig 
straffer sig haardeligt: 

Die wenigen, die was davon erkannt, 
Die th6rig gnug ihr voiles Herz nicht wahrten, 
Dem PObel ihr Gefahl, ihr Schauen ofTenbarten, 
Hat man von je gekreuzigt und verbrannt. 

Wagner, der umiddelbart efter Jordaandens Forsvinden traeder 
ind i Slobrok og Nathue, genkalder ievrigt Wieland, som i Farcen 
indfinder sig i Natbue blandt Underverdenens Guder og Skygger. 
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Den Rrig, den nnge Digter i den ferste Dialog mellem Paast 
og Wagner ferer mod sin Tids Universitetsvidenskab, fortssettes saa 
i anden Form i den geniale Samtale mellem Mefistofeles og Staden- 
ten. Hejst betegnende for Goethes egen Lyst til Mj^stification og 
Forklsedning er det» at han lader Mefisto strax ved forste Beseg for- 
kleede sig som Faust og forestille ham. 

I dette aeldste Udkast til Scenen (fra 1774) er den fald af Dig- 
terens personlige Erindringer fra Universitetsopholdet i Leipzig, der 
senere blev fjernede som for abetydelige og lokale, om Stadentens 
Logi og dets Urenlighed, om Vsertshuset, hvor en ken Pige varter 
op, om den kedsommelige Kost i Pensionen, der lidet minder om 
Moders Bord, det harske Smer, det evindelige Bede- og Ralveked. 

Hvor Mefisto med Studenten gennemgaar Fakalteterne, findes i 
Urfaasi endna ikke Bedemmelsen af det teologiske Pakultet og lige 
saa lidt de evige Ord om det juridiske (Es erben sich Geseiz and 
Rechte wie eine ewge Krankheil fori osv,)y men de to anderfulde 
Karakteristiker af Filosofien og Medicinen er allerede udferte her. 
Udtalelseme om Laegekansten er beandringsvserdige ved Mefistofeles' 
djserve, cyniske Vid, der med et skserer gennem den faderlige Tone, 
han hidtil anslog; men det er dog isser den alvorlige, blodigt haan- 
lige Karakterskildring af den formelle Logik, som er betydningsfald, 
fordi den unge Goethe her, uden at vide eller ville det, som Mod- 
ssetning karakteriserer Maaden, hvorpaa hans egen Intelligens fatter, 
bans egen Aand frembringer — ikke ved Skelnen, men ved Sammen- 
fatning, ganske som tyve Aar derefler Bonaparte's. 

Hvor dyb er ikke Haanen over den formelle Logik — som He- 
gel snart skulde istemme og overbyde — i Ordene: 

Dann lehret man Euch manchen Tag 
Dass was Ihr sonst auf dnen Schlag 
Getrieben, wie Essen und Trinken, frei, 
EinsI Zweil Drei! dazu nOthig sei. 

Endnu langt betydeligere er den fantasifulde FremstiUing afden 
geniale Fornufts al Mangfoldighed beherskende Evne: 

Zwar ist's mit der Gedankenfabrik 

Wie mit einem Webermeisterstiick, 

Wo ein Tritt tausend Fftden regt. 

Die SchifQein heruber, hinuber schiessen, 

Die Ffiden ungesehen fliessen, 

Ein Schlag tausend Verbindungen schl&gt. 

Det turde vaere umuligt, at et Menneske, der blot 6n Gang 
har Isest og forstaaet disse Linjer, nogensinde kunde glemme dem. 
Og de er skrevne af en 25-aarig. Saa viist som dette er, saa ungt 
er det. 

Og ung som Digteren er, falder det ham end ikke ind, at hans 
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Faast skuide beheve Foryngelse. Hans Faust er ung og livsterstig 
som ban selv. Den fern og tyve aarige Goetbe kande ikke forbiode 
nogen Forestilliog med Driften og Trangen til at forynges. Som 
Lseseverdenen nu Iserer Faast at kende, er den vant til at tsenke sig 
Hovedpersonen som en allerede seldre Laerd, der ved Trolddom for- 
vandles. Men Scenen i Hexekekkenet, hvor Faust bliver ung, ned- 
skrev Goethe forst 1788 i Italien, ejensynligt under Indtrykket af 
den Foryngelse af hele bans Vsesen som Menneske og Kunster, der 
blev den 39-aarige Mand til Del under Sydens Sol. Selvfelgelig maa 
denne Fausts kunstige Selvforyngelse betragtes som sindbilledlig for 
Geniets naturlige Evne dertil: >Saadanne [fremragende] Maend, sagde 
Goethe (11. Marts 1828) til Eckermann, er geniale Naturer . . . de 
oplever en gentagen Pubertet; deraf kommer det, at vi hos fortrin- 
ligt begavede Mennesker endog i deres Alderdom iagttager friske, 
sserligt frugtbare Tidsrum. Der synes hos dem at indtrsede en tern- 
porser Foryngelse«. Foryngelsen bar ikke desto mindre, som man 
ser, ligget udenfor Vserkets oprindelige Plan. 

I det fserdige Vserk er desvserre paa forstyrrende Maade Gam- 
melt og Nyt blandet ind 1 hinanden. Man mindes f. Eks. den be- 
undringsvaerdige Scene Skov og Hale, som aabnes med Fausts Tak 
til Verdensaanden, fordi den bar givet ham Alt, hvorom ban bad. 
Her udtrykker Enetalen rolig Hefskervselde, Sjselefred, msegtig Livs- 
glsede, storladen Naturd3rrkelse. Det overrasker derfor Lseseren i 
den samme Scenes Slutning at here Faust i Fortvivlelse kfilde sig 
en Flygtning, en HJemles, Umennesket uden Rast og Ro og Maal — 
ganske som Wertber kaldte sig >kun en Vandrer paa Jorden< — ban 
som nys takkede Aanden fordi den havde givet ham den hele Jord 
til Kongerige, Kraft til at fornemme og nyde den belt. 

Scenens Slutning tilborer Vrfaust fra 1774, da Goetbe i sin 
Ungdoms dsemoniske Uro efler Bruddet med Friederike, efter Flug- 
ten fra Charlotte, efter Oplosningen af Forholdet til Lili, ude af 
Stand til at slaa sig til Ro, forpint af Savn, ban felte, endnu mere 
af Savn, han havde fremkaldt, lige utilfredsstillet i sin Attraa efter 
verdensomspsendende Indsigt og i sin Higen efter guddommelig Ska- 
berkraft, felte sig som den hjemlose, den Furiepiskede — medens 
Scenens Begyndelse er digtet fulde fjorten Aar derefter i Villa Borg- 
heses skenne Have, da Goethe for ferste Gang i sit Liv felte sig 
fuldstaendigt lykkelig og var tilmode, som havde Aanderne nu 
skaenket ham Alt. 

Det er jo ikke ret laenge, at man bar kendt den Faust som den 
unge Goethe skrev omkring Aar 1775. Den blev ferst opdaget, da 
Erich Schmidt 1887 i Weimar, i et Rvartbind, der indeholdt ogsaa 
meget andet, fandt den Afskrift, som den brave og forstandige, lidt 
skrutryggede Hofdame, Freken von Gochhausen, i sin Tid havde 
taget. 

Denne Faast^ der bar den nraaadelige Fordel fra Ende til anden 
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at veere holdt i €n og samme Stil, vilde blot behove en Fuldstaen- 
dig^erelse med Valentios Dedsscene for at danne et fdldt forstaae- 
ligt, afslattet Hele, i hvilket ikke det ringeste kunde undvaeres, men 
Alt var nedvendigt og ypperligt. I den er der Intetsomhelst, der 
voider Hovedbrad, og som ikke Lsesere paa ethvert Dannelsestrin 
vilde kanne forstaa. Denne Faast vilde som fserdigt Vaerk for sig 
for en Snes 0re kunne gives Hvermand i Hsende. Hvad der senere 
til forskellige Tider er fejet til dels som Indledning, dels som Ind- 
skad, er mest af saare hej Rang, sublimt eller vigtigt eller uved- 
kommende, men i Stil, ikke sjeeldent i Aand, uensartet med den 
store Digtnings ferste Reerneparti. 

Tidligere havde Goethe nu og da efterlignet Shakespeare. Med 
Vrfausl staar han pladselig som Shakespeare's Ligemand. De sterste 
Digtere havde skabt uforglemmelige Typer, som Homer Achilles og 
Odysseus, Penelope og Nausikaa, Sofokles Antigone og Neoptolemos, 
Cervantes Don Quijote og Sancho Pansa, Shakespeare Falstaff og 
Hamlet, Moli^re Tartuffe og Mlsanthropen, Holberg Erasmus Monta- 
nus og Peer Degn. Goethe har her skabt Skikkelser, der 1 Klarhed 
og sindbilledlig Vaerdi ikke staar tilbage for disse Poesiens navnkun- 
digste Figurer. Med Faust, Wagner, Mefisto, Gretchen stod han, 26 
Aar gammel, paa Hejde med de sterste Digtere, Europa til da 
nogensinde havde fostret. 



XLVI 

Efter at Karl Augusts Forlovelse med Prinsesse Luise var ble- 
ven erklseret i Karlsruhe, rejste Prinseparret og dets Guvernorer vi- 
dere over Strassburg til Paris. D^r gjorde Karl August, trods den 
Bevogtning, han var underkastet, straks et saa fortroligt Bekendtskab, 
at han sikrede Jeannette Brossard 500 Francs aarligt for Resten af 
hendes Liv. 

Da Hertugen havde tiltraadt Regeringen i Efteraaret 1775, rejste 
han paany til Karlsruhe for at segte sin Forlovede. Ved de Gensyn med 
Goethe, som fandt Sted baade paa Hen- og Tilbagerejsen, blev det plan- 
lagte Bes0g i Weimar nejere aflalt. Goethe skulde blive af hentet i Vogn. 
"Men Vognen udeblev. Kammerraad von Kalb, der Uge efter Uge 
i Karlsruhe havde ventet paa den, rejste over Mannheim til Frankfurt. 

Han traf imidlertid ikke mere Goethe der. Denne havde altfor 
Isenge ventet forgaeves. I Midten af Oktober skriver han til Rnebel: 
>Eders unge hertugelige Par forlangte, at jeg skulde ledsage dem til 
Weimar; jeg indrettede mig derpaa, pakkede, trak i mine Rejseklseder, 
tog Afsked, og blev siddende. Paa Grund af hvilken Sksebne ved 
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jeg ikke. Kalb kora ikke, til hvem man havde henvist mig; men 
jeg vilde dog vaere kert, hvis det ikke havde vseret altfor fatalt, i 
det nuvserende Vejrligt og som Vejene nu er, at gore Rejsen alenec. 

Tilsidst lod Goethe sig af sin Fader, der som gammel Repubiika- 
ner nserede dyb Mistillid til Fyrster og Fyrstetjeneste, overtale til den 
Tro, at Hertagen af Weimar havde havt ham til Bedste og glerat 
ham. Han bred da op og begav sig paa den Rejse til Italien, han 
saa Isenge havde ensket at foretage. I Heidelberg havde bans Be* 
skytterinde, Demoiselle Delf Planer om at faa ham anbragt ved Kur- 
fyrstens Hof i Mannheim. Dog her blev han indhentet af Stafet. 
Vognen var kommen. 

Den 7. November 1775 indtraf Goethe i Weimar. Ingen vidste 
at det var Solgaden, der kom. Men alle frygtede Favoriten. 

Han kunde ikke, som ellers hertugelige Gaester, hentes i Hof- 
vogn fra sit Hotel ; han var som borgerlig ndelnkket fra denne iEre. 
Han kunde som borgerlig end ikke den farste Dag spise ved det 
hertugelige Taffel. Denne Etikette blev dog sikkert snart hsevet. 

Vel blev Goethe ferst i April 1782 af Kejseren hsevet op i Adels- 
standen. Men allerede 11. Juni 1776 fik han efter hertugelig Ud- 
nsevnelse Ssede og Stemme i ConseiFet med Titelen Geheime Legati- 
onsraad og en Gage af 1200 Thaler om Aaret, desuden som Foraering 
det Havehus, der blev bans ksereste Opholdssted og som nu Enhver, 
der kommer til Weimar, atter og atter besoger. 

Dog der var syv Maaneder fra Goethes Ankomst til denne sik- 
rede Stilling. 

Han ejede ingen Ting. I det 0jeblik han opgav sin Advokat- 
praxis i Frankfurt, var han henvist til Faderens Velvilje. Endnu i Marts 
1776 beder han fra Weimar Johanna Fahlmer laegge et godt Ord ind 
for ham hos Faderen, saa han kan faa en Dragt og lidt Penge. Han 
bliver hjulpet over sin vserste Ned, da Hertugen forserer ham bun- 
drede Dukater; men han maa have mere, have Klseder og bl. a. 
gode Manchetter, rigtigt gode. Moderen vilde gerne have sendt 
hvadsomhelst til sin Raelebasse (Hdtschelhans, som bun altid kalder 
ham, et Navn som Hertuginde Anna Amalia i Breve til Moderen 
stadigt adopterer), men Faderen negter haardnakket at sende Penge 
til Weimar. Det er, som om han frygtede, da ikke at faa Sonnen 
tilbage. 

Den gamle hsederlige, men indskrsenkede Fersteminister, Friherre 
J. F. von Fritsch, Anna Amalias betroede Mand, var yderst forsterat 
over den ny borgerlige Yndlings Naervserelse. Den unge Hertug 
gjorde Mine til at ville forandre Landets gamle Styre fra Grnnden 
af, og nu havde han indforskrevet som Yen og aeldre Raadgiver en 
ung Advokat og Poet, Forfatter til en genigal Roman om Kserlighed 
til en gift Rone og om Selvmord som to tilladelige Ting. 

Den unge Hertuginde Luise fseldede i Stilhed mange Taarer 
over den nysankomne. Vistnok var det ganske morsomt at here 
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ham laese hejt af sine Maaaskripter. Men Luise havde et felsomt 
Hjerte, og Karl August, der havde acgtet hende af Lydighed, elskede 
hende ikke, elskede lidt rundtomkring, foer forovrigt afsted paa Jagt, 
og hengav sig med Lidenskab til sin Yndlingsfornejelse, voldsomt 
Bidt. Der havde han nu faaet en Ven, et Vildgeni, der end ikke 
horte til Selskabet og ikke respekterede Selskabets Vedtsegter — han 
tvivlede ikke paa, at dette Menneske vilde have sin Morskab af at 
forfore den unge iEgtemand til nye Vildskaber, Daarskaber, Utro- 
skaber. 

Hun vidste ikke, at Goethe lige omvendt fra de farste Dage af 
falte sig som hendes Ridder og straks sogte at bevsege den unge 
Herre til Maal og Maade i sin Fornejelsestrang og til at vise Her- 
tuginden Godhed og 0mhed. Ved ferste Blik var han blevet indtaget 
i den unge Fyrslinde, og hans naturlige Finfelelse, hans Hjertelag 
maatte — ganske bortset fra hans geniale Klegt — lede ham til at 
bringe god Forstaaelse til Veje, hvor han blot kunde. 

Straks faar nu Goethe det lille Lands hele Gejstlighed imod sig. 
AUerede paa femte Aar var Embedet ledigt som Over-Hofpreest og 
som General-Superintendent (den tyske Reformations skrsekkelige Be- 
nsevnelse for Biskop). Da Hertugen var ked af den Weimarske 
Gejstlighed, der traengtes om Pladsen, paa Grund af dens merke 
Indskraenkethed, bad han Goethe foreslaa sig en dygtig Mand, og 
Goethes Tanker faldt straks paa Vennen og Lsereren Herder, der 
mejsomt slog sig igennem i BQckeburg i smaa Raar. Han vilde 
gengselde Herder hvad han skyldte ham, og saa derved bort fra 
Vennens pirrelige Temperament, der altfor let kunde gere Glaeden 
ved at have ham i sin Nserhed til en Plage som daglig maatte 
baeres. 

De Weimarske Prsester rejste sig til enstemmig Modstand mod 
den planlagte Anssettelse og drev den heftigste Agitation. Goethe 
maatte tilsidst meddele Overkonsistoriet, at Ansaettelsen var Hertu- 
gens udtrykkelige Vilje. Dets Samtykke blev da fremtvunget, men 
var ugyldigt, for Byraadet havde udnaevnt Herder til Prsest. 2. Maj 
1776 gav Hertugen Overkonsistoriet Befaling til at sende ham Ud- 
nsevnelsesdekretet til Underskrift. Men det adlod ikke straks, trak 
Sagen ud til ind i Juni, og Byraadets Udnsevnelse af Herder blev 
forhalet saa laenge det lod sig gore. 

Neppe havde det rygtet sig, at Goethe var i Weimar i Hertu- 
gens Yndest, udevede Indflydelse osv., for hans gamle Venner, Gal- 
ningerne fra Sturm and Drang Tiden i Elsass, felte som et elektrisk 
Sted. Vennen, Rammeraten er bleven forfremmet; han maa gere 
noget for dem, bringe dem paa gron Gren. Snart bar han den ene 
efter den anden hos sig som ubudne Gaester i Weimar. 

Lenz's Ankomst var en sand Genvordighed for Goethe. Han 
kom saa pengelos, at Hertugen maatte betalc Hotelregningen for 
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ham; han insinaerede sig, som vi saa, allevegne, kande og vilde 
ikke styre sin Tange, gjorde Skandale og ixiaatte Qemes. Herder, 
som endelig var bleven ansat, bragte ham den af Goethe kraevede, 
af Rammerherre Einsiedel udfaerdigede, Udvisningsordre og tillige 
Rejsepenge. — Saadan var Goethes Venner! 

£ndna far Lenz var Qernet, kom Klinger fra Giessen, tre Maa- 
neder for han skulde tage sin jaridiske Elcsamen, vilde have Ansaet- 
telse paa Goethes Anbefaling, > vilde lade Saravittigheden tie, ganske 
hengive sig til Skeebnens Belgegang og Nydelsernes Glseder«. Han 
tog ind paa det Hotel, hvor Lenz boede, Elefanten. Der fandt de 
tre Digtere, Wieland, Lenz og Klinger hverandre. Klinger stiftede i 
Goethes Have Bekendtskab med Prins Konstantin og klamrede sig 
til ham: >Hos hamc, skriver han, >kan jeg spise, naar jeg vile 
Han drak med det unge Menneske, saa Prinsen blev syg deraf. Da 
Klinger var i Pengenod, lod han sine Sager 1 Giessen sselge. Men 
da han indlod sig i en gal Kaerlighedshistorie med en Pige i Weimar 
og samtidigt havde en anden i Gotha, tog han bort. 

Medens Lenz endnu var der, vilde Komponisten Philip Christoph 
Kayser komme fra Zurich! Goethe maatte skrive og bede ham blive 
roligt i Zurich: Jeg bserer dig altid i mit Hjerte. Send mig ofle 
noget! Bliv roligt i Zurich! Naar I kan vsere stille, skal I blive 
hjalpne. 

Klinger vender saa tilbage og bar i Felge med sig en Charlatan 
ved Navn Christoph Kauffmann, en Lavatersk Kraftapostel, der 
havde opfundet Navnet Sturm and Drang til Klingers Skuespil, som 
oprindeligt skulde have den betegnende Titel Wirrivarr, Han var 
22 Aar gammel i 1775 kommen til Zurich fra Strassburg, hvor han 
havde v»ret Apotekerlaerling. Han bar flagrende Manke-Haar og 
langt Skaeg, Brystet negent til Navlen, grenne Vadmelsbukser og 
gren eller red Vadmelsjakke, vandrede til Fods med Knortekaep i 
Haanden og en Frihedshat paa Hovedet, var overbevist om sin Evne 
til at omforme Verden. Han kaldte sig Gnds Sporhund, fordi han 
var sikker paa at gaa i Guds Spor ad hans Veje. Han var Frimn- 
rer, vilde grunde Opdragelsesanstalter, indforte sig ved Hoffet i 
Weimar i sit Kostyme, henrev Caroline Herder, bagtalte saa i Wei- 
mar alle for hverandre, afstedkom Scener, og maatte skaffes bort. 
— Det var hans Venner! 

Saa haendte det til alt Uheld, at Hertugen i Begyndelsen af 
1776 trods Goethes indstsendige Anmodninger, noget utilpas som han 
var, gav sig til at ride Ilridt fra Gotha til Erfurt og tilbage i €i 
Track. Goethe var saa sergerlig derover, at han afslog at spise 
sammen med Karl August, da denne kom tilbage, og af frgrelse 
blev saa syg, at han maatte opgive en Rejse til Leipzig, han da 
havde for. 

Hvad han frygtede med Hensyn til Hertugens Helbredstilstand 
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blev endda overtruffet. Karl August blev overfaldet af rheumatiske 
Smerter, der en Maaned igennem ikke vilde vige og syntes at yille 
ssette sig fast. 

Nu leftede der sig et Raab fra alle Goethes Weimarske Mod- 
standere imod ham. Denne Poet fra Frankfurt var den unge Her- 
tugs Forferer. Den eneste Redning var at faa ham bort. Men 
samtidigt udbredte det Rygte sig, at bans Beseg ikke Isenger yar 
ment som et Beseg; det skulde vsere Karl Augusts Hensigt at lade 
ham blive, knytte ham til sig som Yen, som fast Fortrolig, ja end 
mere: at give ham Embed, indfore ham i Statsraadet, gore ham til 
Minister, maaske til ferste Minister. Denne borgerlige Eventyrer 
skulde regere dem alle! 

Ved ferste Nys derom erklserer Fritsch, at ban kan ikke sidde 
i et RoUegium, hvoraf Dr. Goethe er Medlem; som Gud og Hver- 
mand v^d, er Dr. Goethe uduelig til ansvarsfuldt Arbejde, og hans 
Udnsevnelse vilde blive taget ilde op af alle. Ifald Dr. Goethe, som 
Fritsch heist vilde tro om ham, virkelig bar Attachement og Rserlig- 
bed til Hertugen, saa vil ban selv frabede sig den ham tiltsenkte 
Naade. Han, Fersteministeren, maa i ethvert Tilfselde da anmode 
om sin Afsked. — Run Anna Amalias's Mellemkomst reddede Situa- 
tionen. 

Paa dette Tidspunkt satte Rlopstock sig i Bevsegelse, Tysklands 
davserende Overmoralist. Paa Grundlag af l0se Rygter og kraftige 
Bagvaskelser overvaeldede ban Goethe med Anklager. Goethe var jo 
nu bleven den letfserdige Forferer, der edelagde en ung Fyrste, >som 
var bestemt til Dyd og til Folkets Lykkec. Fritz Stolberg, truede 
ban, vilde afvise den Rammerherrestilling, hvortil ban var bleven 
udnsevnt, ifald man blev ved at leve ved Hoffet, som man var be- 
gyndt, ifald Goethe lod Rarl August >drikke sig fuld til ban blev syg 
deraf«. Hertugen vilde da heller ikke leve ret Isenge. — Og virkelig 
fik ban Stolberg til at afslaa Udnsevnelsen, om bvilken ban selv 
havde ansogt, da allerede hans Ankomst var berammet. Rlopstock 
gjorde Goethe ansvarlig for Hertuginde Lnises Sorger. Han lod 
Stolberg'erne vide, at man i Weimar drak Cognac af 01glas og at 
Hertugen og Goethe havde Maitresse tilfaelles. Goethe maatte geme, 
hvis ban vilde, vise Hertugen bans Brev. Selv udbredte han det 
samtidigt i Afskrifter allevegne. Han folte sig som en gudindviet 
Skikkelse. I den seldre Slsegts 0jne var han Literaturens enevaeldige 
Hersker. Man satte bam som Messias' Digter lige saa bejt over 
Homer, som man satte Rristendom over Hedenskab, og hans Oder 
stilledes over Alt, hvad den tyske Literatur havde frembragt. Et 
Angreb fra ham var et Slag, der ramte. 

Goethe svarte Rlopstock koldt befligt, men trodsigt afvisende. 
>Nu«, skrev Rlopstock, >foragter jeg Goethec. 

Saa vanskeligt gjordes det fra ferste Faerd Digteren at kommc i 
et naturligt og vserdigt Forbold til Fyrsten. 
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Del er ikke vanskeligt at se, hvad det var, der drog de to ange 
Msend til hinaoden. 

Fra HertagensSide: Denungdommelige Uafhaengigbedstrang. Altid 
havde han havt sin Moder over sig, en paa sin Magt nidkser Moder, 
der endog havde adstrakt denne Magt laengere end tilberligt. Altid 
havde han havt en Hovmester 1 Hselene. Neppe var han voksen, 
saa havde man givet ham en Hustru, han aldeles ikke havde ensket 
sig. For ham gjaldt det: Endelig engang aande op, level Saa meder 
han denne unge Beromthed, hvis Valgsprog cr Natur mod Vedtsegt, 
hvis Livsluft er Frihed, hvis Georg deer >v2ergende sin Frihed som 
en L0ve«, hvis Gdtz deer med Udraabet: > Frihed, Frihed !« Alt i 
denne unge Borgersen er Livskraft, Livsiyst. Hvilken Yen, hvilken 
Laerer for en YngUng, der saa nyligt var Dreng! Han kender Livet, 
har allerede elsket, dejet, skrevet Beger, om hvilke Tyskland taler, 
Beger, som Ungdommen beundrer, som de Gamle fordemmer, eller 
i hvilke de trods Misbilligelse af Indhoidet varderer Geniet. Han er 
for Karl August Vejen til rigt, frit Liv. 

Fra Goethes Side var Tiltraekningen ikke mindre stserk. For 
ham var Sammentrfleffet med Karl August simpelthen Udvejen, Frelsen. 

Han havde lebet sig fast i Livet. Han var bleven Advokat i 
sin Fedeby, havde en for en saa ung Mand stor Praxis, i hvilken Fa- 
deren gennemgik alle Aktstykker for ham og med ham. Men han 
gik til denne Gerning med hemmelig Fortvivlelse. Det var ikke 
Jurist han vilde vsere. Og var Frankfurt en Lilleverden for sig, 
vanskelig at faa Indpas i, saa var det for ham nsesten umuligt at und- 
slippe fra denne Lilleverden. De Mure, der omgav Byen, indeslut- 
tede ham. Afstandene var jo dengang uhyre store. Fra Frankfurt 
am Main til Berlin var der dengang Isenger end nutildags fra Rje- 
benhavn til New York. Hans Sksebne syntes ham anvist. Gik han 
sin Gang som Jurist, saa blev han iEgtemand, Embedsmand, Lokal- 
beremthed i den gamle Rigsstad. Men efler at Forlovelsen med 
Lili Scbonemann havde vseret offentlig indgaaet, efter at Tilberedelser 
til Brylluppet var trufne og Forlovelsen ikke des mindre haevet, var 
Opholdet i Frankfurt blevet ulideligt for ham. Han vilde trseffe 
Lili's Slsegtninge overall, og allevegne mede den lille Storstads Mis- 
billigelse af det Skete. Han maatte ud af dette Indelukke, bort fra 
denne Fortid, fra denne Afhsengighed af Alt og Alle. 

Netop i dette 0jeblik udstrakte Arveprinsen til Weimar sin Haand 
imod ham. Han greb den og holdt den fast, og han flk 56 udvortes 
sorgfri Aar med det Haandslag. 

Hvem og hvad han egentlig var, denne 26aarige Geheime-Lega- 
tionsraad var ikke ham selv synderlig klart. Han var En, som ikke 
vilde vsere sig klar. Den gamle Regel led: Rend dig selv! Han var 
En, som ikke fornam nogen Trang til at kende sig selv, fordi han 
afgrundsdybt felte, at det Ubevidste var bans Vaesens Grundsum, 
bans Styrkes Rilde. Hvad man egentlig var, det erfor man tidsnok 
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og tilstraekkeligt af de andre. Samtidigt attraaede han den hejeste 
Klarhed som Menneskekender, som Forsker, snart som Natarviden- 
skabsmand og som Statsmand i det Smaa. Han var afvekslende et 
Barn, der lod sig drive med Stremmen og en Mand med rige Erfa- 
ringer bag sig, en sig planteagtigt advildende Natnr og en Aand, en 
Hersker- og Selvhersker-Aand. 

Nu stod han her ved et Skifte i sit Liv. Lad det briste eller 
bsere! — Brichfs aach, brichVs nichl mil mir, 

Digtet Seefahrt er skrevet i de Dage, da han havde tiltraadt sin 
ny Bestemmelse (11. September 1776): 

»Lfenge laa bans Skib fragtet i Havnen, ventende paa gunstig Vind. 
Stedse blev han og bans Venner mere utaalmodige. Endellg en tidlig Moigen 
kom der en Luftning i Sejlene, og Skibet gled ud paa Oceanet. Derefter kom 
fra det trykkende graa Fjerne Stormen, saa Fuglene flej lavt over Vandet og 
Menneskenes Slnd var nedtrykt som de. Dog han staar mandig ved Rorct. 
Med Skibet leger Vind og Vover; men Vind og Vover ikke med hans HJerte. 
Som en Hersker ser han ned i det utrygge Dyb og betror sig, hvad enten han 
strander eller lander, tillidsfuldt til sine Guder.< 

I Virkeligheden havde han styret Skibet i Havn, ind i en lille 
tryg Havn, hvor det var sikret mod Storme og mod Stranding. 



XLVII 

En Stat i Miniatare, af Omfang som en sterre engelsk Lords 
Gods. En Fyrste i Daodezforraat, men et helt Menneske. En lille 
By, et lille Hof, en Snes Mennesker at omgaas; men et Virkefelt og 
Udviklingsmaligheder. Hverken Goethe selv eller de Samtidige synes 
at have felt Statens Lidenhed og Forholdcnes abetydelige Omfang, 
som vi foler dem. (Anna Amalias Indtaegter for 1776 var 30,783 
Thaler 16 Groschen, Udgifterne 28,982 Thaler 21 Groschen). 

Hvad enten Stat og Hof var sterre eller ringere, Hovedsagen 
var: Digteren var bleven forfreramet, gjort fin, loflet op i en hejere 
Livskreds end den, han oprindcligt havde tilhert. Man spurgte sig 
ikke, han spurgte sig ikke, om denne Omplantning gav gunstigt 
Jordsmon for den digterisk Frembringelsesgaves Fredning og Veekst. 
Han selv saa i Forandringen Fornyelse af sine Raar, Appel til sine 
mange slumrende Evner og Fserdigheder. 
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Dei nytter ikke nogct at rsesonnere over Skaebnen. Det skulde 
saa vaere, siden det blev saaledes. Men vi ser, at Goethes poetiske 
Evne naesten slukkes i de forste ti Aar af Opholdet i Weimar (1775 
—1785). Han frembringer saa godt som Intet, et Par litersere Satirer 
af ringe Yard, Triumpf der Empfindsamkeit, Neuestes aus Plunden- 
weilerny en Omarbejdelse af Aristofanes's Fuglene (1777—1780), smaa 
Lejlighedsskuespil som LUa (1776) eller Die Fischerin (1778) og Dra- 
maet Elpenor (1781—83), der blev liggendc som Brudstykke uden 
Slutning, det lille Skuespil Die Geschwister (1776) — lutter Arbejder 
som bar psykologisk og historisk Interesse, men som alle tilsammcn 
kunde vsere forblevet askrevne uden at Goethes Ry vilde vsere et 
Gran ringere derfor. De vaerdifulde Arbejder, ban i dette Tidsrara 
adkastede, fik aden Undtagelse forst senere deres endelige Form, 
saaledes som Egmont, der var begyndt alt i Frankfurt 1775 og ferst 
bragtes til Ende 1787, Iphigeniu^ der nedskrevcs i Prosa 1779 men 
belt omstebtes 1786, Tasso, der ligeledes fra et Prosa-Udkast, som 
frembragtes 1780, blev forvandlet til Dramaet, som vi kender det i 
monumentale Vers, Aar 1789. 

Det kan ikke negtes, at naar blot enkelte lyriske Digte, faa i 
Tal men af allerhejeste Rang, bliver undtagne, er Goethes ferste 
Tiaar 1 Weimar med Hensyn til poetisk Frembringelse nsesten en 
0rken. 

Vinter- og Foraars Maanederne optoges belt af Fornejelser, ivrig 
Skejteloben, der var Weimars serbare Borgerskab noget nyt og der- 
for hojligt forargede; Fester og Jagter, Bailer og Selskaber, alskens 
Icttere eller varigere Kscrlighedsforbindelser. Det fornemme Selskab 
tog i de sidste Aartier for den franske Revolution ikke den segte- 
skabelige Moral bojtideligt, saa lidet i det lille Weimar som i andre 
Kulturcentrer, og Saederne var overhovedet friere end de i det nit- 
tcnde Aarhundrede blev. Nogle af de Nylaarsvers, der af Goethe 
selv ved Aarskifterne skreves, giver en Foresliliing derom, f. Eks. 
disse Linier i et Vers til Fru von Lichtenberg: 

Mit gutem Appetit geniessen, 

Vom Morgen bis zum Abend kfissen 

Und fest sich an den Schnurrbart schliessen, 

Kann lange Nficbte leicht versiissen. 

Ved hvem Goethes flagrende Sind i den ferste Tid flygtigt bar 
fsestet sig, er ubekendt. Da ban fra 1778 fik den sjeeldne Skonhed 
og udmaerkede Kunstnerinde Korona Schroter knyttet til Weimar 
som Hertuginde Anna Amalia's Hof- og Karoraersangerinde, bar ban 
felt sig stserkt tiltrukket af hende, var daglig saramen med hende. 
Hun var den ferste, der sang Erlkdnig, den forste som spillede 
Iphlgenia. Hun udgav i Weimar 1786 et Hefte paa 25 Sange, hun 
havde komponeret. 
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Med Varme er hun forherliget af Goethe i de Linjer, der er 
helligede hende i det skenne Weimar-Digt Aaf Miedings Tod (1782): 



Ihr Freunde, PUtzI Weicht einen kleinen Schritt! 

Seht, wer da kommt and festlich nfther tritt! 

Sie ist es selbst, die Gnte fehlt uns nie; 

Wir sind erhOrt; die Miisen senden sie. 

Ihr kennt sie wohl; sie ist's, die stets gefiiilt; 

Als eine Blume zeigt sie sich der Welt: 

Zum Master wuchs das schOne Bild empor. 

VoUendet nun, sie ist's uad stellt es vor. 

Es gOnnten ihr die Musen Jede Gunst, 

Und die Natur erschuf in ihr die Kunst, 

So hftuft sie willig Jeden Reiz anf sich, 

Und selbst dein Name ziert, Korona, Dich. 



Den ange Hertag var flygtigere end Goethe. Men den Dame, 
Skuespillerinden Caroline Jagemann, der senere blev Hertugens mat- 
tresse en titre og som saadan forfremmet til adelig Godsejerinde 
som Frue von Heygendorf, var ved Goethes Ankomst til Weimar 
endnu ikke fodt. 

Snart havde dog hos Goethe Forlystelsessygen udraset. Og Ar- 
bejdet, som paa en Gang spredte hans Tid og samlede hans Vaesen, 
begyndte. 

Han havde jo aldrig betragtet sig blot som Digter. Han havde 
hele sit Liv igennem, som ovenfor berert, saa stserkt et Hang til de 
foildende Ranster, at ban brugte Aar til sin Udvikling i dem. Han 
blev vel aldrig mer end Dilettant; men ban kunde ikke raste, for 
ban saa, til bvilket Punkt ban kande komme. 

Fra sin Fader havde ban dernsest arvet Samler-Lidenskaben. 
Den forblev altid levende i ham; ja ban meddelte den til sin Her- 
tug, der efter hans Eksempel fordybede sig i Naturvidenskaberne og 
anlagde naturvidenskabelige Saralinger saa vel som • Ranstsamlinger. 
Goetbe blev en stor Naturforsker. 

Goethe var dernsest en praktisk anlagt Mand. Da ban kom ind 
i Statsraadet, blev ban Minister med Liv og Sjsel. Den hele For- 
valtning interesserede ham; ban tog sig af Alt og havde i Virkelig- 
beden snart alt offentligt Arbejde ander sig, stod i Spidsen for Vej- 
bygningskommissionen, for hele Bygningsvaesenet, for Skovbraget, for 
Bjergvaerksdriften. Han maatte som Medlem af Rrigskommissionen 
spilde megen kostbar Tid. Da ander Frederik den Stores Rrig mod 
0sterrig en projsisk General i Begyndelsen af 1779 vilde tiltvinge sig 
Ret til at hverve Tropper i det Weimarske, maatte Goethe forebygge 
Ondet ved selv at lede Rekrutudskrivningen. Karl August tiltraadte 
mod Goethes 0nske Frederik den Stores Fyrsteforbund mod 0sterrig. 
Weimars militsere Contingent var dog kun lille, og det Weimarske 



HeRTUG Karl August. 
Efler Maleri tt /. H. Lips. 



E Ajualie. Dameportrajt, tegnet af Goethe, sandsynligvis Her- 

Efter Msleri i Wittum'Pdieet, tuginde Luist. GoetheforsVeren Car] Ruland hir 

Weimir. paapeget Ligheden med Silhuelten S. 128. 



en ar de forholdsvis Fia bevarede Figurtegninger fra Goelhes Haand. 1 1779 Dvertog han Refcrulud- 
skrivningen (I, 5. t60j og ma«tte miale og besigtige de unge Karle, mens han htvde Hovedel 
fuldt ar .Iphigenl*'. Udskrivningens iragiske Side iilustreres i Forgrunden, den huinoristiske i Big- 
grunden, hvor en svlgeFuld Underofflcer later OITerlammci gennem en Der, „Ber«mmelsen3 Parr, 
smykkel med en Uurbterkransel Galge. (Goethe- National -Museum.) 
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Kavalleri bestod aldrig af mer end et Par Hundrede Dragoner med 
Uni former og Sporer, men uden Heste. 

Patriarkalsk som Regeringen var i del lille Land af Laaland- 
Falsters Sterrelse, kraevede Stillingen efter Goethes Ungdomsopfattelse 
bans Tilstedevserelse ved enhver lidebrand i Weimars Omegn. Han 
ledede Slukningen, som ban forestod Sessionerne og bvad der la a 
ham nsermere og bvad der laenge single bans bedste Kraefter: Teatret, 
bvis Direkter ban i mer end et kvart Aarbandrede var. 

Som vi saa, flk den Nysankomne den bedste Modtagelse af 
Wieland, der med sit store og elskvserdige Talent, sit gode Lune, sit 
misundelsesfri Sind og sin Leveklogskab bavde Betingelserne for at 
voere bvad Englsenderne kaldcr >godt Selskabc. I Herder, bvem 
ban seiv bavde draget til Weimar, flk ban, saa Isenge til Skinsyge 
paa Goetbes Venskab med Scbiller og en overbaandtagende Moral!- 
seren edelagde Overbofpraeslens Dommekraft, en nser Yen og kunst- 
forstandig Raadgiver i sin umiddelbare Nserbed. Knebel er allerede 
nsevnt. Blandt Hofmaendene var Siegmund v. Seckendorflf og Pried- 
ricb von Einsidel vakre Folk, blandt Embedsmsendene var K. A. 
Musaus, endnu beremt som Samler og Udgiver af Volksmdrchen der 
Deutschen, og F. J. Bertucb, Finansmand og Industridrivende, tilta- 
lende Personligheder. Hofdamen, den lidt vanfere Luise von Gocb- 
bausen var et godt Hoved, fuld af lystige Indfald. 

Hertugen selv bavde med al sin Evne til at vurdere Goetbe 
som Menneske ringe Sans for bans Poesi. Hans Smagsretning var 
fransk. Man ser, at bans Begejstring for Egmont^ da Stykket blev 
sendt bam, ikke var stor; ban bavde foretrukket en Tragedie af 
den franske regelrette Art. . Men som Personligbed bar ban virket 
velgerende paa Goetbe som denne paa bam. Det ypperste og sken- 
neste Vidnesbyrd om deres indbyrdes Forbold er Digtet IlmenaUy 
skrevet til Karl August's Fedselsdag den 3. September 1783. Det skildrer 
en Blvaak paa Jagten. Egnen om Ilmenau bavde vseret Genstand for 
Goetbes sserlige Omsorg. Befolkningen var ynkeligt forarmet. Bjergvser- 
ket i Ilmenau bavde Isenge vseret nedlagt. Goetbe bavde ladet Alt udbedre, 
og Bjergvaerksdriften blev genoptaget 1784 (rigtignok uden Resultat). 

Her males den natlige Zigojnerlejr, som det unge Hofselskab 
danner. Hertugen sover i en Hytte; Alle bvisker for ikke at for- 
styrre den unge Herres Ro. Med tapper Primodigbed nsevner Goetbe 
ber Hertugens Fejl og den Bekymring, bans Ubsendigbed voider. 
Han grubler over, bvad der er bans egen Led og Del i Hertugens 
Vildskaber. Jeg selv, siger ban, bragte ren lid fra Fribedsaltret ; 
men den Flamme, jeg tsendte, var ikke ren. Uklogt sang jeg om 
Mod og Frihed og atter om Redelighed og tvangles Fribed (Gdtz og 
Werther). Nu sidder jeg ber og foler mig paa 6n Gang skyldig og 
dog lykkelig, uskyldig og dog straflfet. 

I Digtets Slutning udtaler ban sin Glsede over Ae sunde Kraefter 
i Karl Augusts Sjael: 

Georg Brandes: Goethe. 11 



162 Wolfgang Goethe 

Doch rede sachtl Denn unter diesem Dach 

Ruht all mein Wohl und alf mein Ungemach: 

Ein edles Herz, vom Wege der Natur 

Durch enges Schicksal abgeleitet. 

Das ahnungsvoU, nur auf der rechten Spur 

Bald mit sich selbst und bald mit Zauberschatten streitet, 

Und was ihm das Geschick durch die Geburt geschenkt 

Mit Muh und Schweiss erst zu erringen denkt. 

Goethe skjaler ikke, at der endnu er langt igen for Maaiet er 
naaet: 

Gewiss, ihm geben auch die Jahre 

Die rechte Richtung seiner Kraft. 

Noch ist bei tiefer Neigung fQr das Wahre 

Ihm Irrthum eine Leidenschaft. 

Men jo mere ban grubler over Karl August, des tryggere feler 
ban sig med Hensyn til Fremtiden. Hertugen udvikler sig stedse 
ypperligere og bar i dyb Forstaaelse af sin Stilling selv indskrsenket 
sin Frihed. Den, der vil beberske og lede Andre, maa paalsegge 
sig mangt et Savn: 

Der kann sich manchen Wunsch gewfthren, 
Der kalt sich selbt und seinem Willen lebt; 
Allein wer Andre wohl zu leiten strebt, 
Muss f&hig sein, viel zu entbehren. 

Den Selvbeherskelse, som Goethe saaledes paalagde sin unge 
Hersker og Lserling, gjorde ban efterhaanden til Lov for sig selv. 
Strsben efter at kanalisere sine Lidenskaber udger en Del af bans 
Selvudvikling. 

Alle Mennesker gennemgaar jo forsaavidt en Art Udvikling, som 
de med Aarene forandres, ja forvandles. Men de fleste stivner blot 
og slukkes eller afrettes. Goethes ydre Forvandling er kendt nok. 
Ynglingen, som havde havt Hjertet paa Laeberne, som havde givet 
hver anden jaevnaldrcnde eller lidt seldre Bekendt Brodernavnet, 
vseret Dus med enhver Kammerat, tilgsengelig for Alle, aabenmundet, 
overstremmende meddelsom endog til Vaesener, ban aldrig havde set 
eller fik at se (som Auguste von Stolberg), blev saa kold som ban 
havde vseret bed, saa stiv som ban havde vseret spurveagtigt bevse- 
gelig, og saa tillukket som ban havde vseret aaben. 

Det skete laenge efler at Ungdomsvennerne var stremmede til 
Weimar for at bruge ham, efler at det var gaaet op for ham, at 
ban overhovedet nu opfattedes som Brugsgenstand og vilde blive 
opfattet saaledes for Resten af sit Liv. Forholdet til en ustyrlig, 
men velopdragen ung Fyrste, der viste sig som bans virkelige Vel- 
gerer, der sikrede hans Fremtid, satte ham 1 Spidsen for en lille 
Regering, tillod ham at gore Vel og udbrede Menneskelykke, hvor 
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han kunde, maatte nedvendigvis indvirke paa Goethes stormende 
Ungdoms Frihedstrang. Som aegte Tysker havde han desuden inderst 
inde i sig Trangen til at tjene. 

I Tasso giver Prinsessen Digteren det Raad at betro sig til 
hendes Broder. Hvad Tasso her svarer, var sikkert Udtryk for en 
Felelse, der kort Tid efler Ankomsten var bleven Goethes egen: 
»Han er min Fyrste, dog tro ikke, at Frihedens vilde Drift faar mit 
Bryst til at svulme. Mennesket er ikke fedt til Frihed, og for den 
iEdle gives der ingen skennere Lykke end den at adlyde en Fyrste, 
han aerer.c 



XLVIII 

Da Goethe i November 1775 forste Gang saa Charlotte von Stein, 
fodt Schardt, var han 26 Aar, hun, som var fodt Juledag 1742, nsesten 
33 Aar gammel. Hun havde fra Maj 1764 vferet gift med den skik- 
kelige, men lidet betydelige Overstaldmester ved det Weimarske Hof ; 
hun havde fedt syv Bern, hvoraf kun tre var i Live. Hun havde 
den fornemme Dames Karakteregenskaber: Naturlighed og Frihed i 
Viesen, Videbegaerlighed, Sympatler uden Begejstring, men Aabenhed 
og Takt; et efter de Samtidiges Paastand hejst tiltrsekkende Fysiog- 
nomi uden egentlig Skenhed, men med en blid Alvor som Grund- 
trsek. En Dom om hendes Aasyn er det en Nulevende umuligt at 
feelde, thi de fire Billeder af hende der opbevares i Weimar, hendes 
Selvportrset, Maleriet af Imhof, Maleriet af Heinrich Meyer og et 
Miniature-Porirset i Email af en ubekendt Kunstner, er saa uensar- 
tede, som forestillede de fire forskellige Rvinder. Som Verdensdame 
og Hofdame havde hun den Ynde, der beror paa at have alle For- 
mer i sin Magt. Hun var nedvendigvis det unge, fra Frankfurt an- 
komne Geni meget overlegen i Vserdighed og Holdning. Goethe felte 
sig netop da efler Bruddet med sin Forlovede urolig og forpint. 
Overalt anstiflede han Ulykke, overalt bragte han Ufred i Hjerterne 
raed sig. Han folte sig som jaget, var ofte i den Stemning, han 
havde givet Luft, da han lagde Faust Ordene i Munden: Bin ich 
der Fl&chtling nichty der Unbehauste! Hos hende var der Fred. Hun 
udjsevnede Alt, mildnede Alt, blev hurtigt Dulmerinden, bans Livs 
Engel og Skytsaand, en hejere Art Sester. Han enskede sin Sester 
en Broder, som han havde en Soster i Charlotte. Forelsket som 
han hnriigt blev, digtede han hende om til hvad han havde behov. 
Hnn blev ham Sjaeleadelens Prsestinde, og han kastede sig i sine 
Tanker, maaske i Virkeligheden, for hendes Fedder, som den For- 
fulgte i Oldtiden kastede sig ned for Templets Alter. 

11* 
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Saaledes bliver hun Ifigenia i Tauroi, Praestinden. Han er 
Orestes, den af Forierne forfulgte Broder. I et af Goethes skenneste 
Digte til hende forekommer Linjen: 

Denn Du warst in abgelebten Zeiten 
Meine Schwester oder meine Frau. 

Hendes hulde Nserhed, da han finder eller genfinder hende — 
thi i Qeme Tider har hnn vaeret bans — beroliger og forsoner Alt, 
forsoner ham med Sksebnen, med sig selv. 

I Aarenes Leb legemliggjorde han sig endnu paa anden Maade 
i dette Stof. Han selv blev Ifigenia. Alle de Forhold, der sidenhen 
trykkede ham i Weimar, Tidsspildet med Rekrutudskrivning og 
Skattepaaligning, Forsemmelsen af bans Raid, det at han Intet fik 
digtet, Karl Augusts Mangel paa fineste Forstaaelse af hans Vsesen, 
endelig Laengselen bort fra Weimars graa Himmel til Italiens milde 
Rlima, hvortil han jo havde vseret paa Vejen, da den Vogn indhen- 
tede ham, som bragte ham til Thuringen, alt dette blev det Tryk, 
som hviler paa den tauriske Prsestinde. Ifigenias Lsengsel efter Hel- 
las, hendes Attraa efter at komme bort fra Skytherriget, det er 
Goethes Lsengsel fra det kolde Nordtysklands raa Luft til Italiens 
Sol. Rongen, der elsker og beundrer og binder Ifigenia, denne dyg- 
tige og voldsomme Konge, der stadigt er paa Nippet til at blive raa, 
Barbarkonge, som han er, men der i Grnnden af sit Vsesen er god 
og hos hvem Finfelelsen kan fremkaldes — det er Karl August 
overfor Goethe. 

Det ferste Udkast til Dramet bliver da til. Men Goethe feler 
selv Uvilje over dets Stilleshed, omarbejder det atter og alter. I 
sin Qerde Skikkelse naaer Digtervserket en uhert Sarthed i Felelse 
og Tone. Det har faaet et Praeg af Menneskenaturens mest forfinede 
Adel, er blevet den mest beaandede sterre Frembringelse, Goethe 
har fuldfert, et levende Mindesmaerke, et Vemodstrse plantet over 
nogle af de emmeste Felelser og staerkeste, stilleste Stemninger i 
hans Liv. 

Han skyldte maaske i sin Forestilling Charlotte von Stein dem. 
Den Nulevende, der studerer hendes Vsesen, som det aabenbarer sig 
for OS i hendes Breve og digteriske Forseg, v6d med Sikkerhed, 
hvor lidet hun svarede til det Billede, Goethe gjorde sig af hende. 

Dog ogsaa en Samtidig som Karl August har indset det. Som 
gammel Maud (27. Maj 1828) talte han til Kansler F. von Muller om 
tusind Erindringer fra tidligere Dage og sagde: Goethe har altid lagt 
for meget ind i Kvinderne, har elsket sine egne Ideer i dem, egent- 
lig ikke felt nogen stor Lidenskab. Han varigste Flamme, Fru von 
Stein, har vaeret en ret god Kone, men intet stort Lys. 

Af de Kvinder, hvem deres Stilling til Goethe har gjort beremte, 
har ingen paa langt user havt den Betydning for ham som Charlotte 
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von Stein. PJorten Aar af sit Liv har ban tilbragt i det inderligste 
Fortrolighedsforhold til hende og de tolv ferste af disse formelig 
under hendes Herredemme. Vi ser ham i disse Aar, fra Ankomsten 
til Weimar indtil Rejsen til Italien som hendes Beundrer, Lserling, 
Ven, Elsker og Digter ssette sin Ungdoms brusende Frembringelses- 
lyst til, men udvikle en Finhed, en Styrke i Finheden, en Hejhed 
og Sikkerbed, som ban mente at skylde hende, men som bun afgjort 
ikke selv bar besiddet. 

Hvad ban skyldte hende, var Indtrykket af denne Hojbed og 
Sikkerbed. Det meddelte bun ham, den borgerlige Patricier-Yngling, 
fordi bun bavde Race, overlegen Verdenskundskab og den aristokra- 
tiske Holdning og Tone, som vanskeligt laeres. Goethe tog sig som 
hendes Lserling sine Pligter mod det lille Weimarske Hof saa user, 
at ban tilsatte sin Kraft paa Festspil og digterisk Skemt til Bedste 
for det. Hans Poesi i det ferste Tidsrum stikker i Taageklode-Form 
i Brevene til Fru von Stein og fortsettes til Stjerner i Digte, af bvilke 
nogle sendes hende, medens ban, naar ban skriver, stundom end 
ikke nsevner de ypperste, udkastede samme Dag eller Dagen forud. 
Han sender vel det ferste Digt, ban bar overskrevet Wandrers Nacht- 
lied fra 12. Februar 1776, men ikke det andet, endnu ypperligere, 
maaske det renest poetiske, ban har skrevet, fra 7. September 1783, 
skent ban skriver Breve 9., 11., 13., 14. September: 

Ueber alien Gipfeln 

1st Ruh, 

In alien Wipfeln 

Sparest Du 

kiaum einen Hauch; 

Die V5gelein schweigen im Walde. 

Warte nur, balde 

Ruhest Du auch. 

Det er visselig noget af det mest fuldendte, der er skrevet til 
nogen Tid paa denne Jord. Det Eneste, der kan nsevnes sammen 
dermed, dog i nogen Afstand, er enkelte Digte af Shelley som One 
word is too often profaned eller The flower that smiles to day og 
enkelte Vers af Verlaine som La tune blanche lait dans les hois eller 
Le$ sanglots longs des violons de Vautomney de sjselfuldeste Vers, der 
er skrevne i det Aarhundred, som felger paa Goethe. 

I Brevene Andes derimod dejlige Vers som Mit einer Hyazinthe 
(fra 2$. April 1778), der begynder: 

Aus dem Zauberthal dort nieden, 
Dait der Regen still umtrQbt, 
Aus dem Taumel der Gewftsser 
Sendet Blume, Gruss und Frieden, 
Der Dich immer treu und besser 
Als Du glauben magst, geliebt. 
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Her forekommer det skelmske og attraaende Digt An Johannes 
Secandas om den sprakne Lsebe i dets ferste, djaerve, i Vnrkeme 
forvanskede Form og her findes endelig under 14. April 1776 det for 
Skildringen af Goethes Kserlighed bestemmende Digt Waram gabst 
da uns die tiefen Blicke med den afgerende Strofe til Forherligelse 
af Charlotte von Stein: 

Kanntest jeden Zug in meinem Wesen, 
Spahtest, wie die reinste Nerve klingt, 
Konntest mich mit Einem Blicke lesen, 
Den so schwer ein sterblich Aug durchdringt. 

Tropftest M&ssigung dem heissen Blute, 
Richtetest den wilden, irren Lauf, 
Und ind Deinen Engelsarmen ruhte 
Die zerstfirte Brust sich wieder auf. 

Vi er da paa Forhaand beredte til at tro det Bedste, det Hejeste 
om hende. Vi ser, hvad hun bar vseret for Goetbe i lange Tider, 
bans Savn, bans Fortrolige, bans Ideal, bans Trest — aandeligt en- 
som som ban f0lte sig. Vi v6d, ban kunde daarligt andvsere Synet 
af bende €n Dag. Han trsengte til uafbrudt at aflsegge bende Regn- 
skab for sine Tanker og Sysselssettelser. Han sendte bende til Cien- 
nemlsesning alle interessante Breve, ban fik, desuden bestandig smaa 
Gaver : Beger, Ferskener, Aspafges fra bans Have, Harer, ban havde 
skudt osv. Han tog sig af bendes Sen Fritz som af sit eget Barn, 
ja var bam i en Aarraekke ganske i Faders Sted. 

Fra ferst af er bun for Goetbe endnu ikke den alene Elskede, 
og bun paa sin Side elsker bam uden Selvkserligbed og uden Skin- 
syge. Han skriver (6. Marts 1776): >Du eneste Rvinde, som jeg el- 
sker her I Egnen, og du eneste, som vilde enske mig til Lykke, 

ifald jeg kunde bave en anden mere kaer end dig Hvor lykke- 

lig maatte jeg da vsere — eller bvor ulykkelig!< 

Dog snart led ban bittert under Forboldets Ufuldstsendigbed. 
Hun synes, saa vidt det kan skennes, i en bel Rsekke Aar at bave 
afvist bam. Hendes Hjerte bar ban burtigt vundet. Paa Bag- 
siden af bans Brev af 7. Okt. 1776 bar bun skrevet dette lille Vers 
med det falsk betonede Slutningsord : 

Ob's unrecht 1st was ich empfinde — 

und ob ich bflssen muss die mir so liebe SAnde 

will mein Gewissen mir nicht sagen; 

vemicht es Himmel dul wenn mich's je kdnnt anklagen. 

I September 1776 skriver ban: Hvorfor skal jeg plage dig, kae- 
reste Skabning! Hvorfor bedrage mig og plage dig og saa fremdeles. 
— Vi kan ikke vsere binanden noget og er hinanden altfor meget 
.... Netop fordi jeg kun ser Tingene som de er, ger de mig ra- 
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sende. God Nat, Engel, og god Morgen! .... Jeg vil i Fremtidcn 
se dig som man ser Stjernerne — tsenk det igennem! 

Lsenge holdt ban sig ikke i denne Afstand. Han bar i Decem- 
ber 1778 taget bam denne Selvtiltale ilde op: 

Wie einst Titania im Traum- und Zauberland 

Glaus Zettein in dem Schoose fand, 
SoUst du erwachend bald fQr alle deine Siinden 

Tltanien in deinen Armen finden. 

Om Skinsyge fra Gottlob von Steins Side var der ikke Tale. 
Goetbe gjorde Rnr til alle Hoflfets Darner, og den Kur blev ikke 
taget b0jtideligt. Han gik tilmed saa aabent tilvserks, at ban sendte 
sine daglige Breve og Sedler uforseglede, uden Kuvert, ikke lukkede, 
til Gbarlotte von Stein med sit Bad, saa ban frygtede ejensynligt 
intet 0je og ingen Tange, og dog falder ban allerede i Janaar 1776 
ind i den skiifUige Tiltale med Da. 

Naar Fra von Stein ikke desmindre i saa lang Tid lod sin 
Tilbeder smsegte forgseves, kan det bave beroet paa mange Bevseg- 
gmnde i Forening, paa Pligtfolelse, paa Prygt for de spejdende 0jne 
og Sladderen i den lille By, bvor ingen gik upaaagtet ad af sin 
Dor eller ind ad en anden, paa det kvindelige Roketteri, der vilde 
binde fastere ved Vsegring. Hvem der bar studeret Gbarlotte von 
Kalbs Levned, den Dames, der i lange Tider af gode Grande er 
bleven betragtet ferst som Scbillers Elskerinde, senere som Jean 
Paals, v6d, at ban vel ved den Blanding af Forvovenbed og Forsagt- 
bed, der var bendes Sjseleliv, kom i Folkemande, men aldrig ben- 
gav sig til nogen anden end til sin iEgtemand, bvem ban ikke el- 
skede og som intet daede, bvem ban fedte det ene Barn efter det 
andet, tre i Tal, mens ban gledede for Scbiller. Der gaves altsaa i 
det 18. Aarbandredes Slatning slige Rvinder selv blandt dem, der 
syntes >Titaniderc. 

Ferst i Aaret 1781, efler seks Aars Bekendtskab og Venskab, 
foler Goetbe sig i sin Forbindelse med Gbarlotte von Stein faldt 
lykkelig. Da naaer deres Forbold sin falde Harmoni. Han bar, 
skriver ban, aldrig bavt bende saa kser eller vseret saa nser ved at 
vsere bendes Rserligbed vserdig. Hun bar fordrevet Pakket fra bans 
Hjerte som fra en Reverborg. Han Iserer bans Hjerte, der er i 
Gseld allevegne, at vsere bnsbolderisk og giver bam dog rigeligere 
Erstatning, end ban for bar bavt. 12. Marts skriver ban: >Min 
Sjsel er vokset fast til din; jeg vil ikke gore mange Ord; men du 
v^d, at jeg er uadskillelig fra dig, og at bverken Hejt eller Dybt 
formaar at bolde mig borte. Jeg vilde enske, at der gaves et eller 
andet Lofte eller Sakrament, som ogsaa synligt og lovligt betegnede 
mig som din; bvor dyrebart vilde det ikke vsere mig! Og mit Novi- 
ciat var dog langvarigt nok til at jeg kunde bave betsenkt migc. 
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Ordet Noviciat er betegnende^). 

Hcndes Aand >hj8e]per ham at frembringec Hendes Varme 
tskaber et skont Rlima om ham«. I April er han saa lykkelig, at 
ban havde Lyst til >soiii Polykrates at kaste sin Ring i Vaadetc. 
Paa sin 32aarige Fedselsdag i August skriver han: >Jeg er altid din 
og hos dig; mere livegen end tsenkes kan«. Ja han kan kun sam- 
menligne hendes Indflydelse paa ham med Shakespeares: 

Lida! Gluck der nfichsten Nfthe, 
William! Stern der h5chsten H6he, 
Euck verdank ich was ich bin. 

Hans Tilbedelse bar smigret hende. Det bar overernaeret hendes 
kvindelige Forfsengeligbed, at den Mand, som gjaldt for Geni og 
som S0gtes og dyrkedes af saa mange, baade Kvinder og Msend, 
saaledes gik op i hende. Denne Tilbedelse gav hende en belt ny 
Position i Weimar som den senere skulde sikre hende et Navn i 
Historien. Den bar til en vis Grad vundet hende; men noget meget 
dybt Indtryk paa hendes Hjerte bar den neppe gjort, og en Hen- 
givenbed, der paa nogen Maade kunde sammenlignes med bans for 
hende, bar den ikke vakt. De Kvinder, som tilbedes, plejer ikke at 
elske synderlig varmt til Gengseld. De tager den Hyldest, der bydes 
dem med en saadan Underkastelse, som en Tribut, der skyldes dem, 
og ssetter sig ikke i erotiske Omkostninger, der med en vis Ret sy- 
nes dem ufornodne. 

At give Wolfgang Goethe Verdensholdning, Finbed i Vsesen og 
i Sseder, det bar vseret Hovedsagen for hende. Han skulde bl. a. 
Isere at udtrykke sig paa Fransk som en rigtig Hofmand. En Tid 
lang (i 1784) maatte ban efter hendes 0nske skrive hende til paa 
Fransk. — Imidlertld modnedes han efler sit Vaesen til den ideale 
Dannelse, Verden ikke fer havde set. 



XLIX 

Hvordan bun i det daglige Liv var overfor ham, ved vi ikke. 
Hun har brsendt alle sine Breve til ham efler at have krsevet dem 

*) Naar Hermann Grimm i sit Vaerk Goethe for at haevde Forholdets 
oversanselige Natur erklsrer, at man ellers maa forudssette Legn, Selvskuffelse, 
ja Frtekhed hos Charlotte, Kulde, Raahed og anden Gang Frsekhed hos Goethe, 
nemlig hos den Charlotte og den Goethe, han tegner, saa reber han derved 
kun hvad bans Psykologi er vserd. 
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I 

tilbage. Hvad hun derimod fra ferst af og endnu Isenge var for 
ham, derom har vi Vidnesbyrd nok i Goethes Digtning. 

Det tidligste af disse Vidnesbyrd er Die Geschwisler (Oktober 
1776), som ailerede i November samme Aar blev opfert i Weimar 
med Goethe som Wilhelm, den unge nydelige Amalie Rotzebue som 
Marianne. Stykket er en formummet Skildring af Digterens Reerlig- 
hed til Fru von Stein, som hyppigt kaldes Sosteren, Hun er deri i 
fordoblet Skikkelse som en afded Moder og en levende Datter. 
Stykket vidner om Styrken af den Felelse, Wolfgang nserede for sin 
Charlotte, men er iovrigt trods sin Fordringsleshed et Arbejde, der 
udsesker til skarp Rritik. Fraset det hemmelige 0jemed, Hyldest til 
Fru von Stein, er det uinteressant og betegner et nsesten utroligt 
Fald fra den H0jde, Goethe havde indtaget med Faust. 

Selve Stykkets Forudssetning cr baade utiltalende og tvungen. 
Wilhelm, en yngre Robmand, har mistet en tilbedt Elskerinde, der 
til overfl0dig Tydelighed har baaret Navnet Charlotte. Han var 
Enke, da ban Iserte hende at kende, deres Samliv var en Salighed, 
thi hun var ren og stor, Jorden var hende ikke vserd. Han kunde 
ikke tilbyde hende sin Haand, da ban netop da havde bortodslet 
sin Fsedrenearv og maatte give sig til at arbejde forfra for at skabe 
sig en Eksistens. Det er lykkedes nu, men forsent. 

Wilhelm, der lider af smagles Meddelsomhed, forelseser sin Ven 
Fabrice et Brev fra denne Charlotte, og dette Brev er, som vi v^d, 
et segte Brev til Goethe fra Charlotte von Stein, det eneste vi ken- 
der. Det lyder: >Verden blev mig atter kaer; jeg havde revet mig 
l0s fra den; atter kser ved Dem. Mit Hjerte gov mig Bebrejdelser; 
jeg feler at jeg bereder Dem og mig Rvaler. For et halvt Aar siden 
var jeg beredt til at de, og jeg er det ikke mere«. 

Wilhelm vil forelsese Vennen ogsaa det herlige Brev, hun tilskrev 
ham kort for sit Endeligt for at tage Afsked; men Vennen har aile- 
rede hert det og har nok deraf. Wilhelm har i sit Hus Charlotte's 
Datter Marianne, hvem den Elskede overgav ham som spaedt Barn. 
Han lader hende gaelde for sin Soster; hun selv tror at vsere det, 
og — uvist af hvad Grand — har ban heller ikke indviet Vennen 
Fabrice, der er forelsket i Marianne og frier til hende, i det rette 
Forhold. Men dette Frieri ger det umuligt at bevare den til ingen 
Nytte tjenende Hemmelighed Isenger. Wilhelm elsker Marianne, der 
er bans afdede Elskerinde i forynget Skikkelse; Marianne elsker 
Wilhelm og kan ikke taale den Tanke at skilles fra ham. Hun af- 
viser da Fabrice, og de Elskende falder i hinandens Arme. 

Der er, som senere bos Ibsen i Lille Eyolf, leget med Incesten. 
Wilhelms Stilling til Marianne er lidt uhyggelig efter bans Stilling 
til Charlotte; Mariannes Forelskelse i Wilhelm lidt uhyggelig, saa 
laenge hun anser ham for sin Broder. 

Uheldigst i det lille Stykke er Stilen, der svselger i Rerelse og 
gudelig Sentimentalitet. 
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Da Wilhelm i Stykkets Begyndelse modtager et Brev med PeDge, 
ban bar fortjent, tiltaler ban Vorberre: 

'Kaere Gad I Hvor takker jeg Dig for, at jeg er kommet ad af min 
Forlegenhed og paany er bjergetl for Din Velsignelse i det Smaa efler at jeg 
havde bortodslet dine Gaver i det Store! — Kan jeg adtrykke det? — Dog 
du g0r det jo ikke for mig. som jeg ikke ger noget for mig selv. Ifiild den 
hulde kaere Skabning ikke var til, vilde jeg da vel sidde her og sammenligne 
Br0ker?< 

Langt vserre er dog Wilbelms Monolog, da Marianne ferste 
Gang forlader Scenen. Det er et Tilbagefald til Folsomhedens aller 
vamleste Stilart: 

Engel, ksre Engell Hvor maa jeg holde igen, at jeg ikke folder hende 
om Halsen og reber hende Altl — Ser Da ned paa os, hellige Kvinde, dergav 
mig denne Skat at opbevare? — Ja de vdd om os, de deroppe, de v6d om os! 
— Charlotte, da kande ikke have belennet min Kierlighed til dig herligere, 
helligere end idet da deende betroede mig din Datter! Da gav mig Alt, hvad 
jeg behevedet knyttede mig til Livetl Jeg elskede hende som dit Bam — og 
nu! — Endnu staar jeg i Skaffelsen. Jeg troer at gense dig, troer, at Skaebnen 
bar sktenket mig dig igen forynget, at jeg nu kan forblive forenet med dig og 
bo sammen med dig, hvad jeg jo i bin mit Livs forste Drom ikke kande, ikke 
turde! — Lykkelig, lykkelig! Al din Velsignelse, Fader i Himlen! 

Lykkeligvis bar vi et andet og anderledes betydeligt Vidnesbyrd 
om Charlotte von Steins Indflydelse paa Goethe i bans Iphigenia in 
Tauris, 

Naar Iphigenia er blevet maaske det mest beundrede af Goethes 
Skuespil, er det fordi ban bar gennemtrsngt Stoflfet med sin rene 
Humanitet, bvori bans Aarhandredes naaer sit Hejdepunkt. Hans 
Iphigenia er en velgorende Skikkelse. Fra hende adstraaler en rig 
og forflnet Menneskeligbed. Hendes Skenhed bar vundet den djaerve 
Tboas, som attraar hendes Haand. Hendes Sjaeleadel bar mildnet 
Skytbernes Barskbed. Her viser sig ikke, som i Euripides's Drama 
af samme Navn, en Gudinde i Skyerne, men denne Iphigenia er 
som et h0jere Menneske nsesten en Gudinde. Hun er forbeholden 
og kvindelig; men bun bar et Retsind, der bringer hende til at 
ssette alt paa Spil, sit eget Vel, sine Kseres Frelse. Hun kan ikke 
lyve, ikke bedrage, bun maa sige Kongen Sandheden og faa bans 
Samtykke til Rejsen. 

Man bar vseret tilbojelig til at flnde et Pust af kristelig Btik 
bos Goetbes Iphigenia. Selv bortset fra Digterens kristendomsQend- 
ske Sindelag netop paa den Tid, Skikkelsen fik sin endelige Form, 
er der Intet i hendes Holdning, bvormed ikke Antiken bar Berering. 
Der er ikke ringere Afstand mellem den Iphigenia bos Euripides, 
der tigger om sit Liv og foretraskker en jammerlig Tilraerelse for 
Hsedersdeden, og saa den, der fattet og heltemodig gaar i Deden 
for sit Folk, end der er mellem den Iphigenia, der bos Goethe ferst 
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gaar ind paa at frelse Pangerne ved et snedigt Paafond, og den, 
som derasBst selv reber Sandheden, fordi hnn ikke er i Stand til at 
lyve. Ja endog hos Sofokles finder vi en Skikkelse, der i dette 
Pankt nejagtigt lader sig jsevnfore med hende: Neoptolemos i Filok- 
teleSy der som Lserling af Odysseus er gaaet ind paa at bedrage Ho^ 
vedpersonen og bortfere den Lidendes Bue til Troja, saa pludselig 
slaar om i Kraft af sin sedle Natnr, ifelge det sjaeldne AchiUes-Blod, 
der rinder i bans Aarer, meddeler Filoktetes Sandbeden og afslaar 
at svigte bam. 

Goetbes Iphigenia er da antikt ved sin Bygnings Enkeltbed og 
Personernes Holdning, men fra det attende Aarbundredes Slutning 
ved sin Hamanitet, og det er som inspireret af Cbarlotte von Stein 
desnden dybt personligt. 



For at fremstille Damens Vsesen under Et foregriber jeg ber 
Begivenbedemes Gang. Man forstaar tilfulde Cbarlotte von Steins 
Overraskelse og Smerte, da Goetbe i 1786, uden at bave rebet bende 
sin Hensigt, fra Karlsbad foretog sin Flugt til Italien. Nogle Digte, 
bun bar skrevet i September 1786, udtrykker en Sindstilstand, som 
ikke er langt fra Fortvivlelse. I et af Digtene bedder det: 



O wie bin ich nun allein, 
Ewig werd' ich einsam sein. 



En Strofe lyder: 



Ach, ich mdchte fort and fort 

Eilen, and weiss keinen Ort, 

Weiss mein Herz an nichts za binden, 

Weiss keln Gates mehr zo finden, 

AUes, AUes fioh mit dirl 

Ich allein verarmt in mir. , 

Prinsessens Sorg i Tasso bar i Folelsen en visselig ikke tilfaeldig 
Ligbed: 

Es reisst sich los, was erst sich uns ergab. 
Wir lassen los, was wir begierig fassten. 

Man bar en Tid lang troet, at det var selve Forboldet til Frn 
von Stein, som Goetbe ved sin Rejse til Italien vilde bryde. Man 
bar indbildt sig, at ban efter et Tiaars Porl0b var trsettet deraf. 
Det er en ganske falsk Formodning. De ferst i 1886 ndgivne Breve, 
som Goetbe fra Italien rettede til Cbarlotte, viser paa det klareste 
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bans uforandrede 0mhed, ja den uforandrede Trang til at meddele 
heode sine Oplevelser og Tanker. 

Men ban havde kannet ondvsere hende. Ja ban, som tiiforn 
baTde erklseret Weimar for det eneste Sted, bvor ban kunde leve, 
ban, som kun formaaede at aande i bendes Naerbed, bavde villet 
undvsere hende eller idetmindste attraaet et andet Opboldssted saa 
stserkt, at Savnet af hende ikke vejede op mod Nydelsen deraf. 

Han havde badet sig i Sydens Sol, fordybet sig i Nataren, i 
Antiken, i Renaessancen, i alt det plastiske, maleriske og arkitektoni- 
ske Hedenskab, bvormed ban felte sig aandelig beslsegtet, og var 
vendt hjem som en anden og sikrere Mand. 

Med beftig Smerte ved Adskillelsen bavde ban l0srevet sig fra 
Italiens Grand. Han segte Trest i Tanken paa de Venskabsforbin- 
delser, der ventede ham i Weimar; men bavde tillige Felelsen af, 
at ban bragte Vennerne i Hjemmet et stort Offer. Dog ved Hjem- 
komsten blev bans Sindsstemning uendelig nedslaaet. Han felte et 
uafrysteligt Tangsind. Han saa paa Weimars Beboere med nye 0jne, 
saa kun balvt fornem, balvt smaaborgerlig Indskrsenketbed. Selve 
Nordtysklands Rlima var bleven bam en Rsedsel. Den tyske Himmel 
var ham imod, og det daarlige Vejr var ham en Lidelse. >Naar 
Barometret staar lavt og Landskabet ingen Farver bar — bvor kan 
man da leve!< skriver ban til Herder. Og med Indtrykket af Kli- 
maets Uvenligbed og Naturens Farvelesbed smeltede Indtrykket af 
en daarlig Modtagelse sammen. >Fra det formrige Italien var jeg 
vist tilbage til det skikkelselose Tyskland og maatte ombytte den 
lyse Himmel med en overtrukken. Istedenfor at troste mig og atter 
drage mig til sig bragte Vennerne mig til Fortvivlelse. Min Henryk- 
kelse over de Qernere Genstande, min Kval, mine Rlager over det, 
jeg bavde forladt og mistet, syntes at fornserme dem; jeg savnede 
enhver Deltagelse. Ingen forstod mit Sprog.« 

Fra alle Sider slog Uforstaaelse bam imode. Den Udgave af 
bans Samlede Skrifter, som bans Forlsegger bavde begyndt, medte 
ingen Deltagelse; Publikam bavde tilvendt andre Forfattere sin om- 
skiftelige Interesse. I det sidste Brev fra Hertugen, som Goethe i 
Italien modtog, misbilligede denne, som berert, bans Egmont, Her- 
der, der i sin Tid havde elsket Gd7z, begyndte at tage Forargelse af 
Goetbes frie Stilling til den vedtagne Moral. De Romerske Elegier 
var bam en Gru. Hans senere Dorame om Gaden og Bajaderen og 
Bruden fra Korinth forfserder ved deres Indskrsenkethed. 

Og nu Veninden, Sjselesosteren, Charlotte von Stein, i naesten 
tretten Aar elsket, tilbedet, forherliget og forgudet af ham, som en 
Kvinde sjseldent er bleven det. Hvad virkelig Forstaaelse fandt 
Goethe hos bende? 

Han fandt kun Misstemning og Bebrejdelser, dyb Rraenketbed 
over bans halvandetaarige Fravaerelse. Hun bavde det paa Felelsen, 
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at der under Rejselivet var foregaaet en Forandring med ham, at 
han ikke mere traengte saa meget til hende, og trak sig med Stivhed 
tilbage fra ham. Ogsaa hun viser straks den moraliserende Side ud 
imod ham. Egmont mishager ogsaa hende. Hun tager det unaadigt 
op, at den Tojte (die Dime) Cl&rchen skal hseves til Profetinde om 
fremtidig Frihed. 

En umaadelig Skuflfelse var det for Charlotte von Stein, at nu 
da Goethe langt om laenge var kommen hjem, dremte og talte han 
kun om Syden. Det var menneskeligt, at hun opfattede Lovpris- 
ningerne af dette Syden som en Art Fornsermelse mod hende. Det 
var imidlertid uklogt, at hun viste sig sur og bitter. Blandt andet 
derved fik Goethe pludselig 0jnene op for, at den, han i Afstand 
bestandig havde dyrket som et Indbegreb af Gratie, var en halv- 
gammel Kvinde. Han selv var nu 39 Aar gammel, men hun user- 
mede sig de 46. Han havde i Italien som bans Venner levet et 
ubundet Kunsterliv med unge og blomstrende Piger; idet Charlotte 
von Stein nu keligt trak sig tilbage fra ham, synes den sensuelle 
Tiltraekning, bun forhen havde udevet paa ham, at vaere slukt 

Tre Uger efter Hjemkomsten fra Italien Iserte Goethe en ung, 
frisk og ubetydelig Pige at kende, Christiane Vulpius, der overbragte 
ham en Ansegning fra sin Broder. Hun var et elskvaerdigt Barn 
uden Fordringer og uden Skinsyge, der straks betog ham. I Midten 
af Jnli 1788 blev hun hans Elskerinde; i November 1789 flyttede hun 
ind i hans Hus; i Oktober 1806 blev hun hans Hustru. 

I de sidste Dage af Jul! 1788 rejste Fru von Stein i dyb Mis- 
fornejelse med Goethes Holdning uden dog at ane noget om hans 
Forhold til Christiane, til sin Landejendom Kochberg. Hun folte 
det som om Baandet mellem hende og ham var senderrevet, talte 
om ham med Rulde og Bitterhed. Men vserre blev det, da bun i 
Begyndelsen af det nye Aar erfor om Goethes em me Forbindelse 
med Freken Vulpius. Fra nu af er hendes Stilling til ham for 
hende >som en Sygdomc Gledende Forbitrelse mod Goethe, grsen- 
selos Foragt for Christiane er de Folelser, der nu fylder hendes 
Sjael. Hun eflerlader ham ved sin Afrejse til Ems i Maj 1789 et 
lidenskabeligt Brev, i hvilket hun synes at have stillet Ophsevelsen 
af hans Forhold til Christiane som afgjort Betingelse for fremtidigt 
Venskab. 

Hans Svar af 1. Juni er roligt og velvilligt, men afvisende 
Han begynder med den Bemserkning^ at det i et Tilfselde som dette 
er vanskeligt at vsere oprigtig og dog ikke saare. Han bebrejder 
hende den slette Modtagelse, han ved sin Tilbagevenden fra Italien 
fik og hendes gentagne uvenlige Ytringer: at han gerne kunde vsere 
blevet borte, han havde dog ingen Deltagelse for Mennesker osv. 
»0g alt dette for der kunde vsere Tale om det Forhold, der synes 
at krsenke dig saa meget! — Og hvilket Forhold er det? Hvem 
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kommer denred tilkori? Hvem ger Krmr paa de Felelser, jeg sksn- 
ker den stakkels Skabning, eller paa de Timer, jeg tflbringer med 
hende?« 

Et af to: Enten rar Chariottes Forhold til Goeihe, som ban 
bsvder, et Venskabsforhold. Og da er hendes Forbitrelse over bans 
Opbold i Italien som over bans Forbindelse med Cbristiane orimelig. 
Eller del var mere. HTilket Hykleri ligger da ikke i bendes For- 
demmelsesdomme over Cbristiane! — Goetbe siger Cbarlotte uden 
Vrede eller Opblassen, men bestemt, at ban ikke kan finde sig i 
den baanlige, Qendske Maade, bnn bebandler bam paa, og skriver 
saa til Slntning en Passns, der sikkert rar ganske bogstaveligt ment, 
(tbi Goetbe afskyede Raffe) men som nedvendigvis maatte ophidse 
den Trede Dame end mere: 

>Ulykkeligvis bar da alt benge ringeagtet mit Raad med Hensyn 
til Raffe og indfert en Diaet, som er bejst skadelig for dit Helbred. 
Ikke nok med, at det fomd er vanskeligt at overrinde mange Ind- 
tryk rent aandeligt, forstaerker dn endnn de sergelige Forestillingers 
hypocbondert pinende Magt ved et ndrortes Middel, bvis Skadeligbed 
da en Tidlang bar indset, og som da, af Kaerligbed til mig, ogsaa 
en Tidlang til Bedste for dit Befindende lod vaere at bnige.« 

Fra nn af og i den naeste balve Snes Aar er der intet Ukrems- 
ord, som Cbarlotte von Stein i private Udtalelser og i Breve negter 
sig om Goethe. Han bebandler bam som en dybt snnken Person, 
en balvt latterlig Pigar. Han er for bende na kan den tykke Ge- 
heimeraad med Dobbeltbagen, der bar sin Kammeijomfrn til Mai- 
tresse. Han slatter sig her ganske til Weimars fine Selskab, for 
bvem ban na var den ndbraendte Vnlkan, den slakkede Stjerne. 
Men ban er lidenskabeligere i sine Udbrud. Alter og alter forfaer- 
des ban over bvor tyk ban bliver, bvor kedeligt bans Udvortes er, 
hvor lavt bans Frembringelser i saedelig Henseende staar. Hun 
sympatiserer endog med bans Avindsmand Kotzebae's Angreb paa 
ham. Og naar de selskabeligt traf sammen, generede bun sig 
ingenlunde for at sige ham de mest saarende Ting lige op i bans 
Ansigt. 

Lig^yldighed, Foragt, Medlidenhed er de Felelser, bun for 
Omverdenen baerer til Skue med Hensyn til ham. Til Sonnen hedder 
det: »Skriv kun til Goethe; man bar jo flere Breve fra de Levende 
til de Dedec, eller »0m vor fordums Ven bar jeg igen bort noget 
Ufordelagtigt; naar jeg blot kunde viske bam ad af min Erindring!« 
Altid omtaler ban sig, som var hnn bleven >bedragen af en Ven«. 
Da Cbristiane sidst i November 1793 bar fedt Goethe en Datter (der 
iovrigt straks dode), skriver bun: >Han er forfserdelig glad over 
Datteren; ban er venlig som en 0rentvist og laver franske Ordspil.< 
Om bans Romerxke Elegier hedder det: >For den Art Poesi bar jeg 
nn €n Gang ingen Sans«; om Elegien Herman og Dorothea »Ret 
ken, kun Skade, at ved Stedet om Hustraen, der koger ved den ren- 
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lige Arne, stadigt Jomfru Vulpius fordaerver Illusionenc. Da Wilhelm 
Master foreligger afslnttet, skriver hun om Vserket til sin Son: >Der 
er undertiden smnkke Tanker deri, isaer om politiske Livsforhold, 
og Bogen begynder med en Folelse, jeg ikke laenger tiltroede Goethe 
som fiildstnndigt Barn af denne Jord. Den stammer vel ogsaa fra 
gamle Tider. lovrigt bserer alle Rvinderne deri sig uanstsendigt ad, 
og hvor han nu og da har erfaret noget om aedle Folelser i Menne- 
skenaturen, der har han klsebet dem til med lidt Skarn, for blot 
ikke at indromme den menneskelige Natur noget Himmelsk. Det er 
altid, som om Djaevelen viste En til Rette, at man ikke skal tage 
fejl af bans Folelser og holde dem for noget bedre end de var.< 



LI 

Alt dette er ret stygt og ufint; det overgaar imidlertid ikke hvad 
man normalt kunde vente af en ikke for Alvor betydelig og i sin 
Selvfolelse dodeligt kraenket Rvinde. 

Men rent ud forfaerdende for Den, der har bevaret en Smule 
Tro til Menneskene og endnu kan forbauses over en Dumbed eller 
Lavhed bos en Rvinde, der vil haevne, at hun ikke mere bliver el- 
sket, er det Forseg paa digterisk Fremstilling af Goetbes Personlighed, 
hvortil Charlotte von Stein nu bengiver sig. 

Historien laerer at der for en fremragende Mand ikke gives 
noget storre Vovestykke end et nsert Bekendtskab med en skrivende 
Dame. Elsker ban bende ikke, er det gait; hun benytter da stundom 
sin Pen til Haevn over den Ligegyldige. Ophorer han med at elske 
hende, er det vaerre. Den Forsmaaede tager da i Almindelighed en 
endnu kraftigere Haevn ved Hjselp af sin Pen. Og det nytter ham 
end ikke, om han, som i dette Tilfselde, fra farst af bar vundet sin 
Veninde blandt de Ikke-Skrivendes Tal. Tbi Harmen over ikke at 
kunne faengsle ham for bestandigt, trykker hende Pennen i Haanden 
og gor den illitersere Dame literaer; bun har idetmindste 6n Bog, 
hun kan skrive, den om den Trolose. Saaledes gjorde i det 19de 
Aarhundredes Begyndelse Forbitrelsen paa Byron Lady Caroline Lamb 
til Forfatterinde. Hun stemplede bam i Romanen Glenarvon som en 
Djaevel af Forstillelse og Ondskab. 

De, der alt forud er optraadte som Forfatterinder, bar natur- 
ligvis endnu lettere til Pennen. Da Alfred de Musset var dod, gav 
George Sand i Elle et lui et rent ud afskraekkende og tilmed upaa- 
lideligt Billede af bam og bans Forhold til bende. Da Chopin var 
doende, skildrede hun bam i Lucretia Floriani som et svagt og ind- 
til Galskab urimeligt og pirreligt Barn. 
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Hvilke Portraeter af sig maatte hin Tids for Kvinder mest far- 
lige Mand, Franz Liszt, ikke se udforte i Romanliterataren ! Hans 
mangeaarige Veninde Grevinde d'Agoult gav i Nelida et Vrsngbillede 
af ham, som vaekker Modbydelighed — for Digterinden. Han gik 
her saa vidt som til at negte ham al Frembringelsesgave. Og den 
anonyme Forfatterinde af Fortsellingen Histoire d'une Cosaque rasede 
en god Del Aar dcrcfter over den Hjerteleshed hos den fejrede 
Kunstner, som bestod i, at ban trods talrige Opfordringer ikke lod 
sig bevaege til at skaenke sin Beundrerinde blot en Smule Genkaer- 
lighed. 

Derefter afgav Gustave Flaubert et stort Eksempel paa, hvorledes 
Kserligheden til en Muse straffer sig, eller maaske rettere, hvorledes 
en stor Digter kan komme til at bode for ikke at have afvist en 
Muses Lidenskab i rette Tid. Flauberts Breve til Fru Colet reber 
trods den oprigtige Velvilje, hvorom de baerer Vidne, at i den Aar- 
raekke, i hvilken de kendte hinanden, var bun den angribende, han 
den defensive Part. Hun er forbitret over bans sjaeldne Besog, for- 
meligt skinsyg paa det haardnakkede og tilsyneladende ufrugtbare 
Arbejde, der holder ham borte fra hende. Og da deres Forhold 
bar oplost sig, tager bun med fuld Energi sin Haevn. Hun skildrer 
ham forst i Histoire cTun soldai, saa i sin Bog Lui som haardhjertet, 
gerrig, egenkaerlig, desuden afgjort upoetisk og talentles som Forfat- 
ter, ja bun sender ham Breve ind i Huset, hvori bun bebrejder 
ham, som aldrig kom i Bersring med Tuilerierne, intet Mindre end 
Kryberi for »Tyrannen<. 

Hverken Byron eller Musset, hverken Liszt eller Flaubert var 
imidlertid Personligheder af Goethes Betydning, Og ingen af dem 
cr bleven slettere og hensynslosere behandlet end Goethe af Char- 
lotte von Stein. Hun skrev efter Bruddet sit Sorgespil Dido, Deri 
skildrer bun sig selv som Elissa, Goethe som Poeten Ogon, og 
man skal soge om de Laster og Gemenheder, som bun ikke bar 
tillagt denne syndige Jammerskikkelse, i hvis Mund Goethe's Tale- 
former og enkelte af bans til hende virkeligt brugte Repliker er 
lagle. 

Han er for det Forste den dummeste Pralhans. Naturen, siger 
han, bar kun i enkelte Vaesener kunnet virkeliggore sit Ideal; til 
dem horer han og bans Lige: >De 0vrige er Kryb, som ubemaerket 
traedes ned.< 

Han er fremdeles den plumpeste Cyniker. Han tilstaar, at han 
tidligere for fuldt Alvor bar tilstraebt Dyd og Renhed; han attraaede 
at hore til de Udkaarne. Men det bekom ham ikke. Og med sin 
Yndlingsspot over Goethes i Virkeligbeden vel noget ferladne, men 
ingenlunde massive Skikkelsc lader Forfatterinden ham fortsaette: 
>Jeg blev saa magcr deraf. Men se nu paa mit Kaebeparti, min 
velrundede Mave, mine Lseggc. Jeg vil frimodig betro dig en Hem- 
nielighed. De store Folclser kommcr af daarlig Fordejelse.* 
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den Steinske Fsmiliebesiddelse, ser Ira Sydvest. Teenel III Fni .CftorioKe i-. Stein at Goethe. 
der den 22. August 177S skrev i sin Dsgboe: .Tegnede friski, haabede pt« en Smule Ttlent.' 
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Han er forfsengelig indtil Naragtighed: >Jeg tilstaar, atjeggerne 
herer mig rose; ligemeget om Rosen stammer fra Godhed, Smigre- 
lyst eller Dumhed; jeg ser ikke gerne bag Forhsenget.* 

Han er troles af Princip: >L0fler giver vi os selv, og kan ogsaa 
selv lose os fra dem.< 

Han er Hykler. Han regner sig det til Dyd, der er ham be- 
kvemmest. 

Elissa, der aerer Digtekunsten og Digterne og som engang byg- 
gede Ogon et Alter, bar nu indset Afstanden mellem Talentet og 
Mennesket Hun siger til ham: »Engang tog jeg fejl af dig; men 
na ser jeg alt for godt trods dit Haars smakke Frisyre og dine 
kenne Sko Bukkehornene, Hovene og det evrige Satyr-Tilbeher hos 
<iiS> og for den Art Vaesener er intet Lofte helligt.< 

Han svarer med Ordlyden af Goethe's BrjCv fra 1. Jnni 1789: 
^Disse falske Forestillinger kommer af en vis asund Drik, som jeg 
altid bar fraraadet dig. Drik du blot Jordens Saft, den sedle Vin, 
og da vil snart Isere at forlige dig med det smokke Billede, du gor 
dig af mig.« 

Han afviser ham med Vendingen: »Jeg vil ikke Isegge min Sik- 
keihed i dine Hsender, da din Moral afhaenger af dit Kokken.c 

Han imodegaar hende paany med Vendinger fra hint gamle 
Brev: >Det er vanskeligt at sige Sandheden aden at fornaerme* og 
ban andskylder sig med det af Goethe saa hyppigt anvendte Udtryk, 
at Mennesket fra Tid til anden maa skyde Ham. 

Da ban bliver ene, demaskerer ban sig i en Monolog som en 
ganske forvorpen Skaespillernatnr: >De Skuespillerlader, som jeg 
ellers evede hos Kvinderne, gjorde altid bedst Virkning, naar jeg i 
en malerisk Stilling faldt dem for Fode og hendrog deres Opmaerk- 
somhed paa mig ved Udtrykket af stum Lidenskab; saa forfejlede 
jeg aldrig mit Maal.« 

Hovedsummen af bans Karakter er den, at han er en Erkefor- 
raeder. Han forlader sin Velgorerinde, Dronningen (Hertaginde Luise), 
favem han forgseves bar S0gt at forfore — dette ^Traek er saerlig gif- 
tigt — for at gaa over til bendes plumpe Modstander og Bejler Jar- 
bes, saasnart denne kommer med vaebnet Magt. 

Skont der hersker Uenighed om, hvem der er ment med en- 
kelte af Stykkets Figurer, bar Ingen bverken i Datid eller Eftertid 
nseret nogen Tvivl om, at denne Ogon er montet paa Goethe. Det 
var ogsaa den Omstaendighed, der bestandig i sidste 0jeblik hpldt 
Charlotte von Stein tilbage fra at modtage Tilbudene om Stykkets 
Trykning og dets Opferelse paa tyske Teatre. 

Stykket som Helhed er et Makvaerk, saa usselt, saa vid- og 
aandlost og isaer saa stillest, at det visselig ikke borer Literaturen 
til. Des laererigere er det at se, med hvilken Begejstring Schiller i 
Januar 1797, da bans Venskabsforhold til Goethe var varmest, skri- 
ver til Fru von Stein om dette Dramas ^skonne, stille, blide Aand*. 

Gcorg Brando: Goethe. \2 
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Han faar Udbrud som dette : >Jeg har i hele mit Liv lest iidet eller 
maaske intet, som viste mig den Sjael, hvoraf det var stremmet, saa 
ren og klar og saa sand og pranklas, og derfor rerer det mig mer 
end jeg kan sige*. Ingen var saa ivrig som han for at faa Stykket 
trykt, og det var i Kraft af bans Opmuntringer, at Charlotte sendte 
det til Teatret i Breslau. 

I Aaret 1796 skete den forste, naesten uvilkaarlige Tilnsermelse 
mellera Fro von Stein og Goethe denred, at Schillers lille Son Karl 
en Dag tog Goethes lille seksaarige August ind med til Charlotte, 
der hortigt fik Godhed for Drengen. Snart foretog Goethe som 
Felge deraf forsonende Skridt Det var netop som disse ferste Til- 
naermelsesforseg fandt Sted, at Fro von Stein lagde sidste Haand 
paa Dido og sendte dette Arbejde til Schiller. 

De fordums Elskende traf i de nasrmest felgende Aar knn nu 
og da hinanden. I Oktober 1798 skriver Charlotte: »Goethe ser jeg 
sjaeldent, og sker det en Gang imellem, forskrsekkes jeg over hans 
bestandig tiltagende Tykkelse.« Goethes haarde Sygdom i Januar 
1801 blidnede hendes Felelser en Smule, dog ikke mere end at bun 
23de April skriver til sin Sen: >Iforgaars sad j^ med Fra von Trebra 
i den gamle Rosenhaek; Goethe kom gaaende os forbi med sin Kam- 
merjomfro ved sin Side. Jeg skammede mig belt ind i hans Sjsl 
over ham og holdt min Parasol for Ansigtet, som havde jeg ikke 
bemaerket bam.c 

Ligefuldt strsebte Goethe, som ikke vilde opgive sin aldrende 
Veninde, taalmodigt og stadigt efter Forsoning. I 1804, da han var 
55, hnn 61 Aar gammel, anmeldte han en Dag sit Besog. Det faldt 
ikke ganske heldigt ud. Fru von Stein abonnerede dengang paa del 
af Rotzebne i Forening med Merkel udgivne Tidsskrift Der Freimuthige^ 
hvis Hovedformaal var Nedbrydelse af Agtelsen for Goethe. Det 
var i sit GoetheQendskab ondskabsfuldt, indskrsenket, moraliserende 
og konstfomegtende, og blot den Omstsendighed, at Fm von Stein 
holdt det, er Vidnesbyrd nok om Hejden af hendes Udviklingstrin og 
Styrken af hendes Had. 

Medens Goethe aflagde hende et to Timers Besog, bragtes netop 
et Nnmmer af Tidsskriftet ind. Hun skriver derom til Sonnen: 
»Jeg foler, at han er uhyggeligt tilmode bos mig, og vore Maader 
at taenke paa er vegne saa langt ud fra hinanden, at jeg uden at 
ville det hvert 0jeblik tilfojer ham Pine. Ulykkeligvis blev Den 
Frimodige bragt ind til mig Han gav sig til at tale om Publikums 
Dumbed, at det laeste et saadant Skrift. Der fik da ogsaa jeg min 
Del. Han vilde slet ikke se det; jeg maatte Isegge noget derover.< 

Den Kvinde, der havde inspireret Iphigenia, endte aandeligt som 
Forfatterinde af Dido og Abonnentinde paa Kotzebue. 
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LII 

I dette Tidsrum, hvor Goethe ikke selv gjorde noget fserdigt til 
Trykken, blev ban obehageligt overrasket ved at se sine Samlede 
Skrifler udgivne uden bans Vidende og Vilje af en frsek Berliner- 
Bogbandler ved Navn Himburg. Tre Gange udkom de, bver Gang 
forogede, i Aarene 1775, 1777 og 1779 under Titlen D. Gothens Schrif- 
ten. D. skulde betyde Doctor; end ikke Navnet var rigtigt stavet. 
Der stod ikke lidt i disse Udgaver, hvortil Goethe aldeles ikke var 
Forfatter, og de vrimlede af Unojagtigheder. Der gaves dengang 
ingen Forfatterret til Originaltekster, som langt mer end hundrede 
Aar derefter ingen Forfatterret overfor Oversaettelser. Rimeligvis var 
det denne Omstaendighed, at en anden havde bemaegtiget sig Goethes 
Arbejder, som senere fremtvang den ferste af bam selv foranstaltede 
Udgave af Skriflerne (i 8 Bind) fra 1790, og som bevsegede bam til 
den Omarbejdelse af bans Ungdoms Skuespil og Sangspil, der op- 
tog saa meget af bans bedste Tid under Rejsen i Italien. 

Et af disse Sangspil var det besynderlige og for en moderne 
Lseser ikke videre tilfredsstillende Lila, et Lejligbedsdrama, skrevet 
December 1776 i den bestemte Hensigt at virke dulmende og beroli- 
gende paa den i sit ^gteskab lidet lykkelige unge Hertuginde Luise. 
Ideen dertirskal Goethe have faaet af Fru von Stein, der havde den 
fra et gam melt, nu glemt fransk Stykke L'Hgpocondriaque fra forste 
Halvdel af det 17. Arbundredede. I dette Stykke blev (som i den 
ferste, nu tilintetgjorte Form, Lila fik) en elskende Mand afsindig 
paa Grand af en falsk Efterretning om bans Elskedes Ded. Hun 
iler til den Ulykkelige, og alle enes om at helbrede ham for bans 
Vildfarelse. Man viser ham flere Personer, der gaelder for dode og 
som ved Musik vsekkes til Live. Tilsidst troer den Syge, at ban 
selv er opvakt fra de Dode, og omfavner sin Elskede. Skont Goethe 
gik ud paa Helbredelse af Hertugindens syge Sind, lod ban det, for 
ikke at vsere for tydelig og ikke at saare, i Stykkets ferste Afifattelse 
vnre ikke Lila, men dennes Mand, hvis Sind var sygt, og lod Lila 
udvirke Helbredelsen. St^^kket omarbejdedes med Bevarelse af dette 
Indhold en ferste Gang i Februar 1778, anden Gang >indtil Uken- 
delighed«, som Digteren selv siger, i Februar 1788, hvor RoUerne 
er ombyttede og bar faaet den Form, i hvilken vi alene kender 
det nu. 

Baron Sternthal er bleven saaret i Rrig; bans Hustrn, Fru Lila, 
bvem dette meldes i et Brev, bliver dybt ulykkelig, venter med bver 
Post nyt Brev, mistaenker sine SIsegtninge for at opsnappe Eflerret- 
ninger. Endelig kommer en falsk Efterretning om Baronens Ded. 
Lila faar ferst en heTtig Feber, bliver menneskesky, gaar i dyb 
Sorg, antager sine Kaereste for Geglebilleder eller Skygger, ja da 
hendes Mand vender belbredt hjem, flyer bun ogsaa ham som et 
Spegelse. 

12* 
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Under Kvaksalveres Behandling forvaerres hendes Tilstand, indtil 
en duelig Laege hsevder, at man for at helbrede en Sindssyg af hendes 
Art bor gaa ind paa dennes Vildelser. Da Lila troer sig omgivet af 
Peer og Trolde, ber hendes Sostre og Venner fortnumme sig som 
slige Fantasivaesener. Laegen forklaeder sig som Magns, Hnsets unge 
Darner som Peer, en Yen optraeder som menneskeaedersk Uhyre, og 
ad denne Vej helbredes — i Strid med al forstandig moderne Be 
handling af Sindssyge — den ulykkelige Lila, genkender sin Mand 
og kaster sig lykkelig i bans Arme. 

Der findes i Stykket et Par underfulde Vers, der er lagte den 
som Magiker forklaedte Laege i Munden, Vers, der ndtrykker Stykkets 
Id^ og mer end den. Det er disse: 

Feiger Gedanken Allen Gewalten 

B&ngliches Schwanken, Znm Trutz sich erfaalten 

Weibisches Zagen, Nimmer sick beagen, 

Aengstliches Klagen Krfiftig sich zeigen 

Wendet kein Elend Rafet die Arme 

Macht dich nicht frei. Der Gdtter herbei. 

Disse tolv Linjer er hnndrede Gange mere vaerd end hele Re- 
sten. Et Stykke som dette kan neppe siges at have Vaerd for andre 
end Literaturhistorikere. Dets ridderlige Hensigt at treste en for- 
smaaet Hertuginde gor ikke dette Sangspil underholdende for os, og 
ingen, der ikke gaar op i ukritisk ^refrygt for Goethe, kan laese 
det med noget Udbytte. Meget ejendommelig for dets Digter er 
Troen paa Helbredelsen af sygelige Sjaelstilstande ved at Omgivelseme 
gaar ind paa den Syges vildfaredde Forestillinger og gendriver dem. 
Goethe var personlig overbevist om sine Evner som Sjaelelaege. Da 
ban mer end €n Gang i sit Liv havde overvundet sine egne Sinds- 
lidelser ved Fordybelse i Naturen og i virkelige Livsopgaver, troede 
ban sig ogsaa i Stand til ved Belaering at helbrede andre. Netop 
paa den Tid, da Lila blev skrevet, fors0gte ban personligt en saa- 
dan Helbredelse. Digtet Harzreise im Winter^ der behover Kommentar 
for at forstaas, indeholder et dunkelt Parti, bvori det hedder: 

Ach wer heilet die Schmerzen 

Dess', dem Balsam za Gift ward, 

Der sich Menschenhass 

Aus der FOlle der Liebe trank? 

Erst verachlet, nun ein Ver&chter, 

Zehrt er heimlich auf 

Seinen eignen Wei*th 

In ung'nfigender Selbstsncht. 

Blandt de talrige Breve, Goethe modtog fra Ubekendte, havde 
der laenge vaeret gentagne, indtraengende og paatraengende, fra en 
hojst ulykkelig og skrivesalig ung Mand, der segte Trest bos Wer- 
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thers Forfatter som hos Den, der beds! maatte kunne sympatisere 
med hans kvalfulde Existens. ^Werthers Forfatter* havde fait sig 
noget tiltrukket, dog mere frastedt, havde ladet Brevene uden Svar. 
Tilsidst sejrede Nysgerrigheden, og da Goethe 1777 var i Harz, red 
han i Novembers Slutning alene i Snevejr til Wernigerode, hvor 
Brevskriveren, en vis Plessing, opholdt sig. Sin Tilbojelighed tro 
til Mystification og Incognito, indfarte Digteren sig som Landskabs- 
maler fra Gotha, fortalte om Weimar, hvor han paastod at vsere 
vel kendt, forklarede Goethes Taushed ved hans Overlaesselse med 
Arbejd, lod Plessing Isese for sig sine Breve til ham selv, og for- 
klarede ham saa, at i Goethes Rreds gjaldt del for en afgjort Sag, 
at man burde befri sig for tungsindigt Selvplageri ved Naturbetragt- 
ning og hjertelig Deltagelse i virkelige Forhold og Begivenheder 
udenfor En. Plessing afviste imidlertid haanligt denne Rur som 
ganske unyttig overfor hans Tnngsind — der forovrigt nogle Aar 
derefter rettede sig af sig selv. 

I det virkelige Liv havde Goethe altsaa ikke synderligt Held 
med sig som Sjaelelsege. Paa Scenen kunde han lettere gennemfore 
en Helbredelse ved Midler, en Sindssygelsege vilde vrage. 
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En ikke ringe Lighed med Lila har i sit Motiv den literaer- 
parodiske Farce, Der Triumph der Empfindsamkeit fra 1777, forsaa- 
vidt ogsaa her til ^gtemandens Sorg en fornem Dames Sind er 
blevet forstyrret ved Indtryk udefra. Dette lille seks-akts Skuespil 
har betydelig psykologisk Interesse, men dets poetiske Vserdi er saare 
ringe. Formodentlig nnder Lsesning af Carlo Gozzi's Uamore delle 
tre melarancie^ som 1761 forste Gang blev opfort i Venedig og som 
aabner Digterens Fiabe ieatraliy fik Goethe Ideen dertil. I Gozzis 
Lystspil — forst oversat paa Dansk af Meisling, demsest vittigt bear- 
bejdet af Sophns Schandorph i 1894 under Titlen Tre Appelsiner — 
er en Prins forfalden til Hypochondri og hojttravende patetisk Affek- 
tation, for hvilken man kun kan kureres ved Latter. I Goethes 
FeUomhedens Triamf er den litersre Satire drejet mod Sentimenta- 
liteten, med hvilken han selv lige indtil da havde vist sig saa be- 
faengt. Stykket, som vi har det, er skrevet med godt Humor. Det 
foregriber i sin Form Tiecks og andre Romantikeres Lejer med 
selve den dramatiske Form. Det hedder f. Eks. : Femte Akt er nu 
til Ende. — Saa lad sjette blive spilt osv. Skuespillet er inspireret 
af en vis Selvironi, forsaavidt det spotter Goethes eget tidligere Ud- 
viklingstrin, men det er for allegorisk til at indeholde nogen virkelig 
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Mcnneskefremstiiling, og derom gselder, hvad der gaelder om Goethes 
allerfleste Fors0g i det Komiske, at det stammer fra en Digter, der 
selv har moret sig saa stserkt over sine Indfald, at ban ikke har 
folt, hvor meget det skortede ham paa egentlig komisk Kraft. Det 
er ingen Tilfaeldighed, at nogen stor Komiker har Tyskland aldrig 
frembragt; det tyske Gemyt er tungt og felsomt; de vittige Porfattere 
paa det tyske Sprog er nsesten alle af fremmed Afstamning. Hvor 
Goethe vil vsere satirisk, bliver ban i Reglen syrobolsk eller allego- 
risk som i Yalhorgsnatten i FaasL 

Her er der saaledes i Satiren ikke ringeste Menneskestodiam, 
Alt er grotesk Symbolik. 

Andrason >en bumoristisk KoQge« er sergerlig over, at bans 
Dronning Mandandane er bieven saa betaget af en overfelsom Prins 
Oronaro, at bun bar mistet Interessen for alt Menneskeligt, kon 
spadserer i Maaneskin, sover ved Vandfald og ferer lange Samtaler 
med Nattergale. Da Kongen i den Anledning sporger Oraklet om 
Raad, faar ban det ikke morsomme Svar (paa Hexameter), at naar 
et baandgribeligt Spogelse under skonne Hsenders Beroring mister 
sin Aandeligbed og naar en Lserredsssek bliver berevet sine Indvolde, 
saa bliver den sammenflikkede Brud forenet med sin Elsker, og da 
bliver der atter Ro og Fred i den Spergendes Hus. 

Prinsen ankommer; han er lutter Smsegten. Hans Tjener nsev* 
ner bans hoje Stand: >Omtaler dn min Stand, Ulykkeiige? Hvad er 
min Stand mod dette Hjertef^ — Som Bagage forer ban med sig en 
Masse iEsker, Kasser og Rister, i bvilke der findes al den Lyksalig- 
bed, en folsom Sjsel bar bebov. I 6n er der sprudlende RUder, i 
en anden Fuglesang, i en tredie indpakket Maaneskin osv., en kun- 
stig Natur. Og som den Natnr, ban dyrker, er kunstiet, saaledes 
gselder bans Elskov heller ikke den virkelige Dronning Mandandane, 
men det Billed, ban bar gjort sig af hende, det vil sige en uhyre 
Dukke i menneskelig Legemssterrelse, der ligner bende saa meget 
som muligt og bserer en Dragt som bendes. Det er denne Dukke, 
ban tilbeder, ikke bende selv. Da HofiFroknerne faar fat i Dakken, 
viser det sig, at i dens bule Indre findes en Pose af Ssekkelaerred, 
i hvilken der blandet med Hakkelse ligger de Trylleboger, der har 
gjort Prinsen og Dronningen saa forrykte : Den ny HeloisCy Den unge 
Werthers LidelsePy den som Efterligning af Werther ovenfor naevnte 
Rlosterbistorie Siegwart, Beger som efter den forstandige Konges 
Bnd skal kastes paa Ilden, da intet Menneske bor spilde sin Tid 
paa at laese dem. — Saaledes bliver det oplyst hvad Oraklet bar 
raent med sin taagede Visdom. 

Kongen tilbyder paa Skromt Prinsen sin Hustru; men denne 
foler sig ganske fremmed overfor bende, bun synes ham som for- 
byttet, en Skifting af den, han elsker og dyrker. Man bringer ham 
da bans Dukke, og han er benrykt, — Kongen og Dronningen gen- 
finder hurtigt binanden. 
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Det eneste Udbytte, man har af Stykket, er den Indsigt, at 
Goethe paa dette Tidspunkt felte en dyb Lede ved Sentimentaliteten 
i Literaturen som i Livet, omtrent som senere Henrik Ibsen, da ban 
skabte sin Gregers Werle i VUdanden, var bleven led ved den ideale 
Fordring, han selv havde praesenteret i Husmandsstuerne, bvor den 
ikke knnde indfries og blot fremkaldte Forvirring. 

Mange Lojer gores i Stykket med det da grasserende Svasrmeri 
for at opfere og se Monodramaer, og ved den forste Opforelse alle- 
rede havde Goethe deri indflettet et lille Monodrama Proserpina, han 
Aaret forud (med Roasseau's Pygmalion som Forbillede) havde skre- 
vet. I Virkeligheden har Proserpina intet med Felsomhedens Triumf 
at gore, skont der heri er indlagt en Del Repliker som forbereder 
paa dets Komme. Uden at bore til Goethes ypperste Genfrembrin- 
gelser af graeske Myter er Proserpina et lille Arbejd af langt storre 
Vaerd end den tonge Farce, bvori det blev indspundet. 1 en gri- 
bende Monolog udtaler Proserpina (der som grseske Guder og Gud- 
inder naesten altid bos Goethe naevnes paa Latin og ikke bedder 
Persefone) sin Sorg over at vsere ranet bort fra Solens Lys og hen- 
vlst til Underverdenens stumme og dove 0rken. De onge Piger, 
der var hendes Legekammerater, soger bende nu forgaeves i de 
blomsterrige Dale, bvor de var saa lykkelige sammen. Haablss er 
deres Smerte, og baablos hendes egen saakaldte Lykke, hendes usle 
Dronningevserdighed i Skyggelandet. Han rseddes ved al den uaf- 
vendelige Elendighed, bun ser omkring sig, gad rsekke den forsmseg- 
tende Tantalus en Drik Vand, gad gribe ind i Hjulet, der hvirvler 
Ixion rundt, og har ondt af de arme Danaider: Ikke en Draabe 
Vand kan de fore til Munden, ikke en Draabe Vand er der i deres 
Spande. Allersorgeligst er det dog for bende at vaere uopleseligt 
knyttet til den uhyggelige og barske Pluton, bvem bun ikke kan 
overvinde sig til at kalde sin Husbond og bvem hun dog ikke tor 
benaevne anderledes. 

Hun skselver ved Tanken om sin Moder, der maaske bar sogt 
bende paa Legepladsen for at sporge om bun ikke enskede en ny 
Dragt eller forgyldte Sko og som er bleven fortvivlet ved at erfare 
hendes Forsvinden. Hun anraaber med vild Inderlighed sin Fader 
Zeus, der da bun var lille, saa ofte loftede bende op med sine 
Hsender, saa bun troede at svseve lige ind i Himlen, og som umuligt 
kan ville forvise bende til Helvede for evigt. 

Alt dette er smukt og godt. Oprorende virker det derimod paa 
Lseserens Forstand, at Proserpinas Tilbagevenden til Jorden ved 
Sksebnens meningslose Forfojning er gjort afbaengig af den Omstsen- 
dighedy om hun nyder noget spiseligt i Underverdenen eller ikke, 
og da bun fortaerer et Granatseble, tilborer bun, som Parcerne med- 
deler bende, ved dette ^blebid, der bliver ligesaa sksebnesvangert 
som et andet mere kendt, til sin Fortvivlelse Tartarus for bestandigt. 
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LIV 

I Aaret 1780 blev to spegefolde Digtninge til, der begge satiriserer 
over tysk Literatur. Den farste var Goethes Bearbejdelse af Indlednin- 
gen til Aristofanes's vittige Lystspil Fuglene. Det for Goethe og for 
Datidens tyske Forhold betegnende deri er, at Grsekerens politiske Satire 
her er bleven rent literser og at bans graenselese Aabenmundethed her 
er bleven semmelig, saa at Die Vogel kunde opfares ved en Hoffest 
paa Dilettantteatret i Ettersburg ved Weimar, hvor Goethe selv spilte 
Treufreund, og Rorona Schroter fremsagde Epilogen, i hvilken Ari- 
stofanes af Goethe kaldes med et af disse Ord, der stempler for alle 
Tider, »der ungezogene Liebling der Grazien*. 

Her som i Digtet Das Neaeste von Plunderaweilern, der fremsagdes 
ved Hertuginde Amalias Jolebord i 1780, er det isaer Rlopstock og bans 
Gruppe, det gaar ud over. Skant Klopstock paa det Tidspunkt endnu 
ikke var mere end 56 Aar gammel, behandles ban som vredladen Ol- 
ding. Det er ham, paa hvem der i Fuglene er tsenkt ved Uglen (der 
Schuhu) den skraekindjagende Rritikus, som anatomerer alle Fuglenes 
Unger for at vise, de burde have skarpere Vinger, kraftigere Naeb og 
bedre byggede Ben. Han baerer sig ganske ad som den Art opblaeste 
og hadefolde Recensenter, mod hvilke Goethe bar rettet sine to Digte 
Rezensent og Dilettant und Kritiker. Hele Dagen betaenker og bedammer 
han hvad de andre Fugle har gjort igaar. Da de to lese Fyre, Hoffegut 
og Treufreund, der forestiller sig som Fugle og Fuglevenner, staar for 
bans Aasyn, sparger han dem farst om de er Skribenter. Da de er 
taenkte som tyske, svarer de: >Som alle vore Landsmaendc. De anmoder 
ham om at udvirke for dem, at de bliver bedre honorerede og beskyt- 
tede mod Eftertryk, at de faar Lov af Forseldrene til at naerme sig 
deres ugifte Datre og af ^gtemsendene til at indlade sig med deres 
Fruer, at de bliver fri for at betale hvad de anskaffer sig osv. Oprart 
over deres Uforskammethed svarer da Uglen, at for dem gives der ingen 
anden Vej end den der farer til Tugthuset, eller den der farer til Gale* 
huset — et Svar, der rimeligvis indeholder en Mindelse om Rlopstocks 
moraliserende Brev til Goethe kort efter Ankomsten til Weimar. 

Uadskillelig Ledsager og tjenende Beundrer af Uglen er Papegajen, 
med hvem der er ment den da 28aarige Professor i Kiel, Karl Friedrich 
Cramer, som allerede havde skrevet to hele Vserker til Forherligelse 
af Rlopstock, det farste i to Bind, det andet (Klopstock. Er und uber 
ihn) i fulde fem Bind, der begge vidnede om en saa vidt dreven og saa 
smaglas Begejstring, at den var faldet Goethe for Brystet. Det er den 
samme Cramer, der senere sluttede sig saa staerkt til Jens Baggesen, 
oversatte ham paa Tysk og var bans oprindelige Ledsager paa den 
store Rejse, der er skildret i Labgrinthen. Her optraeder han som tanke- 
tom Eftersnakker af Uglen, ganske blottet for Dammekraft: Uglen siger 
han, dammer angaaende Alt, og det passer mig godt. Saa behaver jeg 
ikke at damme, 
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Alt i Alt er denne Satire ret braadles. Det vittigste i den skyldes 
Aristofanes. 

Det Nyeste fra Plandersweilern har tilfselles med FBlsomhedens 
Triamf glubsk Spot over det Begraedelige i Werther, tilfaelles med Fug- 
lene Latterliggarelsen af Klopstock og bans Forgudelse. Rlopstock be- 
tegnes saaledes: 

Der Mann den Ihr am Bilde seht 
Scheint halb ein Barde und halb Prophet. 

Cramer haanes her endnu bvassere end i det aristofaniskeLystspil: 

Ein Z6gling kniet ihm an dem Rflcken, 
Der denkt, die Welt erst zu begl&cken, 
Zeigt des Propheten Striimpf und Schah\ 
Betheuert, er habe auch Hosen dazu, 
Und, was sich Niemand denken kann, 
Einen Steiss habe der grosse Mann. 
Vor diesem himmlischen Bericht 
Ftllt die ganze Schule aufs Angesicht. 

I denne Skole er de to fordums Venner af Goethe, Bredrene 
Stolberg ikke glemte. Greveme gennembegles hensynslest: 

Mit Siegsgesang und Harfenschlag 
Verklimpem sie den ganzen Tag; 
Sie krftnzen freudig sich wechselweise, 
Einer lebt in des Andem Preise. 
Daneben man Keul' und Waffen schaut. 
Sie sitzen auf der Lowenhaut; 
Doch guckt als wie ein Eselsohr 
Ein Murmelkasten darunter vor. 
Daraus denn bald ein Jedermann 
Ihre hohe Abkunft errathen kann. 

Alt dette er muntert, overlegent, vittigt, men det er ikke desto 
mindre for Efterverdenen skenne spildte Rrsefter. Det er Lejligheds- 
vers, beregnede paa at more en liUe intelligent, i Datidens litersere 
Forhold indviet, Hofkreds. Det henvender sig ikke til det tyske Folk, 
langt mindre til ikke tyske Folk balvandet Hundrede Aar derefter. 



LV 

Paa sin anden Scbweizerreise, som Goethe foretog med Karl Au- 
gust fira September 1779 til Januar 1780, hilste ban i Frankfurt paa sin 
Moder, saa' sin Fader nedbrudt, besegte Sesenheim for at gense Friede- 
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like, der var fattet, natnrlig og vaerdig, og gensaa' i Strassbnrg Lili, der 
na bed Fm von Torkheim og havde et Bam i>aa sit Skad. Del var 
ham en Lindring, at Friederike ikke nserede Nag og at Liii sjrntes 
lykkeiigt at have glemt ham. I Schweiz gjorde han bl. a. naermere Be- 
keodtskab med en dygtig Zuiicherinde, Fni Barbara Schulthess, som 
vandt bans Venskab og hvem vi skylder, at Goethes ferste Udkast til 
Wilhelm Meisier ikke er gaaet tabt, men er blevet os bevaret i hendes 
Afskriil af det Manuscript som sendtes hende mellem 1783 og 1785 Af- 
skriflen blev forst fondet i Januar IdlO. 

Brevene fra Goethes to Schweizerrejser (1775 og 1779), de forste 
optagne i Udgaven af Samlede Varker fira 1808, den anden Raekke ferst 
trykt (i Eckermanns Redaktion) i Efterladte Skrifter fra 1833, blev fiejede 
sammen i de folgende Udgaver, skant de udger en skarp Kontrast De 
ferste er i Wertherstilen og er udkastede i Tilknytning til Werther, de 
sidste er i hej Grad asdru, na og da terre. De forste er belgende af 
bevaeget Felelsesliv, fuide af Ungdomstanker og Ungdomsattraa, de 
andre er en rolig lagttagers Optegnelser, redigerede af en fremmed 
Haand. 

Man raaerke i den fiarste Schweizerrejse det ildfulde Krav paa Fri- 
bed, Benegtelsen af at disse Schweizere. som murer sig inde i Byeme 
og retter sig efter Saedvaner og Filisterier, skulde kunne kaldes firi, 
blot fordi deres Qeme Porfaedre har ksempet for Frihed. Man mserke 
den her (som i Werther og Paast) saa lidenskabeligt ndtrykte Lsengsel 
efler fri at kunne flyve gennem Luflen. Sandelig, mer end nogen 
anden havde Goethe forwent at opleve Flyvemaskinens Opfindelse. Ham 
vilde den have frydet, og han havde skyndt sig at laere dens Bnig. Man 
mserke demaest Naturbeundringen, der gaar saa vidt, at Goethe overfor 
skanne Frngter saetter 0jets Nydelse hajt over Tnngens, ikke naenner 
at plukke et skont Baer, at bide i en Fersken eller Figen. Man maerke 
endelig ikke blot den nngdommelige Glaede ved i en selskabelig Kreds 
at vinde en nng Piges Velvilje, men den nngdommelige og sunde Sanse- 
llghed, 0}e\s ikke mindre end Felesansens, som kommer til Udbrud i 
den maerkvaerdige, uforglemmelige Skildring, der slutter Brevene, af den 
forste Gang en ung smuk Kvindeskikkelse i sin Negenhed aabenbarer 
sig for Ynglingen. Denne Skildring er saa ypperlig, at man langt mer 
end en Menneskealder kan have ladet den uiaest og dog busker den 
naesten Ord til andet. I velvalgte Ord beskrives dette simpleste, som 
synes vidunderligt, set for forste Gang: >Hun begyndte at klaede sig af. 
Hvilken fornnderlig Folelse, da €i Klaedningsstykke efter det andet 
faldt, og Naturen, befriet fira sit firemmede Hylster. selv syntes mig frem- 
med og naesten gjorde et forfaerdende Indtryk!< 

Brevene fira den anden Schweizerrejse er rent saglige, dog er 
deres Naturanskuelse ikke derfor mindre tiltalende. Straks i det ferste 
Brev anslaas den ny, overlegne Tone. Vandringen gennem et Bjergpas 
skildres: 
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Mig gav Vandringen geoDem denne Snevring en stor rolig Felelse. Det 
Ophejede giver Sjalen den skanne Ro; den bliver helt udfyidt deraf, feler sig 
saa stor, som den kan vere. Hvor herlig er en saadan ren Felelse, naar den 
stiger til Randen uden at lebe over! Mit 0je og min SJel kunde omfotte Gen- 
standene, og da Jeg var ren og Felelsen aldrig stadte an eller blev falsk, saa 
virkede Tingene, som de skulde. Sammenligner man saadan en Felelse med 
den, under hvilken vi mejsommeligt tnmler med det Smaa og opbyder Alt, for 
at laane dette Smaa saa meget som muligt, og oppudser det efter Evne for at 
volde vor Aand Glsede og fodre den med dens egne Frembringelser, saa ser 
man fflrst, hvilken jammerlig Nedt^selp dette er. 

Stedet er betydningsfuldt, fordi Goethe her bevidst tager Afsked 
med sin Ungdoms sentimentale Syn paa Naturen, det Syn, ban tillsegger 
Werther, naar han lader denne finde Naturen snart overstremmende 
god, snart blot edelseggende, alt efter sin egen glade og nedslaaede 
Stemning, medens Goethe nu i rolig Contemplation formentlig bar om- 
dannet sin Sjsel til et blot Spejl, et rent, for Naturen i dens Uanfsegte- 
ligbed af menneskelige Stemninger. 

I firevene fra den anden Schweizerrejse, i Modsaetning til dem fra 
den tidligere, lader Goethe Menneskene nsesten uomtalte (som for smaa 
til at interessere i den storladne Natur) og fortaber sig i en Naturbe- 
skrivelse, der byder Fantasien for lidt Naering. Mserkvaerdigt at Goethe 
der var saa stor en Beundrer af Lessings Laokoon^ ikke bar formaaet 
at tilegne sig det afgjort Sande og Rigtige i Lessings Teori, nemlig at 
kun den Beskrivelse, der lader sig oplese i Handling, egner sig for 
Ordets Runst, medens ,Beskrivelsen af det, der i Rummet ligger ved 
Siden af binanden, (som Egnen ved Noir Mont) er Mmne for Maler- 
kunsten. Det anstrenger, men tilfredsstiller ikke, at laese Goetbes Bjerg- 
landskaber. 

En langt sterre Nydelse giver Digtet Aandernes Sang over Vandene^ 
som Goethe undfangede under Skuet af Staubbach og nedskrev i Tbun, 
et Digt som udtrykker den stadige Omskifteligbed i Naturen og i Men- 
neskets Indre som Livets Lov: 

Des Menschen Seele 
Gleicht dem Wasser: 
Vom Himmel kommt es, 
Zum Himmel steigt es, 
Und wicder nieder 
Zur Erde muss es, 
Ewig wechselnd. 

Endnu en Frugt af denne anden Schweizerrejse var det lille Sang- 
spil Jery und Bdtelg fra December 1779, igen en Bagatel, beregnet paa 
Opferelse ved Hofifet i Weimar, heist saa burtigt som muligt for Inte- 
ressen for Hertugens Oplevelser i Schweiz var fordampet. Til den Endc 
segte Goethe at faa Christopb Kayser i Zurich til at komponere det i 
en Fart. Det blev komponeret af bara, af Reicbardt, af A. B. Marx, af 
Wendel, Birey, F. L. Seidel og J. Rietz, blev altsaa overmaade yndet i 
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sin Tid, uden derfor at kunne sysselssette Eftertiden stserkt. Sandt at 
sige er der af Uforglemmeligt i den hele Operette kun dette lille Vers, 
som i sin Tid gjorde Indtryk paa Seren Kierkegaard: 

Gehe! 

Verschm&he 
Die Treue! 
Die Rene 
Kommt oach. 

Kunstformen her naermer sig stserkt til hvad engang Pranskmsn- 
dene og senere J. L. Heiberg kaldte Vaudevillen. Midt i Dialogen af- 
bryder de Talende sig for at synge et lille Vers. Der er imidlertid 
virkelig lidt Schweizerstemning, et lille beskedent Pust fra Hajalpeme, 
i denne Idyl. 

Bfttely, en frisky kan Pige, der lever med sin gamle Fader i en 
Hytte paa Fjeldet, har moret sig med at afvise alle Friere, ja er kold 
og knjbsk mod sin tro Tilbeder Jery, skant denne har de reellesle 
Hensigter, har Has og Hjem, Gods og Guld, ja er ganske villig til at 
tage Faderen i Huset. Den Gamle beder den raske og kenne Pige haske 
paa, at han kan de, at hun selv hver Dag bliver seldre, og at hun, ifald 
hun vrager den fortrsffelige Frier, vil kunne ferle sig tvungen til at tage 
den fierste den bedste. Forgseves, den overgivne Ungme ledes ved Jery's 
Overhseng og forelskede Fagter. Da ankommer bans Bamdomsven 
Thomas med en Hjord Okser, barer hvad Jery grsemmer sig over, og 
lover at raade Bod paa Situationen. Han optrseder da paa Skramt med 
en vis Brutalitel overfor den intet anende Bfttely, vil strax rane Kys, 
vil slaa Daren ind, da de nsegtes ham, lader hele sin HJord greesse paa 
Familiens Eng, hvorfra han fordriver dens egne Kaer. Jery indfinder 
sig som Bfttely's Bidder, mens alle Naboer, hun har afvist og derved 
fomaermet, lader hende i Stikken. Da den staerkere Thomas kaster den 
tapre Jery i Brydekamp og derpaa traekker sig tilbage, er B&tely smeltet, 
saetter Jery's forstuvede Haand i Led igen, plejer ham, haeger om ham 
og laegger med enthusiastisk Taknemmelighed sin Haand i den, som 
har haevel sig til hendes Forsvar. 

Det er frisk og uskyldig Teaterkunst; men man behavede ikke at 
vaere en Goethe for at hitte derpaa. 



LVI 

Rimeligvis var det Hoflivet med dets Trang til Adspredelser og 
med den Tilbejelighed til halvt dilettantiske, halvt kunstneriske Skue- 



Wolfgang Goethe 189 

spilopfarelser, som det udviklede, der bragte Goethe til nu at skrive 
en hel Ulle Rsekke Sangspil. 

Han, der hist og her bar foregrebet alle de ny teatralske Paaiiind, 
af hvilke de tyske Romantikere var saa stolte, bar ogsaa foregrebet den 
modeme Fomyelse af det antike Skuespils Ejendommelighed, Frilufls- 
teatret. Det lille Syngespil Die Fischerin (17S2) er oprindelig skrevet til 
Oplerelse i Parken i Tiefurt med de skiftende Belysninger over Floden 
Ilm ved Dag og ved Fakkellys, og det gjorde en ikke ringe Virkning da 
Forseget i dette Aarbundrede blev gentaget. Korona Schrdter kompo- 
nerede i sin Tid Musiken dertil og udfarte selv Hovedrollen. 

Stykket bar isier Vserd ved sin lyriske Islaet; Handlingen er saa 
ubetydelig som fordringsles. En ung Fiskerpige er urolig og sergerlig, 
fordi bendes Fader og Trolovede bliver saa laenge borte paa Fiskeri; de 
plejer aldrig at forfejle den til Maaltidet berammede Time sikrere end 
naar de slet Ingenting har fisket, men bar ladet Baaden drive og bar 
snakket med Enhver, der red Heste tilvands, og med Enbver, ved bvis Hus 
de lagde til. Hun vil bsevne sig for deres Forsommeligbed og ordner det 
saadan, at de maa tro, bun i deres Fravserelse er falden i Vandet. — 
De ankommer med den rigeste Drset og forskrsekkes, da bun ingensteds 
er at finde. Saasnart de er tilstrsekkeligt straffede med Uro, vender 
bun tilbage og hilses med heftig Glsede, ogsaa af Naboeme, der er ilede 
til med brsendende Fyrrespaaner for at sage. Her, som i Jerg and Bdtely, 
overtales den unge Pige saa til at indvillige i et Bryllup, om hvilket 
bun af Jomfruelig Sky saa laenge som muligt bar skudt Tanken ud. 
Die Fischerin indledes med Erlkonig, og for at give Korona, der udferte 
Hovedfiguren, Lejligbed til at vise sin Kunst bar Goethe indlagt flere 
Folkeviser fra Herders Samling, en dansk om Havmanden, der her passer 
godt, en engclsk, en yndefuld litauisk og en nydelig tysk, lige folkelig 
og lystlig. 

Scherz, List and Rache fra 1784 er en belt versificeret, mest gen- 
nemrimet Operatekst Taget blot som saadan maa den med Hensyn til 
Versenes Klangvserdi ssettes meget bejt. Hvad er Richard Wagners, dog 
om sand poetisk Evne vidnende, Tekster i rent teknisk Henseende 
mod denne! Disse Vers er smidige, lette, muntre og bsever sig i enkelte 
Arier til Virtuositet. 

Men selve iEmnet er altfor ringe til at Goethe burde have spildt 
Rrsefter derpaa: En gerrig gammel Doctor har tilsneget sig en Arv paa 
hundrede Dukater, om bvilken Scapin og Scapine gjorde sig grundet 
Haab. Liegen er den klassiske Gerrige, der tsellcr Guldstykker, naar 
ban er ene; det unge Par er klassiske Kseltringer, der gaar ud paa ved 
et Puds at narre den Gamle Pengene fra. Scapine lader, som om Doc- 
toren er kommet til at give bende Arsenik istedenfor en Laegedrik, og 
giver sig ud for dad, bvorpaa Doctoren giver Scapin balvthundrede 
Dukater for i Stilbed at bortbringe Liget Om Natten indflnder imid- 
lertid Scapine sig paany, forskrsekker Doctoren som Spegelse, og fra- 
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narrer ham Resten af Pengene. — Dette er saare magert og ikke videre 
opbyggeligt. Men hvilket Humer og hvilken Glans i Vers som disse: 

Gem in stillen Mehmcholien 
Wandr ich an dem Waaserfall, 
Und in sflssen Melodien 
Locket mich die Nachtigall. 

Doch hdr ich auf Schalmeien 

Den Sch&fer nur blasen, 

Gleich mdcht ich mit zum Reihen 

Und tanzen und rasen, 

Und toller und toller 

Wird's immer mit mir. 

Seh ich eine Nase, 
Mdcht ich sie zupfen, 
Seh ich PerQcken, 
Mdcht ich sie rupfen, 
Seh ich einen Rflcken, 
Mdcht ich sie patschen, 
Seh ich eine Wange, 
Mdcht ich sie klatschen. 

Et tredie Syngestykke af denne Art Die ungleichen Hausgenossen 
fra 1789 er kun blevet til Brudstykker uden indre Sammenhseng. Det 
er paany i Prosa med indlagte Viser, og bar bL a. drejet sig om Mod- 
sastningen mellem en klynkende Poet og en djserv Jsegersmand, der 
iervrigt begge er naragtigt skinsyge paa den unge Franskmand, som 
Rosette elsker. I den vidtleftlge Slutningssang paa syv-otte Strofer, 
som Goethe bar optaget blandt sine Digte under en altfor lang Titel 
{Antwort bei einem gesellschaftlichen Fragespiel) er der en eneste Strofe 
som er god og som fortjener at udhseves som det Udbytte, Lssningen 
af det forulykkede Udkast alene giver. Det er denne, som reber Goe- 
tbes stedse sterre Erfaring med Hensyn til Kvindeme: 

Geh den Weibem zart entgegen, 
Du gewinnst sie, auf mein Wort! 
Und wer rasch ist und verwegen, 
Kommt vielleicht noch besser fort 
Doch wem wenig dran gelegen 
Scheinet, ob er reizt und rCihrt, 
Der beleidigt, der verfCihrt. 
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LVII 



I Haivfjerdsemes Slutning begyndte Goethe at fele en staerk Drag- 
ning til Antiken. Et af Vidnesbyrdene derom foruden Iphigenia er det 
mserkvaerdige og vserdifulde Brudstykke Elpenor, af hvilket kun de to 
farste Akter foreligger, endda ikke i Goethes egen AJBTaltelse. Det var 
skrevet i en lignende rytmisk Prosa som de tre aeldste Bearbejdelser 
af IphigenicL Da Haandskriflet i 1806 skulde gennemses for Udgaven af 
Goethes Vserker, gad han imidlertid ikke selv befatte sig dermed, men 
overlod til Riemer at bringe det i Verseform. Det her straks siges, at 
denne Verseform sikkert holder sig overmaade naer til Goethes Udkast; 
den er ganske vist fri, men klangfuld, og isaer tiltalende, hvor Blank- 
verset glider over i det ellers af Goethe saa sjseldent anvendte Tri- 
meter. 

Goethe ringeagtede med Aarene dette sit Forseg paa frit eller nse- 
sten frit at skabe et Sergespil i graesk Aand. Med Urette. Hvad han fik 
faerdigt, er storladent og skant 

Underligt nok, det synes at vaere paa Grundlag af en kinesisk For- 
taelling, at Goethe har anlagt sit hellenske Drama. Fabelen drejer sig 
om ^rgerrighed, Mord og Blodhsevn, et Tema, der, da det kom til Styk- 
ket, har vseret Goethe for barsk. Men hvad der er udfart, er blot Skil- 
dringen af en fyrstelig Yngling i Oldtiden, hvem store Skaebner synes 
at vente, og denne Skildring ligesom den af bans Opdragerske og bans 
udmaerkede Plejemoder, Dronningen, er Goethe vserdig. 

Paa hemmelighedsfuld Maade har Dronning Antiope i Krig mistet 
sin iEgteherre; ukendte Morderhaender har paa en Rejse, bun foretog, 
bcrevet hende hendes Sen, Tronarvingen, mens han endnu var Bam 
Hun lider ikke sin Mands Broder Lykus; men da bun fik dennes med 
hendes eget Bam Jaevnaldrende Sen, Elpenor, at se, har bun udbedet 
sig at maatte opdrage den indtagende, leflerige Dreng i sin Sens Sted, 
indtil Faderen og mandlige Opdragere ger Krav paa ham. Dette 0jc- 
blik er indtraadt, da Stykket begynder; det er SkilsmissenS Stund mel- 
lem Antiope og Plejesennen. Med faa Traek, med sikker, fyndig Kunst 
er medfedt Hejhed, Tapperhed, Kriger- og Fyrsteaand saerpraegede i 
Elpenors Hu. Han laenges som en ung Achilles efter Vaaben, som en 
ang Alexander efter at have sin egen, endnu utilredne Hest. Men han 
er paa samme Tid oprert ved at here om Void og Uret, vil genoprette, 
vil hjaelpe, vil ram me. Antiope meddeler ham i Enkeltheder Omstaen- 
dighederne ved Sennens Drab og tager den halvvoksne Yngling, hvis 
Sjael endnu ikke kender Had eller Hsevnlyst, i hejtidelig Ed: han skal 
svaerge at ville blive hendes Haevner. 

Her aabner sig det tragiske Perspektiv. Elpenors egen Fader er 
ejensynligt den, som har Forbrydelsen paa sin Samvittighed. Dronnin- 
gen synes altsaa at indvie den inlet anende til Fadermord og, ifald han 
ikke vil begaa det, til Selvniord. Den Mulighed er desuden aaben, at 
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de to unge Tronarvinger i Bamdommen er blevne forbyttede, saa Elpe- 
nor er Antiopes virkelige Sen. Lseseren kan tsenke sig, at hon, ved at 
paalsegge Elp^nor Edsforpligtelsen og dermed Selvmordet, bererver sig 
selv sit hejt elskede Bam, det, han bar havt i sin Nserbed uden at vide 
det. Thi et Modermserke, paa bvilket den Afdade var kendelig, findes 
paa Elpenors Nakke, hvad Antiope bar forklaret sig ud fi:*a Slsegtskabet. 

Hvorledes Goetbe bar viUet fere Handlingen igennem, er ubekendt. 
Vi kan kun indestaa for det af bam selv miskendte Bradstykkes beje 
Vardi. 

Der er stserk Sammenbaeng mellem Elpenor og Prosaadkastet til 
Iphigenia auf Taaris. Goetbes seldste Haandskrifl dertil gik op i Flam- 
mer med Biblioteket i Strassburg, bvor det opbevaredes, da dette Bib- 
liotek tilintetgjordes under Tyskemes Bombardement afByen 1870; men 
den af Goetbestudiet saa fortjenstfulde G. von Loeper bavde alt i 1858 
taget en Afskrifl; desuden findes paa det kongelige Bibliotek i Berlin en 
anden af Goetbe til Rnebel skaenket Afskrift og i det bertugelige Bibli- 
otek i Dessau en tredje« foretaget af Lavater. 

Om Digtningens Forbold til Cbarlotte von Stein cr ovenfor talt. 
Det er som et Sindbillede paa, bvor ganske den grseske Antik, som den 
gik op for Goetbe, var kommet til bam over Rom, at selv ber, bvor 
Alt drejer sig om den rene Hellenisme, er af Gudenavnene ikke et 
eneste grsesk. Zeus bedder Jupiter, i Genitiv Jouis; ja endogsaa Artemis, 
bvis Helligdom og Billed er Skuespillets Midtpunkt, kaldes Diana. Det 
er som et Varsel om, at al den graeske Runst, for bvilken Goetbe som 
Winckelmann felte Beundring, var af romersk Oprindelse. 

En Grundejendommeligbed ved iEmnet, der ger det mindre virk- 
somt, bar foininderligt nok intet 0jeblik afskraekket Goetbe. Stykkets 
Akse er Modssetningen mellem bellensk Civilisation og skytbisk Barbari. 
Det er isaer den Hejde, Hellenerne i ssedelig Henseende bar naaet, som 
modssettes Skytbemes Hensynslesbed overfor Menneskeliv, deres ned- 
arvede Krav af Menneskeofre til Forsoning af Gudinden. Og saa tilberer 
Ifigenia og Orestes, der staar som Helleneraandens Kendings-Skikkelser, 
Tantalus's Slsegt, en Forbryderfamilie, bvor lige til den sidste Tid alle 
Rsedsler og Mordforbrydelser bar bjemme. Tantaliderne er i etbvert 
Tilfseide vserre og Qemere fra det saedelige Ideal, end Skytbeme nogen- 
sinde bar vseret. Tantalus, bvem Guderne indviede i deres Fortroligbed, 
rebede deres Hemmellgbeder til Menneskene, og blev til Straf styrtet 
ned i Underverdenen. Sennen Pelops kom ved Forrsederi og Mord i 
Besiddeise af sin skenne Hustru, Hippodomia. Hendes Senner Tbyestes 
og Atreus myrdede af Misundelse Faderens ferstefedte Sen. Faderen« 
der antog Hippodomia for skyldig i Drabet, tvang bende til Selvmord. 
Endraegtigbeden mellem Tbyestes og Atreus varede kort. Tbyestes for- 
ferte Atreus's Hustru. Atreus fordrev bam af Landet. Tbyestes, der 
bavde opdraget en af Atreus*s Senner som sin egen, bidsede bam til 
Mordforseg paa bans egen Fader, bvem Ynglingen antog for Farbrode- 
ren. Kong Atreus lod da sin egen Sen, bvem ban boldt for Broder- 
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sennen, martre og derefter draebe. Han forstilte sig derpaa soxn var 
ban forsonet, og lokkede Tbyestes med dennes to Sanner ind i Riget^ 
lod Drengene gribe, deres Ked stege, satte deane Ret paa Bordet for 
Faderen, og da Tbyestes efter Maaltidet spurgte efler Drengene, kastede 
Atreus de Ibjelslagnes Hoveder og Fadder ben for ham. Atreus's Sen 
Agamemnon blev ved Hjemkomsten fra Troja myrdet af sin Hustru 
Klytemnestra og hendes Elsker. Sannen Orestes bar da til Straf drsebt 
baade .£gistbos og sin Moder, far ban, forfulgt af Furierne, ankommer 
til Tauris og traefifer sammen med sin Saster Ifigenia. — Hvad vserre 
kunde taenkes at forekomme i den mest barbariske Skytber-Slaegt? 

Naar Goethe bar gennemtrsengt Stoffet med sin Tldsalders Ideer, 
og bar villet fortolke guddommelig Forbandelse eller Velsignelse over 
en Slaegt som Arveligbed i Ordets biologiske Mening, saa er ban der- 
ved paa en besynderlig Maade kommet i Strid med den antike Fore- 
stilling, for hvilken Forbandelsen og dens Opbar var noget rent Ud- 
vortes. 

I Stykket siger Ifigenia: 

Ein Haus erzeuget nicht gleich dea Halbgott noch das Uageheuer; eiae 
Reihe von Edlen oder Bdsen bringt zulezt die Preude und das Entsetzen der 
Welt hcrvor. 

Hvorledes gaar det da til, at bun, Mansterbilledet paa ^delsind, 
Menneskelighed, Sjaelsfinbed og Sandhedskaerligbed, i lige Linje er ud- 
gaaet fra en Sisegt, i hvilken etbvert Forraederi og enhver morderisk 
Udaad fem Slaegtled igennem bar vaeret hjemme? 

Paafaldende ved Gennemlaesningen af denne Prosa-Iphigenia er 
det, bvor vanskeligt det bar vaeret Goethe efter Opgivelsen af Knittei- 
versene at find^ en ny Form. Det er ajensynlig slet ikke faldet bam 
ind at adoptere den graeske Tragedies VersemaaU det skanne og haj- 
tidelige Trimeter. Han bar foretrukket Prosaen, og ban bar famlet sig 
frem; tbi dette er ikke den Prosa, hvori ban i sine unge Dage skrev 
Gotz; Intet er bam nu fjernere end Djaervhed. Hans Stii er bleven en 
Mellemting mellem daglig Tale og Vers, som Recitativet i en Opera er 
Mellemting mellem Sang og Tale. Skant Dramet visselig bar vundet 
hajligt i Stil ved den sidste Omarbejdelse, der i Italien blev det til Del, 
er £t og Andet nadvendigvis klarere og tydeligere i Prosaformen. Som 
Exempel kan anfares Pylades saere, men fyndige Replik: 

Die Gdtter rachen an den Sdhnen nicht der V&ter Missethat; ein Jeder, 
er sei gut oder bds, hat seinen Lohn. Segen ist erblich, nicht Fluch. 

Dette kommer paa Vers til at klinge saaledes: 

Die G5tter rSchen 
Der V&ter Missethat nicht an dem Sohn, 
Ein Jeglicher, gut oder b5se, nimmt 
Sich seinen Lohn mit seiner That hinweg. 
Es erbt der Eltern Segen, nicht ihr Fluch. 

Formen Bs synes mig maerkeligt uklar. 

rSeorit Brnndes: GoeUie. 13 
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I Analog! med Helbredelsen af den Sindssyge i Lila, har Goethe 
fremstilt Helbredelsen af en Sindets Sygdom her. Efler Sammentraeffet 
med Ifigenia helbredes Orestes for sine Sindslidelser. Ikke synderligt 
oyerbeyisende og ikke i Kraft af nogen dybere Psykologi. 0jensyn- 
ligt har Driften til at forme denne Ifigenias Indflydelse paa Orestes 
som en storladen Compliment til Charlotte von Stein bragt Digtereo 
til at forsemme den nejere Motivering. 

I Euripides's beundringsvserdige Ifigenia i Taaroi, der ligger 
til Grand, er Orestes' Vanvid henlagt bag Scenen. Det omtales knn 
i Stykkets Begyndelse af Hyrden: 

Da rejste brat den ene Fremmede sig op 
Fra Klippen, standsed, bejed Hovedet op og ned, 
Og sukked, mens bans Arme dirred stserkt af Angst 
Og vild af Vanvid skreg ban: Ser du, Pylades! 
Der kommer bun som Jiegerl og den anden bist 
Se! det er Hades' Drage, som vil myrde mig, 
Med fiele Slanger v«bnet som med bvasse Spydl 
Se bagved En, som Blod og Flammer spyer, og roer' 
Med Vingeslag mod Klippen, 1 sin Favn bun beer 
Min Moder, som bun over mig vil kaste ned. 

Hos Goethe bryder Orestes* Sygdom ud paa selve Scenen under 
det Optrin, hvor Genkendelsen mellem ham og Sesteren foregaar. 
Medens hos Euripides Ifigenia er den, der giver sig til Rende, idet 
bun beder den Fremmede beserge et Brev fra hende til Orestes, og 
medens Orestes her ved Minder fra deres fselles Barndom maa over- 
vinde hendes Tvivl om bans Identitet, er det hos Goethe Orestes der, 
ude af Stand til at lyve for Artemis' sedle Prsestinde, meddeler hende 
sit Navn. Da bun derpaa reber for ham, hvem bun er, og vil be- 
rere sin Broder, gaar ban fra Viddet og raaber: »Rer mig ikke! 
Som fra Krensa's Brudedragt udgaar uudslukkelig lid fra mig. Lad 
mig uvserdige som Hercules, uberert af andre, de en sksendselafnld 
Ded*. Og ban raser videre, indtil ban synker i Afmagt. Da ban 
vaagner af den, troer ban sig endnu i Isengere Tid i Underverdenen, 
omgiven af sine forbryderske og ulykkelige Forfsedre, indtil endelig 
Sesterens Nserhed, efter Goethes Id6 hendes rene Menneskelighed, 
helbreder ham paa ligefrem magisk Maade. Det kan ferst ske, da 
ban er kommet ud over Raedselen for at nu, ganske i AtrideSlaeg- 
tens Stil, Sesteren som ofrende Prsestinde vil komme til at slagte 
sin Broder. 

Som Alt hos Goethe, i Modsaetning til den antike Opfattelse, er 
aandeliggjort, saaledes ogsaa Forholdet mellem Ifigenia og Gudinden, 
bun tjener. Meget smuk er hos Goethe hendes Anraabelse af det 
guddommelige Seskendepar Artemis og Apollon: 

I Soskende! I som paa den vide Himmelbvaelvlng bringer Lyset i dets 
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Sksnhed ved Dag og ved Nat, men aldrig lyser for de Hedengangne, forbarm 
Jer over osl Du ved selv, Diana, at du elsker din Broder fremfor alle, livem 
Jord og Himmei omfatter, og at du altid liengselsfuld drejer dit Ansigt efter 
lians evige Lys. Lad min eneste, sildigt fundne Broder ikke rase i Vanviddets 
Merke^ og bar din Vilje at skjule mig her nu naaet sit Maal, saa sk»nk mig 
ved bam og bam ved mig salig Frelse, saa lee bam af Furiernes Baand, at 
ikke den dyrebare Tid tii vor Redning gaar til Spilde for osl 

Hertil svarer Orestes: »Lad mig for ferste Gang siden min Barndom 
fole ren Glaede 1 dine Armel< og ban vender tilbage til Glseden over 
Livet. 

Medens bos Euripides Pylades er Orestes' Svoger, idet ban bar 
segtet Elektra, er ban bos Goetbe fri, og der udspinder sig en fin 
Sympati mellem bam og Iflgnia, en gensidig Tiltraekning. Det viser 
sig isser 1 Qerde Akts Qerde Scene^ der i det definitive Drama er 
fuldstaendigt omarbejdet, saa de Ord, ber nu anfores, ligesom den 
Felelse, de reber, er forsvundne: 

Horer jeg dig, du dyrebare^ saa drejer min Sjsel sig efter dine fortrest- 
ningsftilde^ modige Ord som en Solsikke drejer sig efter Solen. En kostelig 
Gave er en Vens trestende Tale, som den Ensomme aldrig fDmemmer; i bans 
Bryst modnes kun langsomt Tanke og Beslutning, som den Eltfkendes lykke- 
iige Nerhed burtig udvikler. 

Men man vil blot af de Par anferte Steder fele, bvor ganske 
den tyske Literatur paa dette Tidspunkt manglede en Overlevering 
for det alvorlige Dramas Foredrag. Alt er ber bejtideligt og stil- 
lest, medens i det mer end to Tusind Aar seldre Skuespii, der ligger 
til Grund, Alt baade Dialog og Korsange er i saa fast og sikker eh 
Stil, at det endog i en jaevn Oversaettelse viser sig uangribeligt af 
Tiden. 

Til Gengaeld bar, selv i denne ferste ufuldkomne Stilart, Goetbes 
Drama en beundringsvaerdig Sammenfejning ved den majestsetisk 
fremadskridende Handlings strenge Enbed. Der findes ikke €n over- 
fledig Scene. Og denne Handling er ikke udvortes, beroer belt og 
holdent paa Felelsernes Styrke og deres naturlige Udfoldelse. Trods 
det antike Rlsedebon er Stykkets Aand belt moderne. Medens i 
Racine's Iphiginie en virkelig Menneskeofring som Eripbile's staar 
i Strid med Hovedpersonernes slebne Sprog og fine Felemaade, fin- 
des i Goetbes Tragedie ingen skurrende Mislyd; denne Tragedie er 
saadan som en antik Hellener vilde bave skrevet den, ifald ban bavde 
kunnet tilegne sig de felgende to Tusind Aars Civilisation. 

Goetbes Heltinde er haevet over Antikens Fordomme. En Grse- 
ker eller Grsekerinde vilde i Oldtiden ikke mene at bave Forpligtel- 
ser mod en Barbar, selv om ban var Konge, ikke mer end mod en 
Slave. Han eller bun vilde ikke forstaa Ifigenias Uvisbed i det 
Tvangsvalg, bvori bun er stiilet mellem enten at bedrage Rongen 
eller udssette sin Broders Liv. Intet Minut vilde en Oldtidsbellener- 

13* 
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inde her vakle. Men Goethe har meddelt Ifigenia en skoD Felelse 
af Taknemmelighed mod den Barbar, der har vseret hendes Velgerer, 
og det er ikke blot Legnen, der frastoder hende, synes hende uvser- 
dig og amulig, men desuden Utaknemmeligheden. Hud staar da 
paa Menneskehedens Hojde. 



LVIII 

I Efteraaret 1775 og mens Goethe i Frankfurt ksempede mod 
sin Faders Betsenkeligheder ved at ban modtog Indbydelse tU Wei- 
mar, der kaldte paa Livslysten og Virkelysten i ham, kom under 
Lsesningen af Jesuiten Strada's paa Latin skrevne Bog om den ne- 
derlandske Krig Egmonts Skikkelse til at staa lokkende for bans 
Fantasi. Modsaetningen mellem Egmont og Oranien faengslede ham, 
da ban laeste en Samtale, de skulde have bavt med hinanden, hvor- 
under Oranien havde anraabt Egmont om med bam at fly den tru- 
ende Fare, og laeste om Afskeden, Oranien med Taarer i 0jnene tog, 
sikker paa aldrig at se Vennen mere. Dette blev for Goethe Mod- 
ssetningen mellem det alvorlige betsenksomme Forstandsmenneske og 
den i sin Livsfylde, sin Daadskrafl sorglest geniale Natur, der afvi- 
ser Betaenkeligbeder i Tro paa sin Stjerne. I Egmont, som ban saa 
bam for sig, kunde ban tilfulde fele sig ind, thi ban var Blod af 
bans Blod. 

Goethe slutter Dichtang and Wahrheit med Fortsellingen om, 
bvorledes bans Vsertinde i Heidelberg, den vaerdige Demoiselle Delf 
ivrigt bestred bans Beslutning at afbryde sin Rejse til Italien og 
felge Raldet til Weimar, indtil ban, da Vognen ailerede boldt for 
Deren, med Lidenskab tilraabte hende Egmont's Ord: 

Som piskede af osynlige Aander leber Tidens Solheste lebsk med Yor 
Sksebnes lette Vogn, og for os er der ingen anden Mulighed end med modig 
Fatning at holde Tejleme fast og styre HJulene snart til Hejre, anart til Ven- 
stre, snart bort fra en Sten, snart bort fra en Afgmnd. Hvorhen det fisrer, 
hvem vid det! vi mindes Jo neppe, hvorfra vi kom. 

Ifald denne Beretning blot nogenlunde stemmer med Virkeligbe- 
den, saa bar Scenen mellem Egmont og bans Sekretaer ailerede vseret 
skrevet 31. Oktober 1775, og Sandsynligheden taler berfor; saa staerkt 
minder Stedet om det ovenfor (S. 43) anferte af Ungdomsdlgtet Wan- 
deren Siurmlied. Af et Brev fra Goethe til Fm von Stein af 11. Fe- 



Wolfgang Goethe 197 

bruar 1776 ses det, at Scenen mellem Margarete af Parma og Machi- 
avclli bar vseret skrevet deDgang. 

Vi kan da danne os et omtrentligt Begreb om hvad der tidligst 
bar Yseret udfert af Egmont: disse to Scener, de Folkescener der 
aabner Stykket, bvori der endnu er som et Pust fra Gdtz, og endelig 
de uforlignelige Sange, der saa ganske bar Goetbes forste Ungdoms 
yppcrste Prseg. 

I disse aeldste Scener sporer man tydeligt Benyttelsen af de bi- 
storiske Trsek til Tidsbilledet, som Goethe sk^^lder sin Lsesning. En 
Maengde ejendommellge og sorgelige Vidnesbyrd om Reformationsti- 
dens baade protestantiske og katolske Fanatisme anfores. Tidt maer- 
ker man, at Digteren nejagtigt holder sig til sin Kilde. 

I Foikescenerne forberedes vi paa Heltens Fremtraeden, idet 
Soldaten, der tjener under bam, med Begejstring fremhsever bans 
Faerdigbed i Skydning, Haandvserkerne bans sorglose Gavmildbed, 
derefter Invaliden bans Sejr ved St. Quentin, og paany Soldaten bans 
Tapperbed som Sejrberre ved Gravellngen. Denne Maade at Indfore 
Helten paa optog siden Schiller i sin mesterlige Wallensteins Lefr, 
der er digtet under Paavirkning af Goethe. Den 5. Januar 1798 
skriver Schiller til bam: >Jeg finder, at jeg her ejensynligt er gaaet 
ud over mig selv, hvad der er Frugt af vor Omgang; thi knn det 
hyppige, stadige Samkvem med en mig sagligt saa modsat Natur 

kunde ssette mig i Stand til saaledes at skyde mine Grsen- 

ser ud.« 

Samtalen mellem Egmont og bans Sekretaer viser os alle Sider 
af Hovedpersonens indtagende Vsesen, og er skrevet med dette For- 
maal, altsaa formodentlig allerforst. 

Man laese opmserksomt denne fortrseffelige Samtale ! Egmont bar 
ladet sin Sekretaer vente to stive Timer. Det var bans Hensigt at 
gaa lige hjem fra Regentinden. Han synes at have forsinket sig to 
Timer bos Clarchen, og Sekretseren forgaar af Utaalmodighed, da 
ban, som Egmont meget vel forstaar, ventes af Regentindens Hof- 
dame, Donna Elvira. Nu forelaegger Sekretaeren sin Herre de Sager, 
der krsever Svar, og disse Svar saermaerker Egmont, aabenbarer bam 
ved hver Afgerelse fra en ny, men overensstemmende Side. 

Han viser sig fra forst af menneskeligt forstaaende overfor sin 
Underordnede. Han ensker dernaest ikke at bore Ugerningerne i 
Gent opregne. Det piner ham — som Goethe — at here om 
sergelige Haendelser, der nu 6n Gang er indtrufne og ikke kan af- 
hjaeipes. 

Man bar revet Mariabilleder ned; skal Gerningsmaendene bsen- 
ges som de tidligere Billedstormere? — Nej, ban er tract af al den 
Haengning. Lad dem blive budstrogne. — Ogsaa Kvinderne? — Nej, 
lad dem slippe med en Advarsel. — Han er overbaerende overfor 
det religiose Vanvid. — Saa er der en Soldat som vil gifte sig. 
Kaptajnen haaber, det bliver ham afslaaet; thi der folger forud kun 
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altfor mange Rvinder med Regimentet, saa dets Bivuak ligner en 
Zig0jaerlejr. — Soldaten faar da vsere den sidste, hyem det bliver 
tilladt. Nogle Soldater har forgrebet sig paa en hsederlig Pige. — 
De skal straffes haardeligt osv. — Han er streng, naar ban bliver 
oprert. Ellers viser Syarene ham mest som tolerant, medfalende, 
pietetsfuld, sorgles, nydende 0jeblikket, en Haderaf Skriveri, af stiv 
spansk Etikette, af Hoftvang, en Mand, der stedt i Farer bevseger 
sig med en SevngaBngers Tryghed og kun feler sig tmet, naar ban 
skrsemmes yed Raab. For ham bar Livet alene Vserd, naar ban 
hver Morgen vaekkes til ny Glsede, bver Aften slumrer ind med nji 
Haab. 

I den Scene, som sandsynligvis er skrevet nest efter denne, 
Regentindens Samtale med hendes Sekretser, Macbiavelli, bliver af 
en anden Personlighed Prikken sat over i'et med Hensyn til Skildrin- 
gen af Egmonts Vsesen. Regentinden frygter den indeslattede, taase, 
uigennemtrsengelige, selvraadige Oranien. — Sekretseren: >I Modsaet- 
ning til ham gaar Egmont en fri Gang, som om Verden tilherte 
ham«. Regentinden klager imidlertid over Egmonts undertiden for- 
nsermende Holdning; ban bserer sig ad som var ban Herre i Lan- 
det og kunde jage Spanierne ud, bvis han vilde. — Sekretseren: 
»Jeg beder Eder, udlaeg ikke som faretrnende bans Aabenbed, bans 
lykkelige Temperament, der behandler alt Vigtigt let.« 

I disse Scener er altsaa det hele Rarakterbillede allerede givet 
i Grundrids. 

Man fejler neppe heller, naar man til Aaret 1776 benferer de 
to Sange, Clfirchen synger, to Sange, saa underfnlde i deres dybe 
Dejlighed og uendelige Simplicitet, at de aldrig er overtrofne af nogen 
Digter. 

Den ferste ssertegner Drlstigheden, Mandsmodet, den krigerske 
Entusiasme bos den unge Pige, der elsker Egmont, i skarp Modsset- 
ning til den kvindelige Blidhed, den bamlige Religiesitet, Frygten 
for Naboernes Dom, bos Grctchen. Den begynder: 

Die Trommel gerfihret, 
Das Pfeifchen gespielt! 
Mein Liebster gewaffnet 
Dem Haafen befiehlt, 
Die Lanze hoch f&hret, 
Die Leute regieret, 
Wie klopft mir das Herze, 
Wie wallt mir das Blut! 
O h&tt' ich ein Wftmslein, 
Und Hosen und Hut I 



Den anden lille Sang er bleven staaende med ordsprogsagtig 
Uforglemmeligbed i Menneskenes Bevidstbed som det uforgiengelige, 
nsesten definerende Udtryk for kvindelig Elskov: 
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FreudvoU und leidvoU, 
Gedankenvoll sein; 
Langen und bangen 
In schwebender Pein, 
Himmelhoch Jauchzend, 
Zum Tode betrubt, 
Omcklich aUein 
1st die Seele, die llebt. 

Derefter bar Haandskriftet ligget tre Aar hen, urert. I Decem- 
ber 1778 fejedes to Sceaer til: Albas Samtale med Sennen og Albas 
Monolog. En tredie blev skrevet i Juni 1779. For Afrejsen til 
Scbweiz i September samme Aar sendte Goethe det Fserdige til 
Charlotte yon Stein til Opbevaring. Han vilde genoptage Arbejdet i 
December 1781, men kunde ikke komme nd af den vanskelige Qerde 
Akt. Era Marts til Maj 1782 arbejdede ban paany med Lyst paa 
Tragedien, men lagde den alter hen, og der gik nu mere end fern 
Aar, fer ban paany tog Haandskriftet for sig. Da felte ban sig 
st0dt yed, hyad ban kalder det altfor Opknappede og Studenteragtige 
i Tonen. Det var ferst under det andet Ophold i Rom, at Goethe 
fra Juni til September 1787 lagde sidste Haand paa Vaerket og fik 
det fra Haanden. 



LIX 

Ogsaa et andet af'Goetbes store Dramer, Torquato Tasso^ blev 
anlagt i disse ferste Aar af Opholdet i Weimar. Det blev som 
Iphigenia auf Tauris udkastet i rytmisk Prosa og sikkert i hejst 
forskellig Aand fra den, der besjseler det fuldferte Arbejde. Des- 
vserre er de dengang fnldforte Prosa-Akter tilintetgjorte eller gaaede 
tabt. Tasso blev begyndt i November 1780. I Maj 1781 var to Akter 
fserdige. Saa indtraadte en seksaarig^ Pause. Stykket, som det i 
Juli 1789 blev, viser tilfulde Goetbes aandelige Afstand fra det pulse- 
rende Liv i Europas Midtpunkt da. 

6. Maj 1827 spurgte Eckermann Goethe, hvilken Id6 ban havde 
S0gt at anskueliggere i Tassof Id6? sagde Goethe — jeg vM ikke. 
Jeg havde Tassos Liv, jeg havde mit eget Liv, og idet jeg blandede 
de to saa underlige Figurer med deres Egenheder, opstod for mig 
Billedet af Tasso, overfor hvem jeg stillede Antonio som prosaisk 
Rontrast. De ovrige Hof- Livs- og Kaerlighedsforhold var i Weimar 
som i Ferrara, og jeg kan med Rette sige om min Fremstiiling : det 
er Ben af mine Ben og Rod af mit Rod. 
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Der lader sig knytte en Dei Indvendinger og en Del udfyldende 
Bemserkninger til disse Ord. 

Goethes Ytringer er enten unejagtigt gengivne eiier lian har 
husket fejl. Tlii Manso's Tasso's Levned fra 1634, som iian laenge 
liavde kendt og som han fordybede sig i, da han tog £ninet for 
^iSy &^^ b^™ endnn ikke Antonio's Skikkelse, der ferst kom til at 
sysselsaette ham, da han 1788 i Italien fik fat i Abbed Pierantonio 
Serassi's Leynedsbeskrivelse af Tasso, udkommen tre Aar forinden. 

Ludwig Geiger, den ypperste nulevende Kender af Goethe*s 
LivsYserk, har med Rette etsteds udtalt, at Goethe oprindeligt slet 
ikke har villet stille Digteren og Statsmanden op som hinanden be- 
kaempende og faldstaendiggerende Modssetninger, men har villet frem- 
stille Geniets Sejr over det Ssedvanlige, det Pligtstrenge. Tasso 
skulde triumfere over smaalige Efterstrsebelser. Digteren skulde fej- 
res, der paa sit Sejrstog skred frem Haand i Haand med sin Hersker, 
som Aandsfyrsten ved Siden af den Fyrste, der styrede en lille Stat. 
— Jo laengere imidlertid Goethe levede ved et Hof, des mere svandt 
Tilbejeligheden til at give Mennesket som Menneske lige Rang med 
Fyrsten, og des mere befaestedes hos ham Overbevisningen om at 
bans Skuespil (som den virkelige Historie) maatte fere til en tragisk 
Udgang. Fra ferst af har han neppe set saa utilglvelig en Brede, 
som det i den fserdige Tasso synes, i en Duel mellem to Hofraaend; 
endnn mindre har han fra ferst af fnndet det oprerende, ja umuligt, 
at en stor Digter, der elsker og feler sig elsket af en Fyrstinde, ud- 
strsekker sine Arme imod hende, som var han hende jsevnbyrdig. 
Snart saa Goethe alt dette i et andet Lys, og sikkert derfor kom 
Stykket ikke videre end til anden Akt. 

Johan Ludvig Heiberg, en hjertelig og forstandig Benndrer af 
Goethe, skriver etsteds: >Hvorfor er Goethes Tasso saa stor? Fordi 
Digteren og Statsmanden staar imod hinanden som reelle Magter, af 
hviike den ene begraenser den anden. Hvorfor er Ingemanns Fort- 
ssettelse deraf saa slet? Fordi Digteren er gjort til Et og Alt og 
Statsmanden forvandlet til et almindeligt Rotzebuisk Hofkrybc Og 
han priser denne Evne til seiv at staa over sit Vserk, til at ordne 
og overse sine Inspirationers Mangfoldighed, saa at enhver af dem 
holdes indenfor sin rette Grsense, som den sande Dramatikers 
Grnndegenskab, der paa ^n Gang avier Besindighed, Ironi, Gratie 
og Illusion. 

I sit ferste Aniseg vilde Goethes Tasso ejensynligt ikke have 
vakt denne Heibergs heflige Beundring. 

En naesten naiv Bekendeise af, i hvor hej Grad Digteren her 
kun har segt og set sit Eget i £mnet, skjuler sig i Ytringen, at Alt 
>var i Weimar som i Ferrarac Goethes Optimisme, det Conciliante 
i bans Natur ligger desuden bag Ytringen. Han har fra ferst af 
vaeret besluttet paa at forklaede sine ksere, humane tyske Msend og 
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Kvinder som Italienere og ItalieneriDder fra Rensessancetiden. Men 
det lod sig kun gere ved hensynsles Vilkaarlighed. 

Visselig er det paa Weimar og ikke paa Ferrara, ban bar tsenkt, 
naar det om den lille Hovedstad bedder: > Ferrara er bleven stor 
ved sine Fyrster*, og naar Prinsessen svarer: >Mere endnu ved de 
gode Mennesker, der ber ved et Tilfselde traf binanden og lykkelig- 
vis sluttede sig sammen*. Men bvilken Afstand mellem Goetbes 
Monster- Maecenas og den virkelige Alfonso II! Han bavde Borgia'er- 
nes Blod i sine Aarer. Af sergerrig Beregning beskyttede ban Tasso 
som tidligere Ariosto. Han var sneversindet, sparsom indtil Gerrig- 
bed. Hans Infanteri og bans Artilleri, ny Typer af AVmbroster, ny 
Kalibre af Kanoner sysselsatte bam (som sidenben de forste Kur- 
fyrster og Konger af Huset Hobenzollern) langt mer end Epopeer 
og Sonetter. Han strsebte at udvide sin Magt ved diplomatiske 
Rsenker, men led Skuflfelser paa Grund af trolese Hjselperes Upaa- 
lideligbed. En af de vserste blandt dem var netop den Antonio Mon- 
tecatino, som i Goetbes Drama er Statens bedste Stotte. 

Ferrara og Weimar! Ferrara, bvor man drejede om Hjernet i 
en Bue (al largo) for ikke at faa en Uvens Daggert mellem Ribbe- 
nene, og Weimar, bvor det ved Lov var forbudt at roge Tobak paa 
Gaden. Intet kunde ligne HoSet i Weimar mindre end Familien 
Este's Hof. En skrsekkelig Arv af Morddaad, Forgiftning, Incest, 
Vildskab og Had mellem Naerbeslsegtede bvilte paa Alfonso og bans 
Soskende, der afskyede og forfulgte bverandre. Eleonora, der hos 
Goetbe er mere Engel end Menneske, lignede i Virkeligbeden mere 
en Furie end en Rvinde. Hun var snu, besluttet, iskold, trsettekser. 
Hvis Tasso bar elsket og besunget bende, saa bavde ban kunnet 
spare sig Umagen. Hendes Helbredstilstand, bendes Processer (isser 
den mod bendes Broder) og bendes politiske Raenkespil optog bende 
for stserkt til at levne bende Tid til Elskov, og bun tog aabent 
Parti mod Tasso under et af de talrige Sammenstod, ban bavde 
med sine Medbejlere ved Hoffet. 

De to Sestre, Eleonora og Lucretia, de to Bredre, Alfonso og 
Ludovico, deres Ministre, Hoffolk, Tillidsmaend, Hofdamer udgjorde 
en Kreds, der var saa ugunstig som muligt for Trivselen af fine 
Felelser og sedle Tanker. Til dem kom den bistoriske Tasso med 
alle sine Ulusioner. Ved bans Ankomst fejredes netop den ny Her- 
tuginde Barbara's Indtog. Han blev formelig blaendet og benrevet 
af dets Pragt. Han vilde ikke nojes med at vsere en Tilskuer til 
Hoflfets Skuespil, vilde selv spille en HovedroUe og felte sig med 
sin pirrelige Forfsengeligbed bvert 0jeblik ydmyget. Med en Naivetet, 
der erindrer Danske om H. C. Andersens, bar ban selv bekendt 
bvad bans Livsattraa var: >Mit bejeste 0nske bar altid gaaet nd 
paa, ikke at vsere forpligtet til Arbejde, vsere smlgret af mine Ven- 
ner, ombyggeligt opvartet af mine Tjenestefolk, forkselet af mine 
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Omgivelser, forherliget af Digterne, og peget paa of BefolkningeDc 
Det var denne ideale Tilstand, han havde haabet at finde i Ferrara, 
hvor han snart felte sig smerteligt skuffet. 

Tasso synes fra sin Moder at have arvet Anlaeg til Si ndssygdom 
og han havde fra sin tidlige Ungdom en urolig og forpint Exi- 
stens, da hans Fader maatte fiygte for Inquisitionen og forte ham 
med sig. Han levede fra sit 30. Aar i stadig Frygt for Inqaisitionen, 
led af Sansevildelser, horte Lyd, som var der i hans 0re et Uhr- 
vserk, horte Stemmer, saa' Katte og Spogelser for sig. I Antonio 
Montecatino troede han, som led af Forfelgelsesgalskab, at se Ho- 
vedmanden blandt hans Forfelgere. Da han i 1577 overfaldt en 
Tjener med Dolkestod, fordi han i denne indbildte sig at se en 
Spion for Inquisitionen, gav Hertugen ham nogle Dages Hasarrest. 
Men 1579 lod han Tasso indssette i en Sindssyge-Gelle i St. Anna 
Hospitalet og holdt ham syv Aar indespaerret der. Efter sin Lesla- 
delse drog Digteren rastlos omkring, opholdt sig mest i Rlostre, led 
Ned og dede 15d5 i Rom, halvhundrede Aar gammel. 

Goethe's Tasso ger faktisk Indtryk af at vsere sindslidende, men 
skal dog efter Digterens Mening ikke opfattes som sindssyg. Han 
har tsenkt sig sin Helt pirrelig, som han selv var det, lunefuld, fan- 
tastisk, underkastet sine Stemninger, som Goethe selv var, naar det 
ikke lykkedes ham at beherske sig, og som han vilde vsere bleven, 
ifald han ikke i Kraft af stadig Selvopdragelse havde faaet sig i sin 
Magt. Han har desuden natarligvis ikke tsenkt paa sig selv alene, 
men formodentlig paa Roasseau, pirrelig, mistsenksom og stadig op- 
taget af Forfelgelsesmani, som denne var, og sikkert paa Lenz, der 
ved Hoffet i Weimar var bleven hjerteligt modtaget som Tasso i 
Ferrara, saa havde gjort sig umulig som han. 

Straks fra ferste Anlseg har dernsest ojensynligt her den Id^ 
foresvsevet Goethe at lade Prinsessens Naerhed virke beroligendc, 
dulmende, Isegende paa Tasso som Ifigenias Naerhed paa Orestes, 
det vil sige som Charlotte von Steins Naerhed paa ham selv. De 
folgende Vers af det faerdige Vserk er naesten kun en Omskrivning 
af hvad han atter og atter havde sagt om sig selv i sine Breve til 
hende. Tasso skildrer Prinsessen hvad Indtryk det gjorde paa ham, 
da han paa sin Vej gennem Slottets stille Korridorer, bevaeget af mangen 
Lidenskab, ved hendes Sosters Side ferste Gang traadte ind i det 
Vaerelse, hvor hun stettet paa sine Terner snart viste sig: 

Mir 

Welch ein Moment war dieser! O vergieb! 
Wie den Bezauberten von Rausch und Wahn 
Der Gottheit Nfthe leicht und willig heilt. 
So war auch ich von aller Phantasie, 
Von jeder Sucht, von Jedem falschen Triebe 
Mit einem Blick in Deinen Blick geheilt. 
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Sammenligner man imidlertid Goethes Tasso med den historiske, 
hans Ferrara med det virkelige, saa faar man af bans Digtning 
samme Indtryk som man modtager af hans Iphigenia, sammenlignet 
med Gdtz og med den tidligere Bnlng^e Egmont^ at det Tidspunfct 
nu var kommet, hvor det Begreb, Goethe var ifserd med at danne 
sig om sin egen Personlighed, om Runsten, om Livet i det Hele, 
Qemede bam fra al Udvorteshed. Han var begyndt at lutre, at 
rense, at udvaske Virkeligheden, som ban i G6tz og Werther havde 
elsket og prist. 



LX 

Kun tre Aar var gaaede hen siden Faldendelsen af Leiden des 
Jungen Werthers, da Goethe lagde Planen til en stor ny Roman, der 
fik Titlen Wilhelm Meisters theatralische Sendang, I Februar 1777 
dikterede ban Begyndelsen, i Januar 1778 sluttede ban den forste 
Bog. Men saa adspredt var bans Liv og saa langsomt gik Udarbej- 
delsen, at han forst 5^/i Aar efler at ban havde skrevet de ferste 
Linier sluttede anden Bog. Han skrev burtigt tredie til November 
1782, Qerde langsommere til November 1783. Indtil 1786 arbejdede 
ban paa femte og sjette Bog — alt dette: Udkast til de fire ferste 
Boger af, bvad der mange Aar derefter fik Titlen Wilhelm Meisters 
Lehrjahre. 

Paa Herders og Enkehertuginde Amalies Opfordring tog ban fiat 
paany i 1791, og ferst i Juni 1794 afsluttede ban de to forste Boger. 
1796, mere end nitten Aar efter at Begyndelsen var skrevet, udkom 
endelig Wilhelm Meisters Lcereaar. 

Man troede Romanen i dens seldste Skikkelse tabt. Men i Jannar 
1910 opdagedes i Zurich i den Side 186 nsevnte Afskrift Goethes op- 
rindelige Udkast til de seks forste Beger, som kun i Udtog, belt 
anderledes ordnet, desuden rettet, sendret, gennemarbejdet bar faaet 
Plads i det fserdige Vserk. Udkastet udkom 1911 i to store Bind. 

Wilhelm Meisters theatralische Sendang indebolder med sin lige- 
fremme, uskyldigt brede Fremstillingsform Oplysninger af uvurderlig 
Art, ikke blot til bedre Forstaaelse af Vserket Wilhelm Meisters Lcere- 
aar, men af den unge Goethes hele Sjseleliv. Han er 29 Aar gammel, 
da han begynder at nedskrive Fortsellingen ; ban vedbliver med Af- 
brydelser at arbejde paa den indtil sit 37. Aar; saa Isegges den ben. 
Og ferst syv, otte Aar efter vender ban, som vi saa, tilbage til 
Vserket for at optage det til grundig Omarbejdelse og endelig Gen- 
nemferelse. 
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Udenfor Tyskland har det fserdige Vserk vist aldrig vseret al- 
menyndet. I de flestes EriDdring staar Bogen nutildags som massiv, 
vidtlefUg, langsomt fremadskridende, ubehsendigt skrevet. Dens Laes- 
ning forlanger af en Nulevende noget af den uhyre Taalmodighed, 
der udkrsevedes til at udfere den. Vist er den en Rigdomskilde, en 
Flod, der strommer med Guldsand, men en Flod, der snoer sig i 
mangfoldige Krumninger og Bugtninger. Netop fordi Bogen ikke er 
bievet til med 6t Slag, i ^t Kast^ men saadan, at det, der tidligst 
var Begyndelsen, er bleven indflettet laengere henne, forandret og 
forkortet, og saadan, at den oprindelige Plan er bleven udvidet, ud- 
dybet og forsynet med Tilbygninger, herer let Overskueiighed ikke 
til dens Fortrin. 

Denne lette Overskueiighed findes derimod i den forste Nedskrift, 
denne bortkomne og genfundnc Skat. 

I den staar Hovedpersonen mindre fjernt fra Goethes eget 
Menneskevsescn. Ganske vist har Digteren gjort, hvad han formaa- 
ede, for at holde Wilhelm ade fra sin private Personlighed. Han 
har ladet Faderen vsere det dygtige og forstandige Element i For- 
aeldrenes ^gteskab og gjort Moderen — i saa staerk Modssetning som 
muligt til bans egen — til en ulidelig Dame, der efler at have fodt 
sin Mand fem Bern bliver betagen af en Lidenskab (for et flovt 
Menneske), som ger hende endnu mere urimelig og fremkalder Kiv 
og Strid i Hjemmet. 

Men Wilhelms Evner er boldte nsermere ved Goethes egne; 
den fine Ironi, bvormed bans Troskyldighed i Romanen er fremstillet, 
fornemmes ikke her. Han gov sig her ikke sjseldent gasldende ved 
aabealys Genialitet. Han viser det sterste Talent som Skuespiller, 
saa han forlader ingenlunde ber som i Romanen Scenen paa Grnnd 
af svigtende Evne, og bans Raid som Digter fremtrseder utvetydigt 
som bans egentlige Kald; ja, i selve bans Udvikllngsgang som Digter 
er der tydelig Ligbed med Goethes. 

Allerede ber drommer ban om Stiftelsen af et tysk Nationaltea- 
ter, ikke blot som Skuespiller, men forst og fremmest som Digter. 
Atter og atter dvasles der ved bans Forseg som dramatisk Forfatter, 
og man feler, det er paa dette Omraade, at bans Anlaeg er sikrest. 
Kun i Kraft af sin dramaturgiske Indsigt formaar ban allerede ved 
sin ferste Optrseden paa Scenen, da ban, endog uden at have prevet, 
med faa 0jeblikkes Varsel overtager en Rolle i et Drama, som han 
selv bar skrevet, at gore et dybt Indtryk som Skuespiller. 

Betydningsfuld er ber Forklaringen af, bvad der drager Wilbelm 
som Dreng mere og mere til Teatret, alt som bans Felelser vinder 
i Varme, bans Indbildningskraft i Flugt. Han er jo indespaerret i 
en By, fanget ind i det borgerlige Samfund, nedtrykt i et Husliv 
uden Udsigt til Naturen og uden nogen Sindets eller Hjertets Fribed. 
Han formaar ikke paa de Spadsereture, ban foretager i fri Luft, at 
tilegne sig Indtrykkene, saa de gaar over i bans Vaesen. Der bruges 
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demsest Vendinger, som aldrig kunde gselde om Goethe selv, at 
Wilhelm stadig kun var paa Beseg i Naturen, og at den til Gengaeld 
behandlede ham som Gsest. Hvor skulde han da hen med sin Fylde 
af Rserlighed, af Venskab, af Anelser om Stordaad! Scenen bliver 
hans Tilflngt, Stedet, hvor han bekvemt under Tag overser alle 
Naturens Herligheder, har hele Verden i en Nodd, ser sine fremti- 
dige Bedrifter og sine Bredre og Venner, Heltene for slg. Al ana- 
turlig Naturfelelse, siger Goethe, er jo manet til dette Brsendpunkt, 
Scenen. 

Wilhelm begynder, som Goethe selv, med at skrive Hyrdestykker 
og, som Goethe, med at skrive dem i Alexandriner. 

Da Wilhelm viser Vennen Werner sine Digte, sperger denne, 
om nogen har hjalpet ham med Versene? 

Wilhelm svarer med en Vending, der klinger som aatobiograflsk 
for Goethes Vedkommende, at fra Ungdommen af har han straks 
kunnet tale og skrive videre i ethvert Versemaal, som han herte 
eller Iseste, og han lovpriser Digterens Evne og Kald; Digteren har 
faaet alt det af Nataren, hvorefter andre Mennesker jager, den hele 
Nydelse af Omgivelserne under Samfolelse med dem; Digteren foler 
det Sergelige og Glsedelige i enhver Menneskesksebne med, uden 
fortserende Tungsind, uden stojende Glaede. Han er Lasrer, Spaa- 
mand, Guders og Menneskers Yen. Den medfedte Lidenskab for 
Digtekunsten kan saa lidet hsemmes som nogen anden Naturdrifl, 
uden at Mennesket gaar til Grunde. Wilhelm har fra Ungdommen 
felt denne uimodstaaelige Drift. 

Saa tydeligt er i Romanen Wilhelm Meister ingensteds betegnet 
som Digter, kunde heller Ikke vsere det, da han ingenlunde skal 
ende som aandelig Frembringer. Et Lune af den alderstegne Digter, 
der dog rimeligvis er mere end et Lune, lader ham endog i Vandre- 
aarene ende som Lsege. 

Sideordnet med Lovprisningen af Digtekunsten er Forherligelsen 
af Skuespillerens Kunst. Melina har, med mange Skuespilleres Trang 
til at tale ilde om deres egen Stand som Gegleri, kaldt Skuespiller- 
standen ussel. Wilhelm indvender, at man kunde sige det samme 
om saa mange andre Stsender, Soldatens eller Politikerens eller 
Prsestens. Ja, udbryder han med Goethes kraftige Livsfolelse: Der 
har endog vseret Mennesker, saa forladte af al Menneskelighed, 
at de erklserede hele Livet for usselt, kaldte det en kummerlig 
Tilstand. 

Werner paa sin Side taler, som i Romanen, sin Gernings Sag. 
Hans veltalende Forsvar for den af Wilhelm ringeagtede Kebmands- 
stand svarer til Antonios Holdning overfor Tasso. 

Wilhelms ungdommelige Forelskelse i Skuespillerinden Marianc 
er i Udkastet fremstillet fra dens forste Spire, indtll Forbindelsen 
imellem dem blomstrer, og med sterre Energi end i Romanen er 
skildret Wilhelms Kval, da han opdager Marianes Forhold til en 
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anden. Han dommer hende som i Romanen uhert, men ban lider 
Helvedespinsler, paa hvilke Forfatteren alligevel med den modnere 
Alders Overlegenhed ser ned. Betegnende og tillige naivt misbilliger 
Goethe her i Udkastet ikke blot som Livskunstner, at Wilbelm hen- 
giver sig til sin Kval ved at leve ensomt og formelig mure siginde; 
men ban bebrejder Wilhelm, at ban i denne Tilstand giver sig til 
at drilcke Kafife: > Denne harmelige og alment udbredte Gift for 
Rroppen og Pengepungen(!) var ham yderst farlig«. Man mindes 
Goethes beremte og berygtede Svar til Fru von Stein, da bun liden- 
skabeligt klagede over bans Forbold til Christiane Vulpias, at ban 
af Brevet tydeligt ser, bun paany er begyndt at drikke Kaffe. 

Foruden Rafie afskyede Goethe som bekendt med sand Liden- 
skab Tobak. Han forsemmer da heller ikke her den Bemserkning, 
at Wilbelm i sin forbitrede Tilstand >tilsidst endog fandt sin Lykke 
i Tobakspibenc. I Goethes 0jne bar ban ikke kunnet synke dybere, 
og Goethe bar ejensynlig ikke selv havt nogen Folelse af Komiken 
i denne Sammenhseng mellem Fortvivlelsen over den Elskedes Utro- 
skab og Glseden ved Knasteren. Man sammenligne Goethes Epigram : 

Mangt kan Jeg finde mig i. De fieste besverlige Ting Jeg 
Bsrer med roligt Mod, som det mig byder en Gud. 
Dog nogle faa mig er som Gift og Slanger forhadte, 
Fire: A09 af Tobak, Veggelus, Hvidleg og Kors. 

AUe Mignons og alle Harpespillerens underfhlde Sange, disse 
Vers, i hvilke den store Digtning i Virkeligheden bar sine Hejde- 
punkter, Andes allerede i Udkastet. Run er de i Romanen nu og 
da underlLastede smaa Forandringer, uden Undtagelse Forbedringer. 
Saaledes slutter i den ferste Formning Mignons beremte Kennst da 
das Land med den i de tre Strofer enstonigt gentagne Vending o 
mein Gebietery mens Sangen i det fserdige Vserk bar de tre Varianter: 
O min Elskede, o min Beskytter, o Fader! 

Et Spottedigt^ som giver Anledning til en unyttig Scene, er se- 
nere udeladt, og Philines bedaarende Vise er endnu ikke skrevet. 

Men ievrigt er Bogens to beundringsvserdlgste Skikkelser, Mig- 
nons og Philines, allerede belt gennemferte her, saa det fornemmes, 
at den store skikkelsedannende Rraft allerede i bine unge Dage var 
saa fuldt udviklet bos Goethe, at den senere intet bar kunnet vinde. 
Hvad der bagefler er kommet til, er Levevisdom, Menneskekundskab, 
Tankernes Rigdom, det store Overblik, dog intet, som rent digterisk 
taget er af bejere Vasrdi end Ungdommens Mesterrids. 

Philine isser er en saa lyslevende Figur som ingen anden I 
BogeUy frivol og frak, lystig og ksek, naesten altid af Omgivelserne 
omtalt med Uvilje, ikke sjseldent med Modbydelighed, og ikke desto 
mindre i Lseserens 0jne bevarende en aldrig svigtende Gratie. Hun 
er en stor Canaille, men et sterre Runstvserk, og bun forsvinder 
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naesten aldeles af Wilhelm Meister i de Beger, som ved Omarbejdel- 
sen tilfejedes. 

Der er Steder i det oprindelige Udkast, som virker langt ster- 
kere end i den fserdige Roman, fordi de i den er blevne anbragte 
saa langt fra hinanden, at de ikke fornemmes som Kontraster, og 
Effekten gaar tabt. Saaledes de to afgerende Steder, hvor Portrin 
og Mangier bos de fedte Aristokrater, Jordens Store, fremhseves. 

Stedet: »Tre Gange lykkelige er de at kalde, som er fomemme 
fra Fodslen afc, bvilket i Romanen er lagt Wilhelm i Munden, ger 
i Udkastet i og for sig stserkere Virkning, fordi Lovprlsningen af 
dem ber er Digterens egen, og denne slutter med de i Romanen 
ndeladte Ord: Hil aitsaa denne Verdens Store! Hil alle dem, der 
nsermer sig til dem, 0ser af denne Kilde og kan tage Del i de For- 
trin, de nyder! Endnu en Gang hil vor Vens Genins, der gjorde de 
ferste Skridt til at baeve bam op paa dette bejere Trin! 

Herigennem berer man ntvetydigt Goethes Tilfredsstillelse ved 
Omplantningen til Weimar, og Stedet klinger som en ligefrem Hyl- 
dest til det fomemme Selskab, bvori ban er bleven optaget. 

Men ganske nser ved dette Sted og ment som tydeligt Modstykke 
til det, Andes her i Udkastet det Sted, paa bvilket det frembseves, 
bvor let det er for de Fornemme at vinde de Underordnede ved en 
nbetydelig Opmserksombed eller ved Gaver, der for dem ikke betyder 
noget Savn, medens de Fattlge, naar de vil vinde Nogen, maa give 
deres bele Sjsel. Der dvseles saa med ikke ringe Bitterbed ved de 
Fornemmes Mangel paa Respekt for Kunsten, deres Ligegyldigbed 
for det Bedste og deres ringe Knnstforstand. De Ytringer, som 
gaar ud berpaa, er lagte Skuespillere i Munden, men er visselig, 
lige saa fuldt som de tidligere nsevnte, udspmngne af Goethes per- 
sonlige Erfaringer ved det bertugelig Weimarske Hof. 

Lsererig er Udeladelsen af skemtsomme Steder, som bar bavt 
Adresse til Tidsforbold, saaledes sserligt af et, der ejensynligt gaar 
paa Scbillers Reuerne, og som da Bogen under Venskabet med 
Scbiller og paa sserlig Opfordring af ham skreves fserdig, naturligvis 
er blevet streget. Det felger paa Skildringen af den rejsende Trups 
Bivuak og lyder: »Vi kan ikke skjule Leeserne, at dette var den 
Originalscene, af bvilken man indtil Vsemmelse bar set Afbildninger 
og Efterligninger paa de tyske Teatre. Ideen om vakre Vagabonder, 
bejmodige Zigejnere og overbovedet al Slags idealiseret Pak bar 
sin sande Oprindelse i dette Truppens Hvil, som vi bar skildret 
halvt modstreebende, fordi det ikke kan vsere andet end saare ser- 
gerligt, forst at finde Lejlighed til at gore Publikum bekendt med 
Originalen, naar Kopierne laengst bar berevet ^mnet dets Tiltreek- 
ning og Nybed.c 

Nsesten lyrisk fremtraeder imidlertid paa flere Steder i Udkastet 
den unge Goethes i Lcereaarene saa godt dulgte Selvfelelse og Over- 
bevisning om sit Geni. Wilhelm ger jo i Romanen ret •tiflt en lidt 
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bedrevelig eller karakterlcs Figur. Efter Harpespillerens Sang oni 
Ensomhed har Wilhelm i Udkastet et senere udeladt Sted : >F0lelsen 
af hans Vsesens Adel, af det Heje i bans Bestemmelse at bringe 
Sansen for det Gode og Store ud blandt Menneskene, blev paany 
levende bos bam<, og det fortselles at ban onskede Intet mere end 
at bidrage sit >til Verdens Forbedring og Omvendelsec Det er som 
Goetbe ber bar villet modsige sine tidligere triste Ord i Faust >bllde 
mir nicbt ein, icb kdnnte was lebren, die Menscben zu bessern und 
zu bekebren.« 

I et senere udeladt Sted bedder det, at for Grevens Sekretaer 
var det Greb; bvormed Wilhelm bragte Alt, bvad ban tog sig for, 
til Rette, noget ganske nyt: Sekretseren var fuld af Forundring over 
den Fclelsens Livligbed og Rigtigbed, bvormed vor unge Digter for- 
stod at skelne det, som var Handling og Virkning« fra det, som blot 
var Fortselling og Belsering. 

Her Isegges altsaa Vsegt paa vor unge Digters rent teatralske 
Geni, der bos Goetbe selv endda var mindre sikkert. 

Stedet, bvor Aurelia udtaler sin Begejstring for Wiihelms Evner, 
findes allerede ber, og bun bruger ailerede i Udkastet Ordene, at ban 
kender Tingene uden nogensinde at have set dem i Naturen, og v6d 
Alt indenfra, nsesten Intet ad udvortes Vej. Noget efter har bun 
denne betegnende, i Lctreaarene aendrede Vending: >Det er en sken 
Egenskab bos en ung Digter og Kunstner — thi begge Dele er De 
— om De end ikke udgiver Dem derfor. Denne Ubevidstbed og 
Uskyld er som det Hylster, der omslutter og ernserer en Blomster- 
knop. Det er Ulykke nok, naar vi for tidligt uddrives af den.< 

Atter ber er Vsegten altsaa lagt paa Wiihelms aegte Digterkald 
og Kunstnerevne, mens ban i Loereaarene lader alle Tanker paa 
Teatret fare, da Jarno i sin Overlegenbed bar negtet bam bver Gnist 
af virkeligt Talent. 

Allerede i Udkastet findes Aurelies oprindelige Misbag ved det 
tyske Folk. Hun bar det stserke Udtryk 1 Anledning af Flovbeden 
bos alle dem, der viser sig indtagne i bende, at det er bende, som 
om den bele Nation lagde an paa at compromittere sig (bun bru- 
ger det urigtige Udtryk: prostituere sig) i hendes 0jne. Men ogsaa 
andensteds kommer her en vis Skemt med tysk Udferligbed og Vidt- 
lefligbed til Orde. Talen er f. Eks om et Skuespil, Truppen vil 
opfere: >Det var et Stykke i fem Akter af dem, der slet ikke tager 
nogen Ende, en Afart, af bvilken Tyskeme skal have flere Eksem- 
plarer, ifald ellers denne Bebrejdelse ikke stammer fra frivole Sjsele, 
der kun ynder det Udenlandske.c 

Stedet er udeladt i Loereaarene der, saa sammentreengt Romanen 
i visse Maader maa kaldes, jo ikke kan frikendes for selv at vsere 
vidtsvsevende og for saa vidt grundtysk, ikke blot i Ordets bedste 
Forstand, men ogsaa i den mindre gode. 

AUigeyel staar Goetbe i den og allerede ber i dens ferste An- 
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Iseg soin Seer, sprudleode rig paa Livsvisdom, og som Frembriager 
af et Galleri uforglemmelige, levende Veesner, saart hemmeligheds- 
fulde, snart sanseligt besDsereade, snarl klare, snart sammensatte, 
snart sygeligt lidenskabelige, alle adeo Uodtagelse formeDde og til- 
daDnende Hovedpersonea, der indtil det sidste er i uafbrudt Ud- 
vikling. 



LXI 

I disse Aar skrev Goethe nogle lyriske Digte, der viser ham 
paa bans Vsesens Hojde, bearivende som de er ved en poetisk Kraft, 
der ger sig geeldende, skent de ikke synes kunstnerisk gennemar- 
bejdede med synderlig Omhu. De er nemlig holdte i frie Rytmer 
og er ganske uden Rim som aden fast Metrum. Skent det ferste 
af dem er rettet til Fantasien, udmaerker de sig ikke saerligt ved 
Fantasi, derimod ved et strengt og klassisk Ordvalg. Det er dette, 
som ger, at de uden Kunstens ssedvanlige Hjaelpemidler bar holdt 
sig i Menneskehedens Erindring. 

Det ferste, Meine Gdttin, (fra 1780) er en Hymne til Indbildnings- 
kraften og er det mindst betydende af tre. Det er i sin Begyndelse 
en Smule konventionelt i Maaden, bvorpaa det udstyrer Fantasien 
med Attribater, snart med Liljestsengelen, snart med flagrende Haar 
og dystert Blik. Men det hsever sig des bojere, jo mere simpelt og 
tilsyneladende fantasilest Udtrykket bliver: 

Alle de aodre stakkels Slaegter paa den afkomrige, levende Jord, vanker 
og grosser i dunkel Nydelse og uklar S merle, i 0jeblikkets Indskraonkning, 
bejede under Nedterftens Aag. Men os har Guden skenket sin forkaelede, 
sin smidigste Datter. Glsed Bflerl Tag hende imod som en Elskerinde og 
and hende Vnrdigheden som Prue i Haset. Og lad ikke den gamle Sviger- 
mod^r Visdom tuL Lov at fornflorme den stakkels lille SkabningI Dog kender 
Jeg ogsaa hendes Sester, den seldre, mere satte, min stille Veninde. Gid bun 
ikke vende sig fra mig, far mit Livslys slakkes, den sedle Opmnntrerinde, 
Tresterinde, Haab, 

Simplere og dybsindigere er det bermed ensartede Digt Grenzen 
der Menschheit, der, som de andre Poesier fra dette Tidspunkt, har 
en Grundtone af menneskelig Ydmygbed. Uden at advare mod 
Hovmod siger Digtet i jsevne Ord, indenfor hvor snevre Grsenser 
Mennesket er indesiattet. Porsoger Manden at slaa Nakken mod 
Stjernerne, taber ban alt sikkert Fodfseste paa Jorden, og staar ban 
sikkert paa den grundfaste Jord, naaer han end ikke saa hejt som 
Egen eller Ranken. Forbi Gudernes Fodder leber Livets Vande i 

Georg Brmndcs: Goetbe. 14 
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stadig Strom; men os lefter og os sluger Belgen. En snever Ring 
begrsenser vort Liv. 

Det er som man ser Tankedigtning, Reflexionspoesi. Saadan 
maa ogsaa det tredie og ypperste af disse Digte kaldes, Das Gdtt- 
liche (fra 1782). Det er det, som begynder med de simple, men 
uforglemmelige Ord, Vidnesbyrd om Storheden i Digterens Sjsel: 

Edel sei der Mensch, 
Hilfreich und gut! 
Denn das allein 
Unterscheidet ihn 
Von alien Wesen 
Die wir kennen. 

Digtet udvikler, hvorledes Naluren er felelsesles : Solen lyser over 

Gode og Onde, Vind og Strom river den Ene som den Anden med 

sig. Og Lykken er saa vilkaarlig som Nataren, der griber i Flaeng 

og i Blinde. Livets Lov er ubarmhjertig, eller som det med 0ret 

smigrende Vellyd siges: 

Nach ewigen, ehmen 
Grossen Gesetzen 
Mfissen wlr AUe 
Unseres Daselns 
Krelse voUenden. 

Kun Mennesket formaar at skelne, vselge, demme, give 0jeblik- 
ket Varighed. Derfor vsere det sedle Menneske hjaelpsomt og godt! 
— Ingensteds er vel stserkere Virkning opnaaet med fserre og simp- 
lere Midler. 

Ganske det Modsatte gaelder om Hoveddigtet af denne Art fra 
disse Aar, det fordringsfalde, omhyggeligt versificerede og gennem- 
rimede Digt i Oktaver: Die Geheimnisse (1784—85), der er blevet 
liggende som ringe Brudstykke af et planlagt udforligt Hele. I og 
for sig er det store Arbejdes Mening simpel nok, saa lidet poetisk 
tiltalende den allegoriske Digtart end er, hvortil det berer. De tolv 
Riddere, som en ung Ordensgejstlig trsefifer, da en Bjergvandring 
ferer ham til et pragtfuldt Kloster, skalde reprsesentere tolv forskel- 
lige Religioner, der hver til sin Tid bar havt deres Blomstring og 
deres historiske Hejdepunkt. De tolv bar samlet sig om en enkelt 
Mand, til bvem de alle feler sig dragne, da hver af dem i bam 
sporer noget af sit Vaesen. Under Navnet Hamanas forberliger 
Goetbe her i de bojeste Toner Herder, fra bvem nylig en Misstem- 
ning eller Uenigbed bavde skill bam og bvis Betydning ban da des 
siserkere fornam. Goetbe var 1780 gaaet ind i Frimurerordenens 
Loge Anna Amalia og 1783 i Illuminaterordenen. 

Det synes som om ban i Digtet bar nedlagt Frimarer-Religions- 
filosofi, som senere i andre Digte og i den hem meligbedsf aide Virk- 
sombed, der i Wilhelm Meister udfoldes af Msendene i Taarnet. Det 
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med Roser omvundne Kors i Die Geheimnisse synes at hentyde til 
Rosenkreutzemes Lsere. Den Forkserlighed, ikke saa meget for My- 
stik (for hvilken Goethe forblev f rem med og som han nsermest var 
fjendsk) som snarere for Hemmelighedskrsemmeri, der med Aarene 
udvikler sig hos ham, spirer og spores her. Den Lscre, som i Dig- 
tet forkyndes, er Selvbetvingelse, Selvoverviadelse, Selvbeherskelse. 
Det undrer En, at et saa stort Apparat har syntes Goethe nedven- 
digt for dens Skyld. 

Som Indledning til dette ufuldforte Digt var oprindeligt skrevet 
det i samme Versemaal affattede, der nu under Titlen Zaeignang 
aabner hele Rsekken af Goethes Digte og Goethes Vaerker. Det 
indeholder en saare sken Fantasi. En dugfrisk Morgenvandring op 
ad en Bjergskrsent skildres. Taage hsever sig fra en Flod; Solen 
synes at ville gennemtrsenge denne Taage, da, baaret af Skyer, en 
guddommelig Rvindeskikkelse aabenbarer sig for den Vandrendes 
Blik. — Render du mig ikke? sporger hun med en henrivende 
Stemme, mig, der tidt har gydt den reneste Balsam i dine Saar og 
til hvem dit Hjerte har sluttet sig stedse fastere? — Jo, lyder bans 
Svar, du har sksenket mig Ro, har kelet min hede Pande, givet mig 
Jordens bedste Gaver. Men jeg nsevner ikke dit Navn. Altfor mange 
gor det, og hver af dem kalder dig sin. Da Jeg var vildfarende 
havde jeg mange Fseller; siden jeg kender dig, er jeg ensom. Hun 
strsBkker sin Haand ud efter de lette Skystriber, og i denne Haand 
bliver Taagen det reneste Klsedebon. Han modtager da Digtningens 
Sler af Sandhedens Haand: 

Dem GlQcklicben kann es an nichts gebrechen, 
Der dies Geschenk mit stiller Seele nimmt: 
Ans Morgenduft gewebt und Sonnenklarhelt, 
Der Dichtung Scbleler aus der Hand der Wabrbeit. 



LXII 

Goethe havde fra sin tidlige Ungdom havt et Forhold til Na- 
turvidenskabeme, havde i Leipzig bort Forelsesninger om Medicin 
og Fysik, i Strassburg bort Forelsesninger bos Spielmann om Chemi; 
og da denne Videnskab i faa Aar havde gjort msegtige Fremskridt, 
studerede han kort efter sin Ankomst til Weimar Chemi i Jena, og 
lod sig senere d^r af Ddbereiner indfore i Hemmelighederne ved 
den Runst at bestemme og beregne chemiske Forbindelser efter Maal 
og Vffigt (Stecbiometrien), tog desuden Del i bans, i Buchbolz's og 
Gdttling's Experimenter og Arbejder. 

14* 
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Under Vejledning af Loder studerer han Anatomi og begynder 
alt ved 1781 at forklare Eleverne ved Tegoeskolen i Weimar det 
menneskelige Skelet. Anatomien er en af bans Yndlingsdisciplioer, 
dels for dens egen Skyld, dels fordi han kun gennem den tilfulde 
kan forstaa det menneskelige Legeme som den bildende Kunsts 
vigtigste Genstand. Cbemien dyrker ban, fordi han ander sine mi- 
neralogiske Stadier bar felt sig hsemmet og standset ved sin Mangel 
paa Kendskab til Legemernes cbemiske Beskaffenbed og nu maa 
Isegge Mineralogien ben, til han bar indbentet det Forsomte. Mange 
Aar i Traek gennemstrejfer ban Thuringen, studerer Harz og andre 
Bjerge geologisk, mineralogiserer og botaniserer overalt, i Pirsernes 
Midte ogsaa i Karlsbad. Som S. Kaliscber rigtigt bar sagt: »Intet 
Bjerg er bam for bojt, ingen Grabebrend for dyb, ingen vandret 
Gang i Bjergrserket for lav, ingen Hule for labyrintiskc. Hvor ban 
end kommer hen, studerer han de botaniske Haver, de natarhistori- 
ske Museer og Samlinger. Han iagttager selvstsendigt ethvert optisk 
Ssersyn og tegner selv de forklarende Figurer dertil. Han samler 
paa Stene, Planter, Knokkelprseparater, enbver Art Forsteninger, 
grunder ogsaa selv med glodende Interesse videnskabelige Laborato- 
rier i Jena. 

Paa ethvert Punkt begynder ban forfra med at gore lagttagelser 
og samle Erfaring. I Skovene opseger ban Forstmsend, Urtesogere, 
Essenskogere for at trsenge ind i Botanikens Hemmeligheder; han 
omgaas Ejerne af Herbarier; han ger lagttagelser i sin egen Have; 
han Iseser Alt bvad ban kan overkomme om Botanik i det Weimarske 
Bibliotek som andensteds. 

Ad praktisk Vej naaer han i Naturvidenskaberne til sine Teorier, 
under Bestyreisen af de Weimarske Domseners Skove, under For- 
valtningen af Universitetssamlingerne i Jena, under Stndiet af Billed- 
stetters Forbold. Det blev ovenfor sagt, at bans Sysselstettelse med 
Bjergveerket i Ilmenau ikke forte til noget praktisk Resultat, og det 
er sandt; men et Resultat medforte den, som ikke kan anslaas bejt 
nok; gennem den blev ban indviet i Geologien, hvor bans Opdagelser 
(som i Osteologi og Botanik) ssetter Tidsskel. 

De samtidige Videnskabsmsend stillede sig grundigt blot ved 
Maaden, hvorpaa de bebandlede Goethe som Naturvidenskabsmand. 
Eftertiden bar givet bans Navn Oprejsning, men ikke nogen tilstraek- 
kelig. Intet aflaegger saa bojt talende Vidnesbyrd om Goetbes Geni, 
ogsaa om Betydningen af bans kunstneriske Vlrksombed, om Sand- 
heden af de Skikkelser, ban bar frembragt, og af de Tanker, han 
indenfor forskellige aandelige Omraader bar tsenkt, som bans Opda- 
gelser i Naturvidenskaben. Ingenlunde blot, fordi de leverer Beviset 
for Omfanget af bans Evner, saaledes som f. Eks. Pascals Stor- 
hed som Fysiker giver Tillid til bans Alvor og Genialitet som 
Religionsfilosof og som Sjsel, der vaander sig under Tilvserelsens 
Kval og klamrer sig til en Fantasiverdens Trest. Nej ferst og frem- 
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mest fordi disse Opdagelser giver Maalestokken for den Dybde, til 
hviiken Goethe har loddet Naturens Mysterier i Mennesket som uden- 
for Mennesket, da Mennesket, som han opfattede det, ikke — som 
hos Schiller — paa noget Punkt var modstillet Naturen, altid indbe- 
fattet i den. 

Goethe, der selv aldrig j abler over nogen Digtning, der er 
lykkedes ham, kan ikke andet end juble over hver natarvidenskabe- 
lig Opdagelse han ger — skent han er forberedt paa at se den 
medt med Uforstand, ja med Spot. Saaledes foler en Nulevende 
Henrykkelse overfor Goethes forbausende Seerblik som Naturforsker, 
og ^refrygt, ja Andagt, nsesten dybere end overfor de ypperste 
Vidnesbyrd om hans poetiske Geni. 

Goethe som ikke havde nogen stserk konstrnktiv Fantasi — - hans 
Wilhelm Meister som hans Faust er ufuldkomment komponerede — 
havde det mest overraskende Blik for Komposition. Saaledes for 
Komposition i bildende Kunst. For Den, der har IsBst hans Artikel 
om Lionardo's Nadveren, falder Billedet for Fremtiden altid i de 
Gmpper paa tre og tre Personer, som Goethe har angivet. Overfor 
Naturen viste han dette sit geniale Blik ved Opdagelsen af de store 
Kompositionslove, og her er Komposition beslsegtet med Udvikling, 
uafbnidt Udvikling. Udviklingstanken, paa hvis Grand hele det 
nittende Aarhandrede videnskabeligt bygger, hsevdes ikke af nogen 
anden for end af Goethe. 

Hans digterisk anlagte Afhandling Naturen fra 1780, en Rekke- 
felge af begejstrede Strotanker er et Udtryk for Naturdyrkelse, Na- 
tartilbedelse, beaandet af Spinoza's deus, sive natura, hvori Digteren 
forseger at belyse Natarens hemmelighedsfalde Vsesen ved at anfore 
en Del af de Modssetninger og Modsigelser, Begrebet om den rammer. 
Udtrykkeligt fraskrives der Naturen Personlighed, som vi kender 
den, men Forfatteren er Digter nok til alligevel at tale, som vidste 
han om Natarens Egenskaber og Handlemaader. Ganske saadan ud- 
trykker Swinburne sig 90 Aar senere i Digtet Hertha, At Naturen 
efter selve Forudssetningen er Et og Alt, tvlnger til at tillasgge den 
indbyrdes modsatte Tilbojeligheder og Hensigter. At den er uover- 
skuelig for os, vanskeligger os enhver Omtale af den. I Goethes 
Ord er der ^refrygt for Naturen, Bevidsthed om dens Kulde, Kser- 
lighed til den trods Mangelen af ethvert Fsellesmaal, hvormed dens 
Vsesen og Menneskevsesenet kan maales. Her et Par Prever paa 
disse Tankesprog: 

Naturen! Vi er omgivne og omslyngede af den — ude af Stand til at 
tnede nd af den, og ude af Stand til at trenge dybere ind i den. Den tager 
OS ubudne og uadvarede op i Kredslobet af sin Dans, og driver os afsted med 
sig, til vi er trsette og falder ud af dens Arm. 

Den spiller et Skuespil; om den selv s^r det, v6d vi ikke, og dog spiller 
den det for os, som staar i Krogen. 

Dens Bom er tallese. Mod Ingen er den bestandig gerrig. Men den har 
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sine Yndlinge, til hvem den adsler og hvem den ofirer meget. Den kmytter 
sin Beskyttelse til Storhed. 

Den indbyller Mennesket i Taager og sporer det stadigt firem til Lyset, 
ger det afhengigt af Jorden, dvask og tungt, og rusker det bestandlgt paany 
op af Dvalen. 

Man lyder dens Love, ogsaa naar man s«etter sig imod dem; man virker 
med den, ogsaa naar man vil modarbejde den. 

Den har intet Sprog og ingen Tale; men den skaber Tunger og HJerter, 
ved maelp af hvilke den foler og taler. 

Dens Krone er Kserligheden. Kan ved Kserllghed kommer man den naer. 
Den sflBtter Kleft mellem alle Vssener, og alle vil sluge hinanden. Den bar 
gjort Alt ensomt for at kunne sammendrage Alt. Ved et Par Drag af Kierlig- 
hedens Bseger holder den skadesles for et Liv fuldt af Meje. 

Fortid og Fremtid kender den ikke. Nutid er for den Evighed. Den 
vil OS vel. Jeg priser den med alle dens Vaerker. Den er vis og stiUe. Den 
lader sig ingen Forklaring fravriste, ingen Gave aftrodse; den vil give frivil- 
ligt. Den er listig men i god Hensigt, og det er bedst ikke at laegge Maerke 
til dens List. 



Der er meget her, der minder om Spinoza, noget som Hegel 
snart vil udtale, endelig foregriber det sidst Anfsrte Arthur Schopen- 
hauer. Det Hele er et Lseredigt i Prosa, kun at betragte som en 
Optakt til de strengt videnskabelige Unders0gelser og de filosofiske 
Aneiser, som nu fslger. 

Goethes botaniske Studier, der farer til Opdagelsen af Planter- 
nes Metamorfose, er Studier af Formernes Oprindelse. Han finder 
€n enkelt Grundlov virkende gennem talrige Omdannelser. Hele hans 
Vaesen, der var baaret af Tro paa Enheden i det Mangfoldige, paa 
det aandelige Baand, der sammenholder det tilsyneladende Uensartede, 
forte ham til allevegne at finde Enhed, hvor andre havde inddelt i 
Rubrikker. Det var i Kraft af hans Gave til at drage sammenfat- 
tende Slutninger af spredte, men grundige, lagttagelser, at ban i 
Geologien blev den forste, der udtalte Formodningen om en Istid 
eller som han kalder det en Tid af uarig Kulde i Forverdenen. 

Som Geolog havde han for nogen anden forstaaet de fossile 
Plante- og D3^eresters Betydning til Bestemmelse af Jordlagenes Alder. 
Hojst mserkvserdigt er i denne Henseende et Brev fra ham til Merck 
af 27. Oktober 1782, i hvilket han forst forklarer Vennen, at de 
Knokkelrester, der er fundne i de everste Sandlag, skriver sig fra 
det nyeste Tidehverv, der dog sammenlignet med vor ssedvanlige 
Tidsregning er uhyre gammelt; saa siger han, at paa den Tid havde 
Elefanter og Nsesehorn hjemme i Nordtyskland, og at deres Hester 
af Skovstremmene er blevne skyllede ned fra Bjergene i de Dale, 
hvor de nu Andes, endelig spaaer han — og spaaer sandt — at 
den Tid vil komme, da man ikke mere som da vil kaste Forstenin* 
ger mellem hverandre, men vil ordne dem med Omhn efter deres For- 
hold til Tidsskifterne paa Jorden. 

Goethes eneste Qerne Forgsenger her er den danske Niels Steen- 
sen, der i 1669 gjorde Forskel paa de Bjerge, i hvilke der forekom, 
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og dem, i hvilke der ikke forekom organiske Levninger. Men dels 
er denne Udtaleise af forholdsvis ringe Betydning i Sammenligning 
med Goethes, dels kendte Goethe den ikke. Og Goethe gik her som 
alievegne ud fra hvad han med egne 0jne havde iagttaget. Ved 
Slutningen af sit Ophold i Strassburg havde han paa en Rejse i 
Lothringen besteget Bastbjerget, der helt bestaar af forskeilige Mas- 
linger og havde med Ringeagt mindedes Voltaires uforstandige For- 
klaring, at denne Ophobning af forstenede Muslinger var >et Spil af 
Nataren«, havde forstaaet at han stod paa gammel udterret Havbund. 
(Se G. Brandes: Francois de Voltaire I S. 454). 

Til Bedste for sine geologiske Studier havde Goethe taget unge 
Mennesker i sin Tjeneste. Han lod en ung Geolog ved Navn Voigt 
udarbejde sig en mineraiogisk Beskrivelse af Weimar, Eisenach og 
Jena, saa han folte sig sikker og knnde gore Regnskab for hvert 
Bjergs og hver Egns Beskafifenhed. Ja han lod dernaest Charpentier*s 
mineralogiske Kort udvide, saa det strakte sig fra Harz til Fichtel- 
gebirge, fra Riesengebirge til Basaltbjerget Rhdn. Hvad mere er, 
han udtalte i Brev til Merck sin store Lyst til at lade udfore et 
mineraiogisk Kort over hele Europa, en Ting, der vilde have vseret 
af hojeste Nytte og som paa bin Tid intet Menneske endnu havde 
tsnkt paa. 

Mest af alt Mineraiogisk tiltrak dengang Graniten ham, han 
kalder sig i Brev til Fm von Stein >henrykt over Graniterne«; han 
dremmer og digter om denne Ursten som om Urplanten. Han dik- 
terer i Begyndelsen af 1784 sin Afhandling om Graniten, et af de 
skonneste Stykker tysk Prosa, noget Menneske kan laese: De uhyre 
Masser af Granit indgav de segyptiske Konger Tanker om Raempe- 
vserker. Spidssojlerne til lEre for Solen, Sfinxer, Memnonsstatuer 
vidner den Dag idag derom. Italienske Naturforskere indbildte sig, 
at Obeliskerne var opforte af en flydende Masse, der storknet blev 
Granit. Men hnrtigt blev Stenen genindsat i sin Vserdighed. Man 
erfor, at Graniten var det Hojeste og det Dybeste, Jordens Grnndvold. 
— Hvad der fsengsler Goethe ved den er dens Mangfoidighed i den 
storste Enfold; thi dens Deles Beliggenhed og Forhold, dens Varig- 
hed, dens Farve skitter med hvert forskelligt Bjerg, og hvert enkelt 
Bjergs Masser er tidt paany forskeilige fra Skridt til Skridt og dog 
i det hele atter ens. 

Og saaledes vil Den, der kender den Tiltrsekning, som Naturens riemme- 
ligheder bar for Mennesket, ikke undre sig over, at Jeg bar forladt den Kreds 
af Betragtninger, Jeg ellers har betraadt, og med lidenskabelig Tilbejelighed 
vendt mig til denne. Jeg frygter ikke den Bebrejdelse, at det maa vsere en 
Modsigelsens Aand, der bar fert mig fra Betragtningen og Skildringen af det 
menneskelige HJerte, den gngstey mangfoldigste, bevaegeligste, foranderligste 
Del af Skabningen, den som det er lettest at rere^ til lagttagelse af Naturens 
cMMte^ fcutestey dgbestej urokkeligMte S0n. Thi man vil sikkert indromme mig, 
at alle natorlige Ting staar i neje Sammenhaeng, og at den forskende Aand 
ikke geme lader sig udelokke fra noget Opnaaeligt. Ja, man unde mig — 
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der har lidt og lider mangt og meget ved Omskifteligheden i menneskeligt 
Sindellig, red dets hurtige Bevegeligbed saavel hos mig selv som ho9 Andre 
— man unde mig den ophejede Ro, som den store, lavmselte Natnrs ensommet 
stumme Nserhed skenker. 

Hvor n0je svarer ikke denne Stillen mod hinanden af Hjertet 
og Graniten, under en vis Forkserlighed for den sidste, til del nogle 
Aar derefter til Selvforsvar skrevne Epigram: 

Mit Botanik giebst Du Dich ab, mit Optik? Was thust Du? 

1st es nicht scb6nrer Gewinn, rflhren ein zftrtliches Herz? 
Ach, die zftrtlichen Herzen! Ein Pfuscher yermag sie zu rfihren; 

Sei es mein einziges Glflck, Dich zu berOhren, Natur! 

Paafaldende i denne lille Afhandling om Graniten er en Ssetning, 
der reber Goethes Felelse af Analogien mellem denne Stenart, der 
for ham er >vor Tilvserelses forste, fasteste Begyndelse« og hvad 
der nys med Hensyn til Vrfaust blev kaldet >det rent Elementsere, 
dybest Oprindelige i Felelseslivet, det, der er uopleseligt i sin evige 
Simpelhed, nrokkeligt og stserkt som Granit< (Side 143). Goethe 
skriver her: >Saa ensomt, siger jeg til mig selv, idet jeg ser ned ad 
denne hele negne BJergryg og neppe i det Fjeme ved Bjergets Fod 
skimter en Smule voksende Mos, saa ensomt bliver Mennesket til 
Mode, naar det knn vii aabne sin Sjsel for de aeldste, ferste, dybeste 
Sandheds-Felelser. < 

Det var dog langt fra at Goethe af sit Svaermeri for Graniten 
lod sig forlede til at opfatte Naturen som noget Fast, Tiibievet, Fser- 
digt, Afsluttet. Tvertimod, fra forste Fserd forstaar ban, at Alt i 
den er Vorden, Dannelse, Omdannelse, Udvikling. Ofte siger ban, 
at for at naa til ievende Anskuelse af Naturen maa vi serge for 
selv at blive og forblive saa bevsegelige, saa dannelige og bejelige 
som den. 

Men derover var han klar, at Forandringerne i Naturen tog 
umaadelige Tidsrnm. Han foregriber i dette Punkt som i andre 
Oarwinismen. I Striden mellem Vulkanister og Neptunister, som 
sysselsatte Datiden, tog Goethe hele sit Liv Parti imod Vulkanisterne, 
fordi han umuligt kunde forestille sig hele Bjergkseder paa 6n Gang 
stigende op af Jordens ildflydende Indre, men var gennemtrasngt 
af Tanken om Forandringernes Langsomhed. Aar 1881 skrev 
jeg om bam: >Han rsekker Tbales sin ene Haand, Darwin den 
andenc Han selv har beraabt sig paa Tbales, sammenlignet sig 
med ham. 

I anden Del af Famt lader ban, 80 Aar gammel, Anaxagoras sparge: 

Hast Du, o Tbales, je in einer Nacht 

Solch einen Berg aus Schlamm hervorgebracht? 

Og lader Thales svare: 
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Nie war Natur und ihr lebend*ges Fliessen 
Auf Tag und Nacht und Stunden angewlesen; 
Sie bildet regelnd Jegliche Gestalt, 
Und selbst im Grossen ist ea nicht Gewalt. 

Vi saa, hvor forfalden den unge Goethe var til Brugen af Aclt- 
tusinder som Rraftord, der skulde male Styrken af Hjertets Felelser 
og af Sansernes Attraa. Faa Aar derefter bar Aartttsinder for ham 
faaet en belt anden, dybere og virkeligbedstro Betydning som Udtryk 
for den Tid, Naturen bebever til sine Omformninger. 

Han bserer det med Ro, at selv Herder, hvis Aelteste Urkunde 
des Menschengeschlechts og hvis Ideen zur Philosophie der Gechichte 
bavde fremmet ham ogsaa som Naturforsker, spottede over, at ban 
gik omkring og bankede med sin Hammer paa de dove Sten. Han 
er gennemtrsengt af den Sendeise, Naturvidenskaben bar til Fordri- 
veise af Forkseriigbeden for det Usande. Han skriver (15. December 
1784) til Knebel: >Den beviser og laerer grandigt, at det Storste, det 
Hemmeligbedsfuldeste, det mest Trolddomslignende gaar ordentligt, 
simpelt, offentligt, amagisk til; den maa dog endelig engang helbrede 
de stakkels uvidende Mennesker for Torsten efter det dunkle Over- 
ordentlige.c Han mener Miraklet. 

Men som ban nu i Mineralogi og Geologi bar fsestet sin Op- 
raserksomhed paa det Tilgrnndliggende, Skelettet i Jorden og i Lan- 
dene, saaledes studerer han ligesaa ildfnldt det menneskelige Skelet. 
Og under dette Studium er det, han opdager Mellemksebebenet bos 
Menneskene, hvilket hidtil af alle Osteologer (Blumenbacb, Sdmme- 
ring og HoUsenderen Camper) var blevet fraskrevet dem. Dermed 
var en Grnndforskel mellem Mennesket og de ovrige Pattedyr op- 
bsevet; man var kommet Ideen om en fselles Udvikling af alle Skab- 
ninger et Skridt naermere. 27. Marts 1784 skriver Goethe til Char- 
lotte von Stein dette glade og rerende Brev fra Jena, det andet 
Brev den Dag: 

Til Godmorgen for min Lotte et Par Linjer, da Jeg desvserre ikke engang 
vil kunne sige hende Godaften. 

Der er bleven mig forundt en kostelig Fornejelse; jeg bar gjort en ana- 
tomisk Opdagelse, der er vigtig og sken. Du skal ogsaa faa din Del af den. 
Men sig Ingen et Ord derom. Et Brev meddeler ogsaa Herder det under 
Tausheds Segl. Jeg bar en saadan GIsede deraf, at alle Indvolde i mig bevse- 
ges derved. 

Lev veil Hvor hejt jeg dog elsker digl Hvor st»rkt jeg feler det i 
glade og 80rgmodige 0jeblikke. Svar mig ikke. Men lad mig i mit Hus finde 
et Ord fra dig! Lev vel, min Lotte. Det gaar mig kun saa godt, fordi du 
elsker mig. Lerdag. 

G. 

I det Brev til Herder, som her bereres, hedder det: >Jeg bar 
fnndet hverken Guld eller Solv, men hvad der bereder mig usigelig 
GIsede, 0$ antermaxiUare bos Mennesket. Jeg sammenlignede med 
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Loder Menneske- og Dyre- Kranier, kom paa Sporet, og se, d^r er det 
. . . er der som Slutstenen, fattes ikke, er der ogsaalc Dette i Overkse- 
ben indfattede Ben, der bserer Skseretsendeme, var dengang af de samme 
Anatomer, der negtede det hos Mennesket, tilkendt Abeme, og netop 
Mangelen af dette Ben skulde adgere den ejendommelige Forskel mel- 
lem Mennesker og Aber. Goethe kunde alt forud ikke tro paa en saa- 
dan Uensartethed i Skelettets Bygning hos saa overensstemmende kon- 
struerede Vsesener. Han nejedes dog ingenlunde med Stadfsestelse af 
sit Fund. Han begyndte en metodisk Sammenligning af Mellemksebens 
Stilling og Form i alle Dyre-Kranier, som han kunde faa fat paa, endog 
i en af en ang indisk Elefant, han lod sig sende fra Cassel, og bans 
Af handling Versuch aus der vergleiehenden Knochenlehre, dass der Zwi- 
schenknochen der oberen Kinnlade dem Menschen mil den uhrigen Thieren 
gemein sei bar sin store Betydning ved at vaere den farste Afhandling, 
der overhovedet er skrevet i sammenlignende Anatomi. 

Manuskriptet med Tegninger blev sendt til Merck, der atter lod 
det gaa videre til Sommering i Cassel, som paa sin Side sendte det til 
Camper i Holland, hvor det ferst indtraf efter tre FJerdingsaars Forleb. 
Manuskriptet og Tavleme blev efter Campers Dad liggende i Holland 
og naaede farst i 189i tilbage til Tyskland til Goethe-Arkivet Ingen at 
de to Iserde vilde gaa ind paa Goethes Bevisiarelse; det var den ferste 
store videnskabelige Skufifelse, som Opdageren led. Det var den, som 
saa Isenge holdt ham tilbage fra at udgive sine anatomiske Arbejder. 

Han studerede imidlertid videre, sysselsatte sig en Tid lang isaer 
med Halshvirvlemes Anatomi, fra deres Sammengroen til en eneste 
Knokkel hos Hvalen, til deres Udfoldelse i Girafifens lange Hals. Han 
anlagde Tabeller til Sammenligning af dem for hver enkelt Hvirveldyrs 
Vedkommende. Og som han ved sine Plantestudier naaede saa vidt, 
at han kunde fare Blomstens og Frugtens sammensatte Former tilbage 
til Bladet, saaledes kom han paa den Ide, at Hjemeskallen, der omslut- 
ter Hjemen, som Hvirvels/ajlen Rygmarven, bestaar af Hvirvler, der 
bar undergaaet en Omdannelse. Han mente, at man i Hjemeskallens 
Bagside kunde adskille tre saadanne Hvirvler: Baghoved-Benet, det 
bageste og det forreste Kileben. Og da skete det at han i Aaret 1790, 
under sin anden italienske Rejse, paa Stranden ved Lido udenfor Ve- 
nedig fandt en Faare-Hjemeskal, der var bristet paa en saa heldig 
Maade, at han ved det blotte Syn opdagede endnu tre Hvirvler i Rra- 
niet, nemlig Ganeben, Overksebe- og Mellemkaebeben, ja ved det blotte 
Syn forstod den Indvirkning af Syns- Harelses- og Lugt-Organerne, 
der omdannende havde givet disse deres endelige Form. Det stadfae- 
stede hos ham den Tro, der blev bans Styrke og Svaghed som Natur- 
forsker, at »Naturen ikke gemmer nogen Hemmelighed, som den ikke 
et eller andet Sted stiller den opmserksomme lagttager nagen for 0jec. 
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LXIII 

I Aaret 1785 befandt Goethe sig ikke mere saa legemligt vel som i 
den farste Ungdom. Han tog det Aar for ferste Gang til Karlsbad, som 
ban senere hen saa stadigt skulde besage. Dels gjorde Sprudelen ham 
godt, dels fandt ban i Karlsbad blandt Badegsesteme en ny og livfuld 
Omgangskreds. Farste og anden Gang bar ban desuden i Karlsbad de 
ksereste af Weimar-Kredsen 1 sin Nserhed, Hertuginde Luise, Herder, 
Fru von Stein. Alt i 1785 bavde ban tsenkt paa at undfly fra sit Dag- 
ligliv ved en Rejse til Italien. Men det blev farst efter et nyt Ophold 
i Karlsbad i Hajsommeren 1786, at ban fra det babmiske Badested, uden 
at rabe sit Rejseselskab sin Plan, i al Stilbed begav sig sydpaa, og med 
sit Hang til Mystification incognito under Navnet Kabmand Mailer. 

I Aarene 1783—1786 fordyber Goetbe sig paany for Alvor i Spinoza, 
til hvem ban tidligt havde sagt som Dante til Vergil: Tu sef lo mio 
maestro c'l mio autore og hvis Indflydelse paa ham ban til enhver Tid 
bar bekendt. Aniedningen til at ban genoptog Studiet var Fritz Jaco- 
bis Bog Ueber die Lehre des Spinoza, der vel farst udkom 1785, men 
med hvilken ban alt to Aar forinden var fortrolig. 

Denne Bog maatte nadvendigvis gare et staerkt Indtryk paa Goetbe, 
da dens Udgangspnnkt var en Udtalelse af Lessing om bans Digt Pro^ 
metheas^ med hvis Filosofi den nys afdade store Mand, der ellers havde 
vseret ham gram, erklaerede sig for ganske enig. Selve Bogen er et 
snurrigt Vaerk, vidtlaftigt, selvbehageligt og nordentligt skrevet, som 
Alt, hvad der kom fra Jacobi's Haand. Det Exemplar, jeg ejer af denne 
gamle Bog, bar tilbart Adam Oehlenscbl&ger; ban havde skrevet sit 
Navn deri, men rigtignok aldrig skaaret Bogen op. At Oehlenschl&ger 
bar kabt Bogen, viser imidlertid, at man endnn langt senere tillagde 
den Vaegt og Vserdi. Den ubyre Opsigt, den vakte, beroede imidlertid 
ingenlunde paa dens Vserd, men paa den Omstasndighed, at den til 
Forfserdelse for Lessings nsermeste Yen, Mendelssobn, der tog til Gen- 
maele, rabede, at Lessing, hvem Vennen havde tillagt Tro paa en per- 
sonlig Gud, havde vseret Spinozist. 

I Juli 1780 var Jacobi ankommet til Wolfenbuttel for at gare Les- 
sings personlige Bekendtskab. Den farste Dag talte de om vigtige Ting 
og om forskelligartede Personer, moralske og umoralske, Ateister^ Tei- 
ster og Kristne. Den falgende Morgen kom den store Kritiker og Dig- 
ter ind i Jacobi's Vserelse, da denne netop bavde nogle Breve at skrive. 
For at sysselssette Lessing saa Isenge, gav ban ham noget at Isese. Les- 
sing gav det Laeste tilbage med Spargsmaalet: Har De ikke noget mere? 
— Jo, var Svaret, her er et Digt. De bar saa ofle selv vakt Forargelse, 
at nu kan De engang blive forarget. Da Lessing bavde Isest Goethe's 
PrometheuSf sagde ban: Jeg er ikke bleven forarget. Med dette er jeg 
Isengst fortrolig. — Jacobi: De kender Digtet? — Lessing: Jeg har al- 
diig £bt set det, men jeg finder det godt. — Jacobi: 1 sin Art finder 
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ogsaa jeg det godt; ellers havde jeg ikke givet Dem det. — Lessing. 
Jeg mener det anderledes. Digtets Synspankt er ogsaa mit Synspankt. 
De ortodokse Begreber om Guddommen existerer ikke mere for mig. 
Jeg kan ikke taale dem. iv xat nav! [Et og Alt]. Jeg vdd af intet Andet 
Derpaa gaar ogsaa Digtet ud; og jeg maa tilstaa, det behager mig saare. 
— Jacobi: Saa er De jo temmelig enig med Spinoza. — Lessing: Ifald 
jeg skal nsevne mig efter Nogen, saa y6d jeg ingen anden. 

Intet Under, at denne Samtale paany henledede Goethes Interesse 
paa den mer end hundrede Aar i Forvejen (1677) afdede store Filosof, 
der far nogen anden moderne Tsenker havde Isert og vist, hvad der 
' var Goethes egen Overbevisning, at de Sandheder, Videnskaben aaben- 
barer, altid langt overgaar de Dremmerier, Videnskaben tilintetger. Saa 
skolastisk bans Filosofi var i sin Form, dens Indhold gav Afsky for Skola- 
stiken, overvandt den som Goethe overvandt sin Tids pedantiske Lserdom. 
Spinoza havde ikke alene fundet Msengdens, men ogsaa Taenkemes Ideer 
om Guddommen i^fuldkomne. Han havde indset, at man ikke kan give 
det Uendelige en begraenset Plads, at Guddommen er Et og Alt eller 
Intet, og at det Guddommelige, hvis det er Noget, maa gennemtrsenge 
Ait. Hans Gud bar ikke skabt Natnren, men er Naturens Vaesen. 

Vistnok fattedes der Spinoza det Begreb om Livet, som ban havde 
kunnet naa, om ban havde kendt moderne Chemi og Fysiologi. Verdens- 
altet var for ham kun Udstraekning og Tanke; ban bsevede sig ikke 
til det levende og frugtbare Uendelige, som Naturvidenskab og Historie 
viser os raadende i det grsenselase Rum. Begreber som Udvikling og 
Fremskridt var Spinoza fremmede. Verden, som han taenker sig den, 
synes krystalliseret. Men han saa skarpere end Nogen, hvad der ogsaa 
fyldte Goethes Sind, den evige Identitet, der ligger til Grund for de 
forbigaaende Belgebevsegelser. Og han gjorde Goethes Afsmag for det 
Overnaturlige til en klippefast Overbevisning. 

I det Overnaturlige er der for Spinoza ingen Mening: En Genstand, 
der var udenfor Naturen, vilde vsere udenfor det Vserende. Oldtidens 
Profeter havde vseret Mennesker, hvis Viden og Sansning var af samme 
Art som vor. Den Egenskab at vsere Guds San havde ikke vseret et 
enkelt Menneskes Forret. Guds Sen var den evige og gaddommelige 
Visdora, der aabenbarede sig overalt og isasr i Menneskeaanden. Uden 
denne Visdom kunde Ingen naa en salig Tilstand, og Spinoza tilfajede: 
»Angaaende visse Kirkers Tilfejelser hertil, maa jeg udtrykkelig be- 
maerke, at jeg ikke forstaar, hvad de siger; de synes mig at fere samme 
Sprog som den, der vilde paastaa, at en Cirkel bar paataget sig en 
Firkants Natur.c 

Af Spinoza, hvis Valgsprog det var ikke at undres, vrjedes, spotte, 
hade eller foragte, men forstaa, bestyrkedes Goethe i sin Grundliden- 
skab, Driften til at begribe. 

Og selve den historiske Skikkelse kunde ikke andet end vaekke 
bans levende Beandring: Denne stille og fri Taenker havde gjort, hvad 
Goethe i senere Aar bestandig krasvede og priste, nemlig forsaget, og 



Wolfgang Goethe 221 

forsaget anderledes end Goethe selv. Kongen af Frankrig havde tilbudt 
ham en Livrente. Han afslog den. Kurfyrsten af Pfalz havde tilbudt 
ham Professoratet i Heidelberg med den Vending, at han d^r vilde 
yaere fuldstsendig fri, og med den Tilfojelse: Fyrsten var overbevist om^ 
at Spinoza ikke vilde misbruge denne Frihed, til at angribe Statens 
Religion. »Jeg forstaar ikke rigtigt, svarte han, indenfor hvilke Grsen- 
ser jeg maa holde den Frihed til at filosofere, som man er saa liberal 
at indramme mig paa det Vilkaar,at jeg ikke angriber Statens Religion c, 
og han afslog, vedblev at leve det mest tilbagetrukne Liv og at tjene 
den Snes 0re, han behavede om Dagen, ved det Haandvserk at slibe 
Brilleglas. Han havde som Goethe elsket Glaeden. >Det er en Overlro, 
sagde han, at anse Sargmodighed for et Gode og kalde alt det et Onde, 
som voider Glaede. Guddommen maatte jo vaere misandelig, hvis den 
kunde have Tilfredsstillelse af min Afmagt og mine Lidelser. Nej, jo 
starre Giaede vi foler, til des starre Fuldkommenhed naaer vi, og des 
starre Del faar vi i Gaddommens Natnr.c 

Netop dctte havde i et Tiaar vaeret Goethes Evangeiium. Alt i 
December 1774 havde han jo sendt Merck de Vers, som begynder >Mein 
altes Evangeiium bring ich dir hier schon wieder< og hvori han i ung- 
dommelig Overgivenhed havde lovprist Naturen: 

Wer nicht richtet, sondem fleissig ist 

Wie ich bin und wie du bist, 

Den belohnet auch die Arbeit mit Genuss 

Nichts wird auf der Welt ihm Ueberdross .... 

Sieh, so ist Natur ein Buch lebendig, 

Unvefstanden, doch nicht anverstAndlich, 

Denn dein Herz hat viel und gross Begehr 

Was wohl in der Welt f<ir Freude wir, 

Allen Sonnenschein und alle Bfiume, 

Alles Meergestad und alle Trilume 

In dein Herz zu sammeln mit einander .... 

Til sin Dad blev Goethe i Hjertet Spinoza tro, saa svag og lidet 
vserdig bans Holdning end sidenhen var, hvor det gjaldt at hsevde 
Laerefrihed eller Religionsfrihed — som da han vendte sig fra Fichte, 
der anklagedes for Ateisme, eller da Goethe i 1823 rasede over, at i 
Weimar blandede ^teskaber tilstededes mellem Kristne og Menne- 
sker af Spinozas Stamme. 



LXIV 

Lsengslen efter Italien, den han i Udkastet til Wilhelm Meister havde 
givet et uforgsengeligt Udtryk i Mignons klassiske Kennst du das Land? 
var bleven overmsegtig hos ham. Men der var mange Vanskeligheder 
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at overvinde. Han maatte opnaa Orlov af sin Hertug, for hvem del 
kande blive vanskeligt at faa ham erstattet^ men som vilde vinde i 
Selvstaendighed ved hans Fravser. Han maatte lesrive sig fra Charlotte 
von Stein og volde hende Smerte. Han maatte endelig vsere betsenkt 
paa at skaffe sig Rejsepenge. Thi de 1200 Thaler, som var hans Gage, 
slog ikke til. Vel havde han arvet sin Fader, der var dad i 17S2, men 
havde ladet sin Moder beholde Starstedelen af Rapitalens Renter. Han 
maatte da se at opnaa nogen Indtaegt af sine Skrifter. Efter Planen 
vilde hans Samlede Skrifter da udgere otte Bind, og Forlseggeren G. J. 
Gdschen i Leipzig erklaerede sig villig til at honorere del Hele med 
den Sum 2000 Thaler, hvad jo ikke var yppigl, men hvormed Rejsen 
lod sig foretage. Forgseves forsegte Goethe at opnaa et starre Honorar. 
Forlaeggeren spurgte om en saadan Sum maaske var lige at lebe til: 
»Er 2000 Thaler B0meleg?c 

Og virkelig viste del sig, da del kom til Stykket, at Gdschen umu- 
ligt kunde have betalt mere; ja han kom ikke til sine Omkostninger. 
Ferste Bind udkom 1787, det sidste i 1790. Skrifteme udgaves i Sub- 
scription. Der meldte sig i hele Tyskland 602 Subscribenter. Af de 
farste fire Bind solgtes desuden 536 Eksemplarer, af femte 487, af ot- 
tende 417. Enkeltudgaveme havde ikke sterre Held med sig. Af Wer- 
then Lidelser solgtes 262, af Gdtz 20, af Clavigo 17, af Jphigtnia 312, af 
Egmont ZTJ^ af De Medskgldige 326, af Fuglene 198 Eksemplarer. Man 
v6d ikke neje, hvad der blev solgt af Fragmentet Faast. Men det var 
ikke mere. Gdschen havde paa Foretagendet Alt i Alt et Tab af 1720 
Thaler. 

Det er til at le og grsede over. Dog Spinoza bar advaret os mod 
at le og grsede, men anbefalet os at forstaa. Og den, som v^d, hvad 
Samtidens Skan og Dom betyder, forstaar uden Vanskelighed. 



LXV 

Salve magna parent tngam, Satnmla tellas. 
magna vlitim : tlbl ret antlqoM laadla et at U» 
Ingredlor, sanetoa ansae reclndcre fbntes. 
VergUlus: Gcorgloon II, 7S. 

Alt hvad der i Goethes Vsesen var unordisk: Kserligheden til Sol 
og Klarhed og store Linjer, Lidenskaben for det Plastiske og Skanheds- 
d3^kelsen; Alt hvad der i Goethes Natar, som den havde udviklet sig, 
var i Slsegt med Antiken: hans Sans for det Vserdige, hans Afsky for 
Grimacen, hans Rserlighed til Simpelhed, Stilhed, Storhed drog ham 
Himodstaaeligt til Italien. Han kendte Landet kun som man kender et 
Vsesen, man beundrer og elsker, af Breve, naar man aldrig bar set det, 
og det viste sig at Skuet overtraf enhver Forventning, virkede saa 
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stserkt, at den Rejsende snart felte sig ifaerd med at andergaa en For- 
vandling, en Foryngelse, fomam sig henrevet og styrket. 

Der var i ham den indre Sol, som attraaede den skyfri Sol paa 
Himlen. Som ban selv (efter Plotinos) har sagt: 

Wftr nicht das Auge sonnenhaft. 
Die Sonne k6nnt' es nie erblicken. 

Og der var i ham den antike Sans for Maal og Maadehold, der f. 
Ex. havde ladet ham undgaa enhver Overdrivelse i Mignons Sang, ladet 
ham forherlige det endna ikke sete Italien uden et eneste Saperlativ: 

Ein sanfter Wind vom blauen Himmel weht 
Die Myrthe still and hoch der Lorbeer steht. 

Det var Italiens Natur og Kanst som lokkede ham. For Landets 
store Historie havde ban langt mindre Sans. Thi det var ikke som 
Historie men som lovbundet, let overskuelig Skanhed at Antiken drog 
ham. 

Vi miiides den unge Wolfgangs Svsermeri for Gotiken som for den 
tysk nationale Bygningskunst, mod hvilken Italien ikke skulde have 
nogen at opstille. Nu har ban vendt Ryggen til al Gotik. Han har kastet 
sin Forkserligbed om, som man kaster en vselig Hest omkring. Gotiken 
er blevet ham imod som ethvert Udslag af kristelig Religiasitet. Det 
grseske Tempel rejser sig for bans 0je som Skanbedens Hjem og al 
Helligheds Indbegreb. Og som det antike Tempel elsker ban nu den 
antike Kanst. 

Spiren til denne Forvandling maa sages i Goetbes Naturstudier. 
Han havde ialgt sin sunde Id6 om en Grundtype, da ban ved sin oste- 
ologiske Opdagelse fandt Enheden af Hvirveldyr og Menneske bekrsef- 
tet. Han sagte paa dette Tidspunkt, i hvad ban kaldte Urplanten, den 
Plantetype, der sikrede bam Enheden i aUe Forskelligheder. Paa et- 
hvert Omraade i Naturen, som ban gennemforskede, havde ban fundet 
nbrydelige, ufravigelige Love. Skulde der ikke Andes saadanne i Run- 
sten? Skulde den vsere prisgivet til Vilkaarlighed? Det forekom bam, 
* at han i Antiken vilde made det samme Typiske som i Naturen, en 
streng Udelukkelse af det Tilfaeldige. Den menneskelige Skikkelse (i 
det antike Drama f. Ex.) iod sig fare tilbage til simple Formler, saaledes 
Ifigenia, Antigone, Filoktetes, Neoptolemos, den ofrede Rvinde, den 
Jomfru, der falger Hjertets Lov, den stolte, krsenkede Mand, den vild- 
ledte men sedle Yngling. Man kunde sammentrsenge deres aandelige 
Essens til noget Typisk, og de var stillede i simple Situationer, som 
udlaste deres bele Kraft. 

Han begyndte at se ned paa sine aeldie, livfulde, uregelrette Frem- 
bringelser. Nu finder han i det lovbundne Vers, i den gennemarbej- 
dede iemfodede Jambe sin poetiske Form, og begynder at omarbejde 
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sine Prosa-Skaespil i den. Han seger fra na af oftere og oflere antike 
^mner, Skikkelser som Achilles, Nausikaa, Helena, Palaeofron, Epi- 
menides. Og han seger oftere og oflere tilbage til den antike Verseform. 
Selv et grundnationalt Stof som Herman og Dorothea, selv Middelalde- 
rens D3^e-£pos Reinecke Fuchs vil han i Fremtiden behandle i graeske 
Hexametre. 

Gotiken er bleven ham saaledes imod, at han i sin Italienske Rejse^ 
som han i Aarene 1816, 1817 og 1829 sammenstillede af sine gamle 
Breve og Dagbeger fra 1786—88, ikke har et Ord om de gotiske Kir- 
ker i Verona eller om de maleriske Paladser d^r med deres fifiddel- 
alders-Prseg. Ikke med et Ord omtaler han heller den venezianske Go- 
tik i Paladseme ved Canale grande. Ja, hvad der altid har forekommet 
mig forbausende, naesten monstrest, han gider i Assisi ikke gaa ind i 
Klosterkirken, der med dens Krypt og Giotto's Fresker maaske er Ita- 
liens mest underfulde og hemmelighedsfulde Kirke, men fortaber sig 
til Gengseld i Betragtningen, ja i Udforskningen af Rirken Maria della 
Minerva, hvis Facade er Rest af et antikt Minervatempel, et Tempel 
uden kunstnerisk Vaerd, hvilket den modeme Besagende, der har Isest 
Goethes begejstrede Beskrivelse, beskuer med Fornndring, og hvori 
endog Paul Sabatier, Assisi's ^resborger, Forfatteren af den hellige 
Francesco's Levned, der kender Byen som ingen Anden og der i sin 
Tid viste disse Linjers Forfatter Templet, ikke formaaede at se noget 
Mserkvserdigt eller Vaerdifuldt. Rigtignok var dette den allerferste Rest 
af et Oldtidstempel, som Goethe saa. 

Men han var ved det Aar 1785 naaet til at fele omtrent som Rej- 
ser Julianus Apostata mer end 1400 Aar forinden. Ethvert kristeligt 
Mindesmserke var blevet ham en Gru. Derfor skriver han her med 
afvisende Rulde: 

Die ungeheuern Substruktionen der babylonisch aber einander gethArmten 
Kirchen, wo der beilige Franziskus ruht, lies ich links mit Abneigang. 

Ganske vist var Uviljen mod Rristendommen gammel hos ham. 
Den eneste Uenighed mellem ham og Herder efter Samlivet i Strass- 
burg gselder den. Goethe svarer som Yngling Herder paa Tilsendelsen 
af to Hefter med religiast Indhold, at han ingen Sans har for deres 
iEmne, da den hele Lsere om Christus forekommer ham et saadant 
Skinvsesen (Scheinding), at den saetter ham i RaserL Og til Charlotte 
von Stein skriver han (6. April 1782): >Her er et Ark med Lavaters Pi- 
lalas. Jeg kan ikke sige noget om den. Jeg er nn saa ked af den gode 
Jesus' Historic, at Jeg ikke kunde udholde at here den af nogen, uden 
maaske af ham selv.< Men denne Uvilje havde jo tidligere vseret for- 
enet med Interesse for flere af Rristendommens Former, saavel for 
Pietisme (Frk. v. Rlettenberg), som for Mystik (Emanuel Swedenborg). 
Denne Interesse vender i Goethes Alderdom tilbage. Faust slutter paa 
katoliserende Maade, og Goethe lader sig som aeldre Mand vejlede af 
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Bradrene Boisser^e i Tilegnelsen af gamle Kloster- og Rirkemalerier. 
Men nu, da han staar paa sit Livs Middagshejde, er han fanatisk Hed- 
ning. Saasnart han roser noget, er del, fordi det minder ham om An- 
tiken; saasnart han dadler, er det, fordi han moder en Afvigelse fra 
Antikens Grundssetninger eller fra det graeske Hedenskabs Aand. 

Hvor havde han i sin £orste Ungdom glsedet sig over nederlandske 
Bfalerier! Han studerede dem« som vi saa, i Dresden saa ivrigt, at han 
end ikke fik Tid til at gare Antikeme et nok saa kort Beseg. Men 
langsomt var Antiken steget til den altbeherskende Plads i hans Sind. 
Oesers Beundring for Winckelmann og Winckelmanns egne Leerdomme 
dokker paany op i hans Sind. 

I Modssetning til Feltraabet Natur og Prihedl fra Gtftz-Perioden 
havde Winckelmann stillet som Lesen: JEdel Enfold og stille StorhedU 
som han fandt hos Grsekeme, dem han som senere Thorvaldsen jo 
nsesten kun kendte eller anede gennem hvad der var fundet af sildig 
romersk Runst. 

Hvor stserkt Goethe var betaget af Winckelmann, viser hans op- 
rindelige Forhold til den italienske - Rensessance ved Ankomsten til 
Italien. Han farer igennem Fiorents, dette uudtemmelige Skatkammer 
for Renaessancekunst, med kun tre Timers Ophold, uden at ville se 
Byen. Saadan laenges han efler Rom, det vil sige efter Antiken. Og 
ikke mindre betegnende er hans Stilling til Michelangelo. Ved ferste 
Bfede med ham i November 1786 er han saa overvaeldet af Mesterens 
Mandighed, at end ikke Naturen smager ham. I Jul! 1787 ssetter han 
endna Michelangelo over Raffael. Men snart forsvinder hans Navn af 
Goethes Breve, og efter den ferste Felelsesstorm* som Michelangelo bar 
vakt hos ham, seger han tilbage til den selvsikre Ro i Kunsten, af 
hvilken han havde adledet sine Laerdomme om al Ransts Lovbundet- 
bed, og finder den alene i Antiken og i Rafifael som stammende fra den. 

Under sit andet Romerophold genser han end ikke Michelangelo, 
og nu priser han paany i de hejeste Toner den Belvederiske Apollo, 
denne lidt affekterede romerske Lord, hvis Skenhed efler hans Opfat- 
telse >overstiger alt T»nkeligtc. Ikke Michelangelo's Lidenskabsknnst 
svarer nn til hans Ideal, men Rolossalhovederne Jupiter fra Otricoli, 
Juno fra Ludovisi, som han vistnok begge anskaffede sig 1 Afstab- 
ninger. 

Det er vel at mserke kun et Udsnit af Hellenismen, som han for- 
staar. Ikke det uforsonligt Tragiske, ikke det Dionysiske, ikke heller 
vild Rampglsede som i den nsesten hundrede Aar senere opdagede Per- 
gameniske Runst, der svagt varsler om Michelangelo — men en spse- 
dere, fattigere HarmonL 

Derfor kunde han genfinde denne Harmoni i saa tamme Runstnere 
som Raphael Mengs, Angelica Raufmann, hvem han elsker og liajligt 
vurderer. 

Da nu Rensessancen hi. a. var Genoplivelse af Antiken i Runst, 
Literatur, Politik og saerligt i Religion, med Braadden rettet mod Rirke 

G«OTf Brandcs: Goethe. 15 
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og Rristendom, flelger Goethes Forkserlighed for visse Sider af den lige- 
frem af bans Svsermeri for Antiken. 

I Malerkunsten forbliver Rafifael med bans uanstrengte Vaesen og 
usammensatte Harmonier Goetbes Helt. Allerede som Yngling bavde 
ban dyrket Raffael. Dennes hellige Caecilie i Bologna, det ferste Maleri 
af Raffael, som ban paa sin Rejse fra Norden saa paa Italiens Grand, 
bar for Digteren den aegte Kunsts Egenskab, at berolige Storme og ud- 
glatte Lidenskaber. 

Medens Goetbe med beftig Uvilje vender sig bort fra alle Martyr- 
billeder, glseder ban sig bos Raffael over Fremstillingen af det simpelt 
Menneskelige. Om kristelig Martyrkunst siger ban: >Man er altid i 
Anatomisalen, ved Skafottet, naer Rakkerkulen. Altid Heltens Lidelse, 
aldrig nogen Handling. Aldrig en nservserende Interesse, altid noget 
fantastisk Forventet. Enten Misdsedere eller Himmelvendte, Forbrydere 
eller Narre.< — Han afskyer disse Maend i Harnisk, der ligger paa Knee 
og med foldede Haender afventer en glad Opstandelse. 

Han ser i Raffael Manden, der elskede Livet for Livets egen Skyld, 
og foretrak Livsglsede for al Kunst og alt Ry. Goetbe, som aldrig ind- 
lod sig paa Gravbeseg og var fremmed for enbver Reliqaiedyrkelse, 
valfarter til Raffaels Grav og beandrer bans Hjemeskals fuldendte Form 
som senere Scbillers. Endnn i 1816 foretrsekker ban Raffaels Malerier 
for al anden Kunst, Ja saetter bam — betegnende nok ved Begrundelsens 
Art — over Renaessancens to sterre Mestre, Lionardo og Micbelangelo. 
Han ger gaeldende mod Micbelangelo noget saa Ringe som at ban spildte 
Tid og Rraefter i Marmorbrud, og uden at fole den staerke Ligbed mel- 
lem den alsidige Lionardo og sig selv, anforer ban imod bam, at ban 
sled altfor meget med det Tekniske. Ligevaegten i Raffaels Sind, dette 
Talent, der rinder af Rilden som det friskeste Vaeld^ er ganske efter 
Goetbes Hjerte. 

Det er da meget betegnende — om end tldt bemaerket — at mens 
andre Digtere vaelger deres ^mner fra de forskelligste Tider, Scbiller 
f. Eks. lader sine Dramer foregaa Aar 1300, 1400, 1500, 1600 {Tell, Jom- 
fruen fra Orleaus, Bruden fra Messina, Wallenstein), bar Goetbe, naar 
ban ikke tager sit Stof fra Samtiden (som i Clavigo og Revolutionsskue- 
spillene), kun bebandlet JEmner fra Antik og Renaissance. Gotz, Eg- 
mont, Tasso, endog Sagnfiguren Faust tilberer det 16. Aarbundrede. 

Hvor dybt skenne Renaessance-Malerier braendte sig ind 1 Goetbes 
Sind, viser blandt andre Vaerker FausVs anden Del. To Gauge beskrives 
ber Correggio's livsalige Maleri Leda og hendes LtgesBstre, Ferste Gang, 
da Homunculus vaagner til Live: 

Sch6D umgeben — klar Gewftsser 
Im dichten Haine; Frau'n, die sich entkleiden 
Die AUerliebsten — das wird immer besser. 
Docii Eine lAsst sich glftnzend unterscheiden 
Aus h6chstem Helden-, wohl a us G6tterstamme, 
Sie setzt den Fuss in das durchsicht^ge Helle. 
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Anden Gang, da Faust staar ved Peneios-Floden: 

Von alien Seiten hundert Quellen 
Vereinen sich im reinlich hellen 
Zum Bade flach vertieften Raum. 
Gesnnde, Junge Frauenglieder 
Vom feuchten Spiegel doppelt wieder 
ErgOtztem Ange zugebracht, 
Gesellig dann and frdhlich badend, 
Erdreistet schwimmend, forchtsam watend, 
Geschrei zuletzt and Wasserschlacht. 

Leda og Svanen i Correggio's Fremstilling bar ajensynlig bemseg- 
tiget sig Goetbes Fantasi. 

Selve Slutningstableau'et i Feast's anden Del er neje gengivet efler 
tre Malerier af Giotto's Skole fra det 14. Aarhundrede paa Muren af 
Campo Santo i Pisa. De bellige Anachoreters Sang: 

Woge nach Woge spritzt, 
H6hle, die tiefste, schfltzti 
Ldwen, die schleichen stumm 
Freundlich um dich herum. 

er da kon en poetisk Overssettelse af et Maleri fra For-Rensessancen, 
som Goetbe paa sin Rejse bar set. 

Blandt den italienske Rensessances Tsenkere er Goetbe stserkt paa- 
virket af Giordano Bruno, hvis Begejstring for Al-Enbeden af Gud og 
Verden han allerede 1771 bavde forsvaret mod Pierre Bayle's Angreb. 
Nsesten Oversaettelse fra Bruno er dette Vers: 

Was wftr' ein Gott, der nur von aussen stiesse, 
Im Kreis das All am Finger laufen liessel 
Ihm ziemt's, die Welt im Innern zu bewegen. 

Af den italienske Rensessances Digtere bar Goethe, som Tasao vi- 
ser, vurderet Ariosto hajt Dante med sin marke Patos stod ham 
Qern, Petrarca med sin rent aandelige Kserlighed til Laura var ham 
imod. 

Staar den italienske Rensessance end bans Hjerte langt nsermere 
end den tyske og nederlandske, saa indebolder den sidste dog meget, 
han Yurderer, noget, han elsker. Medens Holbein og Cranach var ham 
ligegyldige, vnrderede han altid Albrecht Durer hejt Han, der over- 
satte den larmende, pralende, men dygtige Benvenuto Cellini, forstod 
at vserdssette Dfirers inderlige Virkeligbedstroskab og trobjertede Felel- 
sesfylde. 

Blandt den nordiske Rensessances Digtere bar ban elsket Kyssenes 
nylatinske Digter, Nederlsenderen Johannes Secundus. Det rebes af 
det ovenfor bererte Digt Liebesbedurfnis^ isser som det lyder i Brev til 
Fra yon Stein: 

16* 
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Lieber, heiliger, grosser KQsser, 

Der Da mir*s in lechzend athmender 

GlQckseligkeit &st Torgethan hast, 

Wem soil ich*s Uagen, klag ich dir^s nicht! 

For hvem skulde han klage oden for Johannes, hvad han lider ved 
med sin spmkne Lsebe at ▼acre hindret i at mode den Elskedes Mund 
med sin. 

I sin polemiske Stilling til Kirken folte Goethe sig forbundet med 
den tyske Renaessances stridbare, latinske Homanister, Reachlin, Eras- 
moSy Hntten, Sickingen. Saeriigt i sine aeldre Aar, da Pastor Pastkuchen 
odgav sine Wanderjahre mod bans, appellerede Goethe til dem: 



Reachlin! Wer wil sich ihm veigleichen, 
Za seiner Zeit eln Wonderzeichen ! 



Og han slutter: 



Denn gegen die obscnren Kutten, 
Die mir zu schaden sich verqn&len, 
Aach mir kann es an Ulrich Hutten 
Und Franz von Sickingen nicht fehlen. 

Saa aandsbestegtet Cerlte Goethe sig sit Liv igennem med Renaes- 
sancen. Naar han afloser Opiysningstidens Forstandsdannelse, gar han 
det ikke som ringere Aander ved Genindforelse af Aabenbaringstro, 
men ved mangesidig Fomafl og kunstnerisk Fantasi i ubrydelig For- 
ening, saa han staar der som Renaissance i anden Potens, en Renaes- 
sancens Genfedelse i Enkeltskikkelse. 



LXVI 

Ved sit Incognito vilde Goethe i Italien opnaa, at han hverken 
behevede at spilde Tid paa Modtagelse af ^resbevisninger eller paa at 
gere andre sin Opvartning. Selve dette Incognito har dog neppe vaeret 
strengt vedligeholdt uden i den allerferste Tid. Men det som slaar en 
Nulevende ved Maaden, hvorpaa Goethe foretog sin Rejse til Italien, er 
at han i Gmnden kun stedligt Ijemede sig fra Tyskland, i Virkeligheden 
forblev i tyske Omgivelser, alene omgikkes Tyske, og var uden Sam- 
kvem med det italienske Samfund, endsige det italienske Selskab og 
Italiens Intelligens. Han lever sammen med middelmaadige tyske Ma- 
lere som Bury, Lips, Hackert og Malerinden Angelica Kaafmann. Han 
boer under sit Ophold i Rom hos Maleren Tischbein, hvem han hidtil 
kun havde kendt gennem Breve. Tischbein tager sig broderligt af ham 
og udflorer det stiliserede Maleri ai Goethe, siddende i Campagnen, 
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hvidklaedt med bredskyggel Hat, omgivet af antike Brudstykker, et 
Basrelief, en Sejlekapitsel osv. 

Hans Farer i Rom var en der bosat tysk Kunstkender, Hofraad 
Reiffenstein. I Selskab med den tyske Maler Rniep foretog ban Rejsen 
paa Sicilien. Nser sluttede ban sig til den tyske Skribent Karl Pbilipp 
Moritz, Forfatteren til den bekendte Roman Anton Reiser^ isser (og for 
Resten af Liv) til den tyske Scbweizer, den daarlige Maler Heinricb 
Meyer, hvis ikke uforstandige Meninger om Kunst ban delte eller antog; 
under sit andet Opbold i Rom omgikkes ban desuden Maleren Schutz 
og den ovennaevnte Ungdomsven Pbilipp Cbristopb Rayser, der havde 
komponeret Sange og Sangspil af bam, og nu komponerede Partituren 
til Scherz, List and Rache, Endog Hertuginden af Giovane, som ban 
laerte at kende, var en tysk Prinsesse. 

Havde ban ikke under sit andet Romeropbold en Tid lang kn3rttet 
en em Forbindelse med en smuk Milaneserinde, Maddalena Ricci^ der 
dog snart forlovede sig med en Italiener, saa havde ban udelukkende 
vaeret i intim Forbindelse med Tyske, og bans italienske Bekendtskabs- 
kreds bavde alene bestaaet af unge, ikke altfor strenge, Modeller og 
nogle ganske faa betydeligere Personligbeder som den neapolitanske 
Jurist Gaetano Filangieri og dennes snurrige Sester, en rig Principessa, 
der ikke satte Pris paa selskabelig Anstand men vel paa bam. Und- 
tagelsesvis interesserer Goetbe sig for Cbarlatanen Cagliostros Oprin- 
delse og opseger derfor i Palermo Familien Balsamo. 

Ved Siden af Arbejdet med at trsenge ind i Italiens Kunstskatte, 
tilegne sig og indoptage Mindesmserker og Malerier, ved Siden af den 
stadige Tilegnelse af Italiens Natur gennem Landskabs- og Figurtegning 
bar Goethe sit uafbrudte daglige Arbejde med Gennemsynet og Om- 
arbejdelsen af sine Samlede Skrifter for den Gdscben'ske Udgave, af 
bvilken ved Afrejsen kun fire Bind var faerdige til Trykning. 

Et af de Omraader, bvor der i disse Aar var foregaaet en For- 
vandling af den unge Wolfgangs Fribedsbegreb, var Jo den digteriske 
Stils. 1 Fribedens Navn havde i sin Tid det litersere Oprer mod den 
fransk-graeske Klassicisme fundet Sted. Men en Uvilje var snart 
vaagnet i Goethe mod den urgermanske Grovbed og Formleshed i Gd(z, 
en Uvilje mod den slappe Form i Werther. Og ban var som til sin 
Frelse fra Stillesbed og Formleshed tyet til bellensk Stof, til gammel- 
graesk Stil. I den senere Sonet Natur and Kanst bar ban givet sin ny 
Overbevisning et uforgaengeligt Udtryk. Han viser her, at Natur og 
Kunst synes Modssetninger, der Ayr binanden, men at naar vi dyrker 
Kunsten alvorligt, kan Naturen glede frit i vore Hjerter: 

So ist's mit aller Bildung auch beschaffen: 
Vergebens werden ungebundne Geister 
Nach der Vollendung reiner H6he strehen. 

Wer Grosses will muss sich zusammenraffen ; 
In der Beschrftnkung zeigt sich erst der Meister, 
Und das Gesetz nur kann uns Freiheit geben. 
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AUerferst tog han Iphigenia for sig, og alt ved Aarsskiftet 1786—87 
var Stykket omskrevet i skanne Jamber, femfodede som Lessings i Na- 
than, men saa melodiske som Lessings forstandigt klare. Formen er 
her saa fuldendt, Verset paa ^n Gang saa simpelt og saa foldt, at mange 
af disse Vers, der kun udtrykker en simpel, ringe Ting, er blevne 
staaende som hundredtusind Gange gentagne Talemaader. Saaledes 
Thoas* Vers: 

Da sprichst ein grosses Wort gelassen aus. 

Andre Vers udtrykker et simpelt Billede, som aldrig siden er gaaet i 
Glemme: 

Doch es schmiedete 
Der Gott um ihren Stim ein ehem Band. 

eller dette Ordskifte: 

TT^oot: Es spricht kein Gott, es spricht Dein eigen Herz, 
Iphigenia: Sie reden nnr durch onser Herz zu uns. 

Det Optrin mellem Orestes og Ifigenia, som aabner tredie Akt, er 
ren Musik. Man Isese denne Anraabelse af Gudeme, som kommer Praest- 
inden over Laeberne: 

Habt Ihr nur darom mich so manches Jahr 

Von Menschen abgesondert, mich so nah 

Bei Each gehalten, mir die kindliche 

Besch&ftigung, des heil'gen Feuers Glnth 

Zu nfthren, aufgetragen, meine Seele 

Der Flamme gleich in ew*ger, frommer Klarheit 

Zu Euren Wohnungen hinaufgezogen 

Dass ich nur meines Hauses Grftuel spAter 

Und tiefer fQhlen soUte? 

Med hvilken Omhu Goethe har straebt at holde Stilen antik, viser 
i denne Scene en lille Forandring. I den aeldre Text bniger Ifigenia 
Udtrykket Naade som kommende fra Jupiter — hun mener Zeus — ; her 
er Ordet rettet til Opfgldelse, et Begreb, der er florkristeligt og svarer 
til Haabet: 

So steigst du denn, ErfUllung^ schOnste Tochter 
Des gr6ssten Vaters, endlich zu mir nieder! 

Der er i denne Text, hvori hver Ssetning, Ja hvert Ord i saa mange 
Aar blev vejet og bedret, en Sammentrsengthed, en ladig Fylde, og en 
i al sin Rimleshed henrivende Bytmik. Det simpleste Billede indprenter 
sig der ved, saaledes hvor Orestes taler om Furierne: 

Doch h6r ich aus der Feme hier und da 
Ihr gr&ssliches Gelftchter. WOlfe barren 
So um den Baum, auf den ein Reisender 
Sich rettete. 
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Og Lyriken bryder igennem, ikke blot paa de ikke ganske faa Ste- 
der hvor Versemaalet sendres og antager Sangens eller Hynmens Form, 
men hvor det er bevaret som Udtryk for sjselelig Renhed, aandelig Hej- 
bed, Felelsens Finhed, som naar Tboas sparger om Ifigenia ikke troer 
den raa Skytber i Stand til at hare Menneskelighedens Stemme og bun 
svarer med disse lette og lysende Linjer: 

Es hOrt sie Jeder 
Geboren unter jedem Himmel, dem 
Des Lebens Quelle durch den Busen rein 
Und ungehindert fliesst, 

Ord der indeholder Di^amets haje og skanne Moral. 

Hippolyte Taine, en af de ypperste Kunstdommere, der bar levet, 
satte intet moderne Kunstvaerk over Iphigenia oaf Taaris. 

Stykket er, siger ban i sin Kanstens Fiiosofi.^ smukt i Prosa, men 
paa Vers hvilken Forskel! Indfarelsen af Rytme og Meter bar givet 
Vaerket dets uforlignelige Accent, denne sublime Klarbed, denne brede 
og baarne tragiske Tone, ved hvis Lyd Aanden lafter sig over Daglig- 
livets Flatbed, og for sine 0jne ser de gamle Tiders Helte, den SIsegt 
af primitive Sjsele, der nu er glemt, og blandt dem den majestsetiske 
Jomfru, Lovenes Vogterinde, Menneskenes Velgarerinde, i hvem al God- 
bed og al Adel i Menneskenataren er fortsettet, til Forberligelse for vor 
Slsegt og til Rejsning af vort sunkne Mod. 
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Bag Goethe ligger nu ikke blot den slappe ubestemte Form, men 
det Svulstige, strammende Sentimentale, der raadede. i Die Geschwister 
som i Werther. Han faler mere og mere Nadvendigbeden af at afslutte 
og indeslutte sig mod Menneskenes nsergaaende Paatraengenhed. Han 
var jo fadt fornem og bavde kun ved en Misforstaaelse af sit Vsesens 
aabne Genialitet ladet sig forlede til Kammeratskab med Hvemsomhelst. 

Den Frihedshelt, der senest var dukket op i bans Bevidsthed, det 
var, som vi saa, den nederlandske Adelsmand, Egmont, Prins af Gaure. 
Hvor fornem i Sammenligning med Gotz, hvor aristokratisk elskvaerdig, 
hvor overmodigt sorglas i sin haje Selvfalelsel Hans sedle, frugtbare 
Natur med det lette Blod, som fiarler sig hsevet over de Andres Vsesen 
som over de Andres Moral, bliver den Sksebne, af hvilken ban lader 
sig lede og drive. Han er nsesten passiv, men dog en tapper Mand; en 
Frihedselsker om ban end ikke ses ksempende for Frihed med vaeldige 
Slag af en Jemnaeve. 

Han er en Fortryller, afholdt af enhver; men bans hele Vaerd er 
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dog kun begrebet af en lille ksek og enfoldig Pige, der eisker ham mere 
end alle de Andre tilsammen. Hans Begreb om Frihed er et andet 
end Gdtz's, et mindre snevert; bans Forhold til dfircben falder ind 
derunder. 

Dramaet som Drama er uden Spaending og Kamp. Ikke alle Hoved- 
personeme er Goethe vserdige. Alba snakker altfor meget. En lille 
Reminiscens af Shakespeare's Julius Ccesar viser, hvem der bar inspire- 
ret de levende Folkescener. Skikkelseme i Dramet staar alle faste og 
klare. Cl&rchens er en af de dejligste, Poesiens Historic kender. Den 
kan saa lidet gaa i Glemme som Lionardo's Mona Lisa eller Raffaels 
sixtinske Madonna eller Shakespeares Imogen. Ypperst er Cldrcben 
tegnet ved det, som ikke siges. 

Med Rette bar Schiller skrevet det fine Epigram: 

Jeden anderen Meister erkennt man an dem, was er ausspricht; 
Was er weise verse hweigt zeigt mir den Meister des Stils. 

Neppe Shakespeare bar et Replikskifte, som i Finbed og Veltalen- 
bed kan maale sig med Pauseme i det felgende. Egmont bar skildret 
Regentinden, Margarete af Parma. 

Cldrchen: Eine m^Jest&tische Frau! Ich scheute mich ihr nahe zn treten. 

Egmont: Da hist doch sonst nicht zaghaft. — Es wftre nicht Purcht, nur 
Jungfrftuliche Scham. 

Cldrchen: (schlftgt die Augen nieder, nimmt seine Hand and lehnt sich 
an ihn). 

Egmont: Ich verstehe Dich! Liebes M&dchen! Da darfst die Augen auf- 
schlagen. 

Er Cldrchen ikke Jomfruen, saa er hun Kvinden. 

Ordene Freudvoll und leidvoll, som fer er nsevnte, er blevne staa- 
ende som indridsede paa Elskovsl ovens Tavler. 

Egmont fortjener Clarcbens Kaerlighed. Den Egmont, som Goethe 
nu i Italien tager for sig paany og lever sig ind i, er ikke den histori- 
ske, der var bnnden til Rongen ved sin ubyre Gaeld, den, ban haabede, 
Kongen vilde betale; ban er ikke heller Familiefaderen med de elleve 
Bam, som Schiller snart derefter i sin doktrinsere Kritik bellere bavde 
set fremstilt. Denne Egmonts Ded vilde jo vsere bleven den rene Taare- 
suppe under Afskeden fra Mutter og de elleve. Sandt og tort skrev 
Goethe til Hertugen ora denne irriterende Kritik: »Den moralske Del 
af Stykket bar Recenscenten maaske senderlemmet ret godt. Hvad den 
poetiske Del angaar, turde ban endnu have ladt Noget tilovers at gere 
for andre.c 

Egmont er ikke bleven nogen Familiefader. Men ban er ligesaa 
lidet en blad, brusende Eisker som Wertber, Fernando, ja selv Clavigo. 
Han er en Mand. Elsket mer end elskende. Hans lille Veninde er Gen- 
stand for bans bele 0mbed, men sysselsaetter bam inderst inde ikke 
mere end Gretcben sysselssstter Faust. Faust er saa lidet opfyldt af 
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Gretchen, at hun gaar til Grunde, fordi ban ikke felger hendes Skaebne. 
End ikke da ban ser Synet paa Brocken, den unge Kvinde med den 
rede Linje om Halsen, falder bun og bendes mulige Ulykke ham ind. 
Egmont bliver, trods alle Advarsler og Benner, i Bryssel, da Alba rykker 
ind med sin Hser. Det laa nser at vente, ban gjorde det, fordi ban ikke 
kunde undvsere Clftrcben, ikke vilde skilles ira hende. Goethe maa 
bave set og afvist dette Motiv. Hun er slet ikke medindgribende ved 
bans Beslutning. 

Ikke desmindre bar Goetbe felt bendes Vserd saare dybt. Uden at 
tage Hensyn til de Betsenkeligbeder, der fra alle Sider gjordes gseldende, 
bar ban ladet bende efter sin Dad forvandles til selve Fribedens Gud- 
inde, idet bun som saadan aabenbarer sig for Egmont, trester ham i 
bans sidste Drem, og rsekker bam Laurbserkransen. Derfor kan ban 
vaagnende sige: Jeg deer for den Frihed, for bvilken jeg bar levet og 
kaempet og for bvilken jeg ofrer mig nu. — Saa alvorlig var Goetbe's 
politiske Fribedskaerligbed og saa energisk i sit Udtryk umiddelbart 
fenr den firanske Revolution. Derefter iieflger en langvarig Formerkelse, 
indtil denne Fribedskserligbed sidste Gang finder sin Ytringsform i de 
ovenfor anlerte Slutningsord, der er lagte den deende Faust i Munden. 
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I den Italienske Rejse fortseller Goetbe under 1. Marts 1788 om sine 
Overvejelser for de tre sidste Bind af bans Samlede Skrifter; ban bar 
fierst lagt Planen til sin Faust og troer, at denne Operation er lykkedes 
bam. Naturligvis er det, siger ban, en anden Sag at skrive Stykket nn 
end femten Aar tidligere; men ban troer at bave genfundet Traaden: 

Ogsaa hvad det Heles Tone angaar, er Jeg trestet; jeg bar allerede udfert 
en ny Scene, og hvis jeg tilreger Papiret saa tsenker jeg* Ingen skolde kunne 
skelne den ud fra de gamie Scener. Da jeg ved min lange Ro og Afsondrethed 
ganske er bleven bragt tilbage i Jievnhejde med min egen tidligere Existens, 
saa slaar det mig nn, hvor meget jeg er mig lig og hvor lidet mit Indre er med- 
taget af Aar og Begivenheder. 

Goetbe skuffede sig mserkvserdigt. Hverken i Aand eller i Tone 
lignede de Scener, Digteren i Italien fejede til sit Haandskrift, det aeld- 
ste Udkast, som ban havde medbragt. 

Der er farst Scenen Heksehrnkkenet, i bvilken Trylledrikken med* 
ferer Fansts oprindeligt slet ikke paatsenkte Foryngelse. Allerede Verse- 
maalet er ber ikke mere Knittelrimets, men den rimede femfodede Jam- 
bes. Scenen indledes snurrigt med Mefistofeles's rationalistlske Forkla- 
ring af mulig Foryngelse. Der er en vis Strid mellem alt det Spegeri 
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og alle de Eventyrvaesener^ som forekommer i Heksekekkenet, de ta- 
lende Marekatte af begge Ken, og saa Mefisto's Svar paa Faasts Spergs- 
maal, om Natur og Kunst ikke bar et bedre Middel til at skafife bam 
af med tredlve Aar, end en gammel Kserlings taabelige Trylleraad. Han 
svarer: Jo naturligvis, du bebaver, bvis du vil, bverken Lsege eller 
Trolddom eller Penge. Tag en Hakke og en Spade, grav i Jorden, ged 
den og dyrk den, lev af simpel Fade, det er det bedste Middel til at 
forynge Dig. — Ferst da Faust ikke gider tage Spaden i sin Haand, tyer 
Mefisto til Heksen. 

Da Heksen saa kommer og ikke kender sin Herre og Mester, den 
moderniserede Satan, igen, fordi Horn, Klov og Hale fattes, og Mefisto 
i sin Forbitrelse skrsemmer hende jammerligt, bar Goetbe et Udtryk, 
som tydeligt raber, at Scenen er skrevet i Syden under Omgivelser, der 
lod alt Naturstridigt tage sig ud som en Overtro, der kun barte bjemme 
i Taagelandet. For at udtrykke sin Frigarelse fra alt det forseldede 
Tilbebar siger Mefisto: 

Das nordisehe Phantom ist nun nicht mehr zu schauen. 

For at forberede til den Dragning, Faust snarl vil fale til en ung 
Pige, bar Goetbe ber i et Tryllespejl ladet bam se Idealbilledet af en 
Kvinde, maaske en Helena-Skikkelse som den, der forekommer i FausCs 
anden Del og som allerede efter det gamle Sagn, der ligger til Gnind, 
og bos Marlowe er forenet med Faustskikkelsen, maaske snarere som 
Mindelse om den saa ulasteligt smukke nagne Kvinde, Goetbe i sin 
Schtveizerrejse bar beskrevet, tbi Ordene her genkalder de der fore- 
kommende: 

lst*s mftglich, ist das Weib so sch6n! 

Og underligt nok — som bavde Goetbe i bine Dage glemt, bvad 
Betydning Gretcben burtigt bar faaet for Faust, og bvor stserkt bans 
Attraa til bende er vakt — i Scenen Wald und Hdhle^ den anden vigtige 
Scene, ban i Italien nedskriver, taler Faust i sin Monolog ikke om den 
lille Borgerpige, bele Tragediens Hovedfigur, men om Tryllebilledet i 
Spejlet som om det, bvortil bans Higen stunder. Han barmes over, at 
Mefisto opbidser bans Sanser, og siger: 

Er facht in meiner Brust ein wildes Feuer 
Nach Jenem schonen Bild geschfifUg an. 

Ved bint skanne Billede er ajensynligt ikke den levende Gretcben, 
men Idealskikkelsen i Tryllespejlet ment, som umiddelbart forud er 
skildret, men foravrigt aldrig mere forekommer i det bele Vierk. — 
Paa Uoverensstemmelsen mellem Scenens Hovedpart og dens fra det 
gamle Haandskrift stammende Slutning er ovcnfor gjort opmserksom. 

Endnu et Optrin paa nogle faa Blade blev til i Italien og indskudt 
far Scenen mellem Mefisto og Studenten, et Brudstykke kun, Slutningen 
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af den herlige og rige Dobbeltscene mellem Faust og Mefisto i dennes 
forskellige Skikkelser som Pudel, som farende Skolastikus og som for- 
nem Junker i hajred, guldbrsemmet Dragt Dette Brudstykke begynder 
underligt nok med Ordene: 

Und was der ganzen Menschheit zngetheilt ist 

I den fserdige ferste Del af Faast, der udkom tyve Aar derefter i 
1808 lyder fire Linjer, der rimer paa hinanden, saaledes: 

Mein Busen, der vom Wiasensdrang geheilt ist. 
Soil keinen Schmerzen kflnftig sich verschliessen. 
Und was der ganzen Menschheit zugetheilt ist, 
Will ich in meinem innern Selbst geniessen. 

Fler bar de to sidste Linjer vaeret til mindst tyve Aar for de to, 
hvorpaa de rimer. 

Falgen er, at saa omhyggeligt Skillelinjen end er udslettet saa 
|idet er der Tale om samme Sag far og efter den. Det gjaldt i Goethes 
60. Aar for ham om at finde en Begyndelse paa Ssetningen med Linjer, 
der rimede paa zugetheilt ist og paa geniessen, og dette er visselig lyk- 
kedcs tilfulde. 

Tilsyneladende svarer desuden de to Ssetninger fortraeffeligt til 
binanden; de to ferste Linjer handler om Sorg, de to sidste om Glaede. 
Men ser man nejere til, stemmer det ikke. 

Mit Bryst, der er helbredt for Trangen til Kundskab, skal for Frem- 
tiden ikke lukke sig for nogen Kval — saaledes lyder den tilfiajede Be- 
gyndelse. 

Men Slatningen, det Goethe skrev paa Italiens Grund, sagde forud 
langt mere: >Hvad der er den bele Menneskebeds Lod, det vil jeg nyde 
i mit Indre.c Dette omfatter jo allerede baade det Gode og det Onde 
baade Glseder og Kvaler. Og var det endda blot denne ringe, formelle 
Modsigelse, som opstod, men nej! en ny, alvorligere Vanskelighed er 
ved Tilfejelsen fremkommet. Den ny tilkomne Faust vaemmes ved al 
Viden, er kommen sig af sin Trang til Indsigt, paa hvis Muligbed ban 
ikke mere tror, og biger kun efter Tilfredsstillelse af sanselig Liden- 
skabeligbed: 

Des Denkens Faden ist zerrissen, 
Mir ekelt lange vor allem Wissen. 
Lass in den Tiefen der Sinnlichkeit 
Uns glCkhende Leidenschaften stillen! 

Den oprindelige, som Goethe endnu holdt fast ved i Italien, attraaede 
derimod at forstaa selve Verdensaltets Vsesen og udvide sin Tsenke- og 
Felemaade saadan, at ban kunde gennemtsenke alle Menneskebedens 
Tanker, genfele dens Falelser: 
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Mit meinem Geist das HdchsV und Tiefste greifen 
Ihr Wohl und Weh auf meinen Busen h&ufen, 
Und so mein eigen Selbst zu ihrem Selbst erweitern, 
Und, wie sie selbst, am End' auch ich zerscheitem. 

Han er betydeligt mere intellektuel end den senere, og Mefisto faar 
Brug for alt sit Vid og al sin Veltalenhed for at vise ham Um^ligheden 
af at opnaa hvad ban attraar, faa ham draget bort fra Fomuft og 
Videnskab, og faa ham bibragt Umsettelighed efter vserdilese jordiske 
Giseder. 

Selve den korte Dialog, hvori ban gar det, er fra Goethes Haand 
et Mestervserk af slaaende Vendinger, der godtger Vanskelighedeme for 
det enkelte Menneske ved at nserme sig det Uendelige: Hvor mange af 
Mehneskeaandens Skatte end Faust skraber til sig« ban feler ingen ny 
Kraft vseide frem af sit Indre, og modtager saaledes tilsidst ret modLss 
Mefistos Advarsel mod al Spekolation. 

Ganske neje at udskille hvad der af Fausts Begyndelse blev skrevet 
eller anlagt da og hvad der ferst blev til ved Udfarelsen af farste Del 
til Udgaven 1808 er alligevel vanskeligt. 

Et og andet af det, som da ferst udkom, er rimeligvis anlagt mange 
Aar forinden. Det forekommer mig ikke sandsynligt, at Fausts Attraa 
efter at overssette Bibelteksten til hans elskede Tysk skulde skrive sig 
fra Tiden efler de venezianske Epigrammer Nr. 29 og Nr. 77 med deres 
gentagne, skarpe Udfald mod Vanskelighedeme ved digterisk Behand- 
ling af det tyske Sprog, som bensynslest kaldes der schlechteste Stoff. 

Ved Gennemsynet af det gamle gule og mere Manuskript aen- 
drede Goethe nu aUe Udtryk, der forekom ham for egentlige og djsrve. 
Gretchens vidunderlige Monolog ved Rokken Meine Ruh ist hin under* 
gik en lille iEndring, der kun metrisk er en Forbedring. For Ordene: 

Mein SchooSy Gott!, drangt 
Sich nach ihm hin 

kom der til at staa det mere abstrakte og akademiske 

Mein Basen drftngt 
Sich nach ihm hin. 

Mest feler man maaske ved Fausts store Enetale, at Goethe bar 
gennemlevet en Udvikling, som bar medfert sterre kunstnerisk Fuld- 
kommenhed. Den Stil hvori denne Monolog er skrevet, er haj, melodisk 
og mandig. Jambeme har en Skonhed og er behandlede med en Vir- 
tuositet, de hos Goethe ferst naaede efter at ban havde omdigtet sin 
Iphigenia paa Vers. Der findes intet lignende i Urfaust. Dejligt virker 
her den stille Mildhed, hvormed Dyrene paa Landjorden, i Luften og 
Vandet kaldes for Menneskets Bredre, omtrent som den hellige Fran- 
cesco fra Assisi tiltalte dem. Dejligt virker ogsaa Skildringen af Naturen 
i Oprer, Stormen, der vaelter Granerne, saa man barer deres Susen og 
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Tneemes bragende Fald. Med stille Hejhed males endelig Maaneskinnet 
og Fortidens salyhvide Skikkelser, der i dette blide Lys stiger op for 
den Dr0mmendes Sind. 

Der er et ikke ringe Spand mellem den simple, naive Tone, som 
er anslaaet i Vserkets tidligere, erotiske Optrin, og den Hejde af lyrisk 
Talekunst, hvortil her er naaet. 

D^t var umuligt at fremstille noget Simplere, mere Kendt, end den 
unge Pige, der plukker Stjerneblomsten itu: Han clsker mig — elsker 
mig ikke? Men Ingen havde taget det op far Goethe, og det virker umaa- 
deligt. Det er Columbus's JEg. 

Her i det Tilfiajede er starre Kunst. 



LXIX 

Det er intet Under, at Djsevlen nede i Villa Borgheses Have fore- 
kom Goethe et nordisk Spegelse, naar ban var saa opfyldt af Skikkelser 
Ira den grseske Sagnverden, som ban i Italien var. Mens ban paa Ned- 
rejsen i Bologna betragtede et Maleri af den bellige Agatbe, der var et Bil- 
led paa sund, sikker Jomfrueligbed, faldt bans Ifigenia bam ind og snurrigt 
nok fik ban det Indfald, at ban gad forelsese denne Agatbe sin Digtning 
og ikke lade sin Heltinde sige noget, som Helgeninden ikke kunde ud- 
tale. Men medens ban nu uvilkaarlig gav sig til at fortssette sit Arbejd 
med Prsestinden i Tauroi, gjorde bans Fantasi et Spring, og ban kunde 
ikke andet end forlade ^ranet for at dramme sig en Fortsaettelse ai 
Handlingen. Det ny Skuespil skulde bedde Ifigenia i Delfi og dets Ind- 
hold vsere felgende: 

Betaget af Haab om at Orestes vil bringe det tauriske Artemisbil- 
lede til Delfi, helliger Elektra i Apollons Tempel Guden den 0kse, der 
i bendes Hjem bar afstedkommet saa stort Fordserv. En Graeker kommer 
til og meddeler bende, at ban bar ledsaget Orestes og Pylades til Krim 
og set begge Venneme feres bort til Deden. Hun flammer op i den 
heftigste Lidenskab; bendes Raseri krsever Hsevn. Imidlertid er Ifigenia, 
Orestes og Pylades ankomne til Delfi, og da Grsekeren for Elektra an- 
giver Ifigenia som den Prsestinde, der bar begaaet Drabet, griber bun, 
hvis vilde Opbidselse er stillet i Modssetning til Ifigenias bellige Ro, 
0ksen for at slaa sin Sester ned; kun en heldig Omstsndigbed forbin^er, 
at denne ny Rsedsel rammer Atridemes Slaegt. 

Goethe havde fundet JEmnet i den Skolebog, der tillsegges den 
romerske Grammatiker, Hyginus, en af Kejser Augustus's Frigivne, bos 
hvem Elektra gaar til Delfi for at sperge Oraklet om sin Broders Dad, 
efter at den falske Eflerretning om Offerbandlingen i Tauroi bar naaet 
bende. Da Budet betegner den d^r ankommende Ifigenia som Morder* 
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sken, river hun fra Alteret en Brand for at stikke Sesterens 0jne ud. 
Orestes griber ind, og Genkendelsen £9lger. Der bar existeret en graesk 
Tragedie derom, formodentlig af Sofokles. (I Aaret 1856 genoptog Fried- 
rich Halm £mnet og fik et Skuespil derom opfert paa Burgteatret). 

Mer end det lese Udkast, Goethe meddeler, biev aldrig til; ingen 
Linje af det planlagte Drama fik han skrevet. Derimod blev idetmindste 
nogle yaerdifolde Scener udferte af et andet antikt Skuespil, hvortil han 
i Palermo lagde en Plan, senere i Taormina en anden, stsrkt forskellig, 
og hvoraf han under Rejsen paa Sicilien, hvor han stadigt levede i 
Mindelser om Odysseen, folte sig aldeles besat Skade, stor Skade, at 
han aldrig senere tog sig sammen til at udfere den. Det var NausikacL 

Vi kan se, hvad der fra farst af haemmede Stykkets Udferelse. Alt 
i en Qorten Dage havde Goethe dremt om et JEmne af Odysseen, som 
han dog oprindeligt vilde behandle under andre Navne, Arete f. Ex. for 
Nausikaa, da han en Dag glk ind i Palermos offentlige Have for at ud- 
vikle sine poetiske Dremmerier videre. Men saa hsendte det bans Geni, 
der var for mangesidigt til stadigt Arbejd med det Samme, at dets Op- 
mserksombed blev draget i en anden Reining. Det gjorde et msegtigt 
Indtryk paa Goethe i denne dejligt duftende Have, at mange Planter, 
han tidligere kun havde set i Urtepotter eller bag Drivhnsruder, her 
voksede friske og kry under aaben Himmel, og bans gamle naive Fore- 
stilling om Urplanten, ikke som Abstraktion og Simplification, men som 
Enkeltvsesen, greb ham, og han gav sig til at sege i det Haab, at det 
maaske kunde lykkes ham, midt imellem denne Mangfoldighed af Plante- 
arter at finde selve Urplanten. Over sine botaniske Dremmerier glemte 
han de poetiske. Som han udtrykker sig: Alkinoos*s Have paa Faiakernes 
forsvandt for ham; en Verdenshave aabnede sig. 

Alligevel fik han i Palermo og Taormina saa meget anlagt af sin 
Naasikaa, at vi kan danne os en Forestilling om den store Interesse, 
det fserdige Vserk vilde have havt. Nausikaa er Odysseens skenneste 
Jomfruskikkelse, huslig, klog, betaenksom, en sand Prinsesse, en primitiv, 
der ikke holder sig for god til at kare Faderens og Bredrenes Tej lil 
Vask; en livserfaren, der v6d at undgaa ondskabsfuld Omtale og at give 
den Fremmede et frelsende Raad. En em kvindelig Interesse for ham 
er i Odysseen antydet, men bliver eiler den antike Opfattelse af en 
semmelig og fomem ung Jomfrus Holdning intet 0jeblik til andet eller 
mere. Hun ensker sig en Brudgom som denne Mand; hendes Fader 
ansker ligeledes, da den Fremmede endnu ikke bar givet sig til Kende, 
men bar vist sig i sin Glans og har aflagt Prave paa sine Fserdigheder, 
at beholde ham bos sig som sin Maag; men fra det 0jeblik da Odys- 
seus har nsevnt sig og det vides, at bans Hustru venter ham i bans 
Hjemland, falder alt dette bort. Ved Afskeden viser Nausikaa sig slet 
ikke, ja nsevnes ikke engang. 

Muligheden til heri at indfare et moderne Falelsesliv var givet, da 
Goethe besluttede at lade Odysseus [haardnakket kaldt paa Latin Ulysses] 
i Overensstemmelse med dennes indgroede Vane, af Forsigtighed udgive 
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sig for en tmden^ en af Odysseus' Fseller, en ngifl Mand. Derved frem- 
bragtes en ierste Lighed mellem den haardtpravede Vidtbefame og den 
som Kebmand Meller forklaedte beremte Vandringsmand. Naar Goetbe 
saa i Nausikaa skildrede en sedel, meget ombejlet Jomfru, der havde 
afvist adskillige Friere, men hvis Hjerte rertes af den selsomme Skib- 
brudne, saa kunde det fremstilles, bvorledes hendes Vsesen undergik en 
Forvandling, og bvorledes bendes Betenkeligbed ved personligt at fere 
den Fremmede ind i Faiakemes By var et Forvarsel om bendes spirende 
Tilbejeligbed. Da den fremmede Mand vinder bendes Broder for sig, 
da ban selv opnaaer Faderens Lefte om Hjemfart for sig trods Oraklets 
Forbud til Faiakerne mod at bringe Fremmede bjem, saa sparger 
Nausikaa: Hvorledes? Den bedste, ypperste Mand, bun endnu bar truffet, 
den eneste, bun kan elske, skal neppe fundet rives fra bende! Odysseus 
kommer for at takke bende for al bendes Godbed, som ban ogsaa i 
Odysseen takker bende. Han er for bende et Pust fra det store 
friske Hav med alle dets Ijeme Strande. Hun selv feler sig paa sin 
som en Fange. Odysseus skildrer sit Hjem med dets saa baarde Vinter- 
klima i Modsaetning til bendes Faders rige, yppige Have, (Weimars Klima 
mod Italiens). Synet af Alkinoos's (bos Homer beskrevne) berlige Have 
virker altsaa paa Odysseus som Siciliens Natur paa Goetbe: 

Ein weisser Glanz ruht fiber Land und Meer, 
Und dnftend schwebt der Aether ohne Wolken. 

Nausikaa lader sine Felelser skimte; Goetbe logger bende nogle 
af de Ord i Munden, som i Odysseen bendes Fader bruger om Odysseus: 

Du bist nicht von den Trflglichen, 

Wie viele Fremde kommen, die sich rflhrnen, 

Und glatte Worte sprechen, wo der H6rer 

Nichts Falsches ahnet und zuletzt, betrogen, 

Sie unvermuthet wieder scheiden sieht. 

Du bist ein Mann, ein zuverl&ss'ger Mann; 

Sinn und Zusammenhang hat deine Rede. Sch6n 

Wie eines Dichters Lied t6nt sie dem Ohr 

Und fiUlt das Herz und reisst es mit sich fort. 

Nausikaa kssmper i Haab og Tvivl, om den Fremmede paa sin Side 
elsker bende; bun fatter det Forsset at bede sin Fader, ja de andre Fyr- 
ster, om ikke at sende bam bort I Alkinoos' Hal raadslaas der nu om 
Gaestens Hjemfart. Saa indfinder Nausikaa*s Broder sig i Begejstring 
for den Fremmede. Af Odysseens ene Kampleg er der ber blevet mange, 
alle de Kamplege, om bvilke Odysseus d^r erklaerer at ban i dem er i 
Besiddelse af den bejeste Fserdigbed. Las Tale bar ber som bos Homer 
opbidset bam, og ban bar overvundet alle Medbejlere. Han er en Helt. 
Ingen er bam lig. Forsamlingen omstemmes til Bedste for bam. 

Da traeder Nausikaa op; tilstaar sin Kserligbed. Det besluttes at 
opfylde den Fremmedes Ban med Hensyn til Odysseus, men at bede 
bam selv blive. Saa nades da denne Fremmede til at give sig til Kende: 
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cJeg selv er Odysseusc. Da Alle v^d, at Penelope venter ham paa Ithaka 
og da Adskillelsens Time nsermer sig, lader Nausikaa sig ikke se. Hun 
£0ler Skam; hun vil gaa i Daden; kun Spot og Foragt venter der hende 
i hendes Folk. Paa den saa Isenge forgseves Ombejlede vil alle de unge 
Msend haevne sig (som i det lille schweizerske Sangspil paa B&tely). 
Nausikaa siger da Odysseus, at han ikke ber bedemme hende falsk; 
Alt er hans eget Vaerk, et Udslag af den Usandfserdighed, hvori han 
overfor hende har hyllet sig. — Han vil raade Bod paa det Skete, til- 
byder Telemachos til Brudgom for Nausikaa, vil komme tilbage og 
bringe Sennen med; de to unge skal da finde hinanden. Faderen, 
Alkinoos, vil gaa ind paa Forslaget. Men Nausikaa har allerede styrtet 
sig i Havet og er dad. 

Goethe selv farer ved Omtalen af dette Udkast Alt tilbage til sin 
Person. Der var, siger han, i denne Komposition Intet, som jeg ikke 
havde kunnet male efler Naturen. Selv var jeg paa Rejse, risikerede 
selv at iremkalde Tilbejeligheder, der, om de end ikke fik en tragisk 
Udgang, kunde vsere farlige og skadelige nok; Jeg var selv i det Til- 
fselde, saa Qemt fra Hjemmet at kunne interessere ved Udmaling med 
levende Farver af ijeme Tildragelser, Rejseeventyr, Begivenheder; jeg 
var selv udsat for af Ungdommen at betragtes som en Halvgud, af mere 
satte Personligheder som en Pralhans, og udsat for at vinde mangen 
ufortjent Gunst som for at made mangen uventet Hindring. Han frem- 
haever, at dette personlige Forhold gav Planen en saadan Tiltraekning 
for ham, at han over den bortdremte starste Delen af sit Ophold paa 
Sicilien. — Efler sin Vane nalede han imidlertid saa Isenge med Ned- 
skrivning, til Stemningen var bortdunstet. 

Den Antagelse ligger naer, at Goethe ved Nausikaas Skikkelse blandt 
andre Modeller har havt sit ny Bekendtskab, den ovennaevnte Princi- 
pessa, der var Saster til Filangieri, for 0je, en Prinsesse som Nausikaa, 
der ved farste Made indbad ham til sig, og som viste sig at bebo et 
kosteligt Palads, der var saa stateligt indrettet og saa fuldt ai skram- 
merede Lakajer, at Goethe ved Indtrsedelsen forekom sig »som Sultanen 
i Wielands Fe-Eventyrc Hun beder ham straks tage Plads ved hendes 
Side; hun opfordrer ham til at falge sig til Sorrento, hvor hun har et 
stort Gods, hvor Bjerglufl og himmelsk Udsigt skal kurere ham for ai 
Filosofi og udglatte hver Rynke paa hans Pande, og >skaender far sin 
Afrejse paa ham for at han foretrsekker det stenede og ade Sicilien for 
hende«. Om sin Broder Juristen har hun til Goethe den morsomme 
Vending: Den brave Mandl Hvor megen Umag han gar sig. Ofle nok 
har jeg allerede sagt ham: »Naar I laver nye Love, saa voider I os ny 
Ulejlighed med at finde paa. hvorledes vi skal overtrade ogsaa dem; 
angaaende de gamle har vi Isengst udfundet Maadernec. 

Naturligvis strsekker Ligheden mellem Modellen og den digtede 
Skikkelse sig kun til Situationen, ikke til Rarakteren, der er grundfor- 
forskellig, Ja snarest modsat. Nausikaa er den grseske, den sydlandske 
Gretchen. Hun har en beslsegtet Forening af Naivetet og Hajhed. Den 
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jomfrueligt tilbagevisende Holdning overvindes ogsaa hos hende. Uden 
Hens]^ til Pelgerne giver hun efter for den Lsengsel, der fylder hende. 
Overfor Odysseus selv priser hun hans Tales Magt; den er sken som 
en Digters Sang. Saaledes siger Gretchen: Und seiner Rede Zauberfluss. 
Paa beslsegtet Maade bliver senere 1 Goethe*s Novelle Manden paa 
h(dotredsind8tyoe Acw den aeldre Mand elsket af sin Sennedatter, der 
egentlig var bestemt for hans San. >Noget saa unaturligtc, siger dhv 
Majoren, >havde jeg ikke tiltroet hendes naturlige Vflesen<. Den unge 
Rvindes Moder bemaerker dertil, at Sligt ikke er Unatur hos en ung Pige. 
Saaledes staar blandt Brudstykkeme i Naasikaa disse Ord: 

Und immer ist der Mann ein junger Mann, 
Der einem Jungen Weibe wohlgefftUt. 

I Fortvivlelse om at kunne kappes med Homer lod Goethe Pla- 
nen falde. 



LXX 

Det var ved Studiet af de for Goethe nye itaUenske Planteformer at 
han gjorde nye Erfaringer angaaende Vsekstens Afhsengighed af Lys, 
Luft og Jordbund og at han under sin Segen eAer Urplanten (som i 
Paduas og Palermos offentlige Haver) naaede til de almene Ideer an- 
gaaende Pladteformens Struktur, som han snart derefter nedlagde i sit 
Skrifl om Plantemes Metamorfose. 

Fra farst af var han jo, som vi saa', saa uklar, at han haabede paa 
Fundet af Urplanten mellem de andre, som om Naturen udarbejdede 
sine Manstre, og de stod mellem andre Eksemplarer paa samme Maade 
som i en Butik Modellen fra Paris hsenger mellem de efter den udforte 
Rjoler. Men blot fire Uger senere faler han sig overfor Naturen som 
frembringende Aand og v^d, at Urplanten er hans, ikke Naturens Pro- 
dakt 

1 Neapel skriver han: >Urplanten bliver den vidunderligste Skab- 
ning af Verden, som Naturen selv skal komme til at misunde migc. 
lagttagelse har Isert ham, at Planten fremstiller de mest forskelligartede 
Skikkelser ved iEndring og Tillempning af et eneste Organ — Bladet. 
Saaledes opfattet er Bladdannelsen en Porplantning, der kun ved sin 
stadige Gentagelse er forskellig fra den Forplantning, der sker paa 6n 
Gang ved Dannelsen af Blomst og Frugt Og idet han videre slutter, at 
en Plante, ja et Trse, der dog staar for os som Enkeltvaesen, selv bestaar 
af Enkeltheder, der ligner baade hverandre og det Hele, naaer han til 
den organiske Individualitets Hemmelighed, som han kun var hindret 
i fuldt at geanemtrsenge, fordi Mikroskopet farst efter hans Tid har op- 

G«org Brandcs: Goethe. 16 
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klaret Cellemes Liv. Han indser dog ikke blot for Plantens Vedkom- 
mende, at det tilsyneladende udelelige Enkeltvsesen bestaar af >en For- 
samling af flere Enkelthederc som ban udtrykker sig, men at dette ogsaa 
gselder for Dyr og Mennesker. 

Da Goetbe begyndte sine botaniske Studier, stod Botanikeme endnu 
allevegne under Linn^'s Indflydelse og var udelukkende sysselsatte med 
Systematik. Linn6 havde stemplet Mikroskopikeme og Fysiologerne 
som blotte Dilettanter og havde foraarsaget Aibrydelsen af de Under- 
segelser angaaende Plantemes Anatomi og Fysiologi, som man allerede 
i det 17. Aarhundrede havde drevet. Linn^'s System var kunstigt, for- 
saavidt det inddelte Planteriget efter ydre Rendetegn, Stevdragemes 
Antal og Stilling. Det gjaldt for ham og bans Lserlinge om at kende 
og skelne saa mange Arter som muligt fra bverandre. 

AUe Goetbes ferste botaniske Undersegelser i Weimars Omegn an- 
gaaende Trseers og Mossers Vsekst eller angaaende Planteme i bans 
egen Have blev da ogsaa foretagne ud fra Linn^'s Sjrnspunkt. Goethe 
£errte bans Skriller med sig paa Udflugter og bestemte, bvad ban fandt, 
efler bans System, ganske som Botanikeme gjorde i det nserliggende 
Jena. En ung Gartnersen fra Jena, der var sserligt dreven i at give 
Planteme deres rette latinske Navn, tager Goethe endog med sig til 
Karlsbad for d6r at benytte bans Hjselp. 

Skent Linn^'s System som sagt var kunstigt, havde ban dog selv be- 
tonet Nedvendigbeden af et naturligt System, bvor Planteme gruppe- 
redes elter deres samtlige Egenskaber. Franske Botanikere, og af tyske 
Batsch og Buttner i Jena, var gaaede ud paa at opstille et saadant. Jean 
Jacques Rousseau, der digterisk havde paavirket den unge Wolfgang, 
gav ogsaa som Botaniker Goethe mangt et Fingerpeg. Linn6 og bans 
Efter felgere Iserte videre, at Arteme siden Skabelsen har holdt sig ufor- 
anderlige. Goetbe derimod saa vel, at i visse Slsegter som Gentianeme 
(Bitterrod) havde bvert enkelt Plante-Exemplar de samme ydre Rende- 
tegn, men at der var andre, som Roseme, bvor Individeme udviste saa 
store Afvigelser fra bverandre, tildels endog i de afgerende Rendemaer- 
ker, at dette umuliggjorde Afgarelse af til bvilken Art det enkelte Exem- 
plar maatte regnes. Han fandt med andre Ord alle Slags Overgangs- 
former i de af Linn6 afsluttede Arter, saa bans Tro paa, at der over- 
bovedet gaves fast begrsensede, uforanderlige Arter, blev rokket. 

Og det saa meget mere som ban ikke studerede Planteme i Her- 
barier, men under Friluftsvandringer, og med egne 0jne iagttog Plan- 
teformemes Paavirkelighed af udvortes Indflydelse. Samme Art saa 
belt anderledes ud eftersom den voksede paa Fjeldet eller i Dalen, i 
Sol eller i Skygge, udsat for Frost eller beskyttet, rigeligt vandet eller 
sparsomt. 

I Italien opnaaede ban Bekrseftelse af sin botaniske Tro og Be- 
styrkelse af sit botaniske Kaetterl. Allerede i Padua opdagede ban, at 
under den stserkere Solvarme og den mildere Vinter fik Floraen et belt 
andet Prseg end i Norden. Og allerede 1 Padua iagttog ban (under Be- 
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tragtningen af en Viftepalme i Byens botaniske Have) en hei Rsekke 
Overgange mellem den simple Bladform og det sammensatte Villeblad. 
Han begreb, at Plantedele under forskelligartede Indflydelser udformede 
sig forskelligt, og at en Sammenligning mellem de forskellige Plante- 
arter lod sig foretage med det Formaal at naa til et omfattende Grund- 
syn paa Planteverdenen, 

Skant ban kan mikroskoperede lidet, holdt ban sig dog ikke til 
den fserdige Plante. I Rom iagttog ban, bvorledes forskellige Planter 
spirede, og forfulgte Vseksten til den fserdige Form. Den ovennsevnte 
Reififenstein fik bam desuden til at anstille Forsag med, bvorvidt af- 
skaame Plantedele kunde skyde Redder. Han studerede og tegnede 
ogsaa abnormt udviklede Planter, opelskede og iagttog de Vsekstfor- 
mer, der opstaar ved Menneskets Indgriben eller ved ydre Aarsager 
som Insektstik. 

Det var altsaa ikke ved en ejeblikkelig Inspiration, men ved aare- 
lang Udboldenbed, at ban naaede til sin Teori om Plantemes Forvand- 
linger, og det var med starste Vanskeligbed, ban fik den offenliggjort. 
Forlaeggeren af bans Samlede Skrifler, Goscben, afslog Udgivelsen af 
det lille Skrifl, der i nyere Udgaver tager to Ark. Det kom da i 1790 
ud bos Ettinger i Gotba under den lange Titel: /. W. u, Goethe Herzog- 
tick Sachsen-Weimarischen Geheimrats Versuch die Metamorphose der 
Pflanzen za erkldren. 

Det gjaldt for Goetbe om ved Paavisning af talrige Overgangsfor- 
mer at godtgere den Grundssetning, at alle Plantedele, bortset fra 
Stammen, er omdannede Blade : Paa de smaa uanselige Kimblade ielger, 
idet Formen drages fra binanden, de udviklede Levblade, derpaa ved 
fomyet Sammendragning Blomsterkalken, ved ny Adskillelse Blomster- 
kronen, ved ny Sammendragning Stavdragere og StavveJ, endelig ved 
ny og sidste Udfoldelse Frugten. Goetbe forelsegger sig det Spargsmaal, 
bvad Aarsagerne er til denne vekslende Side-Udvikling og Sammen- 
trsekning af Formen og svarer med den Gisning, at ved Plantens Vsekst 
og Saftemes Indtrsengen i de bajereliggende Dele disse Safter efter- 
haanden bliver finere filtrerede og derved forandrede. Den modeme 
Videnskab bar givet bam Uret beri, iorsaavidt Stofskiftet ikke foregaar 
saa simpelt, som man paa bans Tid kunde formode, men bar givet 
bam Ret i det Vsesenlige, forsaavidt ban bar forstaaet, at Plantens Form- 
skifte overhovedet maatte vsere afbsengigt af Stofskillet. 

Det lille Vaerk, som den Dag idag er Grundlaget for den viden- 
skabelige Botanik, fremkaldte de Samtidiges Smil og syntes dem en 
pudsig Vildfarelse. Tilkom det en Digter at fuske i Naturvidenskaben? 
Dette Skrift paa faa Blade, om bvilket Auguste Saint-Hilaire bar sagt, 
at det barer til det lille Antal a! Bager, der ikke blot gar deres Opbav 
udadeligt, men selv er udadelige, madte medlidende Beklagelse over 
at et saadant Talent i den Grad kunde labe labsk paa sin Bane. Fag- 
msendene rystede paa Hovedet, ja de Laerde i det naermeste Naboskab 
negtede Goetbe en Anerkendelse, som de ellers udstraede af fulde Haen- 

16* 
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der. Medens Schiller allerede 1791 blev Mediem af Videnskabs-Akade- 
miet i Erfurt, opnaaede Goethe ferst tyve Aar senere. i 1811, denne be- 
skedne Vserdighed. 



LXXI 

Det havde vaeret Meningen, at Torquato Tasso, der efter den fore- 
labige Oversigt over Indholdet af Goethes Samlede Skrifter i ferste Ud- 
gave (fra 1786) kun skulde have to Akter, ligesom de avrige til Italien 
medbragte Dramer skulde blive omarbejdet og fuldiart d6r. Til Ende 
kom Digteren dog ikke dermed i Syden, skant han arbejdede ihserdigi 
derpaa. Medens Sysselsaettelsen med Tasso straekker sig over mere end 
ni Aar af bans Liv (Marts 1780~Juli 1788) tager Omarbejdelsen alene 
de tre sidste Aar. 

Paa Goethe selv passer altsaa fortraeffeligt, hvad Hertugen siger om 
Tasso i bans Arbejde paa La Gerusalemme Uberata: 

Er kann nicht enden, kann nicht fertig werden, 
Er ftndert stets, rdckt langsam welter vor, 
Steht wieder still. 

I 1786 tager Goethe paany ^mnet for sig, i Februar 1787 tsenker 
han endnu paa at skyde det til Side til Bedste for Iflgenia i Delfi^ ar- 
bejder dog dermed i Februar og Marts, Isegger det bort for i Rom at 
fuldende Egmont, skriver endnu i Februar 1788, at Tasao maa omar- 
bejdes; thi som det er nedskrevet, duer det ikke noget. Han bar i 
Marts Planen fserdig. Ikke et 0Jeblik falder det ham ind at gaa til 
Ferrara, som han kun havde set 6n Dag 16. Oktober 1786, og fundet 
vaemmelig. Han udarbejdede i Fldrents's skenne Haver i Maanedeme 
April og MaJ hvad der af dette Drama i 0jeblikket tiltrak bam mest, 
fik nye Betsnkeligbeder, fandt de to forste Akter mislykkede, saa de 
maatte geres om, og vendte saa hjem med det ufuldendte Vserk, skrev 
i Februar 1789 til Hertugen. at Tasso som et Orangetrse voksede meget 
iangsomt; men han var dog i April saa vidt, at han kunde foreisese 
Hertuginde Luise Stykket, idet ban fuldstaendiggjorde det ved Fortsel- 
ling af de tre Scener, der endnu fattedes, og sluttede det endelig sam- 
tidigt med at Bastillen stormedes i Paris. 

Er der en Begivenhed, til hvilken Stykket ikke bar andet Forhold 
end Samtidighedens, saa er det den franske Revolution. Dette er et 
Drama, der i Modsaetning til Egmont er uden Folkescener, og hvis LufI, 
saa frisk og ren den end er, kan betegnes som Hofluft. 

Men dermed skal visselig ikke vsere sagt noget Nedsaettende om 
Stykket, der er Kaviar for Hoben, men et beundringsvserdigt Runst- 
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vaerk, om ikke netop som Teaterstykke, dog som Digtning. Der er ikke 
lueget scenisk Liv i del, isaer fordi man yderst vanskeligt finder Skue- 
spillere, som magter Hovedskikkelseme. Men det er bugnende rigt paa 
Menneskekundskab og paa Visdom. Der er ikke mange Skuespil i 
Verden, af hvilke et saadant Antal Repliker er blevne staaende Tale- 
maader, anferte alter og alter, i Tide og Utide, rigtigt eller forvansket. 
Her el Par Eksempler: 

Es bildet ein Talent sich in der Stille, 
Sich ein Charakter in dem Strom der Welt. 

Man kan tviste, om Ordet er belt sandl; tbi mangt et Talent trsenger 
for at udfoldes til mangesidig Paavirkning; men man kan ikke tviste 
om, at Ordet bar synles Samtid og Eftertid slaaende som et Ordsprog. 
Ssetningen : 

Doch haben alle Gdtter sich versammelt, 
Geschenke seiner Wiege darzubringen, 
Die Gratien sind leider ansgeblieben 

s 

skal i Tasso's Mund slemple Antonio, og bar i det forlobne rundelige 
Hundredaar fundet Anvendelse paa talrige andre. 

Det samme gselder om den Ssetning, hvormed Tasso vil ssertegne 
Leonore : 

Und wenn sie auch 
Die Absicht hat, den Freunden wohlzuthnn, 
So ftkhlt man Absicht, and man ist verstimmt. 

Talrige Gange er Leonore*s Ord om Antonio og Tasso som Mod- 
ssetninger, der synes fjendske, men allerbelst barde fuldstsendiggere 
hinanden, blevne anvendte paa de mange fjendtlige Par, bvem Misfor- 
staaelse og modsatte Naturanlseg ijemer fra binanden (som Isenge Goethe 
og Scbiller) indtil det viser sig at de blot er modsatte Poler af samme 
Grundvsesen : 

Zwei Manner sind's, ich hab es lang* geHQhlt, 
Die darum Feinde sind, well die Natnr 
Nicht einen Mann aus ihnen lieiden formte. 

Vanskeligbeden ved Ulfulde at kende de Mennesker, bvis Vsesen 
man indbilder sig at bave gennemtrsengt, fordi man i mange Aar bar 
set og fulgt dem, er udtrykt i denne bitre Ytring af Tasso: 

Die Menschen kennen sich einander nicht. 

Nur die Galeerensklaven kennen sich, 

Die eng an eine Bank geschmiedet keuchen. 

Tusinder af Gange er endelig Tasso's Ord om Digteren blevne 
gentagne: 

Und wenn der Mench in seiner Qual verstummt, 
Gab mir ein Gott zu sagen, was ich leide. 
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Kendere af Shakespeare vil huske, med hvilken Ringeagt den 
store Englsender nsesten bestandig taler om det skrivende Folk, Forfat- 
tere og Poeter. Digteme i CtEsar som i Timon spiller en ynkelig RoUe. 
Fra ham gik den nedssettende Opfattelse af den Skrivende i ModssBtning 
til den Handlende, af den Iserde og Digteren i Modssetning til Helten, 
over til den unge Goethe og bans Kaldsfseller i Starm- and Drang-Tiden. 

Medens en Menneskealder senere Romantikeme i Tyskland som i 
Frankrig og Norden overbed hinanden i Selvforgudelse, saa Digteren i 
deres Fremstillinger snart blev en Ridder med Goldharpe, snart intet 
mindre end Folkenes Hyrde og Havding (Victor Hugo), bliver bos den 
unge Goethe Poeten en balvt latterlig, balvt ynkelig Figur. 

Da Gdtz von Berlicbingen klager: >Lediggangen vil slet ikke smage 
migc, siger Elisabeth: >Saa skriv dog din Historie, som du bar begyndt, 
til Endeic Gdtz svarer: >Ak! Skrivning er sysselsat Lediggang. Idet 
jeg skriver bvad jeg bar udrettet, aergrer jeg mig over Spildet af den 
Tid, bvori jeg kunde have udrettet noget.c — I samme Aand siger Liebe- 
traut i Gdtz om den, der opfandt Skakspillet, at ban var >for uirksom 
til at blive Videnskabsmand*. I Rlingers Otto stilles paa samme Maade 
de, der skriver Historien, dybt under dem, der frembringer den. Hans 
siger her: >Historieskrivere maa vel have tidet at gere^ siden de skri- 
ver op, hvad andre udretten. Hos Schillers Forgsenger Leisewitz hed- 
der det i Julius von Tarent: »Hvem der kan vsere en Helt, bliver ikke 
kyndig i Historien. Der staar Lediggcengeren Julius, ban v6d saa mange 
glimrende historiske Eksempler. Laa der store Evner i ham, saa var 
ban selv blevet en Helt.c Saaledes siger efter ham Schiller i Reverne 
(1781) gennem Karl Moor: tFy, fy over det slappe Rastrat-Aarhundrede, 
der kun kan dravtygge Fortidens Bedrifter . . . Jeg vaemmes ved dette 
blaekklattende Sekulum, naar jeg i min Plutarch Iseser om store Men- 
nesker.« 

Men blandt det skrivende Folk er det sserligt Poeteme, som ringe- 
agtes. Derfor siger Admet i Gotter, Helden und Wieland: t Euripides er 
ogsaa Poet og jeg bar i mine Levedage aldrig holdt Poeteme for at 
vaere mer end de er. Men ban er en brav Karl og min Landsmand.« 
Poeten er da Sindbilledet paa Svagelighed^ Man jamrer »som en syg 
Poetc (Gdtz). Poeten er en fattig Djsevel, der fortjener Medlidenhed. 
Saaledes hedder det i Schillers Reuerne: >Fattige Poeter, der ikke bar 
et Par Sko at tage paa, fordi de bar givet deres eneste Par til Udbed- 
ringc — ejensjrnlig en Mindelse fra Comeille's Levned. 

I Goethes Prolog til Neuerdffnetes moratisch-politisches Puppenspiel 
fra 1774 spotter ban bedsk over Poeternes gensidige Misundelse og 
Skinsyge: 

Dringt Einer sich dem Andern vor, 
Deutet Einer dem Andern ein Eselsohr 



Herum, herauf, hinan, hinein — 
Das muss ein Schwarm Autoren sein. 
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Stadigt stilles Runstneren i denne Tidsalder i Skygge for Helten. 
I Schillers Fiesco (fra 1783) bringes der Hovedpersonen et Maleri; ban 
kaster det om med Ordene: >Du praler med Poet-Hede, med Fantasi- 
ens magteslese Marionetspil, uden Hjerte, uden den Kraft, der frem- 
bringer Bedrifter. Du styrter Tyranner paa Lserredet, men er selv en 
elendig Slave, c 

I Modsaetning bertil er Opfattelsen af Kunstneren i Torqaato Tasso 
en fuldt sympatisk, en dybt forstaaende. Paa den skenneste Maade bar 
Goethe her fastslaaet det Forbund, der bestaar mellem Helten og bans 
Digter: 

So bindet der Magnet durch seine Kraft 
Das Eisen mit dem Eisen fest zusammen, 
Wie gleiches Streben Held und Dichter bindet. 
Homer vergass sich selbst; sein ganzes Leben 
War der Betrachtnng zweier M&nner heilig, 
Und Alexander im Elysinm 
Eilt den Achill nnd den Homer zu snchen. 

Sikkert bar i Prosa-Udkastet til Torqaato Tasso Digteren vseret en 
Hovedperaon, bvis Kalds Betydning blev hsevdet, formodentlig vel saa 
stserkt endda som i det fserdige Vserk; men medens Digterkaldet der er 
bleven vejet paa en enarmet Vaegtstang, vejes det i det klassisk versifi- 
cerede Drama paa en dobbeltarmet. Digterens og den praktiske Mands, 
nejere Statsmandens, Vserdi vejes imod binanden. Og ferst derved feler 
man» at Skuespillets Opbavsmand formaar at baeve sig over sin egen 
Livsgeming, ikke i umoden Selvnedssettelse som femten-seksten Aar 
forinden, men roligt anvisende Digteren bans Plads blandt andre beret- 
tigede Existensers. Goethe selv var jo ikke nu som dengang alene Dig- 
ter, men bavde dsenge tumlet med praktiske Krav, bavde blot som Poet 
madt lidenskabelig Modstand bos Statsratinens Forfsegtere, og bavde 
maattet afvaebne dem ikke ved Trods og Pukken paa sin Fyrstes Gunst, 
men ved Selvbeherskelse og baardnakket Arbejde. 

Tasso's Vaesen bar to Grundtraek: ban er sensibel og ban er im- 
pulsiv. 

0mtaalig i sin Felemaade, som ban er, handler ban uden foregaa- 
ende Overvejelse, felger en Drivkraft, der ikke kender nogen indre 
Hsemsko. 

Hvor sensibel ban er, ser vi straks for vore 0jne ved bans Hen- 
rykkelse over den Krans, ban modtager af skenne Hsender som Belon- 
ning for Fuldendelsen af bans store Digtning. Han fatter ikke, hvor- 
ledes ban skal kunne leve efter denne Time. Han beder Prinsessen, 
atter tage Kransen af bans Hoved; den svider bans Haar, den brsender 
som Solstik Tsenkeevnen ud af bans Hjeme, den ssetter bans Blod i 
Feber. Fra Hejden af denne Exaltation er det, ban pludseligt falder 
ved Antonio's Ankomst, ved bans Iskulde og det uforbeholdne Mishag, 
ban Isegger for Dagen. 

Hvor impulsiv Tasso er, ser vi for farste Gang, da ban under Ind- 
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tryk af de hjertelige Ord, Prinsessen har sagt ham om hvorledes bans 
Digt tilsidst helt vinder den Laesende, og under denne Lykkems, ban 
feler ved Haabet om bendes Genkserligbed, vselter sig ind paa den ke- 
lige Antonio, bvem ban indgyder Antipati, med Tilbud af sit Venskab 
og Anmodning om dennes. Vi faar en endnu dybere Felelse deraf, naar 
ban umiddelbart derefter under Indtryk af Antonio's Tilbageboldenbed 
og af den Tvivl om bans Fortjeneste, som denne i sin Misundelse og 
sin Uvi^e lader skimte, ikke blot pukker paa sit Talent og paa Lennen 
derfor, men lader sig benrive til en saadan Forbitrelse, at ban drager 
Raarden imod Antonio i det bertugelige Slot, skant efler gammel Lov 
og Vedtsegt i alle Lande det at drage Raarden i Fyrstens Palads er en 
Forbrydelse, som straflfes baardt. 

Fyrsten, der vurderer og beklager ham, uBjes faderligt med at give 
bam en Smule Stue- Arrest; men for Tasso's Sensibilitet er dette en bim- 
melraabende Uretfaerdigbed, og da man serligt fra alle Sider fors0ger at 
udjsevne det Skete, tager det impulsive Temperament anden Gang i Dra- 
met Magten fra bam ; ban griber den fine og sky Prinsesse i sine Arme 
og trykker hende til sit Bryst, tilmed saa uforsigtigt, at der indfinder 
sig to, tre Vidner til denne i og for sig ikke synderligt forbryderske 
Handling, men som under de givne Omstaendigbeder afgar Tasso's Sksebne 
og isolerer den Ulykkelige for bestandigt. 

De evrige Track, der viser Tasso's sygelige Naturel, erfarer vi kun 
gennem Antonio's Omtale, saa de virker ikke synderligt levende i Bil- 
ledet. En Dramatiker fra Elisabeths Tid vilde have ladet os opleve 
disse Saerheder, som Goethe optog fra de to italienske Biografier, ban 
benyttede: Tasso kan ikke holde Maade i Spise og Drikke, fylder sig 
med sede og krydrede Ting, blander aldrig Vand i sin Vin, og vil aldrig 
af sin Laege lade sig overtale til forstandigt Maadebold. Da Goethe ikke 
vil have Tasso opfattet som sindssyg og neppe heller troede, ban var 
egentlig sindssyg, udleder ban fra dette uregelretle Liv, der giver vilde 
Dremme, Tasso's Tro paa stadigt at vaere omringet af Misundere, Fjen- 
der og Forfelgere. Han klager til Hertugen over opbrudte Laase, op- 
snappede Breve, Attentater paa bans Liv, men naar Sagen underseges, 
findes der Intet. 

1 Virkeligheden havde Tasso udpraeget Forfelgelsesvanvid som 
Rousseau og Strindberg. Men dette udelukker ikke, at han i Livet of- 
tere havde og i Dramaet har skellig Grund til Mistaenksomhed. Leo- 
nore af Sanvitale, som forsager at faa ham bort fra Ferrara, for selv at 
nyde bans Selskab, er trods sin 0mhed aldeles ikke aerlig imod ham, 
giver bam et ganske falsk Billed af Prinsessens Falemaade, skjuler bam 
den inderlige Raerligbed, som Fyrstinden naerer til ham og bidrager sit 
til at bereve ham den Ligevaegt, han har behov. 

Overmaade skant og fint er det udfart, hvorledes de forskellige^ 
der traeder Tasso naer, med gode Grunde, men forgaeves, forsager at ud- 
rive ham af hans sygelige Selvbetragtninger. 

Hertugen udvikler ham, at Skaebnen graver mangen Afgrund uden 
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om OS, men den dybeste Afgrund findes dog i vort eget Hjerte, og ban 
siger med faderlig Godhed: 

Ich bitte Dich, entreisse Dich Dir selbst. 

Hertil svarer Tasso med en smuk og sindrig Lignelse, der dog 
egentlig gaar udenom bvad Hertugen mener, at ban ikke kan leve uden 
at gruble og digte, saa det nytter ikke mere at forbyde bam det, end 
at forbyde Silkeormen at spinde, skent den spinder det kostelige Vsev 
ud af sig selv saaledes at den spinder sig ihjel og tilsidst ligger inde- 
sluttet i sit Spind som i sin Kiste. 

Ypperligt og med dyb Sandbed udtrykker Antonio sig til bam: 

Es ist wohl angenehm. sich mit sich selbst 
Beschftft'gen, wenn es nur so nfltzlich wftre. 
Inwendig lemt kein Mensch sein Innerstes 
Erkennen; denn er misst nach eignem Maass 
Sich bald zu klein und leider oft zn gross. 
Der Mensch erkennt sich nur im Menschen, nur 
Das Leben lehret Jedem, was er sei. 

Og ikke mindre tneffende udtaler Antonio sig om bam, naar ban 
siger, at stundom Sjrnker Tasso ind i sig selv, som var Alting i bans 
eget Bryst, og bele Omverdenen forsvinder for bam. Paa dn Gang, plud- 
seligt som sprang en Mine, vil ban saa bemsegtige sig bvad ban nys 
kastede Vrag paa, og i et 0Jeblik vil ban opnaa bvad kun ved aarelang 
Forberedelse kan vindes. Og Goetbe lader Leonore bruge et Udtryk 
om bam, som ban selv i sit Levned vil komme til at anvende om Lenz 
ban skader ikke andre, kun sig selv. 

Antonio, der maaske ved sin ferste Fremtrseden forvirrer Lseser og 
Tilskuer noget, forsaavidt bans Holdning synes bestemt ved pur Misun- 
delse, vokser i Stykkets Leb i Hejde med det Udmserkede i sit Vssen 
og staar tilsidst overfor Tasso som moden Manddom overfor ubebersket 
Ungdom, oprigtigt velmenende, forstandigt vejledende, overfor den Svaj- 
ende fast. 

Som saedvanlig bos Goetbe er den kvindelige Hovedskikkelse fuldt 
saa fsengslende som den mandlige. Medens Faust og Egmont lader sig 
elske, er Tasso som Wertber dybt og boldningslost forelsket. Medens 
Gretcben og Qfircben elsker grsenselest og bensynslest, bar Goetbe i 
Prinsessen skildret en aedel og fornem Rvinde, der elsker staerkt og 
fuldt, men bvis Elskov kender Skranker, og bvis Opdragelse krever 
ikke blot Ssed og Skik aglet, men Hensyn taget til Stand og Rang. Me- 
dens Leonore Sanvitale med al sin Godbed for Tasso kun klamrer sig 
til bam i kvindelig Forfsengeligbed, fomejer sig ved at se sit Vsesen 
afspejlet i bans Aand, Iseser sig selv ud af bans Digte, glaeder sig over 
det Ry, der gaar af den Rvinde, som staar en stor Personligbed user, og 
vil se bam baedret for selv at baedres derved, elsker Leonore af Este 
bam ubetinget, endskant, som sagt, ikke bensynslest. 
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Hun virker opdragende paa ham. Hun Iserer ham hTad der er 
tilladt og forment, laerer ham, hvad fomcm Rvindelighed er. Overfor 
ham, der (som Assasineme i Middelalderen) anlarer som Naturens Til- 
raab til Mennesket: Erlaubt ist was gefdllU stiller hun, der ikke tror paa 
nogen skan Naturtilstand eller paa nogen Guldalder, sit Valgsprog: Br- 
laubt ist, was sich ziemt Og hejtdannet som hun er tsenkt, Platons Elev, 
i Stand til almindeliggarende at udtale Tanker, former hun overfor sin 
Tilbeder sin Selvhsevdelse, sin Straeben efler at holde ham indenfor de 
ham anviste Skranker i Almensaetningen: 

Willst du genau erfahren, was sich ziemt 
So frage nur bei edeln Fraaen an 



Und wirst du die Geschlechter beide fhigen: 

Nach Freiheit strebt der Mann, das Weib nach Sitte. 

Det bar ikke kunnet undgaas, at hun paa sllge Steder synes os 
Nulevende at tale i Stambogsvers. 

Der er i hendes Vaesen en Grundsum af Resignation. 

Hun tror saa lidet paa Lykke som paa Guldalderen. >Lykkelig! 
Hvem er vel lykkelig?c siger hun. Hun bar i sin Opvsekst Tseret syge- 
lig, bar maattet danne sig den Livsfilosofi at betragte Smerten som god 
og gavnlig; bun er indesluttet; det er bende umuligt, selv at bede sin 
Broder om noget for Tasso, umuligt, selv at bede Antonio skaane bam 
og forsone sig med bam. Hun er vant til i Stilbed personligt uden 
Henvendelse til nogen anden at udlare bvad hun attraar. Af sin Med- 
renearv vil hun serge for Tasso's Fomadenbeder; ban selv er en saa 
daarlig 0konom. 

Des stsrkere og dejligere virker det, da denne indeslnttede, resig- 
nerede, beberskede unge Rvinde overfor Udsigten til Tasso's Bortrejse 
balvt fortvivlet tilstaar Veninden sin Kserligbed til bam, skselver for 
Ensomheden der forestaar, skildrer Morgenens Haab om at se bam. Da- 
gens Glaede ved at omgaas bam, den stille gledende Felelse, der gav 
bver Dag et Livsindhold: 

Die Hoffnung, ihn zu sehen, fAllt nicht mehr 
Den kaum erwachten Geist mit froher Sehnsucht; 
Mein erster Blick hinab in nnsre Gfirten 
Sncht ihn vergebens in dem Than der Schatten. 
Wie schOn befriedigt fQhlte sich der Wanach, 
Mit ihm zu sein an Jedem heitem Aliendl 
Wie mehrte sich im Umgang das Verlangen, 
Sich mehr zu kennen, mehr sich zu verstehn! 
Und tfiglich stimmte das Gemflth sich schdner 
Zu immer reinern Harmonien auf. 
Welch eine Dftmmrung f&llt nun vor mir ein! 
Der Sonne Pracht, das fr6hliche Gefahl 
Des hohen Tags, der tausendfachen Welt 
Glanzreiche Gegenwart ist Od* und tief 
Im Nebel eingehQlIt der mich nmgibt, 
Sonst war uns jeder Tag ein ganzes Leben. 
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Denne Art Elskov, som den blodrigere, ieviigt lige saa serbare, 
Leonore sammenligner med Maanens stille Lys, er ikke desmindre sand 
Elskov, som den kan udvikle sig hos lidet sanselige men Cailelsesfulde 
og tsenksomme Rvinder. Max Muller har i sin Tid udgivet en lille Bog 
German love, om den gensidige Kserlighed mellem en ung Mand og en 
ung sygelig tysk Prinsesse (et Livsforhold, som oplevedes af bans Fader, 
den bekendte Digter Wilbelm Muller). Denne Skildring svarer som Vir- 
keligbedsbillede nogenlunde til den stserke, men resignerende Falelse 
bos Prinsessen ber, der vissellg kun tilsyneladende er italiensk fra 
Inqvisitionens vaerste Dage, i Virkeligbeden grundtysk og fra Humani- 
tetens kortvarige Tidebverv. 

Hun er saa grundmenneskelig som grundtysk, bun ligesom Dra- 
maets andre Skikkelser. Hvad der derimod ikke er grundmenneskeligt, 
men kulturkunstlet, del er Stykkets Konflikt, og ber er dette sjseldne 
Skuespils Lsek. At en ungdommelig Poet udsesker til Duel paa en Grund, 
der af vedtagne Aarsager betragtes som fredlyst, at den geniale Runst- 
ner^ som elsker en Prinsesse og elskcs af bende, ogsaa attraar at om- 

favne hende, det er kunstige Synder, nemlig Fors0g paa Nedbrydelse 
af kunstige Skranker, bvilke tilmed netop paa dette Tidspunkt, da 
Torquato Tasso blev fuldendt, i Europas davaerende Hovedland blev 
kastede over Ende med en anderledes stormende Voldsombed end 
den, der bavde betegnet Goetbes ungdommelige Sturm and Drang, 



LXXII 

Det bavde vaeret Goetbes Plan at Isegge Hjemvejen fra Italien 
over Frankfurt for at bUse paa sin Moder. Men det blev ikke til 
noget. Hejst koldsindlgt skriver ban 18. Marts 1788 fra Rom til Karl 
August, at ban agter sig tilbage til Weimar over Lindau, Augsburg 
og Nurnberg: »Jeg bar allerede berevet min Moder Haabet om at se 
mig igen paa Tilbagerejsen og bar trestet bende ved at benvise til 
en anden Lejligbed.c 

Han bavde sidste Gang efter fire Aars Adskillelse set bende flyg- 
tigt paa sin Scbweizerrejse 1779, og Opboldet i Frankfurt da bavde 
gjort saa ringe Indtryk paa bam, at ban end ikke nsevner det i sin 
Rejsebeskrivelse. Nu var der gaaet ni Aar igen uden at ban bavde 
S0gt sin ndmierkede Moder, der bavde mistet sin Datter og levede i 
og for Sennen. End ikke efter Faderens Ded i 1782 felte Wolfgang 
Drift eller Lyst til et Bes0g bos Moderen, der nu var ene i det 
tomme Hus og som nu ferst kunde begynde at faa noget ud af sit 
Liv. I Aarene 1784—1788 var bun stierkt optaget af Skuespilleren 
Unzelmann; ved bans Bortrejse fra Frankfurt var bun oprert og 
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modles. Til Weimar kom hun aldrig, hvor hun, der Isenge havde 
staaet i Brevveksling med Anna Amalia, vilde vaere bleven modtaget 
som fortjent. Da Goethe 1783 var i Cassel, gad ban ikke foretage 
dea korte Rejse til Frankfurt, skent bans Ledsager, den unge Fritz 
von Stein, opfordrede bam dertil. (Det unge Menneske boede to 
Aar senere nogen Tid som Gaest bos Fru Aja.) Fra Eisenacb skriver 
Goethe i 1784 til Charlotte von Stein: >Man siger mig, at jeg i 31 
Timer knnde naa Frankfurt; men jeg bar ikke den flygtigste Tanke 
om at tage derben. Saaledes bar du draget min Natur til dig, at 
der ikke er nogen Nerve tilovers i mig for mine simpleste Hjerte- 
pligter.c >Jeg bar, siger ban senereben, for Din Skyld forsemt Moder 
og Faedreland.c Fcedreland for Foedrenebg er Frankfurtisk Talebrug 
lige til det 18. Aarbundredes Slutning. 

Ferst 1792, som Ledsager af Hertugen under dennes Deltagelse 
i Felttoget ind i Frankrig, saa Goethe lejligbedsvis sin Moder igen, 
bvem ban efter Mandsvis havde tilsidesat for den kolde og bede Ro- 
kette, der saa Isenge bavde bebersket bans Existens. Og paa sin 
Fodeby som saadan t«nkte ban kun med Rulde og Ligegyldigbed. 
Ikke nok med at ban, som bunden til Weimar, i 1792 afslog Frank- 
furts artige Tilbud, efter bans Morbroders Ded at udnsevne bam til 
Raadsherre i dennes Sted, ban krsenkede sin Fedeby ved tilsidst at 
frasige sig Borgerretten i den — for at undgaa en Afgift, som var 
forbunden dermed. 

Paa to Steder bar Goethe i enslydende Udtryk gengivet den 
Stemning, der bemsegtigede sig ham, da ban efter mer end balvandet 
Aars Fravnrelse i Italien kom bjem til Weimar. (Zur Morphologic, 
GlAckliches Ereigniss (1817) og Biographische Einzelheiten, Erste Be- 
kannUchaft mil Schiller). 

Han var vendt tilbage til Tyskland, belt gennemtrsengt af Syd- 
italiens Natur og Roms Mindesmserker, belt fuld af den ny, kunstne- 
riske Tro, der havde omformet bans Vsesen. Alt i ham strsebte mod 
den rene Skonbed, den afklarede, mod den strenge og simple Form, 
og i Tyskland fandt ban saa ikke blot Ungdommen, men overhovedet 
de liternrt Interesserede, staaende paa det Standpunkt, som femten 
Aar forinden havde vseret bans eget. Noget forunderligt var der jo 
ingenlunde deri, tbi det Isesende Publikum kan under sin Udvikling 
ikke godt bolde Skridt med de Msend, der i et Land opdager ny 
kunstneriske Veje og efterbaanden bestemmer Smagen. Men det over- 
raskede og nedslog bam. Han bavde baabet at slaa an med Iphigenia 
og Egmont som i sin Tid med Gdtz og Werther, De gjorde intet 
Indtryk, fremkaldte Skuffelse, og Forfatterens egen Skufifelse var sterst. 

Han skriver: >Efter min Tilbagekomst fra Italien, hvor jeg bavde 
S0gt at uddanne mig til sterre Bestemthed og Renhed i alle Kunst- 
fag, ubekymret om, hvad der imedens var foregaaet i Tyskland, fandt 
jeg yngre og aeldre Digtervserker 1 stor Anseelse og med udbredt 
Virkning, desvserre saadanne der var mig yderst imod (die mich ftus- 
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serst anwiderteD); jeg nsevner kun Heinse's Ardinghello og Schillers 
Beverne, Ardinghello var mig forhadt, fordi den vilde forsedle og 
opstadse Sanselighed og dunkel Tsenkemaade ved bildende Runst; 
Reverne, fordi et kraftigt men umodent Talent netop havde ndest 
de etiske og teatralske Paradoxer, for hvilke jeg havde streebt at 
rense mig, stremmevis over Fsedrelandet 

>Den Tumult, som dette vakte, det Bifald, der saa almindeligt 
sksenkedes disse underlige Aandsfostre, saavel fra danoede Hofdamer 
som fra vilde Studenter, skrsemmede mig; thi jeg troede at se alle 
mine Anstrengelser fuldstsendigt spildte; de iEmner, til hvilke jeg 
havde uddannet mig, forekom mig tilsidesatte, den Maade, hvorpaa 
jeg havde strsebt efter Dannelse, syntes mig forkastet. . . . Man fore- 
stille sig min Tilstand! De reneste Anskuelser segte jeg at opelske 
og meddele, og nu fandt jeg mig indeklemt imellem Ardinghello og 
Franz Moor.c 

Han fortssetter med en Fremstilling af i hvor he] Grad Schiller 
da var ham imod ved sin Svselgen i Frihed og Selvbestemmelse efter 
Kant's Menster og ved sin Utaknemmelighed mod den store Moder 
Natnr, der dog ingenlunde havde behandlet ham stedmoderligt. Evigt 
og altid satte han Friheden op imod Naturen: >Istedenfor at be- 
tragte Naturen som selvstsendig, som levende, fra det Dybeste til 
det Hejeste lovbundet frembringende, tog han den kun fra nogle em- 
pirisk menneskelige Naturligheders Side.< Et skrsekkeligt Indtryk paa 
Goethe gjorde f. Eks. en Ssetning som denne af Schillers Afhandling 
Veber Anmath and WArde: >Ud af dyriske Skikkelser og Former 
taler kun Naturen, aldrig Friheden*. Som K>m der gaves en Frihed 
udenfor Naturen! Som om man foran Naturen kunde seette et kun! 

Derfor stod det for Goethe nu, som havde alle vendt sig fra 
ham, fordi han dyrkede Sandhed og Skenhed uden Hensyn til Publi- 
kums Smag og Vaner. Det brede tyske Publikum betragtede ham 
da ogsaa nu som en Frafalden fra bans Ungdoms Sag. Men des 
urokkeligere blev han ved at holde fast ved sin Naturdyrkelse og 
ved sit kunstneriske Ideal; desto mere energisk besluttede han at 
felge dette uden nogensomhelst Indremmelse til Tyskerne. Hidtil 
havde han ikke bekymret sig synderligt om sine Lsesere. Nu be- 
gyndte han at foragte dem. 

Fra nu af udvikler sig mere og mere den Stemning bos ham, 
som han saa sent som 1816 gav Lull i dette Udbrud til Riemer: 

Die lieben Dentschen kenn' ich schon; erst schweigen sie; dann mftkeln 
sle; dann beseitigen sie; dann bestehlen und yerschwelgen sie. 

Han forstod nu, det laa i bans Natur, at han ingensinde mere 
kunde blive populeer. 

Han havde hidtil havt sit ideale Publikum, sin ideale Lseserinde 
i Charlotte von Stein. Men, som vi saa, bun trak sig nu, ilde be* 
rert, tilbage fra ham. Selv krsenket krsenkede bun ham. 
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Kun Hertugen viste sig hjertelig og forstaaende overfor ham. 
Efler sin Digters 0Dske fritog han ham fra nu af for alt det mini, 
strieile Arbejde, der var besvserligt og hans egentlige Sysler fremmed. 
Goethe beholdt kun Ledelsen af Sachsen-Weimars kunstneriske og 
videnskabelige Institutioner under sig, sserligt Teatret i Weimar, Uni- 
versitetet i Jena. 

18. Juni 1788 ankom Goethe til Weimar fra Italien. Ikke en 
Maaned derefter, den 12. Juli, overrakte en ung Arbejderske paa den 
Bertuch'ske Blomsterfabrik, Christiane Sophie Vulpius, ham i hans 
Have det ovenfor berorte Bonskrift. Hun behagede ham ejeblikke- 
hgt, og han vandt hende med det Sam me. Det var Elskov ved ferste 
Blik, meget forskellig fra Prinsessens i Tasso, snarere fremkaldt af 
Cupidos Pil end af Amors. Men var dette end ikke nogen hejbaaren 
Elskov, saa var det en alvorlig og varig, desuden en hejst naturlig 
og uskyldig. Intet kunde bedre vise, hvor lidet dybtgaaende det fine 
Weimar-Selskabs Dannelse var, end det Ramaskrig der loftede sig, 
da denne Forbindelse blev kendt. De serbare Rvinder fra Hertng- 
inden af og nedefter forargedes oprigtigt; de mindre serbare bar en 
endnu stserkere Forargelse til Skue, og Msendene oprortes eller spot- 
tede. Den arme Christiane, der (hvad faa Rvinder med Sandhed 
kan sigc om sig) sit Liv igennem kun tilhorte en eneste Mand, blev 
smsedei som en Tojte; Goethe modte den hojtidelige Misbilligelse, 
som rammer den, der bserer sig uvserdigt ad. 

Uforargede var i Weimar kun Hertugen, for hvem det ikke laa 
at moralisere over en erotisk Uregelmsessighed, og Herder, der skent 
Gejstlig endnu ikke havde sat sine unge Dages Frisind til. Af Rvinder 
var der ikke mer end dn, der tog Sagen som en naturlig, uskyldig 
Ting. Det var Goethes Moder. Hun havde visselig hellere set Sen- 
nen gift efter hendes Hoved med en smuk og huslig ung Frankfurter- 
inde; men bun var altfor dybt menneskelig til at tage Sennen et 
socialt Regelbrud ilde op, eller til at fordemme hans Veninde. 

Hun skriver til Christiane, saasnart bun er bleven sat ind i 
Forholdet, efter forst at have sendt hende nogle Gaver. Den lille 
Augusts Fedsel vinder hende belt for Barnets Moder. (Med sin kvinde- 
ligt vilkaarlJge Retskrivning skriver bun altid Barnets Navn Augst) 
I Brevene til Sennen kalder bun Christiane snart >dein Liebgen<, 
snart >deine Freundin<, snart >dein Bettschatz<. 

Her Begyndelsen til hendes ferste Brev til Christiane: 

Dass Ihnen die flberschickten Sachen Freude gemacht haben, war mir 
sehr angenehm — tragen Sie dieselben als ein klcines Andenken von der 
Mutter desjenigen den Sie lieben und hochachten und der wirklich auch Liebe 
und Hochachtung verdient. 

Hun underskriver dette Brev >Ihre Freundin Goethe<. Til Sen- 
nen slutter hun et Brev fra Januar 1795, hvori bun begejstret takker 
ham for hans Wilhelm Meister, hvor Isser alle Erindringer fra hans 
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Barneaar har moret hende, Dukketeatret og det andet >saa hun felte 
sig 30 Aar yngret, paa denne ligefremme Maade: 

Noch einsl Die Fortsetzung von Wilhelm wird doch nicht lange aussen- 
bleiben — denn ich babe ihn noch nicht binden lassen — lasse einem nicht 
so lange auf die Fortsetzung barren — denn ich bin gar begirig darauf. Lebe 
wohl! KOise den kleinen Angst — auch deinen Bettschatz 

von deiner treaen Matter 

Goethe. 



LXXIII 

Goethe levede efler Hjemkomsten belt i sine italienske Minder. 
Han var >den fornemme Romerc, som Herder halvt spogende, halvt 
satirisk kaldte ham. Og han nedlagde romerske Erindringer, blan- 
dede med ganske friske weimarske Indtryk af det lykkelige Samliv 
nied Christiane Vnipius, i den Digtsamling, Rdmisehe Elegien, han 
allerferst skrev, i hvilken han for at vildlede Nysgerrigheden gav sin 
Elskede Romemavnet Faustina, der — neppe ved et Tilfselde — 
klinger som et Slags Femininum til Faust. I ferste Udkast var Nav- 
net Christina. 

Der var intet Romersk ved Christiane selv, hvis nforstyrret gode 
Forhold til Goethe varede 28 Aar. Hun var fedt 1. Juni 1765, i 
1788 altsaa 23 Aar gammel. Hendes Fader havde vseret Ropist i et 
Weimarsk Regeringskontor, men var i sine sidste Leveaar aldeles 
forfalden til Drik og var dod af Alkoholisme; hendes Broder var en 
dygtig Embedsmand, desuden en flittig Bearbejder af Teaterstykker, 
og skabte sig et Navn ved Reverromanen Rinaldo Rinaldiniy der fik 
sterre Udbredelse end noget Vserk af bans beromte Svoger. 

Goethes Isenge glodende Aitraa til Christiane var Forbindelsens 
Udgangspunkt. Den blev til kaerlig Hengivenhed, som en Hejere- 
staaende kan nsere den for en fordringsles og tilforladelig Veninde^ 
der ikke indtager samme Dannelsestrin som sin Beskytter. Goethe 
sksenkede hende en sorgles Existens; Christiane vurderede ham uden 
netop at forstaa ham. Hun fandt sig for Samlivets Skyld i mangen 
Ydmygelse fra Omgivelscrnes Side, og nserede alle Dage en bjertelig 
Taknemmelighed imod ham. Hun havde folt sig for god til at ka- 
stes til Side efter Tilfredsslillelsen af det ferste Begser, og Goethe 
havde fundet hende for god dertil. I det lille Digt Gefanden for- 
teller han, hvorledes han paa en Vandring i Skoven fandt en lille 
Blomst: 
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Im Schatten sah ich 
Ein Blamchen stehn 
Wie Sterne leuchtend, 
Wie Aeuglein schOn. 

Han vilde bryde den; den sagde fint: Er jeg da kun skabt til at 
brydes og visne? 

Ich grub's mit alien 
Den Wflrzlein aus, 
Zum Garten trug ich's 
Am habschen Haus. 

Han plantede Vseksten om, og na trivedes den, forgrenede sig og 
satte Blomster. 

Digtene Morgenklagen og Der Besach er erotiske Digte om hvor- 
ledes bun er udeblevet fra et Mode, til bvilket bun med lL»8engsel og 
bed Attraa var ventet, og om bvorledes ban ved et Beseg overramp- 
lede bende sovende og ikke nsennede at forstyrre bendes Sevn. Goe- 
tbes nydelige Tegning af Gbristiane, der balvt liggende, balvt siddende 
sover i Sofabjernet, med Hovedet mod den bejtiiggende Pude, er som 
en Illustration dertil. 

Gbristiane var i iogen Henseende distiogveret, men bnn var ikke 
derfor vulgser. Hun bar tydeligt nok i bej Grad bavt den friske 
Ungdoms og Nydeligbedens Tiltrsekning, bvad Fraoskmsendene kalder 
la beaati du diable^ bar taget sig bedre ud en face end i Profil. Hun 
var, som der staar i de Romerske Elegier, en bruolig Pige, bvis 
morke Haar faldt yppigt ned over Panden, mens korte Lokker krel- 
lede sig om den prydelige Hals, og lost, uQettet Haar krusede sig i 
Vejret fra Issen. Hun var et Barn af Folket og bavde Hang til de 
Fornojelser, en nog Pige, der er udsprungeo af Almuen, elsker; bun 
boldt lidenskabeligt af at danse og bevarede Lidenskaben for Dans 
belt op i Aarene; bun brod sig ikke stort om Lsesning og duede ikke 
til Brevskrivning, men morede sig med Samtale, Selskabeligbed, Tea- 
ter, Skuespillere og Skuespillerinder. Hun, der bavde vseret Fabrik- 
arbejderske, boldt efter sin Paders Eksempel, men udeo at skeje ud 
som ban, af et godt Glas Via, ogsaa af to og tre. Hun gjorde sin 
Beskytter Hjemmet kaert og tiltrsekkende, skent bun var en daarlig 
0konom, og isser i sine sidste Leveaar, da bun bavde baarde Smar- 
ter og altfor lidet tog sig af Huset, var saa edsel, at Goetbe kom i 
alvorlig Forlegenbed. Hun betragtede sig aldrig som jsevnbyrdig, 
kaldte officielt sin Husbond og Herre Sie og Herr Geheimerath, fandt 
sig selv efler iEgteskabets Indgaaelse i de Tilsidessettelser, Selskabet 
i Weimar lod bende undergaa, og det var forst ved det Aar 1811, da 
Senoen August var voksen og bavde faaet Titel, at bun, nidkser paa 
sine Rettigbeder som legitim, viste sig stridbar ja krasberstig, forbad 
Bettina Huset, skent bun ankom med iGgtemand, og selv gjorde sig 
^seldende som Gebeimeraadinden. 




<^ 17 .y?. 



■<4: 








/ 









t 

I 
I 

I 




Christiane sovende. Efter Tegning af Goethe 1 788. 



Digtet ,Der Besuch*, som Goethe knyttede til ovenstaaende Tegning (se S. 256), lyder i sin 
Helhed staledes: 



Meine Uebste wollt* ich hent beschleichen, 
Aber ihre ThAre war verschlossen, 
,Hab' ich doch den Schl&ssel in der Tasche. 
Oeffh' ich leise die geliebte Thfire!* 

Auf dem Saale fand ich nicht das Midchen 
Fand das Midchen nicht in ihrer Stnbe; 
Endlich da ich leis' die Kammer 5ffhe, 
Find' ich sie gar zierlich eingeschlafen, 
Angekleidet anf dem Solk liegen. 

Bei der Arbeit war sie eingeschlafen; 
Das Gestrickte mit den Nadeln nihte 
Zwischen den gefiltnen zarten Hinden; 
Und ich setzte mich an ihre Seite, 
Ging bei mir zu Rat, ob ich sie weckte. 

Da betrachtet' ich den sch5nen Frieden, 
Der anf ihren Angenlidem ruhte: 
Auf den Lippen war die stille Treue, 



Auf den Wangen Lieblichkeit zu Hause, 
Und die Unschuld eines guten Herzens 
Regte sich im Busen htn und wieder. 
Jedes ihrer Glieder lag gef211tg, 
Aufgeldst vom siissen Gdtterbalsam. 
Freudig sass ich da, und die Petrachtung 
Hielte die Begterde, sie zu wecken, 
Mit geheimen Banden fest und fester. 

,0 du Liebe,* dacht' ich, ,kann der Schlummer 
Der Verrater jedes falschen Zuges, 
Kann er dir nicht schaden, nichts entdecken, 
Was des Freundes zarte Meinung stArte? 
Deine holden Augen sind geschlossen, 
Die mich ofTen schon allein t>ezaubem; 
Es beweg^n deine s&ssen Lippen 
Weder sich zur Rede noch zum Kusse ; 
Auflgelost sind diese Zauberbande 
Deiner Arme, die mich sonst umschlingen, 
Und die Hand, die reizende Gefirthin 
Sflsser Smeicheleien, unbeweglich. 

(verte 



'Wh't ein Irrtam, vletcb voo dir denke 
Vlr" es SelbMbetrng, wie Ich dich liebe, 
MOwl kh's letzl entdeckra, dm sich AmcN' 
Obne Binde neben mich EeneBlel.* 

Lange mm Ich to and frcnte heraticb 
Ihret VertM mich nnd meincr Liebe: 
Schltfoid hine lie mir ao gelkllea, 
Dut ich mich nicbt tnate, u'e zn wecken. 

LeiM 1^ Ich ihr nre! Pomemuen 
Und rwd Rmea ittf dM llachcben nieder 
Suhte, SKbie ilelch' fcb meiner Veft- 
.Oeltaet «le die Anctti, mdoe Gnic, 
Gleich erbllckt sic dine bnnte Gab*, 
Snnnt, wle immer bd verschloss'iwii Tbfiren 
Dlesea (TeaDdliche Geachenk *icfa Bnde. 
Seh' Ich dicM Nachl den Engd vi«dcr, 
O, wic tnut sle sich, verEill mir doppeli 
Dieae* Opfcr me<ner zutta Llebe!* 
(Skrevel 1788, trykl 1795). 



Christianb VULPIUS 1789, 
re Goetbc* Hnstni. Pennetegntngaf Goethe. 



Daniel Macliae benynede denne Tegning og StJelera Por- 
irct aom Grandlag for en Liiogrifl, der 1832 rremkom i 
.Fraaers Migazine* med Mttnde Teksl af Carlyle (eller 
Tliackeray?): 

.Her ser Dn, Lcser, Billedet af Johann Volfgang Goethe. 
SaaJedei ser ban nd no i sit 83. Atr, suledes lever i den 
lOle Vennekreds 1 Weimar sInTids mest oplysteog meslind- 
flydelaesrige Mand. I delle Hoved har hele Verden abpejiet 
•^ i en aandelig Harmoni, som Ingen har ejet, aiden vor 
Shakeapeare har forladt os; selveden uale Verden, hvorl du 
kcmper mejaommellgi og vel ogsaa gar Fejlgreb, ligger tor- 
Uaret og lutentlsk aabenbarei dcrl.* 



COETHC, 
legnet afden cngelske Foriktter 
Vm.M.Thaekera)'(l830 31). 
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Man ser Rvinderne i Goethes Liv for sig i forskellige Situationer, 
Friederike i Leb under aaben Himmel, Charlotte Buff skserende Bred 
til sine sroaa Seskende, Lili i Selskabssalen og Balsalen, Charlotte 
von Stein paa sit Landgods og ved Hoffet; Christiane som ung ser 
man for sig i Sengen, som seldre i Kekkenet eller paa Farten til 
Belvedere. 

Med Aarene blev bun svser og kaldes af Weimars Damer jsevn- 
lig, af Charlotte von Schiller altid, die dicke Ehehdlfte, Men som 
yogre bar bun med sin faste og yppige Skikkelse, sit Lokkehoved, 
sine levende og elskovsfulde 0jne udevet en sanselig Trolddom over 
den snart fyrretyveaarige Mand, saa Tanken paa bendes Favntag be- 
satte ham, og Intet, hverken dagligt Samliv eller Maaneders Adskil- 
lelse, ikke fem Svangerskaber (1789, 1791, 1793, 1795, 1802) formaaede 
at k0le eller Qerne bam, om ban end ikke opfattede sin Troskabs- 
pligt som ubetinget. Af de fem Bern, tre Senner og to Detre, var 
kan den ferstefedte levedygtig, de evrige var dedfedte eller levede 
en Uges Tid. Alt som Aarene gaar, forvandler langsomt den liden- 
skabeligt sensuelle Tilbejeligbed sig til segteskabelig 0mbed; Elsker- 
inden bliver Husholderske, og Husholdersken Hustru. 

I et Brev, bvis iEgtbed ikke er sikker for bvert Punktums Ved- 
kommende, da det ikke er bevaret i Originalen, men bvis Paalidelig- 
hed ikke omtvistes med Hensyn til den felgende Passus, udtaler 
Scbiller sig i Aarbundredets Slntning til Grevinde Scbimmelmann 
paa en Maade om Goethes Stilling til Christiane, der neje svarer til 
bans adelige Frues Opfattelse deraf. Efter at have prist og forsvaret 
Croethe i enhver Henseende som Aand, som Digter, som Videnskabs- 
mand og som Menneske siger Schiller ber: 

Det var enskvierdigt, at jeg ligesaa fuldt kunde retferdiggere Goethe med 
Hensyn til hans huslige Forhold, som Jeg tillidsfuldt kan gere det med Hen- 
syn til hans litenere og borgerlige. Men desvnrre er han ved nogle falske Be- 
greber om huslig Lykke og ved en sergelig Sky for ^gteskabet kommet ind i 
et Forhold, der trykker ham og gor ham ulykkelig i hans egen haslige Kreds, 
og som han desvterre er for svag og for blodhjertet til at ryste af sig. Dette 
er hans eneste Blottelse, som jo imidlertid ikke skader nogen anden end ham 
selv, og ogsaa den hienger sammen med en meget ledel Del af hans Karakter. 

Goethe viste sig ogsaa i dette Forhold som den Neler, han i 
sin digteriske Virksomhed var. Han opsatte sit ^gteskab saa Isenge, 
at Christiane ved dets Indgaaelse af Weimars Beboere betragtedes 
som aopretteligt compromitteret og kun med yderste Vanskeligbed fik 
Adgang til Selskabet, aldrig til Hoffet. Havde ban villet segte hende, 
burde ban have gjort det, da ban optog hende i sit Has. Nu op- 
levede han alle Ulemperne ved at have en Rvinde i sit HJem, nden 
at vinde en eneste af de Fordele, en regelret Forbindelse vilde have 
•iorskaffet saavel ham som navnlig Christiane. Havde Vielsen tidligere 

G«org BrandM: Goethe. 17 
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ftiDdet Sted, yilde ogsaa deD oprokseDde August have nDdgaaet det 
Bflstardmsrkey der UeDge var ham en Hindring paa hans Litstcj. 



LXXIV 

De Romenke Elegier er en hfljst indtagende Digtkrans. Man maa 
rimeligyis kende det tyske Sprog m^et neje for tilfolde at glsede sig 
over den. Da disse Elegier en Dag for mange Aar siden blev stsrkt 
priate i Taine's Hus og en tilstedeTsrende Franskmand spnrgte, hvad 
de ?ar, svarte den store Rritiker henkastet: Des pastiches dCaprts 
Properce. At de er det, har Goethe selv ikke slgnlt Hvor han for- 
syarer dem og de venezianske Epigrammer, skriver han (i Indied- 
ningen til Elegien Hermann and Dorothea): 

Also das wire Verbrechen, dass einst Properz mich bq^eistert. 

Das Martial sich zn mir anch, der verwegne, gcsellt, 
Dass ich die Alten nicht hinter mir Hess, die Schole zn hfiten . . • 

Dass kein Name mIch taascht, dass mich kein Dogma beschrinkt. 

Alligevel er Elegieme originale nok. De begynder med at ud- 
kaste lette Billeder af Rom, dets gribende Mindesmserker, stolte Pa- 
ladser, servserdige Mare ander en Henvendelse tit Stadens Genius. 
Alt dette Herlige er stumt for Digteren, saa Isenge han endnu ikke 
har fundet Den, der personliggor ham Byen og giver den Rest. Han 
finder hende snart og han feler endelig Lykke. Hnn skaenker ham 
Tilflugtsstedet, hvor han er i Fred for Politik og Nyheder, for Her- 
rer og Damer af den fine Verden. Hnn selv er ingen Dame; bun 
skammer sig ikke ved at tage mod Hjselp af den dygtige fremmede 
Mand. Hun hengiver sig nden Betaenkning. Men trods den hurtige 
Hengivelse, som bun jo har tilfselles med Oldtidens Gudinder og 
Fyrstinder, med Venus overfor Anchises, Luna overfor Endymion, 
Rhea Sylvia overfor Mars, har bun baade sin Kysldied og sin Stolt- 
bed. Hun elsker den Mand, bvem bun skienkede sig til. Hun er en 
Enke med en lille Dreng; og bun har Hensyn at tage, maa strsebe 
at undgaa den ondskabsfulde Bysladder. Folgelig skjuler de Elskende 
efter Evne deres indbyrdes Forstaaelse. Lejligheden er en af de 
Gudinder, som de dyrker. 

Med de romerske Digteres Frihed, men i anden og mere knnstne- 
risk Aand end f. Eks. Ovid, udmaler Goethe de Rsertegn, Digteren 
modtager og giver, og har disse skennc Linjer, som ingen antik Ro- 
mer har overtruffet: 

Dann versteh ich den Marmor erst recht; ich denk* and vergleiche, 
Sehe mit f&hlendem Aug^ f&hle mit Mehender Hand. 
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Skemtsom og uforgleramelig er Elegieos Slutning: 

Wird doch nicht immer gekflsst, es wird vemflnftig gesprochen. 

Ueberfikllt sie der Schlaf, lieg* ich und denke mir yiel. 
Oftmals hab ich auch schon in ihren Armen gedichtet 

Und de$ Hexameters Maas leise mit fingernder Hand 
Ihr auf dem R&cken gezdhlt Sie athmet in lieblichem Schlnmmer, 

Und es durchglflhet ihr Hauch mir bis ins Tieiste die Brust 

Atter forherliges Rom og Italiens Klima; i syvende Elegi niesten 
med de samme Ord soin ovenfor (S. 172) aofertes af Goethes Ytringer 
ved Hjemkomsten. Disse Vers er ogsaa skrevne samtidigt; men i dem 
skildres Nordens graalige Dage, Taageme, Merket, Formlesheden og 
Farvefattigdommen som Qern, uhyggelig Erindring, der afgiver Folie 
for 0Jeblikkets Glans. I femtende Elegi foretrsekkes et belt Folke- 
fserd af sydlandske Lopper for Taagerne i det triste Norden. 

Om Faustina siges der -- hvad der svarer til bvad ovenfor blev 
berert om Christianes Tsekke — at hun i Barndom og Opveekst ikke 
behagede eller gjaldt for smuk. Saaledes gaaer det jo ogsaa med 
Vinstokkens Blomst — hedder det med en Lignelse, der rammer -— 
den mangier Skikkelse og Farve, dog henriver Drnen som moden 
Mennesker og Guder. 

En stserk og kraflig, om end sanselig, Lykkefelelse kommer til 
Orde gennem en dyb Medlidenhed med de store Dede, fra Alexander 
og Caesar til den moderne Tids, der kun er til som Skygger og al- 
drig varmes i kvindelig Favn. Nydeligt er det stille Festliv og Has- 
liy med den Elskede skildret, medens Lyd og Larm fra den romer- 
ske Omverden trsenger ind til Parret og giver Digteren Stof til Under- 
holdning og Motiver til erotisk Andagt. Han borer tilbagevendende 
Hestfolks munire Stemmer fra den Flaminiske Vej, da de nsermer 
sig Porta del popolo; ban beklager at Romeren ikke mere fejrer Ce- 
res, Hvedens Gudinde, og griber saa Lejlighedcn til at fortselle om 
de natlige Mysterier, der fra Eleusis forplantedes til Rom, og hvis 
Hemmelighed var et Elskovsforbold mellem Ceres og en Halvgud. I 
alle Digtene er der rigeligt med Mytologi, og i alle de Myter, der 
berettes, er der rigeligt med Erotik. Dog er der i Regelen hverken 
for megen Lsrdom eller for drej en Sanselighed i disse Elegier. 
Aidrig er Gratien glemt: 

Euch, o Grazien legt die wenigen Blfttter ein Dichter 
Anf den reinen Altar, Knospen der Rose dazu. 

Er der ikke Tale om nogen anden romersk Gud, saa idetmindste 
altid om Amor, og saa tidt den Elskede skildres, anvendes de Trsek, 
hvormcd Goethe (lidt enstonigt) betegner Christiane, Lokkeme og det 
lille Hoved i Sengen, bvilende paa bans Arm: 

17* 
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Find ich die FQlle der Locken an meinem Busen, das K6pfchen 
Rahet und druckct den Arm, der sich dem Halse bequemt. 

Ikke blot i de for Satnlingen vragede Elegier, der nu gerne ud- 
gives saramen raed det ligeledes af Vserkerne Qernede Digt Das Tage- 
bach, men ogsaa i de af Goethe godkendte Elegier forbandes og af- 
skys de Ronssygdomme, sotn Oldtiden var lykkelig nok til ikke at 
kende. Frygten for Stnitte betegnes som den vserste Lystmorder, og 
den Elskede prises i ligefremme Ord, fordi Forvisningen otn hendes 
Troskab har udelukket enhver saadan Uro af bans Sind. 

Man kan tsenke sig, at Goethe er bleven tilskyndet til disse 
Digte ved sin Brevvexling med Karl August. I Februar 1788 fik ban 
i et Brev fra Hertugen paa 6n Gang Meddelelse om, at et Sygdoms- 
tilfeelde, af hvllket denne havde lidt, havde vseret af anden og mere 
ondartet Karakter, end Goethe havde forniodet, og besynderligt nok 
niodtog ban samtidigt en Opfordring til et kraftigt erotisk Nydelses- 
iiv. Goethe svarede (Rom 16 Februar). 

Ich war gutmQthig genug, bei Lesung Ihres Briefs, den mhr der Curler 
brachte, an Hftmorroiden zu denken und sehe nun fk^ilich, dass die Nachbar- 
schaft gelitten hat. Wenn nur durch diese verdriessHche Inoculation alles BOse 
aufeinmal aus dem K6rper getrieben worden ist. Ich werde nicht yerfehlen 
mit dem geheimnissvollen Sigillo .... (en Tryllebogsformel for Merkur) den 
bOsen Geistem zu trutzen. Sie schreiben so flberzeugend, dass man ein cer- 
vdlo tosto (en udterret HJerne) sein mflsste, um nicht in den sflssen Blomen 
Garten gelockt zu werden. Es scheint, dass Ihre gute Gedanken unterm 22. 
Jan. unmittelbar nach Rom gewirkt haben, denn ich kdnnte schon yon einigen 
anmutigen Spazirgftngen erzfthlen. So viel ist gewiss, und haben Sie, als ein 
Doctor longe experimentisaimuSy vollkommen Recht, dass eine dergleichen mfts- 
sige Bewegung das Gemflth erfrischt und den Kdrper in ein kOstliches Gleich- 
gewicht bringt Wie ich solches in meinem Leben mehr als einmal erfahren, 
dagegen auch die Unbequemlichkeit gespflrt babe, wenn ich mich yon dem 
breiten Wege auf dem engen Pfad der Enthaltsamkeit und Sicherheit einleiten 
woUte. 

Brevstedet er betegnende for det Frisprog, der paa dette Tids- 
rum fortes mellem Fyrsten og Digteren, og for den ubetingede For- 
trolighed, som fandt Sted dem imellem. Man mindes Brevet ved 
Indledningen til den attende Elegi: 

Eines ist mir verdriesslich yor alien Dingen, ein Andres 
Bleibt mir abscheulich. empdrt Jegliche Faser in mir. 

Nur der blosse Gedanke. Ich will es Euch, Freunde, gestehen: 
Gar verdriesslich ist mir einsam das Lager zu Nacht; 
Aber ganz abscheulich ist*s, auf dem Wege der Liebe 
Schlangen zu fCbrchten und Gift unter den Rosen der Lost 

Saa oplevede Digtene end er, dels i Rom, dels i Weimar, saa 
erindrer de dog ikke sjseldent om romerske Forbilleder og nok saa 
meget om Ovid som om Properts. Det forekommer mig f. Ex. utvivl- 
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somt at Goethe i sin femtende Elegi, der skildrer en Osteriscene, har 
efterdigtet Ovids Qerde Elegi i forste Bog af bans Amores, 

Navnet Osteri er jo vistnok moderne Dok, men selve Scenen, 
der frerastilles^ er gammelromersk. Hos Ovid anmodes den Elskede 
om, naar hun, ledsaget af sin iEgtemand, har taget Plads ved Bordet, 
i den spildte Vin at skrive kaerlige Ord. Ogsaa hos Tibullus i Qerde 
Elegi om Delia skriver denne listeligt Ord i Vinen. Hos Goethe skriver 
den Elskede, da hun, ledsaget af sin Onkel, har sat sig ved Bordet, 
paa et Sted, hvor Bordpladen er bleven fugtig, med romerske Tal- 
tegn et Fire for at angive bam Stsevnemedets Time den felgende Dag. 

Blandt disse Smaadigte er nogle kun Skemt, et hvor Elskeren 
udebliver, fordi ban troer at se Onkelen i Haven foran Huset, og 
saa var det et Fugleskrsemsel ; et, hvor han udtaler sin Afsky for Hunde- 
glam i Almindelighed, men sin Fornejelse ved den Stej, en vis be^ 
stemt Hand gor, Naboens, da den med sin Geen gerne varsler den 
Elskedes Romme. I andre, som den nittende Elegi, der drejer sig 
om den Fare, sora truer det elskende Par fra Rygtets Gudinde Fama, 
har Goethe for at forklare Famas Qendtlige Stilling til Amor, sam- 
menflettet og sammenfiltrei to gamle, vel kendte lesagtige Myter, saa 
man griber sig i det 0nske, at Digteren engang vilde lade Mytolo- 
gien aldeles ligge og bolde sig til Livet omkring ham. Allerede hos 
Pindar og Ovid kan altfor megen Mytologi gore Lyriken vanske- 
lig at nyde. Hos en moderne Digter virker denne bestandige Til- 
bagegriben til fjerne Oldtidssagn lidt trsettende og livlest. 

Nydeligt er imidlertid det sidste lille Digt, der er helliget Taas- 
hedetiy som det foregaaende advarede mod Fama. Gait er det, at 
Naboers og Genboers Nysgerrighed ssetter Rygtet i Bevsegelse og har 
Sladderens Trompet for sin Mund; vserre er det, at Digteren selv 
saa daarligt kan tie med sin Lykke, han som dog v6d, hvad Taus- 
hed er vserd: 

St&dtebezwingerin, Du, Verschwiegenheit, Fiirstin der V61ker! 
Theure G6ttin, die mich sicher durchs Leben gefQhrt. 

Hans Hemmeligbed brsender ham paa Tungen. Hvad HJertet er 
fuldt af, det leber Munden over af. I dette Tilfselde som i andre 
gelder for ham bans eget Ord: Dichter lieben nicbt zu schweigen 
— woUen sich der Menge zeigen. Og saaledes gaar det til, at han 
som ikke vover at betro sig til nogen Veninde — hun vilde mis- 
billige bans Levevis — og ikke til nogen Yen — denne kunde blive 
en Medbejler — ban, som ikke lienger er ung nok til at raabe sin 
Hemmeligbed ud i Skoven eller til Fjeldet, har betroet den til Di- 
stichon'ets Form, nedlagt den i det antike Vers som i et Juvelskrin: 

Dir, Hexameter, Dir, Pentameter, aei es vertrauet 

Wie sie des Tags mich erfreut, wie sie des Nachts mich beglflckt. 
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Alt i Alt maa del siges, at som Goethe med sin Iphigenia auf 
Taaris havde glort det Kunststykke at eflerdigte Euripides og besjsele 
^mnet med det endende attende Aarhundredes Hamanitet, saaledes 
er det i de Romerske Elegier lykkedes ham at efterdigte og moder- 
nisere dem, han her spogende kalder Roms Triumvirer: Tibullus, Ca- 
tullus, Propertius, og frembringe et vserdigt nyere Sidestykke til deres 
erotiske Digtning. Disse Blade er faa; den hele Samling har kun 
tyve Digte, medens Ovidius alene i Amores har et halvt Hundrede af 
beslegtet Art. Men de udger et fyldigt, afrundet Hele, gennemstrem- 
met af erotisk Lykkefelelse og en varm, maaske lidt magelig og mas- 
siv Sanselighed, der til Forskel fra Oldtidens er hedensk i den For- 
stand, at den nyder sin Ligegyldighed overfor asketiske Forskrifler, 
som Antiken ikke kendte noget til. 

Det er nsesten ufornedent at meddele, hvilken Indignation de 
fine Darner i Datiden felte over >Frsekheden€ i de Romerske Elegier, 
eller hvorledes de mandlige Zionsvogtere tog paa dem med Ildtang. 
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Goethe kom, hurtigere end han havde formodet, til at se Italien 
igen, eller rettere en enkelt By i Italien, Venedig. Hertuginde Anna 
Amalia havde (ledsaget bl. a. af Herder) i Isengere Tid opholdt sig 
i Landet, Goethe havde tidligt ytret Lyst til at rejse hende i Mode, 
og det blev da saaledes ordnet, at kan skulde trseffe hende i Venedig 
og felge hende hjem. Sidste Marts 1790 kom Goethe da efler atten 
Dages Rejse fra Jena derned, og da Hertuginden blev forsinket i Ne- 
apel, opholdt han sig forst alene i Dogernes By indtil Begyndelsen 
af Maj, derpaa sammen med Hertuginden og hendes Felge til ind 
i Juni. 

Frugten af dette Ophold blev de Venezianske JSpig rammer, i sig 
selv interessante, dobbelt interessante, som Modstykke til de Romer- 
ske Elegier, skrevne i samme Versemaal, men i stik modsat Aand, 
stridbare som hine fredelige, misfornejede med Sydens Svineri og 
Italiens Overtro, som hine havde vseret henrykte over alt Ultramon- 
tant, skarpe og hvasse mod det Fremmede som mod del Hjemlige, 
medens hine kun havde aandet Tilfredshed. 

Meget bidrog dertil, at Goethe maatte tiltraede Rejsen faa Maa- 
neder efler Sennen Augusts Fedsel. Hans Hjem stod for ham i den 
mest tiltrskkende Belysning, og han savnede Christiane bittert, ved 
Dag som ved Nat. Hvor uundvserlig hun var blevet ham, erfor han 
^gentlig ferst ved denne Adskillelse, den tidligste efter Indgaaelsen af 
deres Forbund. Under dissc Omstaendigheder table det ikke to Aar 
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tidligere forgudede lUlien al sin Tiltrsekning for ham, og lunefuld, 
som han var, saa han nu kun Skyggesiderne, led under Uredelig- 
heden, Egoismen, Optrsekkeriet af de Fremmede og isaer under 
Prsesteherredemmet, som saa nylig ikke havde gjort noget Skaar i 
bans Glsede over Syden. 1 det Rom, om hvilket han havde digtet, 
var Ghristiane Midtpunktet. I Venedig, som han havde det om sig, 
var der ingen Ghristiane: 

SchOn ist das Land, doch ach! Faustinen find ich nicht wieder. 
Das ist Itallen nicht mehr, das ich mit Schmerzen yerliess. 

Der er i disse Epigrammer adskillige Glimt af den Cynisme, om 
hvilken det sidst anferte Brev af Goethe til Hertugen afgav et Vidnes- 
byrd, en sund Cynisme der i sin Utaalmodighed over Hykleri og 
enfoldig Overtro nsevner Tingene ved deres rette Navn, alligevel et 
Symptom paa Uimodtagelighed for Venedigs Skenhedsverden og paa 
den digteriske Evnes Forstemthed. Paafaldende er det ogsaa, at her 
og vistnok alene her, i disse Epigrammer, er Goethe under Produk- 
tionen sysselsat med selve Prodnktionen. Atter og atter, paa en for 
Laeseren ikke underholdende Maade, tales der om, hvorledes Bogen, 
hvori Versene indferes, vokser, drofles om Epigram met er godt eller 
daarligt, om Epigrammet kan kaldes frsekt eller ikke. Vi er hos Goe- 
the ikke vante til saaledes at fores gennem Kekkenet istedenfor at 
faa det feerdige Maaltid anrettet i et festiigt Rum. 

Den Forstemthed og Uvilje overfor Rristendommen, som vi iagt- 
tog i den Italienske Rejse, har i de Venezianske Epigrammer naaet et 
Hojdepunkt. Det er Kristendommen, som stadigt angribes under 
Navnet Svsermeri. Nogle af disse Udfald er braadlese som dette: 

Mache der Schwftrmer sich SchAler wie Sand am Meere — der Sand ist 
Sand; die Perle set mein, Da, o vernflnftiger Freandl 

andre er voldsomme i deres lidenskabelige Fjendskab, saaledes frem- 
for alle dette: 

Jeglichen Schw&rmer schlOgt mir ans Kreaz im dreissigsten Jahrel 
Kennt er nur einmal die Welt, wird der Betrogne der Schelm. 

Man tsenke til Sammenligning paa hvad der under Rensessancen 
fremkom af Religionsspotterier ! Den visselig alt andet end naive Are- 
tino's smaa Spydigheder synes overfor Goethes Epigram uskyldige 
og naive. Man tage f. Ex. dette Epigram (citeret efter Hukommelsen) : 

Qui giace Aretin', poeta Tosco, 

Chi parl6 mal' d'ognun', fuor' di Christo, 

Scusandosi cosi: Non lo cognosco. 



204 Wolfgang Goethe 

En bestemtere Adresse bar iblandt disse Epigrammer de mange 
der er rettede mod de katolske Prsester, imod Overtroen, imod Pil- 
grimmene (No. 6, 9, 11, 15, 17, 19, 21, 49, 57 foruden de af Samlingen 
udeladte). De vidner om en Blanding af menneskelig Medfelelse med 
Enfoldigheden, af Verdensmandsblik paa Bedraget, og af Ringeagt for 
Msengdens Uforstand, Snakkesaligbed, Tilbejeligbed til at tage enbver 
Legn, der glimrer, for Gnld. 

Meget betegnende er i Epigrammeme den stserke Fomemmelse af 
det tyske Sprogs Mangier som digterisk Meddelelsesmiddel. At Sproget 
i Forhold til Sprogene i Europas Hovedlande var uopdyrket, det var 
utvivlsomt; det var jo fierst ved Goetbe selv, at det blev Verdenssprog. 
Han bsevede det bortigt i bunden Stil til kunstnerisk Jsevnbajde med 
Italiensk, Fransk og Engelsk. I Prosaen stod det paa bans Tid endna 
stserkt tilbage; endog bans egen Prosa var ikke sjsldent vidtlefftig og 
tung. Hvilke Mangier ved Sproget det imidlertid var, som paa dette 
Tidspnnkt stedte Goetbe saa stssrkt, nsevner ban ikke; det er ikke ude- 
lakket, at ban mindre bar tsenkt paa Sprogets bistoriske Udviklingstrin 
end paa dets besvserlige Konstruktion, denne Slyngen af Verbet tilbage 
til Relativssetningens Slutning, der ger, at man kan Isese flere Linjer 
ind i en laengere Ssetning uden at vide om den deri Omtalte bar om- 
favnet eller myrdet den Personligbed, som ber er Genstand. I vore 
Dage bar tyske Goetbefortolkere strsebt at bortforklare Meningen af 
det 29. Epigram, som om det Stof, der beri nsevnes, var et ganske andet 
end Sproget. Det er el Udslag af misforstaaet Patriotisme. Epigrammet 
lyder: 

Vieles hab' ich versucht, gezeichnet, in Kupfer gestochen, 
Oel gemalt, in Thon hah' ich auch Manches gedruckt, 

Unbestftndig Jedoch, und nichts gelernt noch geleistet: 
Nut ein einzig Talent bracht' ich der Meisterschaft nah: 

Deutsch zu schreiben. Und so verderb' ich unglucklicher Dichter 
In dem schlechtesten Stoff Icider nun I^eben and Kunst. 

Ganske utvivlsom bliver Meningen, naar dette Epigram sammen- 
boldes med det falgende: 

Was mit mir das Schicksal gewollt? Es wftre verwegen. 
Das zu fragen; denn roeist will es roit Vielen nicht viel. 

Einen Dichter zu bilden, die Absicht wSr ihm gelungen, 
Hfitte die Sprache sich nicht unflberwindlich gezeigt. 

Udenfor denne Samling af Epigrammer Andes der fra Goetbes 
Haand endnu et fra samme Tidspunkt, som er inspireret af samme 
Stemning. I det beklages ikke Mangier ved det tyske Sprog i og for 
sig, men dets ringe Udbredelse i Datiden. Digteren forsvarer sig skemt- 
somt mod Beskyldningen for at bave skrevet om upassende Ting, med 
den Paastand, at intet Menneske udenfor Tyskland jo forstaar et Ord 
deraf: 
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cWagst Dn deutsch zu schreiben UDziemliche Sachen?* Mein Guter, 
Deutsch dem kleinen Bezirk leider ist griechisch der Welt. 

1 vore Dage vilde en saadan . Udtalelse falde en Digter i et af de 
nordiske Sprog natnrlig, men synes os besynderlig om det tyske, da 
alene i Europa 80 Millioner Mennesker nu taler Tysk foruden maaske 
20 Millioner udenfor Europa. Dengang laa Forholdene anderledes og 
Goethe var rimeligvis den ferste tyske Forfatter der i stor StU blev 
oversat dog naturligvis sjseldent paa Vers, mindst paa Vers der duede 
noget. 

En stor Del af disse venezianske Smaadigte drejer sig om Digte- 
rens Beseg i Osterier eller Boder, hvor Akrobater og Geglere gjorde 
deres Kunster. Med sand Henrykkelse vender han atter og atter tilbage 
til Skildring af en lille Pige ved Navn Bettina, der i en saadan Bod 
stod paa Hovedet, gik paa Hsender eller, slynget op i Loflen af sin 
Faders Haand, slog en Saltomortale. En Raekke Epigrammer er ogsaa 
helliget de smukke og smidige Pigebem, der paa Marcuspladsen og 
Piazettaen segte Bekendskaber og lokkede den Fremmede til at felge 
sig. De sammenlignes med Sydens Firben, der iler hastigt op og ned 
ad Mttre og saa pludselig forsvinder i Ridser og Sprskker. Det Behag, 
hvormed de beskrives, indeholder en tydelig Udsesknlng — af den Art 
som efter Goethe Byron og senere Heine morede sig nied at istemme 
— til den borgerlige Anstand og Selvretfserdighed. Goethe har her 
undtagelsesvis ejensynlig lagt an paa at forarge. I et af Epigrammeme 
lader han, for at gere sin Mening ret utvivlsom, det Spergsmaal rettes 
til sig, om han da slet ikke har set.andet end Geglere, Syndere og 
Synderinder, ikke havt Adgang til det gode Selskab, og han svarer af- 
visende : 

Gate Gesellschaft hab ich gesehn; man nennt sie die gute, 
Wenn sie znm klelnsten Gedicht keine Gelegenheit gibt. 

Et fredeligt og velgerende Indtryk midt i det meget Udseskende ger 
det Epigram som udtaler Digterens varme Taknemmelighed til Karl 
August. Det er uden al Overspsendthed, holder sig til Jorden, taler 
om de verdslige, praktiske Goder, for hvilke han er Hertugen forplig- 
tet. Hvad har han for sit Ry, hvad indbringer det ham at vsere efter- 
lignet i Tyskland og Isest i Frankrig! Ingen Kejser eller Konge har 
nogensinde spurgt efter ham, ingen anden Fyrste har sarget for bans 
Behov: 

Klein ist unter den Fflrsten Germaniens freilich der meine; 

Kurz und schmal ist sein Land, mftssig nur, was er vermag. 
Aber so wende nach innen, so wende nach aussen die Krfifte 

Jederl Da wftr's ein Pest, Dentscher mit Deutschen zu sein. 
Doch was priesest Da Ihn, den Thaten und Werke verkflnden? 

Und bestochen erschien deine Verehrung yielleicht; 
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Denn mir hat er gegeben, was Grosse selten gewfthreD, 
Neigung, Musse, Vertraun, Felder und Garten and Haus. 

Niemand braucht ich zn danken als Ihm, und Manches bedorft' ich, 
Der ich mich anf den Erwerb schlecht als ein Dichter verstand. 

Men ved Siden af den enkelte Lovprisning af Weimars Hertug stnek- 
ker slg gennem Epigrammernes Raekkelelge den stadig tilbagevendende 
Lovprisning af Christiane, den gentagne Forsikring om» at ban med 
bende bar opnaael Lykken» som ban anskede sig den, og opnaaet den 
belt. Alt i Alt kan Goetbe ikke kaldes fordringsfold, snarere tilireds 
med ret lidet 
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Goetbe var begyndt med Borgersannens ungdommeligt revolution 
nsere Uvilje mod Adel og Fyrster. Men ban bavde for sit eget Ved- 
kommende svanget sig op over den i Tyskland dengang saa smaalige 
Kaste, bvori ban var fodt, Borgerskabet Han bavde fondet Udkomme, 
Virkekreds, Udviklingsmuligheder bos en Fyrste, der om end lille, dog 
var suversen, og bavde erfaret, bvor meget godt og fragtbringende der 
lader sig udrette, naar den Dygtigste og Klogeste bar Haanden om 
Skaftet. 

Dernsest bavde bans Forfatterliv snart laert bam, bvad Massens 
Dom er vserd. 

Han var bleven 40 Aar gammel, og som [La Rocbefoucauld bar 
sagt, den der er bleven 40 Aar gammel og ikke afskyer Menneskene, 
ban bar aldrig elsket dem. Goetbe bavde elsket dem. Og selv om ban 
ingenlunde kan kaldes Misantrop, ban bavde grundig Isert Menneske- 
bordens Uvidenbed, Misundelse og Fordomme at kende, bavde erfaret 
at FlertaUets Formening i Reglen er en Dumbed eller Raabed, og ialte 
sig nu overbevist om, at bvad en Menneskemsengde vil, aldrig kan 
vsere andet end Mad og Drikke og Velvsere. Han bavde intet Indtryk 
af den Fattiges berettigede Krav paa at erbverve sit Brad uden derfor 
at gare sig til Slave. Og Ordets Fribed bavde overbovedet tabt sin 
Trylleklang for bam. Den Tid var fjem, da ban og bans unge Kam- 
merater i Prankfarter Gelehrte Anzeigen betegnede sig som dem, for 
bvem den politiske Fribeds Navn klinger saa sadt (denen der Name 
polilische Preiheit so susse scballt). 

Som alle strsebende og geniale Aander bavde Goetbe lira ferst af 
en ubaendig Fribedstrang; derfor gennembrydes jo Handlingen i G5iz 
stadig af de ungdommeligste Leveraab for Fribeden. Men bans Liv 
bavde vist bam, bvor meget forskelligt moderne Mennesker lorstaar 
ved Fribed. Han bavde indset, at den kan attraas personligt, religiast 
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socialt, kunstnerisk, politisk. Tvanglashed, Fritsenkeri, Samfundstrods, 
Kunstopposition, Radikalisme stod Jo alle i Forhold til Frihedsideen. 
Der var dem, som attraaede Frihed politisk og religiast, men beksem- 
pede den i Kunst; der var andre, som attraaede den i Kunst, men vra- 
gede den politisk og religiest. Frihed var endelig som et chemisk 
Element, der kunde indgaa eller ikke indgaa Forbindelse med andre 
Elementer som Nationalltet eller Demokrati. Den var modsat Tvang, 
men ikke modsat en irivillig Underkastelse mider en Tvang som den 
moralske Disciplins eller Verseformens eller de selskabelige Formers 
eller forstandige Loves Tvang: Und das Gesetz nur kann uns Preiheit 
geben, 

Fra farst af havde Frihed ogsaa for ham v»ret 6i med personlig 
Ubsendighed; men saa var han bleven nedsaget til at opdrage Hertugen 
af Weimar og derigennem sig selv. 

Den franske Revolution var brudt ud. BastiUens Indtagelse, der 
som sindbilledllg Handling vakte frihedselskende Msends Jobel rundt 
om 1 Europa og der faktlsk indvarslede den store Omvseltning, var jo, 
set nserved, en ynkvserdig og foragtelig Handling. Laengst havde Ba- 
stillen ophart at v»re en Despotiets Fsestning. De Par Fanger, den 
rummede, var almindelige Forbrydere. De 120 Invalider, der bevog- 
tede den, var brave og sedelmodige Soldater, dens Kommandant en ha- 
man og overlegen Haedersmand; de, der traengte ind i den, da Inva- 
liderne godmodigt aabnede dens Porte, var blodterstigt Krapyl. — Var 
det praktiske Signal til Revolutionen ildevarslende, saa gav den Teori, 
der forkyndtes, ikke bedre Varsel: Si^yes' anmassende Ord om den 
Tredie Stand: >Den er Intet, men bar vaere Alt.c — Goethe anede ejen- 
synligt, hvad man havde at vente af Borgerskabet. 

Samtidigt fik han det Indtryk af Tidsalderen, at den var til Fals 
for Enhver, der roligt og fraekt spekulerende i Pebelens Overtro, vilde 
tage den ved Nsesen, og ved Pebel forstod han ingenlunde Folkets la- 
veste Lag. Prsesteskabet havde forberedt Sindene til at tro Alt, det 
Urimeligste hedest, og til at vise det Fornuftstridiges Dyrkere og Tals- 
msend den ydmygste Respekt. 

Goethe folger ikke blot Cagliostros Liv, men opseger i Palermo 
Familien Balsamo, fordi han sporer, at Sannen Giuseppe Balsamo, der 
er forsvunden efter at have gjort mangfoldige gale Streger, og den be- 
ramte Grev Cagliostro er 6n og samme Person. Han studerer Familien 
Balsamo's Forhold, ja dens Brevskaber, med samme Grundighed, hvor- 
med han er vant til at studere en Plantefamilie 1 Botaniken. l)an iagt- 
tager med levende Interesse de Triumfer overfor Lettroenheden, som 
fejredes af den dristigste Eventyrer og Humbugmager, den nyere Tid 
bar kendt; han undersager, hvorledes Bedragne, Halvbedragne og Be- 
dragere dyrker dette Menneske og haaner sund Menneskeforstand. Det 
fsengsler ham at falge Balsamo's Metamorfoser til Marchese Pellegrini, 
Conte Cagliostro osv. Han tillredsstiller ogsaa sit indgroede Hang til 
Mystification ved at skaffe sig Adgang til Familien Balsamo, idet han 
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uden Sknipler udgiver sig for en Englsender, der skulde bringe den 
Eilerretninger fra Cagliostro, som da opholdt sig i London. 

Da Halsbaandsprocessen, den umiddelbare Forlaber for Revolu- 
tionen i Frankrig, vakte Hobens Mistsenksomhed, rystede Tronen og 
blottede den forbryderske Letfsordighed i det Selskab, der bevsegede 
sig om det firanske Hof, flettede Goethe sine Indtryk af Processen sam- 
men med sine Indtryk af Cagliostro og skrev saaledes sit Skuespil Der 
Grosskophta, der vel er svagt og utilfredsstiUende, men hverken tyndt 
eller tomt. ^ 

Derfor felte ban heller ingen Frihedsglade ved Revolutionens 
Udbrud. Han forstod den saa daarligt og snevert som efter bam Taine 
og Nietzsche. For bam var den kun et Udbrud af Misundelse og Have- 
syge. Han fomam ikke Jordskaelvet. Det store verdensbistoriske Pust 
deri gik ham forbi. 

Lsenge fenr Revolutionen bred ud, vidste den franske Borgerstand, 
hvad den viide saette i Stedet for det feudale Kongedemme. Den 
viide afskaffe Enevaelden og Adelens rovbeg»rlige Herrevselde. Den var 
republikansk i sin Felemaade; men den viide, at de besiddende Klas- 
ser skalde raade. Hvis den afskyede den katolske Rirke, var det ikke 
af ReligionsQendskab, men fordi Kirken gjorde faelles Sag med Magt- 
baverne i Udsugning af Befolkningen. Lsenge far Revolutionen bred 
ud, vidste ogsaa den franske Bondestand, hvad den attraaede: nemlig 
Jorden, den dyrkede i kronisk Hungersned, martret indtil Fortvivlelse 
under de Skatter, der skulde betales til Staten, de Afgifter, der skulde 
erlaegges til Herremanden, de Tiender, der skulde udredes til Gejstlig- 
heden, og det Hoveri, som paalagdes af aUe disse tre Magter i Forening. 
Den bestandig stigende Elendighed, bvori Folket sank, affedte med en 
Naturlovs Nedvendighed Oprersaanden. 

Det er altfor smaat, naar Goethe i det ferste, mislykkede Stykke 
ban skriver imod Revolutionsaanden, Der BiirgergeneraU lader Alt dreje 
sig om» at den ene vil have Indpas i den Andens Madskab, rane bans 
Tykmaelk og stre bans Sukker derpaa. Saa er nemlig cFrihedens og Lig- 
hedens sure og sede Tykmaelk faerdig.* Her som i det ufuldkomne og 
ufuldendte, men interessante Stykke Die Aufgeregten attraar Oprereme 
intetsomhelst Berettiget. 

Som berert er alle de iEmner hos Goethe, der ikke bar hjemme i 
Antik og Rensessance, tagne af bans Samtid. Saerligt er de tagne fra 
den Tid, ban oplever mellem 1789 og 1799, fra sit 40. til sit 50. Aar, 
det vil sige Revolutionstidsalderen. Der Grosskophta^ Die Aafgeregten, 
Das Mddchen von Oberkirch^ der BUrgergeneral^ Unterhaltungen deutscher 
Ausgewanderten behandler direkte Revolutionens Forudsaetninger eller 
Virkninger. Die natvLrliche Tochter fremstiller den gamie Statsskik, umid- 
delbart fer Revolutionen, o: Begivenheder, der fandt Sted, da Goethe 
var omtrent 24 Aar. Til denne Gruppe herer endelig ogsaa Hermann 
and Dorothea, hvor Revolutionen danner Baggrunden og saetter de Hand- 
lende i Bevaegelse. Biandt Digterens vaerdifuldeste Arbejder om Revolu- 
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tionen og fra Revolutionstiden maa endnu nsevnes hans udmserkede 
Skrift Die Campagne in Frankreich 1792. 

Der er Ytringer i Goethes Breve, som viser, at ban i den forrevo- 
lationaere Tid felte med Folkets Lidelser, saaledes fra 3. April 1782: 
€Den Forbandelse, at vi taerer paa Landets Marv, lader intet Behag gran- 
nes>, eller fra 20. Juni 1784: >Det stakkels Folk maa altid slsebe Ssek- 
ken, og del er temmelig ligegyldigt, om den er det for tung paa bejre 
eller paa venstre Sidec. I de Venezianske Epigrammer findes dette 
bvasse Udfald mod de Ronservative i Tyskland: 

Jene Menschen sind toll, so sagt Ihr von heftigen Sprechern, 
Die wir in Frankreich laut h6ren auf Strassen und Markt; 

Mir auch scheinen sie toll; doch redet ein Toller in Freiheit 
Weise Sprfiche, wenn achi Weisheit in Sklaven verstummt. 

Medens ban vaemmedes ved Efterlignerne af de franske Revolu- 
tionaere paa tysk Grund, sergede ban over al den Reaktion, Jakobinis- 
men i Frankrig fremkaldte 1 Tyskland. 

Men skent Ministeren i det lille Hertagdamme Sacbsen- Weimar 
var stserkt interesseret i Menigmands Vilkaar og efter Evne strsebte at 
bedre dem, havde ban dog ingen levende Forestilling om den Sum af 
Uret, bvorunder den fattige Befolkning i et stort Rige som Frankrig 
forsmaegtede, derfor heller ingen levende Forestilling om den Ret, bvor- 
med de elementsere Magter i Frankrig rejste sig. 

Intet Eiementsert i Historien tiltalte overbovedet Goetbe. Han 
bavde kun Sans for det menneskeligt Store, naar det madte bam i per- 
sonlig Form. Som ban skattede Ren»ssancen i de virkelige Personlig- 
beder, Raffael, Cellini, Reucblin, og i sine egne Helte Gdtz og Egmont. 
saaledes fomam ban ferst Revolutionens Vaelde, da den medte bam i 
Skikkelse af dens Fuldbyrder, Bonaparte. 

Storbeden i Revolutionens Krsefter lod ham urert Revolutionen 
var for ham det Uorganiske, Uordenen, Bruddet paa Evolutionen, og ban 
var noget naer den almene Evolutions ferste Opdager. Han var, da 
Revolutionen 1789 tog Fart, udviklingskaerere og ordenskserere end nogen- 
sinde. Og Orden var for bam bvad vi kalder Komposition, dog Kom- 
positionen i Udvikling. Han bavde i Planteverdenen set Roden udvikle 
sig til Stengel, Stengelen omdanne sig til Blad, Bladet omforme sig til 
Blomst. Han bavde i Dyre- og Menneskeverdenen set Hvirvleme om- 
danne sig til HJerneskallens Knokler. Der var intet Spring, kun Over- 
gange. Han bavde i Geologien fulgt den langsomme Forandring gen- 
nem Aartusinder og med Lidenskab beksempet Lseren om pludselige 
vulkanske Omvseitninger. 

Som en saadan pludselig vulkansk Omvseltning var Revolutionen 
bam en Gru. 
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